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Photo20:TheBuddhistlayfo1lowersassembleoutsidethetemplewheremonks

performtheL車β3Mba(布薩,Pre呼tY?CiiaDceremony.
Photo21:ApanoramaoftheG作atRiteげq炉ri77gPbodtotbe月お7q7yGbostf(大施餓鬼

薩)ataBuddhistlaity,shouseonthedayoftheLLWtSeventbmek(終七蔚旬).

Photo22:0脆ringthingsandtabletsofthedeceasedinaGreatRite4q炉YingPbodto
蕗g肋管㌢γGん∬打(大施餓鬼薩)･

Photo23:AnoutdoorsactivitYOftheOanhV缶(children)membersoftheGia班nhPhat

T葺(傭子家庭,助成肋お凡助敬邪,助∽砂).

Photo24:MembersoftheVietname'seGia班nhPhatT葺(彿子家庭,BuddbktPb肋weYT,

飽∽砂).
Photo25:AIhddhistclassfortheVietnameseTherav豆daKllmermOnksinTraVinh

Province,SouthernVietnam.

Photo26:TheVietnameseBuddhisttraditionoffixingrosesinthe【刀わmbana肋ivaj

(孟蘭盆合,肋J乃ピケ肋βの.

Photo27:AnorphanageatanuntemPle,DacSdn(徳山),inHueCitY･

Photo28:TheBuddhaaltarsestablishedsolemnlyandfragrantlyfortheGreatRiteqf

q伊rh7gPbodtotbe肋轡γGbostf(大施餓鬼薩)atalaity,shouse･
Photo29:Aspecialluncho脆ringrltePerformedbytheVietnamesemonksandnuns

duringthreemonthsofthesummerretreat･
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Photol:TheⅥetnameseMah5yana一昨1edTherav豆daTemple,Hu声nKh6ng,inHue
C吋･

Photo2:TheⅥetnameseTherav豆dadieus(beginningpractitioners)･
Photo3:ApanoramaofanofferingrltetOmOnksandnunsperformedatthecentral

T迂DamTemple(慈曇寺)inHueCitya丘erthehvitation@avdmpd,自窓)ceremonyhas
beenfinished.

Photo4:Apanoramaofthelayfo1lowersreverentlywelcomlngmOnksandnunsto

cometothehallforperformlngtheo鮎ringrlte･
Photo5:ApanoramaoftheMah豆yanamonksofHueCityperformlngthehvitation

匝av勿Ⅵ野d,自窓)ceremony.

Photo6:TheVietnameseBuddhistdieus(beginningpractitioners)attheBasicSchool

ofBuddhistStudiesofHueCity･
Photo7:AⅥetnameseTherav豆damonkandhistempleinHueCity.

Photo8:ThenunsoftheVienChi6LCha,nMonastery(囲照繹院)arepracticing

meditation.

Photo9:TheVietnameseMah豆y豆nanunS･

PhotolO:Mahay豆naandTherav豆damonksandthelayfbllowersarepractlClng

meditationintheMainHalloftheV4nH叩hCh,anMonastery(寓行繹院),Hochiminh
C吋･

Photoll:TheMah豆yananunsareperformlngtheceremonyofenterlngthesummer

Photo12:TheMahay5nanunSaretakingexaminationataBuddhistschool･

Photo13:TheMah豆y豆namonksareperformlngtheceremonyofenterlngthe

Photo14:AnofferingritetotheKh貌Si(乞士,Mendicant)monksattheT主nhX孟

TrungTam(中心精舎),HochiminhCity.

Photo15:TheVietnameseKh貌Si(乞士,Mendicant)nunsattheTinhXaNg9C

Pht]dng(玉芳精舎),HochipinhCity.

Photo16:翫1lowrobesforo鮎ringtomonksandnunsonthehvitationQ,aVdmpd,自
窓)day.

Photo17:TheBuddhaJayantiFestival(彿誕合)inHueCity･

Photo18‥An0脆ringrltetOmOnksandnunSPerformedataⅥetnameselaitY,shouse

onthedayoftheLLWtSbventbmek(終七蔚旬)･
Photo19:TheBuddhistlayfo1lowersarelisteningtothedhammatalksaf[erhaving

receivedtheE妙Commandhients(ata∫ihmdddvihla,八開斎戒)tobeapabb4ita(出家者,
fbrtbTgOeY9duringonedayandonenight･
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htroducdon

Whilereadingthebook"Conte呼raryBuddbLfminSriLanka"(現代スリ

ランカ上座仏教,SankiboBusshorinPublishingCo･,Ltd･,Tokyo,1986)ofmy

respectedsupervisor,ProftssorEgakuMayeda,Ⅰfoundthatthisisreallyan

interestlngandpreciouswork,WhoseorientationofstudyisqulteneWand

attractiveaboutmodesofpracticeandwaysoflivingoftheSriLankaTherav豆da

Buddhists.Itisthewordsof"tbeagewbicbcon∫ideY"bat]u∫tOnケreadingtbeboケ

∬ゆ〟rβ∫ゲ毘/fゐ乃卵塔eβ〝d£あe乃rO彷玩g紬〝乃de得f〟〝d才ろe∫0〟fあβr乃助血路加カが

alrea4ybeenover"(p･4)rightinhisforewordsthatawakenedmeandmademe
recognlZethatwhilestudyingtheBuddhismofsomecountry,OneShouldnotonly

dependonitshistory,butshouldalsorelyonthefbrmsofexistenceofthat

Buddhismthroughthemodesofpractice,WaySOflivingaswellasactivitiesofits

monksandnunsandlayfbllowers･Therefbre,)uStStudyingthehistoryofthat

Buddhismthroughbooks,materialsandBuddhistscrlPtureSarenOtenOughto

understandwhollytheexistenceoftheBuddhismofthecountry･Af[era11,thatis

onlythestudyofthepast･

ThentheageofstudyingthepresentexistenceofBuddhismhascomesothat

onecanunderstandclearlyandcorrectlyaboutthepresentformsofexistenceof

Buddhisminthecountrieswhichhaveneverbeenintroducedintheworldlike

Vietnam.Thankstoreadingtheabove-mentionedbookofmysupervisorandto

hispreciouswords,IhavemadeupmymindtochoosethetitleαConte坤0γaYy

Buddbiminmetnam-dPbcu∫Ontbe肋eArea,,formyPh･D･thesis･Thisistheme

ofstudythathasneverbeenseeninbooksofforelgnlanguagesnorevenin

Vietnamese.ItiswiththispersistentpurposethatIhavetriedallmybestto

completemythesisinordertointroducetheessencesandvaluesofVietnamese

Buddhismtotheworld.

Basedontheabovetitle,mythesisincludessixmainchapters,thatis,

ChapterOne:Mbnks-L歩andActivities,ChapterTwo:肋ns-L歩andActivitie∫,
ChapterThree:77wditionalBuddbiftRituak&Annual肋ivakinmetnam,Chapter

Four:771m7VdddBuddbkminmetnam,ChapterFive‥77,emetnameSeKbatSiSect,

andChapterSix:771eGiaDinbPbat7bandSomeOtberOYganization∫4Buddbift
エ頑肋we和才乃析ef乃〟彷助ゐ蕗加･

-Ⅰ-



MYthemeistofocusmainlyontheformofexistenceofⅥetnamBuddhism

inHuearea,WhereisthecentralregionofVietnam,Wheretheク払富加虜邦鱒Tu

(悌子家庭,BuddbLftPbjhweYT,Pbmib/)-animportantorganizationofBuddhist
layfb1lowersofVietnamBuddhism-WaSborn,andwheremanytraditionsare

preservlnglnthedailylifeoftheHuepeopleaswellastheBuddhists･Itis

inevitablethateachreglOn,NorthorSouthofⅥetnam,hasitsownoutstanding

culturaltraditionsandcharacteristics,butIthink,throughtheHuearea,OneCan
understandthewholenation.ThatiswhyIhaveselectedtheHueareaasthe

centralreglOnformystudyofthisthesis･

Befbreexplanlngthecontentofmythesisthroughchapters,Ithink,itis

necessarytoglVeaglimpseofhistoryofⅥetnameseBuddhism･
Uptonow,therehavebeennosatisfactoryanswerstothequestion

concernlngtheperiodofintroductionofVietnameeseBuddhism,butitismostly

agreedthatatleastBuddhismwasintroducedintoJiao-Zbou(交州,PreSent-day
NorthernVietnam)asearlyasthelstcenturyA･D･throughthesearouteby

Indianmerchants.DuringearlycenturiesoftheJiao-ZbouBuddhism,there

appearedsomeeminentmonkssuchas励喝Sengbui(康僧曾,KhddngTangH$iin

Ⅵetnamese),MdjW(牟子,MauT葺inVietnameSe),肋ivi(支彊梁接,ChiCddng

LtfdngTi6binVietnameSe),Mdγ夢Vdka(摩羅香城,MaLaKシVぜcinⅥetnameSe),

Dbamadeva(達磨提婆,D?tMa疏BainⅥetnamese),etC･

Somecenturieslater,Buddhismbecamedeeplyrootedinthelandof

ⅥetnamandsomeCh,anMastersappearedtoopenthegoldenageofVietnam

B｡ddhismthroughthedynastiessuchasDinh(丁,968-980),EarlyLe(黎,980-

1009),Li(李,1010-1225)andTぬn(陳,1225-1400),amOngWhichthelasttwo

dynastiesareconsideredasthemostprosperousageofⅥetnameseBuddhism･Itis

inthisperiod,threeVietnamesegreatCh,anSects,Viz･mniuruci(比尼多流支),

V6Ng6nTh6ng(無言通)andThaoDtfang(草堂)werebornwithmanysuccessive

generations,amOngWhichmniimLCi(?-594)isconsideredtobethefounderofthe
VietnameseCh,anwiththe丘rstandoldestCh,anSectinVietnamunderhis

name.Later,thesethreemainCh,anSectswereunitedintoonesectnamedTrdc

-Ⅰト



LamYenT葺(竹林安子)bytheTianKing,NhanT6ng(仁宗,1279-1293inreign)･

ThroughthreeaboveCh,anSects,aSeriesofeminentlearnedandoutstanding
Ch,anMastersappearedandplayedtheroleasNationalMasterstohelpthe

nati｡nSu｡hasVanHanh(萬行,?-1025),Khu6ngVi今t(匡越,933-1011),Th6ng

Bien(適所,?-1134),etC･

ThenundertheNguygnDynasty(院朝,1802-1945),Buddhismbeganits

periodofdecline,althoughthereweresomerevivals,butBuddhismwasnotas

strongandsoverelgnaSintheL夕andTianDynasties･Itwasatthattimethere

ar,ivedal｡t｡fChin｡SeCh,anMastersoftheLin-Cbi(臨済)andCbo-dbng(曹洞)
sectsfromChinatoVietnamtopropagatetheirCh)anteachings･Thatiswhy

nowadaysmostVietnameSemOnksandnunsintheNorthbelongtotheCbo-dbng

(曹洞)Sect,andintheMiddleandtheSouthtotheLin-Cbi(臨済)Sect,inwhich

theHueareamostlybelongstotheVietnameseLin-Cbi(臨済)Sect,theLiさuQuan

Lin｡age(了観派).Throughmanyups-and-downsofthenationandthe
Buddhism,thelatterstillplaysthevitalandimportantroleasthecuturaland

splrltualrefugeanddailymealfbrtheVietnamesepeopleasseennowadays

throughtheexistenceoftheng∂jchbas(寺,temPles)andtheimagesofitsmonks

andnuns.Andthisthesisisalsoanefbrttoillustrateasmuchaspossibletherole

ofcontemporaryBuddhisminⅥetnam･

Throughitstitle"Monks-TDaib,L歩andActivities",inthe丘rstchapterIwill
introduceanddiscussabouttheⅥetnamesetraditionalcourseofpracticetobea

bbikkbuwhichincludesthreemainstages,Viz.dleu(beginningpractitioner),

∫dma軍era(沙禰,anOVice)andbbikkbu(比丘,anOrdainedmonk),inwhich
nowadayshowtheceremoniesforordainingpreceptsofeverystagearesolemnly

takenseriouslyandperformedinVietnamesetemples,WhatBuddhistscrlPtureS

areregulatedtostudyandmemorizeforeachstage･Someholyandimportant

ceremoniessuchasthe【々0∫atba(布薩,PrecqptRecital),SummerRetreat(vassa,安
居)andPavdra軍d(自窓,h2Vitation)aremainpointstofbcusoninthischapter

throughthewayofperformlngtheseceremonies,inwhichtheSummerRetreatis
themostimportantperiodofmind-CultivationfbrtheⅥetnamesemonksand
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nunsduringthreelongmonths･HowitlSPerformedintheHueareaaswellasin

H｡ChiminhCityandanotherplacesthroughoutVietnam,howtheVietnamese

monksandnunSPraCticeduringthesethreemonths,Whatdifftrencescanbeseen

throughdailyschedulesappliedintemplesofmonkswiththespecialschedulesfor
thesummerretreatappliedinnormaltemplesandincentersofsummerretreatin

HochiminhCity)howtheVietnameseBuddhistlayfollowerspracticeduringthis

periodoftime,etC･areinterestlngandlivingmattersthatIwillclearbrefertoin
thischapter･

Furthermore,inordertounderstandfullythedailylife,themodesof

practice,theactivitiesoftheVietnameseMah豆y豆namonksaf[erhaving血ished
thesethreemonthsofsummerretreat,Ialsointroduceonescheduleofatemplein

HueCityandoneofaCh,anmonasteryinSouthernVietnam･Throughthesetwo

scheduleswecanrealizethatalthoughmostMah豆y豆namonksbelongtotheCh'an
school,mainlytheLin-ChiSect,theytendtowardpracticlngthePureLandin

combinationwiththeTantrismwiththerecitationofmanysecretdbdrapihnd

mantrasintwosessionsofdailyrecitation-earlymornlngandaf[ernOOn,andin

Buddhistrituals.Whilstthemeditationpracticeismainlytakenseriouslyinthe

summerretreatonly･However,thecaseofmonkslivinginCh)anmonasteriesis

qultedifftrent･Theypracticemeditationandmakeconfessioneveryday･Allthese

mattersshowusthecomplexltyOfthetraditionalmodesofpracticeofthe

ⅥetnameseMah豆yanamonks,Whichwillbediscussedinthischapter･

Besides,howthemonksareglVenDhammanamesandtitlesbytheir

masters,howthelayfo1lowersareglVenBuddhistnames,andtodaywhatthe

regulationsoftheVietnamBuddhistSa血ghaaboutthenominationforitsmonks
andnunSare,areinterestlngmatterSWhichitisnecessarytointroducehere･

Apartfromthesa血ghaofmonks,thereexistsasa血ghaofMah豆y豆nanuns,

whichismystudyintheChapterT耶･Firstofa11,Irefertothebiographyofthe

founderoftheVietnameseMah豆y豆nanunsandthentothetraditionalcourseof

practicetobeabbikkbuntincludingfourmainstages,viz･femaledieu,5dmapeYl(沙

禰尼,♪∽β/β乃0γ如),∫fゑゑムβ僧房乃戌(式叉摩那,βγ0〝乃gWO沼〟乃〝乃如goねgβ

押加地町制肌西成吻伊如彿制御)and鈍才ゑ肋乃拍ヒ丘尼,β乃0γゐf乃ed

nun),SOthatwecanhaveanclearunderstandinganddrawalivingpictureabout
thestrictnessanddifficultiestoundergothetraditionalpracticetobecomeanun
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inⅥ｡tnamtOday.HowtheVietnameseBuddhistnunskeepfo1lowlngtheE#t

hqoYuntRuhu(affbagmLdbamme,八敬法)throughtheaskingforpermissionand

preceptsinthe嘩β∫atbadays,beforeenterlnguPOntheSummerRetreat,inthe
hvit｡ti｡nandthroughtheaskingforre-Ordinationfromthesa血ghaofmonksto

newb-Ordainedbbikkbuni},etC･,areboilingpolntSOfargumentreferredtointhis
Chapter･

Secondly,1nOrdertohavearealandlivingpICtureaboptthemodesof

practice,thedailylifeandactivitiesoftheⅥetnameseMah豆yananunsnowadays,I

wi11selecttointroduceonescheduleappliedinanuntempleinHueCityandone

scheduleinaCh,annunneryinSouthernVietnam･Beforemakingacomparision

withthesetwoschedules,Irefersimplytothetwosessionsofdailyrecitationin

thenuntemplesthroughtherecitationofsomeconcrete∫dtra∫,mantra∫and
dbdrapii.Inaddition,SOmeSPeCialschedulesappliedforthesummerretreatinthe

nuntemples,Ch,annunneriesandcentersofsummerretreatfbrnunsarealso

mentionedhere.

InChapterThreemyaimistorefertosometraditionalritualsformonks

nunsandthelayfo1lowers･Firstly,mygOalistopresentanoutlineofthewayof
performingtraditionalritesformonksandnuns,1nWhichparticularlytheRiteq/
hv｡C｡ti｡n｡ndPmLfe(祝讃薩)isperformedbytheVietnamesemonksandnuns

twi｡eam｡nthattemples.ThroughthatwecanunderstandthathowthesplrltOf
repaylngthegracessuchasthegraceofthenation,thegraceofthemaster,the

graceoftheparents,thegraceofthedonators,etC･istakenseriouslyintemples･

Secondly,ImentiontothetraditionalBuddhistritesforthelaityperformed

mainlybymonksthroughtwokindsofBuddhistservices,Oneforthedeadandthe
otherforthelivingperson･hthekindofBuddhistservicesforthedead,Ipresent

entirelyasetofthefuneralritesfromtheRiteqfPur妙ngtbeCq#in(混浄穫)to
theRite4Ensbrin吻tbe7bbht(安畳薩)withtheirmeaningfulandmulti-COloured
forms.Concernlngtheseritesareaf[er-funeralriteswhichmustnotbeneglected

bytheVietnameSeBuddhiststoexpresstheirgracefulaffectiontothedeceased

personthroughtheprayersinBuddhistway･Therefore,Ialsopresentsomemain

ritess｡Chastheq炉ringRiteontbe肋tmek(初旬穫),theQ炉ringRiteontbe
エ〟∫亡ぶeγg乃£あ杵㌔eゑ(終七斎旬薩ゝtheGrgβf肋ピグダ…d-q伊γねg加古ろe月滋乃gり′
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Gbos打(大施餓鬼磋)etc･

Thirdly,aPartfromtheBuddhistservicesforthedead,theVietnamese

monksalsoperformtheservicesforthelivingpersons,rePreSentedthroughthe
someritessuchasthepraylngrlteforthesick,thepraylngrltefortheNewYear,

thepraylngrlteforenshrinlngtheBuddha,simageorstatue,etC･,WhichIselect

andintroduceinthischapter･

Throughtheholyandessentialrites,WeCanunderstandhowthemonks
performthem,What∫dtras･dbdm坤andtheBuddhas,snamesarerecited,What
theircontentsare,howthefaithandbeliefoftheBuddhistfo1lowersareexpressed

throughtheserites,howtheyrelatetotheTaoismandConfucianismare,and
theirroleinthedailysplrltuallifeofthelaity･

Fourthly,Whileperformlngtheserites,theVietnamesemonksutilisesome

kindsof43(疏,akindofspecia11etters)and虚㌍(牒,akindofreports),thensome

polntSOfargumentsuchaswhattheircontentsare,andhowtheirroleisplayedin

theserites,aremainlyinterestlngthingsthatIwi11analyseinthischapter･

Fif[hly,besidetheBuddhistrites,IalsomentionsometraditionalBuddhist

festivalsperformedyearlyattemplesofmonksandnuns,amOngWhichthemost

magnincantandimportantaretheTetholiday,theBuddba34yantiFestival(備誕
合)andtheUllambanaFestival(孟蘭盆曾)･Moreover,SOmeOtherfestivals

performedmainlyintheNorthofVietnamareinterestlngeVentSWhichitis

necessarytorefertohere･Myaimisatdrawlngaentirelymulti-COlouredpicture

ab｡uttheⅥetnam｡Sefestivalsthroughthewayofperformlngthem,thebeliefand
thecustomsoftheVietnamesepeopleingeneralandtheVietnameseBuddhist

laitylnParticular,andtheirimportantroleintheculturalandsplrltuallifeofthe

PeOple･

AlongwiththeexistenceoftheMahayanaBuddhisminVietnam,the

Therav豆daBuddhismalsospreaditsteachingsandcultureinthiscountry･The

presenceofthisgreatschoolinthecommunltyOftheVietnamBuddhismisalso

animportantfactorandnecessltyforthewriterofthisthesistorefertoinChapter

Four.叫purposeistodebateonthehistoryofintroductionofthisschool,Which

somehaveinsistedthattheTherav豆daBuddhismwasintroducedintoVietnamin

ab｡utthe3rdcentury.Thathowtheoplnioncanbeprovedthroughhistorical
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documents,WhatexactlythetimeofintroductionofthisschoolintoVietnamis,

thenafterhavlngrealizedthatthetimeofitsintroduction,howtheTherav豆da

BuddhistSa血ghawasestablishedinSouthernVietnam,andsoon,areSOmeOfmy

POlntSOfargument･

NextIpresentalivingpICtureOfthemodesofpractice,WaySOflivingand

s｡CialactivitiesoftheⅥetnameseTherav豆daBuddhistmonksthroughtheirdaily
schedulesappliedintemplesofHueCityandHochiminhCity;thenmakea

comparisionwiththescheduleappliedinaBurmesetemple･Throughthatwecan
understandifthemodesofpracticeoftheVietnameseTherav豆daBuddhists

belongtoBurmesetraditionornot･AndthroughmyBeld-WOrk,thatthesemodes

ofpracticedonotonlybelongtotheBurmesetradition,butsometemplesalso

belongtotheThaitraditionaswell,makewayformyconclusion･

Inordertounderstandmoreclearlythematter,Ⅰthink,itisnecessaryto

refertothedailylifeoftheTherav豆damonksthroughtheircourseofpractice
includingthreestages,di$u(beginningpractitioner),5dma軍eYW(沙禰,anOVice)and

bbikkbu(比丘,anOrdainedmonk)･Throughthisinformationwecanrealize
difnculties,ChangesandpreservanceofprecioustraditionsoftheTherav豆da

BuddhistswhileexistlnglnaCOuntryOfrulingMah豆y豆naBuddhismlikeⅥetnam･

Moreover,theinter-relationsbetweentheMah豆y豆naandTherav豆dainVietnam,

thecl｡SeC｡mbinationandinfluenceoftheMah豆y豆nainTherav豆dathroughthe
firststageofprobationarypracticeasadieuwhichcannotbeseeninother

Therav豆dacountries,Orthefo1lowanceofthetraditionofrecltlngtheP豆Iistltras,

areinterestlngPOlntSfor叩discussioninthisthesis･

Besides,nOWadayshowtheTherav豆daBuddhistsperformtheceremonyof

ordainingtheTenPreceptstotheir∫dma軍era∫,Orthe【々a∫a呼add(higher

ordination)ceremonytothebbikkbus,Orhowandwhentheyperformthethwsatba
(布薩,飯坤肋拗の,助沼沼gγ見離〟才(γ戊M,安居)and肋初野彦(自窓,加地わ乃),

arereallyimportantpolntSformystudyanddiscussionofthischapter･

FinallyImakementionofsometraditionalfestivalsandceremonies

performedbytheVietnameseTherav豆daBuddhists･Thusthroughthis

informationIcandrawalivingpICtureOftheexistenceoftheTherav豆da

BuddhistsinVietnam,andcanglVetheanswertothequestionwhytheTherav豆da

一ⅤⅠⅠ-



Buddhisttemples,mOnksandactivitiesarenottobeseeninNorthernⅥetnam･

IntheChapterFiveIintroduceBuddhistsectcalledtheKh6[Si(乞士,

肋ndicanりwhichwasestablishedrecentlyin1944af[ertheintroductionofthe

Therav豆daBuddhismintoVietnam･FirstlyIreftrtothebiographyofthe

founder,MinhD昆ngQuang(明燈光),Ofthissect,throughitwecanundertsandthe

orlglnOfthemodesofpracticeandwaysoflivingofitsmonksandnuns･

Furthermore,inordertounderstandclearlythesemattersand,inaddition,the

ideologyofthissect,myfocusismainlyonthefounder,swork,theCわ血Lj(眞理,

77,e71utb)andtheNihiTh血Tyng州em(RituaLfjbrRecitalandCbanting)to

analyzethethoughtsofthefounderandscrlPtureSutilisedforrecitationbythe
sect,sm｡nksandnuns.Ihavefoundoutsomeremarkablecharacteristicsthrough
thesebooks.

Thesect,smixturebetweenthetwogreatBuddhisttraditions,Therav豆daand

Mah豆y豆na,theⅥetizationandpoetizationofitsscrlPtureS,thecharacteristicsof

itsrobesanditsmethodofmakingrobesandbowl,anditsperiodofdevelopment,

aremainlyinterestlngPOlntSOfargumenttowhichIreferinthischaptersothat

theycanshedlightformyconclusionofwhyonlyinashortperiodoftimefrom
itsestablishmentuptonow,thesecthasgalnedsomesuccessfulachievementsin

foundingsomanytemplesanditsnumberofmonksandnunshasincreased

greatly,andespecia11ywhythissecthasdevelopeditsactivitiesflourishinglyinthe

SouthofⅥetnam,mainlyintheWestRegion･
Besides,tOunderstandatpresenthowmonksandnunsofthissectpractice,

howtheyhaveadaptedtothenewenvironment,howtheircoursesofpracticeto

beabbikkbuandbbkkbuntare,Whatthedifftrentwiththeformerlyregulated

schedulebytheirfounderandthepresentschedulesappliedintemplesofmonks

andnuns,Iselecttwoschedules,OneOftheT主hhXaTrungTam(中心精舎)-the

Headquartersofmonks-andtheotheroftheT室nhXaNg9CPhddng(玉芳精

舎)-thecentralplacefornuns-tOdiscussinthischapter･

Thenapartfromthe250preceptsfbrabbikkbuand348preceptsfbra

bbikkbuni;monksandnunsofthissectoughttofo1lowanotherl14regulationsas

precepts.Theyaresoessentialandhelpfulfortheforth-gOerS@abb4itas)thatI
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thinkitisnecessarytodiscussthemhere･

InthefinalchapterIfocusontheactivities,mOdesofpracticeofthe

VietnameseBuddhistlayfo1lowersthroughsomeorganizationsandgroupsasseen

mainlyintheHuearea,tyPica11ythe多aZuPd4eJ73(悌子家庭,Buddbist

凡肋ひβ打,助彷砂いbe缶㌍現あヴ雷お‰‰(八開索道場,鞄加仇彷彿β乃あだ乃f

O7gLmiu{ion),the句叩ワ諺呼物‰(法華道場,Lot"∫肋L,erO7g"Zi=ntio71),the

卸ワ戒昭弘才物(同念道場,MhtualNimbutmOYganization)andthe御切

物(慈善曾,αβわ嶽肋』∬βr加わ乃)･

Firstofall,Ipresentadiscussionontheperiodofestablishmentoftheタ払

Z)E〝dPd4e7諺(悌子家庭,Buddbi∫tFollower∫'Famiケ)throughits
former

organizationssuchasthe払訪呼励物JW(童幼併子圏,BuddbistCukh,en

Co彷彷加わ乃),tbe診¢ゐ膨7左4疹左形肋戸産声和¢診助クゲ¢(青年備学徳育圏,

Cbmm如iond習tudesBouddbiquesEtDePe所ctionnementMwwL),etC･Throughthat

wecanunderstandhowtheseorganizationshavechangedtheirpurpose,

orientationofactivities,theirrules,theirprogramofteachingandtranlng

Buddhistdoctrinetotheirmembersthrougheveryhistoricalstage,howtheneed
tohaveaBuddhistorganizationtotraintheBuddhistyoungstersinplaceofthe

sa血ghatopropagatetheBuddhistteachingstothepeopleaswidelyandeffectively
aspossible･

Thenatpresentthathowtheク払鮎物影existsunderitsmodesof

practice,howitsmembersmakecontributiontothesocialactivities,tOthe

properltyOftheVietnamBuddhistSa血gha,Whatitsroleplayslnthecommunlty
ofⅥetnamandthenation,aremainandnecessarypolntSOfargumentwhichI

mentiontothroughitspresentprogramofBuddhistteachingsandcoursesof
tralnlngforitsmembers･

NextIrefertosomeorganizationsoftheVietnameSeBuddhistlayfollowers

asmentionedabove.Somematterssuchashowtheirpurposeandmodesof

practiceare,thecontentofpractice,theimportanceoftheirexistenceinthe

splrltuallifeofthelaityarealsointerestlngdiscussionswhichItrytotoi11ustrate

anall-embracinglivingpictureaboutthenecessaryexistenceoftheタ払Zu物
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つ珍aswellastheseorganizationsinthecommumtyOfVietnameseBuddhism･

FinalレIwouldliketoexpressmyspecialthankstomyrespectedsupervisor,
ProfessorEgakuMayeda,Whohelpedmesomuchinmanyrespectsdurlngmy

studyinJapan,eSPeCia11y,gaVemePreCiousandvaluableadvicesformythesisso
thatIcan丘nishitsuccessfullynow･

MydeepandimmensethanksistomydearAnstralianfriend,Ms･Barbara

LynnetteVoevodin,Whospentmuchofherprecioustimetoreadcarefullyand

thoroughlymythesisandcheckedformistakesinEnglishwitha11herkind-
heartedness.

Last,butnotleast,IamindebtedtoallbenefactorsandBuddhistfo1lowers

livinginVietnam,Japanaswellasothercountrieswhohavehelpedsomuch

duringmylifeinJapanandencouragedmeto血ishthisthesis･
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ChapterI

Monks-LifeandActivities

Uptonow,thestudyonmodesofpracticeaswellasthewayoflivingof

vietnamesemonksandnunscannotbeseeninBuddhistbookswriteninboth

ⅥetnameseandotherforelgnlanguageS･Inordertounderstandtherealityaswell

astheexistenceofBuddhisminonecountry,Ithink,OneShouldnotdependonly

onitsBuddhisthistory,butonotherfactorssuchasthemodesofpracticeand

waysoflivingofitsmonksandnuns･Inthischapter,Iliketointroduceandfocus

onthesemattersoftheⅥetnamesemonksatpresentasseenmainlyinHueCity･

Myaimistorefertoeveryaspectoftheirtraditionalpracticewhichisstill

preserveduptonowinthisreglOnthroughthecourseofpracticetobeabbikkbu,

thedaibschedulesasseeninmonkstemplesofHueCity,andinaddition,inthe
ch,anmonasteriesinSouthernVietnam,SOmeimportantceremoniessuchasthe

坤0∫atba(布薩,PYYCqtreCitaD,the肋dra軍d(自窓,invitation),thesummerretreat

or血e坤離呼β彪(受具戒,カ扉ero戒乃β才わ乃)･

んCourseofpraticetobeabbikkbu

Ⅰ.Meanmgofタ〟地顔

BeforereferrlngtOthecourseofpracticetobeabhikkhll,IliketoglVeSOme

explanationsandmeaningsofthewordpabb勿d･Pabb勿d(出家),PraVrqiydin
Sanskrit,beingamodeofmindpracticeinBuddhism,meanSrenunCiationfrom

theworldlylifetog･0forthintoaholylife･FormanltplaysaverylmPOrtantrOle

asabigchangeinhislifeandasastartlngpOlnttOenterintothesaintdom･

劫bb廓hasthreemeanln写S:

-Leavingtheworldyhome(出世俗家):renunCiationfromworldblifesuch
asdoingbusiness,1ivingwithwifeandfamily,etC･
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-Leavingtheafniction(kilesa,煩悩)home(出煩悩家)･

-Leavingthehomeof77,reeReahn∫(出三界家):renunCiationfromthehome

｡f77,reeReah7W,thatistosay,desire-WOrld(kdmadb4tu,欲界),form-WOrld

(坤adbdtu,色界)andformlessworld(dY*adbdtu,無色界)･(l)

Furthermore,tWOkindsofpabb4ita(出家者,OneWhogoesoutfromhomeand

undertakestheholylifeoraforth-gOer)arenamedasonewhophysica11yleaves
home(身出家)andonewhodoessoinspiritandconduct(心出家)･Thenfrom

Oismeaning,therearefurtherfourdivisionsofpabb4itm(出家者,jbYlbTgOeYi):

-Onewhophysicalレ1eaveshome,butinsplrltremainswithwifeandhmily･
-OnewhophysicallyremainsathomebutwhosesplrltgOeSforth･

-Onewholeaveshome,bothbodyandsplrlt･

-Onewho,bodyandsplrlt,refusestoleaveshome･(2)

ThecaseIreferhereisonebelongstothethirddivision,thatis,OneWhoreally

leaveshisworldlyhomewithhisorherbodyandmindandgoesfbrthintothe

saintlylife･

ItislbelievedinⅥetnamthatifinafamilyhassomeonewhobecameapabb4ita

(出家者,jbrtb-gOeT),thena11membersofthefamilyaswellashisorherrelatives

willenjoyandreceivetheuncountablemerit@uhka,功徳)donebyhim,bywhich

eventhedeadwi11alsobereborninthe助reLand(浄土)ortheReahn4月なbe∫t
7qy(Sukbdvatち極楽)oftheAmitdbbaBuddba･Amongallmeritoriousdeeds,

pabb勿d(出家,jbrtb-gOing)isconsideredasthebestonewhichisillustratedin
POemS:

OJヱビ〝/のヱ血∫rム〃/Jビ7･如才･わ〝∫虎(74血J`∬JJ〟〝Je′川戸町正

0乃e鱒eかゎプぬ∬沼,加血∽乃d離e∫澗と〝お¢ゐ肌(5)

InVietnam,therearethreestepsofpractice:dieu(newcomerorbeginning

practitioner),Sdma軍era(沙禰,nOvice)andbbikkbu(比丘,lanalmsmanorordained
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monk)or∫ama軍a(沙門,areCluse)･Everystephasitsparticularsigni丘canceand
importance･Toadvancetothebhikkhuship,OnemuSteXperiencethesefo1lowlng

difficultsteps･

II.nrststepTPabb顧Celebrationfordieu

l.ImportanceofpracticeasadLeu

ItissaidthattheⅥetnameSedieuisadi鮎rentwayofpronunclngOftheword

郎0(道),OrtaOinChineseandd60rmicbiinJapanese,WhichmeanSW即OrPatbin

English･Sometimesheisca11edchdtl品(asmallone)･Itmeansthatheistoo

"small"andyounginhisageaswellashismiind-Cultivation･Adleuisconsidered

asonewhobeglnSgOlngforthintotheholypathofmindpractice･theformeris

morepopularthanthelatter･ThesewaysofcallingarepopularizedinHueCityas

wellasinSouthernVietnam,butintheNorthislittledifferent,thatistosay,the

beglnnlngPratitionerisoftenca11edassLfbdc･HereIutilisethewayofcallingas

appliedinHueCityaswe11asinSouthernⅥetnam･

AdieuisconsideredasonewhobeglnSgOlngforthintotheholypathofmind-

cultivation.Therefore,inVietnam,theperiodofpratlClngdteuistakenseriously,
becausethisisthe丘rstimportantstepforhimtobeabletoadvancetowards

higherones･

Anyonewhovowstogooutfromhomeandund占rtakestheholylifethrough
thepermissionofhisparentsandtheacceptanceofthetemple)sabbot,regardless

ofanyage,hewillbe云cceptedtoresideattemple･Finallyhehemustexperiencea

periodoftrialinatleastlor3months,1ivinglnthetemplewiththeformofa

layman(ypゐaka)･Duringthattime,hewillbepermittedtowearmonk,sclothes

orcankeepuphisworldlyclothes･

2.Thepabb吻桓celebrationfor

Af[erthattime,iftheabbotseethathisquali丘cationisenoughtobecomea
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pabb4ita(出家者,jbrtb-gOer),▲hewillcelebrateapab妨d(出家,jbrtb-gOing)
ceremonylngOOdlunardayssuchaseitherceremonialdaysofBodhisattvasand

Buddhas(4)･Ort4wsatba(布薩,Obsenance)days･(5)Becausenormallyonebelievesthat

themoreimportantthingwhenonewantstodo,themoreserioulyoneof[en

takes･Thegooddaywillberegardedashavlnggreatinfluencetohisperiodof

pratice･ThefamilyandrelativesofthedleuandsomeBuddhistfollowersofthe

templealwaystakepartintheceremonywithalltheirheartswishinghimallthe

best.

Inthecaseofhavingnotreceivedthe771reeRqPLgeS(ti-Sara軍a,三好)andP?ve

&ecqpts匝ahca-∫iu,五戒)yet,hewillbeordainedandthenshavedhisheadnot

completelybutalwaysapartofhairlef[ahead･Thereasonisthataf[erbecomlnga

pabb廓alongorshorttime,hemayreturntotheworldblife;thenapartofhair
tobelef[isconsideredasanachanceforthosewhodothat･Besides,aneWCOmer,

who丘rstlyenterstheholylife,remainsafniction(kilesa,煩悩)andcraving(ta軍bd,
渇愛),Whicharesymboloflef[hair･However,ifthepabb4itdisaged,hewi11be

shavedcompletely･ThemodeisalsoappliedforbothTherav豆daandMendicant

dleu,maleandfemale･ItcanbeseeninChina,Taiwan,HongKong;andthe

modeappliedinⅥetnamnowadays,Ⅰthink,hasChineseinfluence･

Fromthisdayonheiscalleddleuplushisworldlyname･Forexample,

Tam,dieuThanh,etC.Althoughhehadareadyhisdhammanameaf[erthepabb4d

ceremony)butitisnotutilisedpopularlydurlngthisprobationaryperiodof

practiceasadieu･

3.Afterthecelebration

A鮎rthepabb癖Celebrationhasbeenperformed,heopenlybecame
(出家者,jbrtbTgOe7).Hemustexperienceoneortwoyearsormoretopractiseasa

dleu.ThisisaregulatedruleinVietnamesetemples･Hemustobserveall

regulatedrulesanddisciplineofthetemple,alwaysobeyseniormonks,Shouldbe

n｡tSl｡thfulbutoftenstrenuous@adbdna,精勤)inrecitingsBtras,doingworks,
studyingandmemorlZlngStitrasregulatedforadieu,etC･

●
●
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BasedonthemainpurposeasseeninVietnamesetemplesas"∫tu4yingtbe

difC4,Hnesbdbrestuみingtbe∬r*ture∫",hewillbeinstructedtostudyandmemorize

theP,i-nijib-∫u喝-Cb,iebサaO(毘尼日用切要,E∬entialDai&-tkemnqya)andthen

theCb,an-mCnjib-∫ung(繹門日諦,Te呼Ie㌧DaiケRecitation)･Thereasonof

stdyingthedisciplinesBrstthroughtheP,i-nijib-∫ung-Cb,iebサaO(毘尼日用切要,
EssentialDaibI-themnqya)aimsathelpingthebeginningpractitionersto

understandtheregulationsaswellasthewaysoflivinginthetemple,andbythat

waytheycanbecomeacquaintedtothemodesofpracticeofthepabb4ita(出家者,

βrtb-gOe7)throughthepathofMom物丞吻戒),Concentration¢amddbi,走)and

肝払わm&a方方d,慧).Moreover,Ontheconditionoffo1lowingstricdytheregulated

precepts,therearisestheconcentrationofone)smind;andonthebasicof

concentration,thewisdomdevelops･

Apartfromone,sownpower(自力),thepractitionershoulddependonthe

others,power(他力),WhicharebelievedtobeblessedbytheBuddhas,the
Bodhisattas,theDhammaGuardians,andsoon･Thusthedleu,besidestudying

thedisciplines,muStalsostudyandlearnbyhearttheC協bn-m6njib-∫u喝(碍門日

諦,7t呼IeWai&Recitation),SOthathecanparticipatedailysessionsofrecitation

ofthetempleontheonehand;andthankstothestrenuousrecitalofstltras

throughdailysessions,Viz･earlymornlng,nOOn,andaf[ernOOnOrnight,hecanbe
blessedbytheothers,power(他力)oftheBuddhas,etC･Ontheotherhand･Byhis

ownpower(自力),hecanpurifyhisbodyandmindtoadvancehigherstepsinhis
Periodofpractice･

Afteroneortwoyearsormore,WhentheheadprleStSeethatheisquali丘edto

b｡aSdmaperw(novice),hewillcheckwhetherthedieudidmemorizealltheabove

scrlPtureOrnOt,ifthelatterdid,theformerwillchooseagooddaytoordainhim

tobecomea3dmapeYa

III.Secondstep･<elebrationforsdma寧em(沙禰)

l.Celebrationforsdma野er72
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Whilstbeingadieu,heisnotamemberofthesa血ghayet,butaf[erbecomlnga

∫dma軍eγa,hewillbecomeanofncialmemberofthesa血ghaanden)Oyrights
o脆redbytheOrder･Thentobeordainedasa∫dma軍eYWisalsoanimportantstep

inhismindpractice･Thecelebrationforsdmaperaisof[enCelebratedatthesame

timewhenhavinganupa∫amPadd(受具,bigberordination)ceremonyheld･
Normallytheformerisperformedhrstandnextisthelatter･Sometimesthe

form｡,iscel｡b,atedintheformofinnertemple(受方丈),thatis,Onlybetween

themasterandstudents.Ofcourse,inthiscase,thenumberofsuperiormonks

mustbeatleast丘ve.

BasedontheRiteqfOrdainingTenPrecept∫tOSdma軍ピγa(沙禰授十戒法)

rec｡rdedintheLeam吻Book4mdeケOYdain吻肋qp打(弘戒大学之書),Pp･15-
18,beforerecelVlngholyprecepts,reCeivermustnrstconfessandrevealallhis

pastactstotheTripleGemwiththefollowlngVerSe‥

凡r椚ビアサJカ〟d沼〟滋∂〟d〟呵

ノ▲J〃毎〝′′∫叩徳Ⅶ引加血届止肋∫加す0〟痛〃e∫,
血加血如拙明物再吻,ゐ乃騨′轡β〝d∽f乃4

J乃抑柁γeβ/〟乃droゆ∬蕗e沼β〝･

IpLyWO7Tb恒0滋可如1舶aBodbkGtVa･(3times)

(我昔所造諸悪業､皆由無始貧噴擬､従身語意之所生､一切我今皆俄悔0南無虚

空蔵菩薩)

Thenhewi11beguidedtovowas‥

Jγ0ひ紬甜γeあ0〟〝肋∬∬乃才ブe乃rろe如

上γ0ひ加伯方好ビガ肋∬卿ゐ〝∫(肋〃,煩悩)

Jt,βひJo∬ゆJJJ汀"用材抽加ゎ血∫

Jγ0Ⅷねβ加わヱ蕗g〟乃撒呼瓜Wd助成蕗〟ろ00d･

IpLyWWh4,tOSamantabbadhBodbi5ntVa･(3times)

(衆生無遽誓願度､煩悩無蓋誓願臥法門無量誓願撃､備道無上誓願成｡南無

普賢王戒菩薩)
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Next,heistransmitteda∫dma軍eγarObeandfilteringbagorcloth(濾水嚢)

whichwhilerecelVlng,heshouldreciteeachfollowlngg豆th豆S:

肋g柁β才女蕗eg刀勉如g乃ed血毎

乃どゃ珊血¢乃勿血ち無期和ろeげ∽βわrβe〟¢〟元方〟紘カe加,福砂

上ぴeβγβ乃d点呼ブい打♪肋ひ吻♪作呼か

苅Ⅷ娩ケ甜γビ〟〝滋血鹿dあeわ郡･

J神町Oγ正中わ物〟助ゐ蕗加加

(大哉解脱服､無相福田衣､披奉如戒行､贋度諸群迷0南無袈裟曝書薩)

肋㌘〃dお頭eJ肋er吻ろ塔

乃吻♪r卵批ガ喝肋加g誠瑠Ⅷ吋卵価肋g〝呼卿吻

椚崩刷妨酎血即祓頃画酎融仇摘,

血叩ゆ椚血相加地肋地肌呵･

(善哉濾水嚢､護成行慈具､出入常帯用､方合菩薩道0咤囁悉波囁摩尼渉婆詞)

Nextthe∫dma軍eraisordained7セn&ecqpisorrulesoftrainlngaSreCOrdedin

the脇bdvLWI,56asfo1lowlng:

a.Restraintfromonslaughtoncreatures㊥dndtipdidveYm吻不殺生戒)･
b.Restraintfr0Intakingwhatisnotgiven(βdinndd5ndvermapt,不倫3&)･

c.RestraintfromunChastity@bYWbmacarbGvemmapi;7;淫戒)･
d.Restrainfromlying(musdvdddvemm吻不妄語戒)･

e.Restraintfromtheoccasionofsloth(inducedby)fermentedliquor,SPirits

andstrongdrink匝Yiime呵am励amddattbdndvmlm吻不飲酒)･
LRestraintfrome?tingatwrongtime(vikdh7bbゆndvemm吻不非時食戒)･

g.Restraintfromseeingshowsofdancing,Singingandmusic(naccagt一
班′`誠ねγ誠ゑ〟血刀彦γe和沼β平ら不歌舞侶伎及往観聴戒)･

h.Restraintfromtheoccasionofuslnggarlands,SCentS,unguentSand

wearinghnery(md14gandbavilepanadbdrapamapdanavibbdsanaffb
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脚読痢不著香華撃及香塗身戒)･

i.Restraintfromusinghighbeds,largebeds(uccdfqyanamab叫γandvemma軍i;
不坐高廣大床戒).

k.Restraintfromacceptinggoldandsilver

γe柑沼〟平ら不捉持金銀賓物戒).

Finally,afterheisinstructedtopayworshiptotheTripleGeminten

directi?nS,theSakyamuniBuddha,dtarb,LW,Ordaining呼吻b4yLWandthesa血ghaof

reveredm｡nkseachthreetimes,thecelebrationisended･

Ina11,SOmemainpolntSinthisceremonycanbelistedasfollowlng:

-Precept-reCeiversgatheringandpaylngWOrShiptotheTripleGem･

-Confesslngformero脆nces･

-AskingsuperiormonksforordainlngPreCeptS･

-PayingworshiptothePburGmces(四恩)･

-RecelVlng7tn伽cq)打･

-RecelVlngthefilterlngbag･

-Payingworshiptothe77セkGemandsuperiormonksoftheceremony･

2.Afterthecelebration

Af[erbeingordained,thesdmaperawillbeofkredsomenecessarythingslike

pens,nOtebooks,tOWelandclothstosewclothesbyhisrelativesandother

layfollowers.Inordertohelphimtounderstandandpracticerighdyordained7tn
&ec呼tS匝的ada,十戒),theabbotwillinstructhimtostudyandmemorizethe

ぶカ〝-∽才一彪-わ馴-/ね0(沙禰律儀要略,』ぶ〝沼彷βりす伽呼打〟乃d脇滋ゲ肋γβ∽β触

4tbeSdma牢em),andsomescriptur?SSuChastheP7-nijibTSu喝一Cb,iebサaO(毘尼日

用切要,蝕β乃rブβ/かβfケー彷ビ∽乃町〟),theJ-∫あβ乃イカねg一打'ど(増山警策,血βゑ吻

』血わびすαb乃ル払才βr押切一頭勿),etC･

wh｡nth｡Sdhla軍eraisconsideredashavingmetenoughregulatedcriteriaand

asshowinghisdeterminativewishtobeabbikkbu,hewillbesenttoan

-8一



埠a∫a呼add(higherordination)ceremonytoattendanexambeforebeing

ordainedthebhikkhuship･Thecriteriaare:beingfulltwentyyearsofage,rea11ya

andfu11ymemorlZlngregulatedscrlPtureS,havlngeXperienclngaPeriodof

practiceatleast20r3years,Perfbrmlnga11thegoodbehavioursandmodesof

moralconduct(irb/卑atba,威儀路)fromspeaking,Walking,Standing,Sittingto
lying･Thecriterionofbeingafu1loftwentyyearsofageisconsideredasmore

importantthantheothers･

However,althoughhemaymeetsomeoftheabovecriterion,butlackofthe

othercriteria,hecannotbeselectedtopartlCIPateinthe坤asa呼addceremony･
TherearealsosomecasesofthosewhocannotmanagetOpaSStheexam,andthus

missthechance.Thehigherthestepis,themorestrictlytherulesare･
AtthebeginningoftheLaterCbqpter4tbeGate4k&4Patba(下篇威儀門)of

Briqf&MainmnLyaqfSdmapera(沙禰律儀要略)writtenbyaChinesesama軍a

namedZbd-b6ng(株宏)ofthenn4temple(雲棲寺),WeCanunderstandwhyto
beabbikkbusodifficultis.

"撒肋肋明殖励肋血路函御前〝加坤押珂廃ぬ協働祓

紬あeoγゐブ乃edr如呼β∫〟呼〟滋侮加…〟わ7〟rわり,卵e加gグ〟e∫rわ乃ed〟乃d乃Ofβ抽紬

〟〝皿erカ砂才力卸ro乃re川吻虚∽β野e柑,才力e乃カe沼野乃0才如椚ぁわzed才加呼β朋呼β滋･虎

∫如α′d∂e∫βfdfあ〟伊〝〟reβ∫戌沼β軍er〟ろ〟り0〝dβ乃Of〟乃de得fβ乃dひあβ川dβ〟∫〟

血〝叩･〟,J血相毎〟∫仰叩〝,7助力雨′卿･√〝′け〟′～d7′描･ビガ併r′′Jらカ0了〃rのリ0′`Jo

7↓融r肋～拘′川′り′g…南研削壷川叫血咄∫加′′〟触e〃のヱd′川鉦汀〝7∫d〝〟,油川

プβ〟r〟形作r血才力岬綱呼β彪･抽ひが0適才叩〝才力呵∬〟呼碗£あe〝0乃eひざ〝才カブ乃ゑ
血血珊如拙肋卿ぬ加血吻協働彪加明脚叩血呵･"(句

(備制､沙禰年満二十､欲受具足戒時､若間､不能具封沙禰事者､不應輿具足

戒｡首云､卿作沙禰､乃不知沙珊所施行､沙門事大難作0卿且去熱学､首悉聞

知､乃應受具足戒｡今授卿具足戒､人謂悌法易行､沙門易作0)

A鮎rtheordinationthenewly-Ordained虚ma軍emreCeivesanewdhammatitle

(法鋸)besidehisformerdhammaname(法名)fromhisownmasterthrough

whi｡hhewillutiliseduringhislifetimeasapabb4ita･Thenfromthisdayon,heis
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called′chd(literallymeaninguncleinEnglish,butinthiscaseitisatitleofhigher

r｡VerenCeinmonasticlife)plushisdhammatitle･Forexample,ChdTamHieh,Chd
QuangH6a.Therefore,Whenhearingthetitledleuorchd･WeCandistinguish

easilywhetherheisthenewcomerors豆mapera･Andasamatteroffact,his

worldlynameisnotca11edanymorebecausehehasreceivedtheholypreceptsof

血e画吸物(出家者,♪打力｢㌘ビr)･

Furthermore,hisnewdhammatitlewillalsobeutilisedinthe【々asa呼〝dd

ceremonywhenbeingasked･Thenuptothisperiodhehasreceivedtworeligious

names:dhammanameanddhammatitle.

Ⅳ.Thirdstep-gaSaqaddceremony(受具式)

InBuddhism,bothTherav豆daandMah豆y豆na,the【々a∫a呼add(higher

ordination)ceremonyistakenextremelyseriousandperformedsostriclythatno

mistakeisforglVen.Becausethesa血ghaisacollectivecommunltyWhichconsists
ofstrenuoustrainersoftheirmindandbody,thenifsomeone,Whoisslothfulin

tralnlngandpractice,hewillbecomeadestroyerofthesa血gha･Moreover,hewho
didbecomeabbikkbu,Willen)OySPeCialfavourfromthegovernmentsuchas

exemptlngfromtaxation,nOttO)01nthearmy(7)ornottobepaidtravelling

expenseswhentakingbusortrain,etC･Furthermore,Asfbrthe∫dma軍eγa,tO

receivehigherordinationishisultimategoalandhighestwishatwhichhealways
almS.

l･Preparation

Thenbecauseofsuchanimportance,beforebeingordainedtheth,a∫a呼add,

the3dmawaswi11bej叫dgedascarefu1けandthoroughlyaspossible･Indispensable

conditionstobecomeabbikkbuarerecordedinthe脇bdvLW(8)asfollowlngS‥

(1)Nothavingdiseaseslike:leprosy,boils,eCZema,COnSumption,epilepsy

両虎狛那均動鮎彪物的叩騨頭痛肱川∫β呼〟沼加)･
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(2)AhumanbeingOnanu5SOti),nOtananimal(timccbdn轡ta,畜生)･

(3)Aman(Purimなi),nOtahermaphrodite(〟bbatoて"砂naka)･

伊)Afreeman(bb勿如ひ1i)･

(5)Withoutdebt¢na軍Oti)･

(6)Notbeingintheroyalservice(nakir*bbato)･

(7)NotacriminalofFiveh2Ve7TionSin∫(五逆罪)asamatricide(mdtu-

gbdtaka,殺母者),aParricide(〆tugbdtaka,殺父者),amurdererofa
perfectedone(arabantagbdtaka,殺阿羅漢者),aSChismatic(∫ahgba-
bbedaka,破和合僧者)andashedderof(aTruth-finder)blood(lobi一

明庇おゑβ,出[彿身]血者)･

(8)Havingparents,consent@nuhhdtotimdij*itdbi)･

(9)Beingfulltwentyyearsofage@ar*uppavihuivLmti)･

(10)Havingcompleteastobowlandrobes@ar*uppantepattacibamQl)and
theothers.(9)

Ifwh｡eVera1lowsordinationin崩olationoftheseabovecases,hecommitsthe

o鮎nceofwrong-doingO*attidukkata,突書羅罪)･Inaddition,apartfromthese

aboveconditions,beforeperformlngthe【々asa呼addceremony,thesahghamust
firstpreparefullythefollowlngthings‥

a･Invitingagroupoftensuperiormonks:

-OneMostVenerable(呼吻b4ya,和尚),Whoisca11edinⅥetnamesetheDan
王滝uH6aThd@ng(壇頭和尚),theheadup勿b4yaoftheupa∫amPadd

CeremOny･

-Onekammdcw少a(掲磨師),memberofjudgement･

-Oneanussdna-dcar少a(教授師),judgementofncerwhoisresponsibleto
questionandexaminethosewhoaretobeordained･

-Andsevenothersuperiorwitnessmonks(七証)whoplayroleasimportant
eye-Witnessesoftheceremony･
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Thegroupisof[enCalled771YYeMdfterandSevenEye-Witne∬e∫(三師七証)･The

numbertenormorethentenisaregulatednumberasseenintheMah豆vaggaI,

31,2throughtheBuddha'steaching:

"励めプβ〟血〟〟乃Of椚わわzか0喝ろβダ"坤〆ん∬rゐ〟乃才e乃わ0〝妙揮伽eγer血〟〟

¢り0ア滋わ2,rゐeγβねβ乃q炉乃reすぴγ0喝一ゐ玩g･J〟肋ひプ0〟,∽0乃ゑ∫,紬0れわざ乃才力γ0〟gカ〟

即断函朋Ⅷ椚血相叫醐妙"(10)

Besides,thesa血ghaalsoappolntStWOOthersuperiormonkswhoisresponsible

toguideandinstructthosewhoaretobeordained(引講師)･

Astheconditionsofbecomlnga呼勿b4yaarerecordedinthe脇bd-kbandbaka

(大粒度)asfo1lowing:

-OnewhohaslOyears,standingormorethanthat(da∫aVaSSaVdatire-
ゑβ加γβ∬〝).

-Onewhocanmakehisdisciplestopdoingfaults･

-Onewhofollowsthedisciplinestric吋andfirmly･

-Onewhothorough1yunderstandstheP豆timokkha(波羅提木叉)･
-OnewhocanSaVehisdisciplefromcriminal･

-Onewhohasgreatknowledge(babu∫∫utaka,多聞)andsomeother
conditions.(11)

b.Performlngthe∫ihld-kamma:

Sibld-k｡mma(結界掲磨)isactofregulatingaboundaryorlimit¢ibd,結界)

whereunrelatedpersonsorthosewhoarenotordainedareprohibitedtoenter･

Sihldisconsideredashobplaceorpurifiedlandformonkstoperform.important

c｡r｡m｡ni｡SS｡Chastheqosatba(布薩,PreCePtreCital),Summerretreat(vLm,安
居),PaVdra軍d(自窓,aCeremOnyattheterminationofthevassaoftencalled

invitation),eCt.The【々asa呼addceremonymustalsobeheldinsidetheregulated

sim豆andifbeingheldoutsidethesim豆,itisconsideredtobeinvalid･
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2･OrgamzlngeXam

AsseeninⅥetnamnOWadays,beforeattendingtheqasanq,aLLi,OneWhoseeks

ordinationmust丘1loutnecessaryfbrms:anaPPlicationfbrbeingordained,a

certi丘cationofsGma軍em,anintroductionfromone,sownmaster,andarecordof

personalbackground･Thosewhocannotmanagetogetthesearenottoaccepted

toattendtheceremony･Otherwise,ifhehasfulBlleda11regulatedconditions,

firstly,heoughttopartlCIPatetheexamespecialレheldbytheOrganizationBoard

ofthet4,LM呼ad3Ceremony･
Normally,inVietnamthe坤asa呼addceremonyishelddurlngthreedaysor

moreatagreatandfamoustempleofthereglOn･Al1thosewhoarequalifiedtobe

ordainedmustassembleatthetempledurlngthattime･Noonearepermittedto

gooutsidetheregulated∫ibd･Theywillbeinstructedtoconfesssothattheycan

purifytheirbodiesandmindstoreceivetheholybhikkhuship･
ThefirstdaylSthedayoftakingexam,bothoralandwrltlng,Whosethemesare

,｡IatedtoBuddhistteachings,the7tnATe呼UjbrSdma軍era(沙禰十戒),andsome

scripturessuchasP,i-nijib-∫ung-Cb,iebサaO(毘尼日用切要,EssentialDaiケー
∽乃町β),tbe才一∫ろ胡-rム玩g一打,∂(増山警策,血βゑねg』血fr打ゲCろ'β乃脇∫fer挿乍才一

sbdn),etC.Ifsomeonefailstheexam,hecannotbepermittedtobeordainedandas

amatteroffact,hemustleavethe∫ibldrightatthis丘rststep･Inreality,SuCh
casehadoccurred.

3.Thet&asaqaddceremony

ThosewhopassedtheexamareCOnSideredasbeingquali丘edtoreceivethe

坤aw〝申addprecepts･

Incombinationwiththe【々a∫a呼addceremonyformonksandnuns,the

sa血ghaalsoordainstheEigbtCommandmenis(a[a∫ilamddavibla,八斎戒)for
Buddhistlaitiesaswell.Aboutthiscelebration,IwoulkliketodiscussinChapter

Ⅵ:乃eαa以血餓節用β乃dぶ0彷eO才力eγ0轡乃才芸β才わ灯す助〟如上頑肋ひど打わz
l乃eゎ2β彷β〝虎妨加.
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BasedontheRiteqf月なberO7dinationrecordedintheLearningBook

O7daining&ecqpis(弘戒大学之書),PP･24-34,theceremonyisperformedwith

fo1lowlngStePS:

a.InvitingtheSuperiorMostVtnerable(呼q5b4ya,壇頭和尚)andkammdcarケa
(掲磨師)andtheinstructor(の㍑∬dna-dhgrW,教授師):

Aftergatheringallpreceptreceiverswhoareguidedtoinvitesuperiormonks,

theguidancemonk(引講師)says:

"助成蕗殖,乃0ひJひブ〝お汁〝ごり¢才摘わzわ如才カeカgβd呼勿物β(和尚),プ∂〟血〟〟♪肋Ⅷ

〟〝呵ひ0通."(彿子我今教汝恭講和尚､所有言詞皆随我道)

"Reγビ作乃4ひ0〝〟プ0〟∂eo乃ピー彷ぬ九わm触加沌…那･J〝沼∫0一助山川血那加加吋四川

∂efあe呼勿物β(血肌物加地函Ⅳ如拙両川物勘叫画呵狛町成痛明

呼勿物〟(e娩γゑ〟沼∽血沼ゆ〟0γお才相加わびあ㈹呼0符丁柁ケ,Jひブ〝∂eo托わわzedカなあeγ

07dination.Beco呼a3Sionwitbme･(3times)"(大徳一心念､我某甲今請大徳創口尚

[掲磨師､教授師]､願大徳薦我作和尚[掲磨師､教授師]､我依大徳得受具

足戒､慈懸故｡)

Theinvitedmonkreplies:

"0カ,gOOd/拘〝∫あ0〟〟∂岬坤edβ乃d乃Orわzゐん乃r匝β彷〟加,放逸)･''(可爾汝清浄莫放

逸)

b･Askingtheprecept-reCeiversindispensableconditions:

Nextthepreceptreceiversareguidedtoanswerindispensableconditionsor

things(seeabovepart)oneofwhichthereceivercommitted,hecannotbe
ordainedtobeabbikkbu.

c.凡7抒ブ〟f〟打方βゑ〟∽沼β(白四掲磨):
Thisisaformalact,alwaysutilisedinBuddhistritessuchast4"Satba(precept

recital),tj,a5n呼add(higherordination),肋dYW軍d(invitation),etC･,COnSistsofa
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motionandaresolutionputthree･Thedcarv,aOnbehalfofallprecept-reCeivers

telltothesa血gha:

"肝払呵押呵血肌,作γe柁乃d∫れ触e乃わ∽β･乃如0一都感朝,℡カ0柁〟edβ乃蕗ピ坤巧が句協

∫助功一〟乃d-∫〝加0β∫ゑ♪r塘如γOrdブ乃βfわ拘乃0Ⅷγビ猿∫β乃rろe∫威g加‖Ⅵ如gノらr吻カeγ

0γdわz〟rわ乱丁¢β∽りβ∽掠り吻物ββ刀d〝ぴ∫e桁〟奄e作f頑♪〝γf砂ひf才ろ0〝=あe

r8沼∽才物乃吋わ2dゆe乃〃抽co乃加わ乃∫,カ〟す加乃砂す窄e,血er血∫β乃dあゐ/･抽Ⅷ

rf沼eカ〟川∽ビβ乃dひ0〟〟プ0叫/e〟∫e触e乃β乃doァ滋～形動∫0一β乃山0埴あだro祓わzβ才わ乃･J

脳rカーβ乃ふ剖rカひ如か血坤勿物β詑〝澗rカβ乃d澗rカ･β叩〟轡でβ～"

(大徳僧臥此[某甲]従和尚[某甲]求受具足戒､此[某甲]今従衆僧乞受

具足戒､[某甲]鵠和尚[某甲]自説清浄無諸難事､年満二十､三衣鉢具0若

僧辰到､僧忍聴､僧今授[某甲]具足戒､[某甲]別口尚白如是､作白成

不｡)

AftertheEye-Witnessreplies"yes"(成),thereceiversbowdowntheirheads,

thentheguidersays:

"肝ぬ呵叩り血肌,作γe作乃d∫f呵触e乃加彷e･乃如0-β〝ふ∫叩カ0柁〟edo〝fろβ坤吻あ少

∫似通-β乃山〝加0β∫烏♪r埴あeroγdf乃βfわ乃,乃0ひγe/fe川乃才力e朗秘方βね∂ビgノbr埴カeγ

Ⅳ成加配わ乱丁∫〝rあーβ乃ふ皿ごろ〟彷紘坤勿物〟β〝d〝甲e狩吻e仲ブ材ク〟γ卸Ⅷ肋〟=あe

ro∽∽ブf沼e乃吋わzdゆe乃〟抽ro乃加わ乃∫,カ〃す加乃砂す瑠e,血eγめ∫β乃dろ0ひ/･賄ひ

ひ0〟〟プ8〝,f加招ねgカ〟,ク如∫…摘β如紘∫0一〟乃山0カな加ro〟わzβ才わ乃W如rピノブedo乃∽e

淵rカー〟〝d一皿rカ紬∂ビ才力ビ坤吻J句･〝.乃e乃e川∫ひあ0γer唱〝′Ze御〝ゑ川-β〝d-∫=わ膵ゐ元

物画Ⅷ励畑加,〆e都e∂e∫ブ/e眈』〝d血∫eⅧ如do乃0=･ビrOg乃才芸e沼0乃ゑ∫∫0-β乃山βわ

椚ねわヱ瑚eγ0戒乃β血,…勅呵血祓摘南肌坤卸ゆ御物劇物叩ル

(大徳僧聴､此[某甲]従和尚[某甲]求受具足戒､此[某甲]今従衆僧乞受

具足戒､[某甲]自説清浄無諸難事､年満二十､三衣鉢具｡僧今授[某甲]具

足戒､[某甲]為和尚｡誰諸長老忍僧輿[某甲]授具足戒､[某甲]為和尚

者､黙然｡誰不忍者､説此是初番掲磨成不｡)
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IftheEye-Witnessreplies"yes"(成),thefirstformalactisconsideredas

successfu1andthisactlSPerformedthreetimesofwhichattheendasoundofbell

isrungandtheprecept-reCeiversagainbowdowntheirheads･

d.ExpoundingtheFburG柑Ve77Tan3gre5Sions(cat血P勿頑ikddbammd,四波羅夷

法)‥SeXintercourse(彷etbuna,妊),Stealing(adinndddna,盗),OnSlaughtonhuman

lives(manuM-V@ba,断人命)andlyingOnusdvddd,妄語)･(12)

ThenaherhavingexpoundedtheFourGYm77Tan3gre3Tions,theHead【々勿b4ya

SaySthat:

"れ〟,fろ岬明けeご血得,♪γプβ〟γ∫β烏e,Jカβγe〟/γeゆ呵〃〟乃ded才力ビアβ〟γGγβγe

罰Ⅵ乃野e血町歩erムβγ吻あめgぬ血両肌玩勅肋叩脚嘲錘妙か吻舶

∫吻£ろe坤♪γ呵払肋∂erβ〝∫?ブ=β点e∫∽〝舶∽e相即〝乃d〟〃2∫0♪γ呵呵
肋ゑ肋,Jo乃ケ叩0〟乃ゐdrムe釣〟rG川γe罰Ⅶ乃野e∬わ〝∫･"(13)

e.ordainingtheFourRelianceTbings(cattdronissqyd,四依法):relianceon

｡｡a,SerObes(依糞掃衣),relianceongoingforalms(依乞食),relianceonsitting

undertre｡(依樹下坐)andrelianceonrottenmedicines(依腐欄薬)･

£ExpoundingtheFbur771卸4ASdma野a77･atSbouhiBeDone(沙門四種所應

作法):Shouldnotscoldagainstwhenbeingscoldedbytheothers(他罵不應返罵),

shouldnotbeangreredbytheotherswhenbeingangeredagainst(他隕不應返隕),

shouldnotplaybackwhenbeingplayedbytheothers(他調戯不磨返戯),and

sh｡uldnotreactwhenbeinghitbytheother(他打不磨返打)･

g･Renounclngthesdma野erarObも:befbreputtlngOnthebhikkhu,srobes,the

5dmapeYWmuStPerformtheriteofgettlngridofhisrobebyputtlngltOfCfo1ding
it,kneelingdownandsaylngthat:

"肝紘玖押り血椚,Reγβγe〝d∫ブれ0〝ピー∽わzde坤肋e乃ね研e･ろ肋々肋乃β沼ed∫0一β乃d一喝

ひ加♪澗eゆw椚祓お相加,〝抑WO〝〟肋加作乃〃〟乃re九"
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ALtersayinglikethatonceandhavingthepermissionoftheRkmmdcarP(掲磨
阿閣黎師),heisallowedtogetridoftherobeandreadytoreceivenewthree

ones.(14)

h･Passingthreerobes:P7ve-PieceRobe(antand5a,五候衣or安陀曾),Seven-meCe

Robeor【加erRobe(utta癌ahga,鬱多羅僧or上衣)and7beny-Five-PieceRobeor

GreatRobe¢ahgbdtち僧伽梨or大衣)･Whilerecivingeachrobe,thereceivers

recitefollowlngg豆th豆S‥

●F｡r血｡殿′ピー乃ereRo∂e(β乃ねmゐ協,五候衣or安陀曾):
"挽ひgββdお才力βe相加e乃ed血如才ろe〝乃∫呵β∬edroあeor沼eわ才ββJ4ひ放ろ乃0ひJ

rer血β乃dク〝摘,∫γ0ひ醐紬′ビβγピグ才わz血嘩ね8血坤･,,(善哉解脱服､無上福
田衣､我今頂戴受､世世不捨離｡咤悉陀耶裟討)

-For血eぶβγβ乃一都椚Ⅷ舶ペ鱒肋吻威騨,鬱多羅僧or上衣):
"肋ひgββdお古カeビ穐加e乃ed血如才あだ〝乃∫呵猫edγ0あ…γ彷eγブタβe〟,肌紘通弥陀り

γer血〝乃d押0乃,∫γ0ひわひど〟r舶z摘心嘩紬¢血嘩･"(善哉解脱服､無上福田
衣､我今頂戴受､世世常得披｡咤度波度波姿詞)

-For血e了be呵一都加一助e励∂e匝物的ら僧伽梨or大衣):
"肋ひgOOdブ∫才力ee吻如e乃ed血カe∫,才力e〟乃用呼β∬ed川あeor∽er坤g〟,肌鯨油弥陀り

rer血β乃d押P乃,山肌相川南砂∫〟γビ〟〃de/〟ded∂e卸･"(善哉解脱服､無上福田
衣､我今頂戴受､贋度諸群迷｡)

h.Passingsittingmat(nifiddna,坐具),bowl炒atta,鉢),mOnk'sstaff(kbakkbam,

錫丈)andfilteringbag(濾水嚢)‥the?ameWiththeacceptanceof77,reeRobes,While

recelVlngtheeachthing,eaChg豆th豆isalsorecited:

-Forthesittingmat(nifiddna,坐具):
"乃e∫′打′瑠∽〟ち血〝肋dぬ功刀β,かわ乃0〟ねあ才如∂0肪沼わzよ拝領e乃∂吻平作〟4f才

● ヽ ●
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沼βゑg∫沼ビr¢沼e紬才力g坤ゐ乃4〟〝d♪肋ひ王あe乃fあ卸加な沼加わ〝･"(坐具尼師壇､長
養心苗性､展開登聖地､奉拝如来命｡咤壇波壇渡渉詞)

-Forthebowl(押伽,鉢)‥
"肋ひg仰dお古加♪β肋,才加乃rカ秒加ゎビ∬ピ′w紘カro汀呼β乃ゐひf才力0乃ビン乃eed･J作r血

〟乃d∂吻〟ん解0明帥γ呵物β乃d乃0〟γお力呵ひ肋な嘩･"(善哉鉢多羅､如来
應量器､奉拝以資身､長養智慧命｡咤棋哩棋哩囁日囁畔糞咤)

-Forthemonk,sstaff笹bakkbm77,錫丈)‥
"助wgreβfお古あe批点烏カ〟和,才力eroo吋℡かdo∽β乃d∽扁ちび払方Jγビr血〟乃dゎ7ゑβわz

ろβ乃ゐβ乃d∽〟点e沼e｡β∽ビ如才あeo才力βγ∂β乃烏紳eeゐ∽¢叩声夢.,,(大哉喫契羅､智行功

徳本､如法而受持､超登般若岸｡咤那票嗜那票曙那票咤鉢底那票帝椰夜鉢嘩畔

糞咤)

ーForthefilteringbag(濾水嚢):
"肋gββdか血ノ肋eわ喝ろ′砂

乃吻♪γ卯fer才物あ吻∂eゐ群β乃d♪川血吻〝呼肪ゐ均
椚たカJ∂わ瑠βゐ瑠ひ肋go′瑠〃〟f〟乃d勿,

血叩か相加血勘助加馴呵･''

(善哉濾水嚢､護成行慈具､出入常帯用､方合菩薩道｡咤噂悉波囁摩尼渉婆討)

ThenafterlistenlngtOthepreciousadviceofthesuperiormonk,headofthe

ceremony,thenewly-Ordainedbbikkbu∫areguidedbytheguidingmastertopay

worshiptofollowlngtitles,eaCh3times:

-TheTripleGemsintendirections(十方常住三賓),

-TheSabTamuniBuddha(本師繹迦牟尼悌),

_TheMah豆b｡dhisatvasintendirections(十方諸大菩薩),

-TheUpajjh豆yabywhomthereceiversattainbhikkhuship(得戒和尚),

-TheKamm豆Cariya(掲磨阿閣黎師),

-TheAnuss豆na一豆Cariya(教授阿閣黎師),
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-TheEye-Witness一豆cariya(尊証阿閣黎師),

-TheSa血ghaofReverendsoftheceremony(同壇大徳僧)･

Thusendedisthcceremonyofhigherordination(lq,afan4,ad5)･

4.0鮎血gdte

A鮎rbeingordained,thenewbbikkbusareof[enguidedtoperformanofftring

rite･Theywi11beputincensepowderintothreesma11holesontheirheadsand

thenbeburntuntilthepowderperishs･Durlngthattime,SurrOundingbbikkbu∫

recitethePy4k*dramitd-Sdtm(般若心経,銑artSdtY77)inloudvoicestohelpthe

newly-Ordainedbbikkbu∫tOCOnCentratetheirmindsandpreventfromthehotness

andsu鮎ringcausedbyburnlPglnCenSePOWder･
Itissaidthatthenumberthree,i･e･threeholes,SymbolizestheTripleGem,i･e･

theBuddha,theDhammaandSa血gha.ThusthismodeofofferinglSthe
representationoftheholyofftringtotheTripleGemapartoftheirbody,1n

whichthemostimportantandsacredpartisthehead･Therefore,lookingatthe

headofsomemonksandnuns,OneCanreCOgnlZethatheorsheisabbikkbuor

bbikkbunt｡rn｡tifheorshehasthreeholesremainedabovehisorherhead.

However,SOmeCaSeSaredifferentbecausealthoughhehasreceivedthe

o鮎ringrlteWiththreeholes,buttimehaspassedandsomeholesorallthethree

holesdisappear･ThisriteisstillpreservedinHueCityuptonow,butIamnot

surewiththecaseoftheNorthortheSouthofVietnam.

5.A氏erthehigherordination

A鮎rtheceremony,thenewly-Ordainedbbikkbu∫Willbeofftredasetofthings

whichbbikkbususedailysuchaspens,Clothtosewclothesandrobes,SOme

Buddhistbooksandnotebooks,SOaPS,tOOthpasteandtoothbrush,andalsoan

envelopeofmoneyatthefood-Offtringparty･EspeciallyaChinesevinayabook

namedS坤n-1h(四分律)isgiventothembythesa血gha･Peoplebelievethatto
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0脆rnewly-Ordainedbbikkbu∫,WhoreallyenteredintothestreamOfsainth00dto

∫uCCeedbriliant&tbe∫aintb,∫eedfand∫CaretbearnvIqfdevik,(15)isofmuchmore

merrit匝u元方a,功徳)thaninthecaseofthe【初satba･
Rightaf[erthat,thesa血ghaalwaysopensaclassfornewly-Ordainedbbikkbu∫tO

studythepreceptsthorough1ysothatthelatterscanmastetandpractisethe
preceptsascorrectlyastheycan･Fromthattime,theyarereglSteredinthe

Sa血gha,sReglStrationBookanden)Oyallrightsofabbikkburegulatedbythe

sa血gha.A=he丘rst坤osatbaaftertheceremony,thenewly-Ordainedbbikkbu∫will
beintr｡ducedtomembersofthesa血ghaandinstructeddutiesofabbikkbutothe

Sa血gba･

6.Remarks

Thenumberofsuperiormonksisten,ThreeSuperiorMastersandSevenEye-

witnesses(三師七証),butitcanbeBveappliedfbrremoteplaces(16)wherethe

am｡untOfmonksissorareandthesa血ghacannotmanagetoselectasenoughas

ten.However,inVietnam,thesa血ghaalwaysholdsthe【々asa坤addceremony
concentratedly,nOtSePeratelyineachtemples･Therefore,thepartlCIPantSfrom

everywherewillbesenttoaconcentratedplaceandthetensuperiormonksbe

invited.Forexample,Whenan【々asa呼addceremonyisheldinHueclty,mOnks
ムndnunsfromneighbouringprovincesasQuangTri,DaN昆ng,NhaTrang,and

sometimesevenfromremoteareassuchasHochiminhCity,DalatCity,etC･also

cometopartlCIPatetheceremony･Thentheceremonybecomesverybigand

nationwid占.

Thedatetoorganizean【如∫a呼addceremonylSqultedifftrentdepending

uponthespeci丘creglOnOfⅥetnambecauseitcostsmoneyandtime･Normally,

thesa血ghaoftenchoosesgoodandimportantdayswhenmonksandnuns

concentratefu11ysuchasdaysof坤0∫atba(preceptrecital),肋dya野d(invitation),
anniversariesofpatriarchs)OrOfBodhisattasandBuddhas･(17)InHochiminhcity,a

biggestandmostprosperouscltyOfVietnam,WheretherearemanyBuddhist

sects,templesandalotofmonksandnunsliving,eVeryyearthe【々a∫a呼addis
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heldtwiceorthreetimeswhichoncethepartlCIPantSamOuntS2000rmOre･Butas

thecaseofHueCity,adevelopedcitywherelivesofpeopleremaindifBcult,the

sa血ghaof[enOrganizesonlyonceeverylor2years･Therefore,therearesome
casesofthosewhohavereachedthetimeofbeingordained)theyareof[en

introducedtogotoHochiminhCityorotherplaceswherethet4asanwaddis
held.

OneremarkablecharacteristicIwouldliketorefertohereisthatinVietnam,

concretelyinHochiminhcity,1nthepastmostofth,a∫a呼addceremonieswere
organizednotonlyforMah豆yana,butalsoforTherav亘daandMendicantsectas

well.Thetraditionisstillpreserveduptonow･PartlCIPantSOfallsectsalways

assemblealtogetheratthesameplace,thesametimetodoregulatedthings;but

whenbeingordained,thesuperiormonksofeachsectordainpreceptsformonks

andnunsbelonglngtOtheirsect･Therefore,amOngmembersofThreeSuperior

MastersandSevenEye-Witnesses(三師七証),WeCanSeethepresenceofmembers

ofthreeSects,Mah豆y豆na,Therav豆daandMendicant･Thereuni丘cationofallsects

sothattheycansittogetherundertheunlqueleadingofonesa血gha,Ⅰthink,isa
remarkablecharacteristicofⅥetnamBuddhismwhichcannotbeseenintheother

AsforthePburReliance771ings(cattdron殉d,四依法),thesecondandthird,

γe/ブβ乃reO乃gOねg♪γβ肋∫(依乞食),γe/ブβ乃re∂乃∫如ねg〟〝de=γβe(依樹下坐),in
reality,arenOtSeentOaPplyindailypracticeofMah豆y豆naBuddhistmonksand

Theriteofpassingthemonk,sstaff(kbakkbara,錫丈)isrecordedinthe

Learni77gBook4mdeケOYhining&e呼tS(弘戒大学之書),butnowadaysitisnot

seentobeperformedin【々a∫anWaddceremoniesinVietnam･However,the

monk,sstaff(kbakkbam,錫丈)isinstalledatthePatriarchHallofeverytemple

andplaysanimportantroleinthegreatformalritesforhungryghost(大施餓鬼
式)andforreleasefromfalsecharges(解究抜度式)･

B.坤¢Satba(布薩)ceremony
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I.Itsmeamngandpurpose

BasedontheVcdicwordupava∫atba,yPO∫atbameanstheeveoftheSoma

sacri丘ceorthedayofpreparation･ButwhenBuddhismcameintoexistence,the

wordbecametomeanthedayprecedingfourstagesofthemoon,swaxlngand

wanlng,viz.1st,8th,15th,23rdnightsofthelunarmonththatistosay,aWeekly
sacredday,aSabbatb･(18)

AtthetimeofLordBuddha,Wanderersoftheothersectswouldalways

gatheredtogetheronthe14th,15thand8thofthehalflmonthtospeakdhamma

andexpoundtheirviews･Thenpeoplecametoheartheirdhamma(give

teachings),gaininga鮎ctionandfaithinthemandbecomingadherentsofthe

wanderers･Seelngthat,KingSinyaBimbisdraofMagadhareportedittothe

Buddha.Onthisoccasion,theBuddhaa1lowedhismonkstoassembletogetheron

thosedaysofthehalf-mOnthtorecitetbemtimokkba@dtimokkbaqluddifati)･(19'
Thus,latertheBuddhistsbothmonksandnunsandlaytleSadoptedthedaysfor

therecitationofthepreceptsrecordedinthe肋imokkba(波羅提木叉or戎本)so

thattheycanmemorizetheordainedpreceptsandkeepfo1lowlngthemasstrictly

aspossible.Moreover,ifsomeonewhomayhaveanoffence¢少d4Patti),hecan

can,eVealeitheritinthemidstofthesa血gha¢a7igbam勿be)orinthemidstofa

group@npamq5be)ortooneindividual(ekqp聯h)･Thankstodoingthat,hewill
bepuri丘edhismindandbodywithoutbeingworriedaboutthat･

InVietnam,the【々β∫atba(布薩,PreCqPtreCitaDisoftenheldtwiceamonthon

thefullmoondayandthefirstdayoflunarmonth,Viz･15thandlst･In

HochiminhCity,theceremonycannotconcentratedlyperformatoneplace,

becauseofsogreatamountofmonksandnunsandsomanytemples･However,

therearesomeconcentratedplaceswherearebigandfamoustemplescanbeseen･

InHueCity,1nSPlteOfhavlngarathergreatnumberofmonksandnuns,its

sahghastillkeepsthetraditionofperformlngthe【々0∫atbaconcentratedlyatone
place･

Ⅱ.Theり朋朗鮎d野
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InHueclty,allthemembersofthesa血ghaof[engathertogetherintheearly

morningatabout6:30toperformthe坤0∫atba(布薩,PreCqtreCitaj)inthisday,at
thesametimethelayfo1lowersalsoarepresenttotakeuponthemselvesthe

qosatbavows,viz.theE妙Sihduringtheday･(20)HereIwouldliketointroduce
theprocessofperformlngtheceremonyinHuecltyWhichconsistsoffollowlng

mainsteps:

l.Preliminarypreparations

AccordingtotheP豆IiVinaya,thereare9kindsofdeedswhichmustbe

performedbeforethet4,OSatbaceremony･Theyare:

a.cleanlngthe呼OSatb勿戌m,viz･hallfor坤osatba･
b.Lightinglamps･

c･MakingreadYSeatS･

d･PuttlngOutdrinkingwaterandwaterforwashing･

e.Reportingthegivingconsent(cbanda鱒ddtu?l,輿欲)ofthesickbhikkhu,if
having･

LReportinghisentirepuritY@dbddbi)･

g･Amounclngthereason･

h･Countlngthenumberof

i･Givingprecepttobbikkbunii･(21)

AsseenintheMah豆y豆naBuddhismofHuecltyOfVietnam,thethingstobe

preparedbeforehandaregenerallythesame,butabitdi鮎rentwiththeabove･

a･Cleanlngtheplacewheretheceremonywillbeheld･InVietnam,theplace

istheMainHa1lofthetemple･

b.PreparlnglnCenSeSticks,flowers,fruitsandlightinglampstooffertothe
Buddha･Monksoftempleswheretheceremonyisheldprepareflowers
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andfruitsthedaybeforetoperformtheceremonyofconfession(押泌耶,
俄悔).AccordingtheoriginaltraditibnfromthetimeofLordBuddha

whichisstillkeptuptonowinTherav豆daBuddhistcountrieslike

Srilanka,Burma,Thailand,etC.,(22)beforethe【々0∫atba(布薩,PreCqPt

recitaDceremony,mOnksshouldpreparefullythingsasputtingout
drinkingwaterandwaterforwashing(Pdnb,a卯aribbQbm如鱒呼atfb卑eti),

makingreadyaseat(d∫anaQIPa方方4Peti)andmakinglights(PadiPa鱒
karoti).(25)Butthetraditionofputtingoutwaterforwashingdoesnotexist

inMah豆y豆naBuddhism･

c･AppointingareciterofthePdtimo々kba(波羅提木叉or戎本)anda
kammaddna(推那),viz.themonkwhoisresponsibletostrikethebell,and

amonktostrikethewoodeninstrument(悦衆)duringthechanting･

Normallytheyears,standing(vLM,夏臓)oftheformershouldbehigher
thanthelatter.(24)

d･Approvlngtheabsenceofthesick･Iftherearewhoarei11andcannottake

partinthe【々0∫atba(布薩,PreCqtreCitaDceremony,theymustentrust

someonewhowillgototheceremonytorequestconsent(rbanda?lddtu?l,
輿欲)andtoproclaimtheirobservanceofthepreceptsandtheirentire

purity匝drLfuddbi).(2"TheceremonyshouldbeheldamongtheOrderof

monkswhoareentirepuritywithoutanyO鮎nce(4Patti)･(26)Anyonewho
hascommittedanofftncecannotpartlCIPateintheceremony･Ifamonk

intentionallydoesthis,theotherentirelypurebbikkbu∫CanPrOhibithim･

Thisiscalled&obibition40b∫enanCe匝dtimokkba･-tbqpana,遮説戒)･(27)
FurthermorethereporteroftheentirepurltylSreSPOnSibletoannounceit

tothesahgha,ifheintentiona11ydoesnotdothat,thereisano鮎nceof

wrong-doing@attidukkata,突書羅罪)forhim･(28)
e･AmounclngtheentirepurltYOfthesick･

LAmounclngtheseason･

g･Countlngthenumberofbbikkbw･

h.Givingprecepttobbikkbuntf･Itisdonerightbeforerecitingthe

助加0ゑゑカβ(波羅提木叉or戎本)･
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2.Performlngtheceremony

WheneverythinglSreadyandtheregulatedtimehascome,abigdrumand

greatbellarestruckthreetimes･Af[erhavlngPutOntheiryellowrobes,mOnks

gatherorderlyintheMainHall･Theelderthemonksareinfront,thenewly-

ordainedmonksarebehind.ThentheprocessofmainceremonylSaSfo1lowlng:

a.AAerthemostsuperiormonkofferredincensesticks(29)totheBuddha,the

kammaddnachantsinthespecialwayofthreetimesofbows(30)andthen

everyonepayworship･

b.Nexttheychantastotra(31)andrecitetheMdbd-karu軍d-dbdmpt(大悲神
光).

c.･AftertheOrderhavingtakentheirseatandrecitedthreetimesthe

auspiciousnameofSa&amuniBuddba(南無本師繹迦牟尼彿)andan
Qpen吻Gdtbd,(32)theystartreciting物ingRe4,eCtGdtbd(蹄敬偶)rightat

thebeginningoftheSij;n-1ゐ(四分律)･Afterthat,thereciterasks
followlngqueStionsandthekammadb2arepliesinresponsetoeach:

"月お頭eOプ滋r瓜re∽肋d～,,(僧集否)

"放ち蕗eO㌢滋γβ即沼地d〟如吻.,,(僧巳集)

"』作ツ0〟加カ〝憫0り～"(和合否)

"勒卸eβ柁珂あβ門〝0町."(和合)

"肋γビ血∫eⅧカ0あ〟γe乃,rあgg乃0γゐ玩edfあ=坤綱呼〟彪㌘乃eO〝rβかど吻～"(未受具戒者
巳出否)

"勒才力りカβγe."(巳出)

"月元γefあegわ吻ro乃∫e乃f(rあ〟乃ゐ鱒ぬ〟鱒,輿欲)仇拍励り融か師痴通明ゲ施

肋紘カ〟∫ひ加粛〝OfrO∽g∂ee乃呼0打ビd～"(不束諸比丘説欲及清浄)

"肋∫Ⅷ如dゆ此如d才力g肋ゑ肋乃お加r¢∽e紬rere加地力吻ダ呵f～"(誰遣比丘尼来

受教訓)

"】旬蕗サムβγβ〝∽e."(巳来)
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Thenaf[erthebbikkbunねhavecomeinamongthesa血gha,PaylngWOrShip

threetime,kneelingdownandte11ingsomething,thePdtimokkbareciterwill

deliverpreceptstothebbikkbunii･A丘erthebbikkbuniihaveleft,thereciterasks:

･"〃ね蕗β朋密カβお加カ〝憫β町,ひカβ=カβ乃ひ〟Ⅷg血～"(僧今和合何所作鵠)

"/7咋J作血蕗e肋あβ点々カ〟."(説戒掲磨)

ThenthereciterkeepsonrecltlngaSfollowlngS:

"エ如e乃,肋肌粛血岬肌加須加画廊細動物涙朋町押画机狛榔此奴戒

γe血まあe毘オブ∽βゑ烏あβ.ゲfブ∽eあβ∫rβ沼e,才力β乃fあe∫β兎カ〟β抒fe乃ゆJ如e乃･乃作血才力e

助言∽0ゑ肋f乃あ〝アⅦ0り,仰あぁγe澗rカ〟乃d澗rカ･0あ,臓組物鳥肌肌肋ね附加血

用土f∽0ゑゑカ〟Wろf/eo〝e〟乃dβ〃げ〝∫♪γe∫e乃fJ如e叩r呼eゆβ〝d♪町β打e乃才わ形相～f･〃

∫β∽紺乃eひろ0∽サム〟γeβ乃q伊乃re何〟叫∫あ0〝〟γeγg〟/何γブ烏βγW可鉦乃0∫eひカ0あβγβ

乃クワ炉〝re血〟〟ろe∫磁眈砂プ8〟γ∂ero∽吻∫妨乃ちJ虎〟〝血∫点乃抑蕗〟"カe作γど柁乃d¢乃e∫

βγビグ〝如♪〟re¢彦蕗〝〟坤･ゲあe飯gβ∫ゑed砂才ろeofあe打,プ0〟∫あβ〟〟β乃meγひプーカ打〟才ろ･
乃e乃地方カβ=カe紬該ゑカ〟∫〟∽β乃g才如0γdβれひカ〝如gr∽0乃ゑγe∽e椚∂er飯gひカブ/ピグ才お

あe吻ダ¢滋ぬed呼如才あβ才力わ豆r～∽e才力β=カeγeか〟乃e血g乃rq伊〝rらプβ〟∫あ0〝〟γeγe〟は

rあ0∫e町方0∫あ0〝Jd乃OrreγeβJわro∽彷ブffあe脚乃rβげわz才e乃ffo乃〟/旬f〝g

匝呼勿君乃β彷α虚γ戌ゐ勿･乃e乃ブ乃re乃才わ乃〟Jケ玩gおr〝肪dβ助∽あ/玩g一抽戊画廊句肋

劫β彷∽り砂蕗e助`協β･"

†`乃eゆrらグーあβ才肋ゑゑカ〟W如柁∽e沼あど打力おダ〝乃d烏乃Ⅳ∫才あ〟=ろeγeひ∬β乃q炉〝reわ2

カ吻β乃dひあode∫加叩涙顔加∫あ0〟〟γeγeβJ･ダorひカビ乃∠才おγeγeβ場タカどγerO∽e∫紬あe

roゆ打紬カブ∽.卵e血〟〟〝Ofゐ∬,才力βq炉乃Cβおあeβγわれ岬)
"Reγeγe〝d∫れ〃脚潤血血別物加助痛ザ殖肌血ゆ･摘肌ね車間,Rビヮeγe乃d

∫れ椚γ岬椚りあ加減飢血Ⅶ融通血飢ぬ∫･Reγビγe乃d∫れβ柁γ¢〝♪〝柁～

即γOJげムcro〝Jん管∫血時世∫ム0′′〟〃′〝カ血′川′r方血騨〟如血r･"

(大徳僧聴､今僧十五日布薩説戒｡若僧時到僧忍聴｡和合説戒自如是｡諸大

徳､我欲説戒｡衆集現前､黙然聴善思念之｡若有他聾者､即麿如是鷺谷｡如是

諸比丘在衆中､乃至三唱憶念有罪普発露､不発露者､得故妄語罪｡彿説故妄語

是障道法｡彼比丘自憶念知有罪､欲求清浄普馨露｡鷺露則安隠､不馨露罪益
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深｡諸大徳､我巳説戒経序｡今間諸大徳､是中清浄不｡如是三説｡諸大徳､是

中清浄｡黙念故是事如是持)㈹

Af[erthe毘timokkba)sprefacehasbeenrecited,thereciterbeglnSreCltlngthe

contentofthentimokkba(波羅提木叉or戎本)inorder,thatistosay,theFbur

q野鋸打力m兢壷gか¢〟才(c〟托加P彦γ勿∠ゑ戌dカβ彷僧房,四波羅夷法),the乃血β乃

q炉乃卯月乃嶽〟玩gβ釣憫βJ肋ef玩gゲームeOγdeγ(才ビγ踊瑠廃ろゐ如頭舶β彷僧房,十三
僧伽婆戸沙法),tbeTboUわぁβγ雛ブ乃βdq伊乃rβ∫(ぁだβ刀身β蕗dあβ彷彷彦,二不定法),

andthentherestareannOunCedasthoughithadbeenalreadyheard･
Finallyaf[erthe肋imokkba(披羅提木叉or戎本)hasbeenrecitedalready,the

headsuperiormonkalwaysdeliversashortspeechtoallmemberofthesa血ghato

advicethemtokeepfo1lowlngStrictlytheprecepts,analyzewhathadbeendone

duringhalfamonth,andannouncewhatwi11bedoneinthenexthalL

Thenthe坤0∫atba(布薩,PreCePtreCital)isendedwiththeMirit77w7ゆring

G彦tbd(廻向偶)(35)altogetherwiththreetimesofstrikingthebigdrumandbell･

3.Remarks

Oneofthedutiesofmonksistohavetoparticipateinthe【々0∫atba(布薩,

preceptrecital)ceremony,eXCePtforthesick･However,aSmentionedabove,the

sickmustalwaysberesponsibletoentruStSOmeOnetOCOnVeyhispurltyandgive

consent(cbanda?lddtuQl,輿欲)forhisabsence･Givingconsentisasymbolofa
letterofattorney,throughwhichhewillbepermittedtobeabsent･(36)Itisalsohis

prooffornotbeingagalnStanythingdecidedbytheOrderwhilehewasabsent･

Thisisanessentialdeedwhichreflectsthedutyandresponsibilityofevery

memberofthesa血ghatowardsitsriseandfa11･
ThankstotherecitementofthePdtimokkba(波羅接木叉or戎本)twicea

month,WhilelistenlngtOeVeryloudly-reCitedprecept,amOnkcanreflecthimself

onhismindandbody,PraCticeandfbllowthepreceptcorrectlyandstrictly･

Natura11y,themonkdoesneedtolearnbyhearta11theprecepts,butthroughthe

one-mindedconcentrationinevery【々β∫atba(布薩,PreCePtreCital),hecaneasily
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learnthepreceptsbyheart･Iftheremaybeano脆nceinhim,hecanrevealand

confessinthemidstoftheOrder,OragrOup,OrtOanindividual･Asamatterof

hct,♪rひカe乃ブ£おγeγe〟/edrあerero∽e∫紬あero〝ゆr用あf彷(如才ゑβ諺カブb〟♪んお〟

boti).(37)Therefore,themorefrequentlytheOrderkeepsupthetraditionof

坤∂∫atba(布薩,PreCeptreCital),themoretheSa血ghaandBuddhismcandevelop

andprosperaswell･

Concerningthetraditionofconfession@atikam,俄悔)toestablishentirepurity

beforeperformingthe坤osatba(布薩,preCePtreCital),thereisadifftrenceabout

wayofconfessionbetweenTherav豆daandMah豆y豆naBuddhismasseenin

Ⅵetnam,COnCretelyinHueclty.Normally,thefbrmerperformsitrightinthe

t4,OSatbabeforerecltlngthe肋imokkba,butthelatterdoesitthenightbeforethe
【々0∬fろβd叩･

AlloverVietnamOnthisday,theBuddhistfbllowersalsotakeadvantageto

practicetheE妙Sih(atafihmdddvihla,八斎戒)･
Accordingtowaystorecitethe肋imokkba(波羅提木叉or戎本)regulatedby

theBuddha,thereare丘veways(38)inwhichtorecitethe肋imokkba(波羅提木叉

or戎本)nowadaysinHuecityaswellasinVietnam,thefourthwayispopular･

Thatis,havingtheprovenance(niddna)recited,thenthePburq炉nceshlVOh)ing

D¢at(catidbp勿頑ikddbammd,四波羅夷法),thenthe77･irteenQ伊ncesEntaiH喝a

FbnMIMee軸4tbeO7der([eraSaSa7#斤dLfe3ddba"l"Z斤,十三僧伽婆Jj沙法),then

the7boUhdeterminedq炉nce∫(dvean少atddbammd,二不定法),andthentherest

areannOunCedasthoughithadbeenalreadyheard･

C.Dutiesofmonks

Asmentionedabove,OneOfmonk,sdutiesistopartlClpateinthe【々0∫atba

ceremonytwiceamonth･Becauseafterhavlngbeenordained,themonkis

revered,paidrespecttoandgiveno鮎rings･Therefore,hemustfo1lowandpratice
theordainedpreceptsasseverelyashecan･IntheP砂ingRe4,eCtGdtbd(蹄敬偽)

rightatthebeginningoftheSij;n-hi(四分律),WeCanunderstandtheimportant
andsigni丘canceofpreceptpracticeasfollows:

-28-



`助蕗gひ0ア堀蕗gゑ勿gか蕗e摺β∬♪0ひどゆろ
血…即仇肋澗町加肌痛血甥Ⅷ叩

』彷β瑠〟〝血叩頭β〝紺0招かrあg∂毎拶巧

』∽0喝〟〟朋才略蕗g助励β女才力e吻力叫

』彷β喝〟仇吻呵fあe肋ぬ∂ゑゑカβおfあe由比"(59)

(世間王為最､衆流海馬最､衆星月為最､衆聖彿馬最､一切衆律中､戒経馬上

最)

Thusthemtimokkba(波羅提木叉or戎本)issoimportantthatitiscompared◆

withbest,greateStthingslntheworldsuchasaking,thesea,themoonandthe

Buddha.Moreover,in.theLa∫t7tacbi轡Sdtra(道教経),theBuddharegardsthe

mtimokkba(波羅提木叉or戎本)ashispermanentexistenceinthisworld:

"0カ,摘ゑカカ〟∫/〃ier〝卯β∬玩gβひり,プ¢〝∫如〝〟押ア呼βr才β〝dγビγere〝reねfあe

肋f∽β烏ゑ叫〟∫=カe〃彷e〟∫ひブ如如捕乃d沼eef〃2g/なぉ,妨り加げ鮮血血gノeⅧβ止拘〝

∫加〟〟烏乃0ひ才力〟方言古びプ0〟rgreβf∽β∫脚,ノ〝∫=あe∫〟∽e〟∫ひf王あ〝町eぬ加≡乃rgf乃血

wo7〟."(叫

(汝等比丘､於我滅後､普尊重珍敬波羅提木叉､如闇遇明､貧人得賓､首知此

則是汝等大師､若我住世無異此也)

Therefore,thestrictpracticeasIwellastheregularrecitationofthentimokkba

(波羅接木叉or戎本)isconsideredasmakingtbeBuddba'steacbingexist

eveYuqgbIOwddbammaHbitb,d,令正法久住)(41)inthisworld･
Basedonthismeanlng,theseconddutyofmonkistohavetofollowthe

preceptsdurlnghislife･Themorecorrectlyandstric叫monksdothis,themore
thesa血ghaenhanceitsprestlgeandfaithofitsfollowers,andasfurthermore,the
Buddha,steachingswillbecomemoreandmorepopular･Thepreceptpracticeof

monkdoesnotonlyinfluencegreatlyhisownprocessofenlightenment,butalso

relatestotheriseandfa11anddestlnyOfthesa血ghaandBuddhismaswell･
Thirdly,mOnksmusttakepartinimportantceremoniesheldbytheOrder,

一29一



suchasthesummerretreat,thehvifationQ,aVdrapd･B窓),theBuddba34yanti
Dqy,the肋Imey(u肋mbana,孟蘭盆)Dqy,etC･

Fourthly,amOnkshouldimplementandfu1丘Ilanydutyasslgnedbythesa血gha･

Fi丘hレ,hemustobservethelawissuedbythegovernment･
Sixthly,heshouldlearnandpraticetheBuddhistteachingssothathecangeta

enoughknowledgeandunderstandingsothathecantransmitandenlighten
Buddhistfollowers.

Andseventh1y,herpustobservea11rulesandregulationsinhistemple･

Inall,thesearesevenmaindutiesofmonksasseeninⅥetnam･

D.Thesummerretreatandhvitation(PaV虎n7野d,自窓)ceremony

Af[erbeingordained,thebbikkbuhasthedutyofpartlClpatlnginthesummer

retreatregulatedbythesa血ghaonceayear･Threemonthsof"∫tqPgOl瑠Out"isa
periodoftimeforhimtotrainhimselfhisbodyandmindasstrictlyaspossible･

Whenthistimehasended,therecomestheformalceremonyofInvitation

匝avdm野d,自窓)andalongwiththeP?Hdlme砂Pbstival(u肋mbana,孟蘭盆合)･
InVietnam,allMah豆y豆naBuddhistmonksandnunsfromtheNorthtothe

S｡uthalsotakethesametimetoenterthesummerretreatdurlngthreemonths,

thatis,fromthelunar15thdayofApriltothe15thdayofJulyyearly･

Ⅰ.Thesummerretreat

1.Meamngofsummerretreat

T%YYika(s.)orva5Sa(p.),meaningrai7y∫eLWOn(雨期),lastingrough1yfromJune
tooctober,istheperiodoftimeofrainsinIndia･Therefore,theBuddha

regulatesthata11monksshouldstayatoneresidencenotgooutsothattheycan

preventfromtramplingdownthecropsandgrasses,1n)urlnglifethatisone-

facultiedandbringlngSmallcreaturestodestruction･

Therefore,thosewhointentionallygooutontourcom甲itano鮎nceofwrong
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-doing･

"肋めカβγ吻e乃re柁d呼8乃才力e柑お,ゐほ捌げん相加gゑ呼才e九毎rfろeβ畑fあγビe∽0〝血

or£ろeゐ∫=カrβe∽0乃蕗∫,0〝e∫カ0〟〟乃0=ビタo〝fo乃紬〝γ.椚¢eγβr∫カ0〟〟¢カ〝ガ∫ef¢叫

蕗eγeか〟乃q伊〝rgすひ印判㌢血吻･"(42)

Duringthistime,mOnksarenotallowedtogooutoftheregulatedarea¢ihla),

staylnglnthetempletopracticemeditation,reCitestltrasandstudy･Butin

MahayanaBuddhistcountrieslikeChina,Japan,Korea,Vietnam,eCt･,atthistime

isthesummerseasonoflunarcalendarwhenmonksalsoenteruponretreat,then

itiscalledthesummerretreat.

Thusfromthatmeanlng,therecomessomephrasesofwordssuchas邦ne

肋gゑ∫げ0乃βぶ〟彷彷gr(一夏九旬),補乃e机e如すぶ哩〆乃gGo玩gO〝才(九旬禁足),

ぶβ打Jねg肋/e∫げ拘∫∫〟-γe∫fde乃Ce(結制安居),且配〝薇gβ乃血5〟彷彷eγR脚eβf

¢瓜呼轡彷β乃β,結夏or入夏),肋脱げ蕗e助彷彷eγ肋rビ〟f(解夏)･
Moreover,basedontherulesregulatedforthesummerretreat,af[erfinishing

once,mOnkswillreceiveonevassa(夏臓),i.e･yearOfageofthebbikkbu･Then

thosewhoareabove丘vevassas(五夏以上)willbecalledddr&a(阿閣梨,Superior

monk),andabovetenvassas呼巧が4ya(和尚,mOStVenerable)･
Thereare3periodsofenterlngOnthesummerretreat:

-Pre-Summerretreat@urimikdvLafSgan4yikd,前安居)‥beginingfromApril,
16tb.

-Mid-Summerretreat(中安居):beginningfromtheperiodoftimefrom
April,17thtoMay,15th･

-Ex-Summerretreat@accbimikdvam4,an4yikd,後安居)‥beginningfromMay,
16th.(4i)

Inthelifeofmonks,thesummerretreatisconsideredasthemostimportant

periodoftimetoconcentrateallhismindforpracticeandreflecthimself･In

ⅥetnamaswellasinotherMah豆y豆naBuddhistcountriessuchasKorea,China,
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etc.,thesummerretreatishelddurlng31unarmOnthsofthesummerseason,in

whichtheVietnamcaseisrightaf[erthelunar15thdayofApril,theBuddba
妙ntiDLy,uPtO15thdayofJuly,theP?Halme砂Dqy･

2.Preparations

Beforeenterlngthesummerretreat,ⅥetnamBuddhistsalwayscelebratethe

Buddba34yanti且汀tival･Thenoneortwoweeksbeforemonkscleanthetemple

andnormallyonthelunar14thdayofApril,theyalreadymadepreparationsof

flowers,incenseandnecessarythings二forthatimportantdayaswellasfortheday

ofenterlngupOnthesummerretreat･

InHuecltyOfⅥetnam,mOnksalwaysenteruponthesummerretreatattheir

owntemples,buttheycometoacentraltemple,nOWT迂Dam(慈曇),tOPerform
theriteofenterlngupOnSummerretreat･However,thecaselSqultedi鮎rentwith

Hochiminhcitywheremostmonksandnunsgatheratcentersforsummer

residence,butbecausethenumbersofmonksandnunsaresomanythatthey

cannotconcentrateatoneplatetoperfbrmtheformalceremoniesasPre呼t

Rer≠招J(呼0甜才ろβ,布薩),血血血相励動画,自窓),etC･
Asformonkscomlngfromotherplaces,Whowishtoenterthesummerretreat

atsometempleofthisplace,muStarriveatleast3daysbeforetoaskfor

permissionfromtheabbotofthetemple･

TheriteofenterlngupOnthesummerretreatatthesecentersisoften

Performedasfo1lows:

a.hvitinga呼q5b4ya:
Inordertobringpuri丘cationandstrenuousnesstomonksdurlngtheperiodof

90days,theassemblyshouldinvitea益agedandwell-learnt呼吻b4yawhohasthe

abilitYOfanSWerlngallquestionsoftheassemblytobetheirsplrltua11eader･

b･Assignlngduties:

Thedaybeforeperformingtherite,mOnksassembletoelectaBoard4Duties
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(職事珪)includinglAssemblyCaretaker(守衆),1Duty-distributor(kammaddna,
維那),1胞irManager(悦衆),1AffairDirector(知事)andlsecretary･Therest

ofmonksareasslgnedtododaiレworks･(44)
ThiscaseisappliedfortemplesintheMiddleAreaaswe11asinHueclty･

However,aSSeenatCenterSOfsummerretreatinHochiminhcity,Wherethe

numberofmonksismuchgreaterthaninHueclty)membersoftheBoardof

Dutiesareasslgnedmoreconcretebandthorough1y･

Forexample,Tu声nLamtemple(泉林寺),locatedat265HhngVtfdngStreet,
Ward9,District6,HochiminhCitylSOneOfmunicipalwell-knowncenterof

summerretreat,WhereeveryyearmorethanlOOmonksfromeverywhere,

especiallyfromtheWestReglOnOfVietnam,COmetOenterthesummer

residence･The1997year,sBoardofDutiesofthecenterconsistedo圭

一Aか々γ勿〝旅βd(繹主),

-A挽eか砂彦乃β挽〟d(副繹主),

-AHead4Center(主香),Whomチn?geSallmonksandnuns,nOrmallythe
MainRepresentativeofadistrictlSlnvitedtobethisduty･

-A挽e挽〟dげα肋γ(副主香),

-Anj聯irDirector(化主),Whoisresponsibletotakecareallaffairsinthe

-A挽e4砕かかゎ励r(副化主),
-A5■e〝eねり,and

_AC鮎鋸肝.

-ADirector4Guests(知客),Whoisresponsibletoreceiveguestsaswellas
Buddhistfo1lowers.

Besides,thereareconcretebrancheswhosedutiesareasslgnedasfo1lowlngS‥

-LampsandIncense(香燈),Whotakescareofaffairsconcerninglamps,
incense,fruits,etC.inthetemple･

-DiningHouse(行堂),Whotakescareofassigninggroupstocleanthe
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dininghouse,laythetablesbeforeandafterthetimeofhavinglunch･

-AssignmentofWorks(工作),Whoisresponsibletoassignworksfor
grOupS･

-Sanitation(衛生),Whoisresponsibletodirectgroupstocleanthetemple･

-CarryingWater(引水),Whotakescareofthesupplimentofwaterfor
monksuslngdaily･Thiscaseisappliedfortempleswherethereisnowater

services.Thenmonksmustcarrywaterfromwellsortheriver･

-Heal血,and

_A虻endants.(45)

ThentheAssemblyisdividedintomanygroupsofwhichtheleaderiscalled

GroyHead(正衆),andthepersonwhoisresponsibletoguideagroupofmonks

torecitestltrasandfo1lowallrecit年1sessionsiscalledGuiderQfReciiation(正那)･
Thustheassemblyaltogetherinvitesthosewhohavebeenselectedinthelistof

BoardofDuties.Alistofthenamesofmonkswhowillenteruponthesummer

r｡treatandtheBoardofDutiesispassedtotheDbydnaHead(荷主)ortheEye-

･mtne55【々q5b4yatoaskforagreement･

c.Takingando鮎ringincense(括香)‥

AftertheassemblyhavegatheredattheMainHa11,theDbydnaHead(繹主)or

theEye-mtneSS坤勿物′akneelsdowntotakeandofferincence･ThentheDuy-
Diwibutor匝ammaddna,椎那)chantsafollowingstotraorhymn(讃)oBenutilised

inVietnamBuddhistceremoniesandritualscalledthehlCenSeStotraorxlang-2;～n

(香讃)‥

乃沌椚灯折血糊沌可加庖臥如叫

乃印画蕗e舶〝沼∽β一助劾痛甜助庖Ⅵ肌用励呵

砂fあβ0血〝r蕗"β〟乃血一助成妨鱒'r8∽eわ柁〟肋eか∽¢れ

点呼戒瑠加eβrあ♪ゐrら蕗町㌘fろeγ勿β〟申打紺〟∫d胤あ

椚蕗β〝¢〝r血re作∽勿d

乃e助ゐ蕗∬堺ビβγカ砂w言方カ血かゎゐ∫･
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洋々脚力0∽呼ね蕗e助励磁加ダ物方トC肋適C加増γ･

(櫨香乍熱､法界蒙薫､諸彿海食悉造聞､随庭結祥雲､誠意方股､諸傭現全身｡

南無香雲蓋菩薩).

NexthecallsoneverytitleofBuddhas,Bodhisattasandpatriarchsforthe

assemblytopayworshipto･ThenhekneelsdowntoslnglnSPeCialvoicethat

"s物amuni7btbdgata,,(繹迦牟尼如来)andtheassemblyreplieswiththesame

voicesthreetimes"Setthment4summerretreat"(結夏安居)･

d･Performlngtheformalactofsummerretreat‥

●AsfortheTheras:
A鮎rfinishingthesessionofsBtrarecital,theassemblydividestositbothsides

oftheMainHallinorderfromthemonksofhighervassastolowerones･First

two坤勿均仰Whohavehighestvassascometofacetofaceinturntosaythat:

"嗣〝〟γ0〝,Reγe柁〝dざれ∂β0乃ピー∽カブ滋拘ゎ肋ビ乃わ沼e･ろ誠ゑ肋∫0一朗感朝,捌m=加ゎ

γ軸eわ才あど澗rムー〟〝d一躇Cカβ∫rあe朗勿あ皮相∽〟加e醸rf如夕摺0乃血揮珊eγ∫〟沼∽eγ

ntnat."(3times)

(大徳一念､我比丘…今依…僧伽藍､前三月夏安居)

Thelistenersays"good"(善)inreplyandaftersaying"∫0"(爾),thesayerpays

respecttotheformeronce･Ifthelisteneristhesayer,sdisciple,hemustpay

worshipbackwhilebeingpaidbyhisteacher･Moreover,heshouldkneeldowntO

listennottositdown.However,ifthelisteneristhesayer,smaster,hecansit

downwhilebeingpaidworship･

-Asfortheassembレ:
Alittledi鮎rence｡fformalactisforthecaseofnormalmonkswhocandivide

everygroupsof20r3persontoperformtheact･A鮎rpaylngreSPeCtOnCetOthe

Head77m(Ⅵnerable),theysayasabove･ThentheTheragivesanadvicethat:
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"旅〝血〟〟乃0才∂β勿ゐん乃f/,,(知莫放逸)

"mwiHjbHbwyourteacbhgf･,,(依教奉行)Thesayersreply･

"0乃町方㈹ゐプ¢〟柁ケ∬か呵肋e肋er～"(依誰持律者)

"椚作ケ0乃躇rカー〟〝ふ甜rカ∬か呵肋g脇∬gr･"(依…律師)

"乃e材蕗e雨βりグ〟血〝,カガ仰那わ戯か靴･''(有疑首往間)(叫

Thuswhengroupshavefinishedtheformalactinturn,therecomestheriteof

strikingbellandboard･

d.Strikingbellandboard(開鐘板):

_Twokindofbe11s:

InBuddhism,thereare2kindsofbells,Viz.greatbell(大鐘)andsma11be11(小

鐘).Greatbell,alsocalledte呼IbbeH(梵鐘),WbalebeH(鯨鐘),4iernoonbeH(暁鐘),

morningbe〝(昏鐘),Waking-yPbell(開枕鐘),darkbell(幽冥鐘),etC･,isusedfor

strikingbeforetherecitalsessionsofearlymornlngandnightandalsoatBuddhist

ritualsandceremonies.Thebe11strikeatnightaimsatalarmingthatthe
impermanenceissoquickthatthemind-PraCtitionersshouldtrytheirbestto

praticewithoutindulgence;andthestrikeatearlymornlnglSatWakingup

everyonetostrenuouslypracticesothattheycanfreefromthedarknessofthe

roundof∫a7hsdra(輪廻),Viz.birthanddeath･Thegreatbellisof[enStrikenlO8

sounds(times)asthemeaningoftheabolitionofthesentientbeings'108

afnictions(kiksa,煩悩).(47)

Th｡Smallbellconsistsof2kinds,Viz.assembケーannOunCingbell(報衆鐘)and

呼On-dqendi77g@dbigbdna)beH(加持鐘)･The丘rst,alsoca11edLmmbbI-baHbeH(僧
堂鐘),islaidattheA3Sembb,(sahgha)肋H(僧堂)orDbammaHdH(法堂)･Thisbell
isusedwhenassemblingmonks,invltlngSuPeriormonks,havingmeal,reCltlng

sBtras,etC.Thesecond,laidatthealtarsintheMainHallorPatriarchHa11,is

usedforstltrarecital.

Asfbrtheboard,madebycopperorwood,alsohasthesameusagewiththe

assembケーballbell(僧堂鐘)toannouncethetimeofpracticeandstudy,Ofdoing

works,etC.(48)Thecopper,alsoca11edcloudboard(雲板),ishungatthetemple's

-56-



treasuryandthewoodattheAbbot,sroom(方丈寮),Cbi4Seat如00m(首座寮),
』∬ビ∽みケ月お〝(僧堂),eCt･㈹

一鮎tetostartstrikingbellandboard:
Inthesummerretreat,thebellandboardplayanimportantrolenotonlyto

announcemonksbuttheyaresaidtovibrateevendragons,devasanddhamma-

guardiansaswell･Therefore,beforeenterlngupOnthesummerretreat,itis

necessarytoperformtheriteofstrikingbellandboard･Thetimetoperformthis

ritewasregulatedatl:00a･m･intheearlymornlngOfthelunar15thdayofApril

(forformersettlementofboundary)orthelunar16thday(forlatersettlementof

boundary).Becausethistimeiscompletelyquietandpure･(50)

TheA∬embケCbretdker(守衆)kneelsdowntOSaythat‥

"J才お力e〟rd才力β=如∫0〟乃dす血即肋乃∂e//d如r打紬ひ〟rゐ♪γeγわ〟∫e呼りゑ坤β

.(∫〟疲γ〟打β-∫fddカ〟ゑβ如空劫),fあ〝=如∫0〝乃d妖わde∂0〟rd打β乃∫沼おわ才力eゑ〟車β可
朗物β-gβりffβ-gカ0押-∫γβγ〝一画β(威音王)･抽ひJあβ乃g才力e沼わzタ0乃吋あ〟//β=カビ

f畑Ⅶ沼β畑わ叩γび才あe〆ゆr才ろβ撒0乃わ〝∫和仏すひ最¢∽･加納才如才f∽どひあβ乃才力ビ

タ作∬乃f〟肋あβ乃ゐゐひ乃ゐ呼∫紬e乃剖作£カ叩頭･端点飯g川∂打〟乃d∂抑Jゎp叩轡re土方e

肋郡邪知佃…壷す施∫血加減吻車両明雄り叩前山狛加加画,β=加

彪岬〝r伸助Ⅷe叫び如βゑer申geβ乃d押r呼r=仇抽wfカ〟=あピーブ∽eあ∬rO∽e,みe

〟岬むわ〟∫β乃d如血加∫画才あe躍e∽み抄･"

(窺以､金鐘韻簡於空劫之前､玉板聾停於威音那伴(川｡吾今掲示堂前､用表定慧

囲融軌則｡首今方丈､停燈横道､婦負衣鉢､弘法利生､再祈梵剃有慶､壇信販

崇｡凡向時中､吉祥如意.)

Thenthefo1lowlnghym1SPraised:

"乃e∫¢〟乃ゐ¢才力岬肋乃∂e〝β〝dカ滋ろ0〟浸♪e叩〟de紬タ･000ひ0ア仏･乃りβrgあ〝〝gf招

か乃材カβ〟ゐわ鮮血♪肋ひ玩g乃～乃eⅧeeゑちひ紘あぴeγeあ〟〝滋ddoひ乃砂才力e♪〟仰ブβⅣカ∫

か∂〝gカge乃e畑わ乃∫,〟乃dひ払方カβγe〟乃rO〟肋助〝Zerf才β乃d∽〟ゑef加わ7乃er〟乃d¢〟才eγ

Jc"4,hbcpeG[diLl.肋pqywoITb*totbeBodbLfHth14MeljtFb,?St･"(3rimes)
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(金鐘玉板啓三千､九旬掲示在堂前､歴代祖師停､功徳無連､内外必安然0南

無功徳林菩薩)

Whileitisbeingpraised,theHiadt4,勿b4yaortheV血erablecomestothebell

andboard,takingtheboardstickinonehandandsaylngthefollowlngdhamma

words:

"鬼おγ0〝乃d〟乃d叩〝βγら〟刀地方カego肋〝カβ乃み∂e〃(金鈴),別=動Ⅷ肌成Ⅵ飯川Ⅶ傲㈲

(木鐸).乃e托〝御用り〝乃dγビβ物♪〟川肋J,fあだ∫グ〝βγeβ乃dγ¢〝乃dwoγゑ紬ge‡あer･虎わ

〟才〟如dβ∫γ〝Jピグ乃古びビルピーブ∽e∫.7Ⅵedあβ彷彷〟ブ∫ブ乃プβ〟ひ如β〝βブ〝β乃Jな如e乃沼e乃f

d坤g乃dねgoガタあeゑβγ∽βブc〟r血≠砂由0〟r∽わzd･乃e沼～乃dひffあ∂〟才物αr桓〟〝d

ノrβ乃加郡毎〟fわ乃お才あβ飽和エ〟乃めひf£あ0〝f卿わ乃〟〝dがゲか才力どぶ〝ゑカ勿〟r乙乃e沼わ2み

のゆ∂e勿g動作エ〟乃dお画歩gめ蕗e柁β/乃β飽和卯∽f房∂カβお∬折βひβゑe〝吻"
(囲囲圏方卓卓､不是金鈴亦非木鐸､椎茸嬰行方園互作､二六時中以烏普則､

法在汝成道由心作､不垢不染是西方､無帽無優眞極欒､唯心浄土肯承皆､本性

爾陀由自覚｡)

Thenhegoesonsaymg:

"0〝eかro〟〝d〟〝d¢〝eお巧〝〟化乃¢以β〝ゐすgγe〟fwo肱β∫乃〟∽e川〟∫β∫蕗e彪〝ゐe〝d

肋滋吻四虜傲那加吻･伽沼乃0ひ0乃才力e∫0〝乃ゐす蕗eg此花ゐ〟乃d-∂e〝〟乃drあeひ¢βde乃

加∫助附加血統釣御門画血沈由助戯削血∫吻タぁごe･』助滋吻ゲ∽β肋cβ乃

bYuk好tbegnate呼砂乎aCe･"(strikingamallet)

"Loneケchudげbundredmihs5ratte打jh肋7gdown･"(strikingamalleり

`Ⅴ∽βef加g由押朋イ頑押ぬ励加納椚融,ブrd申e乃ゐ0叩〝Ⅷカorあ〝瑠eり¢〟γ

skh2andbo*."(strikingamallet)

(一箇囲今一箇方､大千沙界絶思量､金草木韻従斯振､萬古森然選併場｡~槌打

破太虚空､萬里孤雲随散落､縦遇銅頭銭額人､任汝如斯換皮殻｡)(52)

e.settlingboundary(結界):
Nextthehead呼勿b4yadeclaresthesettlementofboundary(結界)which
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consistsoftendirections,viz.East,West,South,North,South-East,South-West,

North-East,North-West,uPPerandbelow･Therearetwokindsofboundaries,

viz.innerandouter.

Theinnerboundaryhereistheborderofthetemplewheremonksenterupoh

thesummerretreat.Andtheouterboundarycanbetheborderoftheclty,

provinceordistrictwheremonksreside･Forexample,theouterboundaryofHue

cltylSitsborder･

ThustheriteofenterlngthesummerretreatisendedfollowlngWith3timesof

strikinggreatbellanddrum･

£Remarks:

Thetimeforstrikingbellandboardaswellthe丘rsthourforenterlngupOna

longperiodof90daysofmonks,summerretreatisconsideredasholyand

importanthour.Althoughitwasregulatedatl‥00a･m･,butnowadaysltisseento

performat3:300r4:00a･m･intheearlymornlngbeforethemornlngSeSSionof

s屯trarecital.

Duringtheperiodofthreemonthsofsummerretreat,thebeglnning

practitionersaswellasthe∫dma軍eγa∫arealsopermittedtopartlCIPateOnlyas

followersofsummerretreat(従夏者).

3･Regulationappliedforthesummerretreatasseenincentersof

HochiminhCity

Topreservethepurltyandpeaceformonksdurlng3monthsofsummer

retreat,itisnecessarytohavearegulationappliedseverelyintemplesandsummer

centers.HereIwouldliketointroducearegulationof1997summerretreat

appliedatH血gQu6btemple(興国寺)locatedat20LacLongQuanStreet,District
ll,=ochiminhCity〉WhereeveryyearthereareaboutmorethanlOOmonks

comimgheretoenteruponthesummerresidence･(5i)

1.α町吻¢〟‖如5加劫勿打げReγビ柁乃L肋憫pり･(54)
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2.肋〟〟ゑ呼♪肋w吻躍如edひ肝むβ乃dゐ砂血0〝∫す威かⅥ作血如玖

3.ぶカ0〝〟乃0才ろeβむe乃f〟f句作げ坤0甜才力ββ乃dro頑∬わ乃,〝才dあ〟∽∽〟一拍戊〟乃dβ血′血

押卸Ⅶ広軌伽附加･･
4.ぶあ∂〟〟∂eo乃ガ∽ββ乃d〝∂fあだ〟おe乃才βf血乃rあ虎閻e.

5.肋〟〟∂e沼Ode∫fβ〝d卯加わz摘戊玩g助力eγビワ8乃e,招戊加g痩加戯β彷∽〟βけな加

血g.

6.ゲあ蕗e瓜e∽あケ蕗e作お〟血液,血〟〟押βぬ血〟乃dカゆあf∽･

7.血躍eげカ〟γ吻乃ere㍊り巧酔如0㌘0〝才げ蕗gあ0〟乃ゐワニ

a.ゲ㌘吻¢〝fo〝e勾γβ〝d乃妙,血〟〟融♪γ〆澗誠∂乃函∽e柁γered沼0乃ゑす才力ビ
助仇叛作物血･

b.ゲg¢玩go〟方舟β∽0"g吻〟乃d乃な如哩紬∫eγe乃吻∫,血〟〟〟∫烏♪r押∽加わ乃

〟∽0智頭eα駅沼妙

c.ゲ〟批〝成郷岬0〟才力r助広路如月炉如ぁわ瑠∫eγe乃勿ち∫カ0〟〟βヰ♪γ〆憫壷0乃
β彷β乃gfあeβ∬e摺ろケわヱ才力e坤0甜‡カβ勾γ･肋〟〟別fe∬reedプ0物∫,あer〟〝∫e舶
ゆ㌶才力βfあだひざ〝ろγビβ鬼才あe和んす∫〝彷∽eγγ肋βf･血淵川砂如徴角南d血

巧酔わ血〟〟門地用あ〟rゑfあeα呼ん∬∬8乃∬卯∬〟滋･
d.血c〟∫e巾如∫gひあoe∬reededβ乃e吻β乃d吻如w如0〟=加担沼如才o乃げ才力e

躍e摺物あβ如0乃∫適作d∬如才e乃ガ0乃β砂あ柁βゑ吻蕗e相加げ澗∽彷eγ作れ〟r･

8.肋〟〟作中er=あe才ブ∽e巾用rわαあγあgプ∽8乃血す∫〝彷∽ビrγ肋鉱肋〝〟柁rg加

ぬ加机狛血涙血廃刊㈹,加血飢馴適廃却履ぬ肋

9.肋通則桝扉Ⅷ戒抑厄押∫粛卸画画血如頑血ほ肌吋劫血

10.肋〟〟β血即re〝rO〟甥ee〟rカo才力e用♪川血e,助か加納肌伽仰臥m厄肋励

蕗βγ如〝ら∽e道路rわ乃〟〝dひ加わ∽･

4･Itsspecialdailyschedule

Basedontheinsistenceofconcentratlngalltimeformonkstopracticeand

cultivatethemselvesasmuchaspossibledurlng3months,thetimetableapplied

forthesummerretreatisdi脆rentfromthenormaldaiレschedule･Therefore,all

temples,schedulesarethesame･HereIwouldalsoliketointroducethefo1lowlng

scheduleoftheHtlngQu6btemple(興国寺):
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-3:30:Wakingup,Strikinggreatbell･

-3:45:earlymorningsession(recitings融ras)

-5:00:doingasslgnedjobs

-6:00:havingbreakfast

-8:00:1isteningtodhammatalk,Studyingdiscipline匝naYa)･

-10:30:nOOnO鮎ringrlte

-11:00:formalriteofhavinglunCh

-12:00:takingrest

-13:30:Wakinguptheassembly

_14:00:S虫trarecitation

-16:00:a丘ernoonsession(recitings融ras)

-17:00:havingdinner

-18:30:PureLandsession(recitingsBtras)

-19:30:Walkingslowly(cahkamana,緩行)thenreturningtotheMainHa11and

enterlngmeditationoflOminutes･

-2l:30:Sittlnglnmeditation

-22:00:Sleeplng

5.Theformalriteofhavinglunch

Normallybeforelunchtimemonkscanwearformalclothesnotye1lowrobe,

recitingthenameofAmitdbbaBuddbathreetimesandthenhavlngmeals･

However,inthesummerretreatmonksmustperformaformalriteofhavlng

luncb.

A鮎rthenoono鮎ringrite(午供式)hasbeenfinished,threesoundsofboardis

struckandthenmonksgatheratregulatedplacetoperformtheriteforlunch･

Natura11yabout15minutesbefbreendingthenoonofferingrite,theymustbe

readywithrobeputonandleg-tlelngStrlngtied･

Thereisag豆thaformonksandnunstorecitewhileputtlngOnyellowrobeand

tlelngStrlngaSfo1lowlngS‥
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"初動omα吻才ろe川∂g〟肋ブe吻才力e吻,Jク7り♪γfあe∫e乃ガe乃rあeブ轡わガβ呼才あeブγ

g仰d和0打〟乃d乃Of加ゐ∬fあβ∽･"(5t血es)

(整衣束帯､首願衆生､検束善根､不令散失○)

Af[erPaylngreSPeCt3timesatthePatriarchHall,eVerybodyinturntakestheir

ownseats,thenwhilesittlng,eaChcontemplatesthat:

"罰わ吻∫如妙ひブーム呵ひど肪∂〟わ乃rビd如如上♪r町♪=カビ∫e乃rfe乃才如卸紬∫如乃才力ビ
bodbiseatuitbanunatiGCbedmind."(3times)

(正身端坐､首願衆生､坐菩提坐､心無所着｡)

Whenopenlngthebowltoclean,SeelngltemPtyandcontemplatingthat:

"ゲ∫ee玩ge呼砂∂oびりダ即♪rrろe∫e乃ffe乃f∂eわヱ郎0β打〝如如〟揖沼〟re押f砂〟乃d

cu抑i71gGH脚tio7Lf･"(3times)

(若見空鉢､普願衆生､究克清浄､空無煩胤)

Thenafterhavingputboilingriceinthebowl,Seeingthatitisfu11and

contemplatingthat:

"ゲ∫e吻お才力ビ∂0ひJ埴玖J♪呵♪rrあe∫ビ乃r細ろβわ轡紬みcカ〝β乃drわ材β〟㌘Od

dbammas.',(3tlmes)

(若見浦鉢､蕾願衆生､具足盛満､一切善法0)

Nextstickiingthewoodenspoonintothericewithitshandleoutwardsnotin

towardstooneselfandaf[erhearlngthestrikingofabelland3strokesonthe

boardbytheattendant,alljointheirhandstoreciteoncethe脇bdkmL軍d-dbdmpi

(大悲光,TbeDbdra軍tqfGreatCo呼aSSion)and3times"IpLVlr叩eCttOtbe

permanent&-eXLfting7}*leGemintendirection∫･"(南無十方常住三賓)･Everyone

altogetherperformstheMudYG4771reeMbuntain∫(三山印)withlef[handthen
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puttingthebowlonit,therighthandwiththeAu3Picious肋dd(吉祥印),raising
thebowluptoone,sforeheadandrecltlngthefo1lowlngO鮎ringverses:

"Jq炉r血わ妨g陥如〝乃β助ゐ蕗βげ助坤edかあ〟撒β一物β,

乃蕗e励α乃β助血路βす嗣8砂α呼ゐ王e助沼地呼才一吻β,

乃蕗ビ滋妙7∽〟乃f助成蕗βげ肋ro〟乃拗独〃如吻〟一物〝,

Ⅳ血肱加叩助戯前払憫如れ肋椚,

乃蕗ビ』∽f妨みあβ助ゐ妨βげ蕗e助ゑんねβfデRe血,

乃β〝助励がげ蕗柁e♪e祓0ぁぁ館乃ゐでαわ乃ち

乃血沈鱒画打払以融加げG柁〟f杵徹ゐ∽,

乃蕗e助椚β乃ねみカβあ助劫如拙βすGγeβf仇乃血ち

乃蕗e血〟ん烏如血〟和助戯如〝γ〟げGγeβH詣乃呼鉱一わ乃,

乃β〝あ〃亜加平∬げg叩βfろe吻

肋吻吻呵吻娩柏髄庖血ゆ相加吻･

乃ピ∬乃ree∽打〝打(55)β乃dg加ダ肋γ0〟〟～d)〟γビq伊汀ed如才あβ助〟あ∬〟乃d才力e助痩カβ,

β〝云紬β//∫g乃fブe乃才∂ef郷椚ブんe〟古海gJダ町♪rβ〟みeわz卯β才β点ビーカピノ頑/乃e∬可

∽e必出fわ乃∬彷gβJβ〝dね∂ビタ節肋d砂蕗eカグ押玩郡毎蕗g郎〟澗β･"
(供養清浄法身毘慮舎那彿､囲満報身慮舎那傭､千百億化身繹迦牟尼彿､富来

下生禰勤尊悌､極欒世界阿禰陀併､十方三世一切諸傭､大智文殊師利菩薩､大

行普賢菩薩､大悲観世昔菩薩､諸尊菩薩摩討薩､摩詞般若波居羅蜜｡三徳六

味､供彿及僧､法界有情､普同供養0若飯食時､皆願衆生､繹悦為食､法喜充

満｡)

Whenthesoundofthebellisheard,allputtheirbowIsdownonthetable,

turningthespoon,shandleinwards･TheKdmmaddna(維那)takes7wardsand

putstheminasmallcupcalled∫entientbei7轡,jbodf(出生)andcontemplatesthat:

"乃edあ〟彷彷〟ククひどrお∫川卿血御物ぬ協嘲れ捌厄ぬ,〟乃d才力βrO呼〟∬わ乃お∬

〟乃カブ乃deγed∬ねe〝〟肋才あg∬∬γe乃ひβγぁゎ♪em〝ぁざ乃才力ピーe花成柁αわ乃∫〟〝d紬ゐ〝〝加佃

〟〝ひβ〟ゐ∬澗〝〝∬血彪〝血0鱒ろ吻喝あe〝申皿彦肱"
(法力不思議､慈悲無障擬､七粒偏十方､普施週沙界0咤度利益詳言可｡)
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Afterhearlngthesoundofthebell,theassemblyrecitesthedbdraptfOf

"pervadingFoodf"(偏食)and"Penading肋ter"(偏水),eaCh7times,makinga

contemplationonthefirstletteroftheSanskritSiddhamalphabet(A,),Onthe

sma11cup,thinkingthatonewartcanpervadewartsasuncountableasthesandsof

theGangeRivertofu1fiilthehungryghosts(押a,餓鬼)andgodsaswellas
deities,andthatthewatercanturnintoallpreciousmaterialslikegoldandsilver,

greenindestructiblegems(vaidd7ya,瑠璃),agate(弔軌coral(珊瑚),amber(琉
拍),etC.,andpalaceswithallthingsforthesentientbeings･

Thedbdrapiiof"PervadingFoodi"(編食)and"Pervadingmter"(編水)in

Sanskrit(57)are:

-Tbe`蕗皮相坤Of"動作〝威喝伽ゐ"(編食):
Namahsarva-tath5gatavalokiteor?Sambharasambharah叫･

(南無薩噂但他峨多｡脚魯棋帝｡咤｡三践囁三枚囁0呼0)

"J押γ呼e〟♪rfあぁ㌘血相gdβ乃d∫ee乃砂〟〝乃£カ勿〟古狐0鱒/肋加即妙押カビrノ

L玩加門協砂㌘才力gγ/肪鱒/"

一The成功明めof"助Ⅶ助か微妙"(偏水):
Namahsurtip豆yatathagat豆ya,tadyatha,OrPSruSrupraSrupraSruSVah豆･

(南無蘇噌婆耶0但他峨多耶0但姪他0喝0蘇噌蘇噂0鉢囁蘇噌0鉢囁蘇噌0渉

婆討｡)

"J押γ呼erHof如乃‡カ卸拗す肋〝dゆJ助卸･乃β古か紬呵,0鱒･』如ピβr/∠吻e〟r/

∠吻e〟rひど〟/ノ吻e〟rぴピ〝/助戌力点ノ"

Afterhaving血ishedthecontemplation,the励mmaddnapassesthecuptothe

attendant,Whorecitesthefo1lowingverseofSendi喝Pbodf(送食):

"0カ/坤,土方e呼カブ〝/∫肋乃一加轡離血相呼叩画,β〟ム〟乃gりgカ0扇形呼e〝βe〟

胡瓜あ別肌毘動画(呵∽β蕗grβ乃d∬叫rβ沼gカe柁加∂βカ節肋d砂血皿βef加¢沼β吻･"

(大鵬金麹鳥､境野鬼神衆､羅殺鬼子母､甘露必充満0咤0穆帝渉詞｡)
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NexttheHbad[4)勿b4yaorVenerablesaythefo1lowlngdhammawords‥

"乃e助〟あ〟γ轡ゐ如才カβ=如城点肋∫W脇ビ〟才物c8乃抒呼ゐreo乃_何e才あわ野町血g

ひカ0あ〟γe〟乃〝刀∫助血かぬぬれ犯わ血彫孔血go∬車,舶明野勅狛如拙血かゆ㈹由

ゐ如げq伊γ吻ゐ乃融和･乃e乃夢eγ加βわ乃gr加∂誠∫8〟乃4eβrカ0乃ピー∽ブ乃滋動作血J拘′

訓戒須Mk劫繭助相通肋･''

(彿制比丘､食存五観､散心雑話､信施難消､大衆聞磐聾各正念｡南無阿禰陀

備｡)

Theneveryoneraisesone,sbowluptoone,sforeheadmakingthe

contemplationonfivethingsasfo1lows‥

"叫,酢脚吻サ加地肌摘椚肌如拙仙加働西山捌坤叩

肋叫恒如吻紺吻俳融叫卿肋椚加頑お如祓机肘掛吻

耶南砂,頑壷密か那加棚物明佃舶騨頑肋両脚Ⅷ叩加担

飽椚物,抽∽〝ブ〝ケわ相加点e血♪odβ∫g¢¢d∽eぁざ乃e♪r飢β肋叫紬ダgγe乃方舟¢∽

蕗e呼-ゐγ吻す庇わ勿β乃d

坤カケ,ろe〟〝∬蕗e〟加勿∽ビ乃吋e乃妙お乃∽叫J柁αゐピ血♪¢よ"

(一､計功多少､量彼来庭0二､付己徳行､全映癒供0三防心離過､貧等為宗0

四､正串良薬､為療形枯｡五､為正道故､方受此食｡)

NextisthewayofleavlngSOmericewhichisoutinanothercupbytakingrlCe

fromthebowl,mOreOrless,aCCOrdingtoone,swill,thentakingthecupofrice,

makingthefo1lowlngCOntemPlation:

`u〝御用地〟fed∽ビガfβ作〝乃ねe仰砂如乃垂汀edね〟〟滋∽¢乃∫〟乃d〟乃ぬβムひ如カβγ吻

e〟re乃血♪od〟柁e∬e呼rビdタ0彷呵炉吻〟みβ乃ゐ〝才力eわあ〃ゐ∫β〝dβ柁reあ0和力2ノ頑ノ

γビ〟肋.乃ね抽∬edrgひ〟〟げ才力eββd抽β托γβブ∫β∫′ブ∽油∬β=如e呼り坤βα･乃e

q伊吻㌘お〝カ〝ア閤′たゎ那加喝ひ肋〝fビガd･物血吻勉励申離船"
(以今所修福､食巳免極苦､捨身生欒庭､菩薩為福報､無蓋若虚空｡施獲如是

果､増長無休息｡咤度利益渉討｡)
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Nexteachperformsthefo1lowing77,reeCbnte呼hltion∫(三観):

"Jγ0ふゎr〟才好〟〟eγブ/dee血Jγ0ひねタ和血eβ〟goodde"kJγ0ひ紬∫βγe〟〝∫e乃オブビ乃f

∂β吻r."(願断一切悪､願修一切善､誓度一切衆生｡)

Andtwogdtbゐarerecitedbeforeeatlng‥

"椚e乃蕗g勘e仇乃fe呼わfわ〝∫〟rerO呼/eゆ♪eゆァⅦe4J〝乃作reわe才紘♪od紬∂γ吻

∂e〝所=ofあだ∬乃ffe〝r∂βわ郡〟〝d〟肋ひfろe摺わ〟〝吻サ･,,(五観週全､方受此物､普利

衆生､一茶言い皆蒙｡)

"椚fんγereわぁg一極ノあγβ〝ちJ♪γり♪rrろe∫e乃才fe乃才あβわ2㌘ねβ〃〟わzfろe助〟あ〟なぁg∫f

脚細肌m摘録動卿は加山肌飢如･"(若受味時､普願衆生､得彿上味､甘露満

足｡)

WhileeatlngeVeryOneShouldone-mindedlythinkoftheBuddha,snameor

performtheFiveContemplationssothattheycanrefrainfromtheunsettlement

ofmind･Having丘nishedthemeal,eaChpourswaterintothebowl,WaShingand

contemplatingthat‥

"乃ゑ吻才力βⅧ〟ferわび∬あ才力e∂0ぴJ∬カビβγe乃ケ脚γ0〟rす皿ee王滋ひ,Jq炉rわ〟〝de彷0乃∫

β乃d㌘ゐ∬蕗β=カサ〝乃㌘ブ乃蕗eか朋ガ叫乃

(以此洗鉢水､如天甘露味､施輿諸鬼神､悉皆獲飽満｡咤｡摩休囁悉渉討○)

Thenaf[erPOurlngthewaterout,takingthetoothpick,OneShouldcontemplate

that:

"取払那加加頻融Ⅷ舶呵止血り四則財血∫畑地庖吻朝踊血由訓戒ゆ

劫〟∽∽β〟〝dαゐブ∽〟fe押卸"(手執楊枝､富願衆生､皆得妙法､究克清浄｡喝0

薩口巴囁述答､薩哩口巴､苓哩嚇､薩口巴囁述但｡喝｡檻渉詞｡)

Andwhileuslngthetoothpick,agdtbLiisrecited:
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"椚動画吻明傭鳴物竹か由∫e〝才～e乃才∂e卸ね押㊥励r調わzゐ〟〝dr〟才好ββ

巧炉血乃∫."(噂楊枝時､首願衆生､其心調浄､嗟諸煩胤咤0･阿暮伽､爾摩隷､
爾囁迦囁､僧輸駄休､鉢頭摩､倶摩囁､爾噂僧輸駄耶､陀囁陀囁､素鋼廠黎､

渉噂言可｡)

Thenwhiletakingacupofwatertodrink,anOthergdtbdisrecited:

"乃e助彪カβrO乃fe呼血才e∫〟乃d∫ee∫血相卯匹敵両脚吻銅朋帆綱瓜刀加須励

肋細密狛痛相加み加融血∫e乃オブβ〝f∂e和一,∽eβfお古カe甜沼e･"(傍観一鉢水､八寓

四千晶､若不持此光､如食衆生肉｡咤｡哺悉波囁摩尼渉討｡)

Andtheassemblygoesonrecltlng:

Saptanarpsamyaksambuddha-kotinarptadyatha･Orpcalecalecundisvaha･

"J押γ呼r川才力e∫呼fβ如ざfあ〝血路〟¢あビタあ〝血0∫∽ローあerゲ∫eγe乃毎ね卵〟d劫可可

♪頑α〟乃ゐeⅢJひ加わ彷･乃〟fお紬呵,叩･乃eo乃eお∽0γ打〟ろβ〟f･血0〝eおかゐ㌶

呼∂乃〝グムβ〟d･乃e柁γe柁d肋〝滋･助戌肱乃

(薩柳南､三貌三菩陀､倶艦晴､但姪他0喝｡折隷主隷準提､裟婆討0)

"乃0∬町方0∽βゑeβ乃q炉r吻㌘加ろe乃申画加餌乃胱ひカoe吻わ沼βゑe〟乃q炉γ吻,

〟加勿♪ビβre〟〝dあ堺′〝び加r･乃

(所謂布施者､悉獲其利益､若謂欒布施､後必得安楽0)

"肋両津血止血加励知力叩脚血∫e乃才fβ乃才あど卸ね∽〟烏grんβγ励rdo和一

℡払方β押角〝す助血路如才ビ〟d卸･"
(飯食巳言乞､普願衆生､所作骨折､具諸傭法｡)

TheassemblycontinuesrecltlngtheBuddhas,nameswhilewalkingslowly

aroundtheMainHallthreeorsevenrounds,reCltlngtheconfessionverses,the

ThreeRefugesandreturnlngbacktotheirownrOOmS･Thusisendedthespecial

riteofhavinglunch･(59)

TheriteinwhichmonksoughttopartlClpateisperformedeverydayat
●

●
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lunChtimedurlngthreemonthsofsummerretreat･Thosewhocannotmanageto

bepresentatthattimebecauseofBuddhista飽irs,muStaSkforprlOrpermission

fromtheassemblY･

5.Remarks

Throughtheabove-mentionedregulationsandschedulewecanseethatmost

oftimeinadayisdevotedbythemonk,mainlytopracticeandstudy･The

importantprlnCipleisthataf[erhavingentereduponthesummerretreat,mOnks

andnunsmustrevealandconfesstheirpastofftnces(勾劇ti)sothattheyenableto

purifytheirownmindsandbodies･Therefore,atthe丘rststageofsummerretreat,

viz.the丘,St20r3weeks,theHbad坤勿b4yaortheabbotofthetemplealways
instructsthemtorecitethe7%‰(水俄経,Sbui-Cbbncbing)or∠〟呼‰ク

‰(梁皇俄経,エね瑠一ろ〝β喝-〟抑止吻)･(60)
Thelasttw｡Weeksarereservedfortherecitationoftmdmbanasdtm(孟蘭盆経,

n-hmTPe喝-Cbi吻andtheSdtYW4hrents,Hba7yGrace(父母恩重経,助-mu-Cn-

cbung-Cbing)･Thisistherepresentationofthespiritofrewardingfavoursto

presentaliveparentsaswellastheparentsofmanyformsofexistenceandparents

ofpastsevengerenationswhichwillbeperformedonthelunar16thdayofJuly,
thetraditional毘alme砂D町･

TherestofmiddleweeksarefortheotherstitrassuchasmowerAdbm～喝Sdtm

(〟妨動画加ゎ-あ〝d舶如βfβ娩∫βゑβ-∫虚けβ,華厳経),Ⅳ如反軍β一月蛸γ玩g肋r〟

彿肋均鱒吻加戚御感知,大股浬柴経),かわ∽0乃dぶ好餌(吻ね血戯利明斬坤湖南

-∫dtm,金剛般若経),LotusSdtra(SaddbarmaTPuPddrika-Sdtra,法華経),etC･First
theassem叫ohendecideswhatsBtraswillberecitedinthissummerretreat･For

examPle,lastyearthePhwerAdbY7u7がdtnwasalreadyrecited,thenthe補nd野a

-EnteringSdtYW(Mdb4Parinin左軍aSdtra,大般浬柴経)willbeexchangedhrthis
year･TherestoftimeanindividualcanselectoneofthesesBtrastoreCiteorread

formalレdependingonhisvow･
ThesummerretreatistheperiodofstopplngSettlngOntOurSOrgOlngOut

carriedoutaccordingtothesplrltOfBuddha,stime･Nevertheless,nOWadaysthere
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aresomuchBuddhistservicessuchaspraylngforthedead,thesick,Orthed豆na

riteforhungryghost(施餓鬼式),etC･eVenduringthis3monthsthatmonkshave
togooutfrequentlytomeettheneedoftheBuddhistfo1lowers.Becauseitis

believedthatmonkswhoentereduponthesummerretreatrecitestitrasandmake

COnfessionandpracticemuchmorestric叫thannormaldays;thentheyaremuch
morepuri丘edandhavemoremerrit･Forthisreason,itisinthisperiodthatthe

Buddhistfo1lowersoftenperformd豆naofftringsandorganizeformalritefor

O鮎ringtothehungryghostsmuchmorethanusual.Andasamatteroffact,aS
SeeninHuecltymOnksbecomebusierinthisseason.

Comparedwiththespecialscheduleappliedforthesummerretreatwiththe

COmmOnSChedule(seebelow),therearesomefo1lowingdi鮎rences:

-ThetimeoflabourlnglnthemornlnglSrePlacedbytlmeOfrecltlngSBtras,

makingconfessionbypaylngWOrShiptoBuddhas'auspIClOusnameS.Ifthosewho

donotgotoschool,theymustfo1lowthisschedule･Ifamonkisbusyatschool,he

Willfo1lowtheaf[ernoonornightsession･Ifheisbusyallday,thenhemustdoit
inholidays･

-Atnoon,insteadofhavlnglunchatthedinnlnghouse,afterhavlngPutOn

theiryellowrobes,mOnksmustgatherataregulatedplace,nOtatthedininghouse

butpo苧SibleatthemstHall(西堂)orPatriarcbHdll(祖堂)ofthetemple,tO

perforrJthespecia11unChrite,Whichisca11edinⅥetnameseas卵痘威痴呼(過堂).

-Oncommondays,mOnkonlystrikesgreatbellat19:00atnight･However,
during3monthsofthesummerretreat,aPureLandriteisheld200r30minutes

aherthe占trikingofthegreatbell.Thisriteaimsatpraylngforbeingborninthe

PureLand(Sukbdvatu$i),thereforetheSma肋rSukbdva呵γdba-Sdtm(悌説阿
摘陀経)andtheauspiciousnameofAmitdbbaBuddbaarerecited.Naturallyin

COmmOnritethenameisalsorecitedtogetherwiththeothers,butinthisritethe

nameisrecitedrr),uChmoretimesthanusual.

-Especia11ytherealsoisaregulatedtimeforrecltlngtheBuddhas'namesand

meditationabout30minutesbeforegolngtObed･
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Durlngthreemonthsofsummerretreat,mOnksspendtheirmosttimeformind

-CultivationandstudythroughsessiionsofstltrarecitatiionandlistenlngtO
dhammatalks･Apartfromthese,mOnksdon,tforgetdoingcharitableactivitiesby

vISltlnganddonatlnggif[stOpOOrPeOPleorthosewhoarevictiimsofnatural
calamities･Especiallythedeedofconstructlngthefriendlyhousesandpresentlng

topoorpeopleiisanuSefulandhumaneactlVltyOfVietnamesemonksandnuns,

whichcanbeseenpopularlyinHochiminhCityaswellasotherplacesthroughout
Vietnam.Moreover,thetraditionof"q伊ringtotente呼ks"duringthreemonths

ofsummerretreatishighlyappreciatedamOngthesa血gha･Therefore,mOnksand
nunsoftemplesfrequentlyorganizegroupsoflayfo1lowerstogotothecentersof

summerretreattoofferthingsaswellasmoney･Thisisalsoanactivitieswhich

makesgoodopportunltyforthelaitytoperformmeritoriousdeeds･

E.TheInvitation¢av廊n7野点,自窓)

ThedaybeforetheFilialPietyDqyonthelunar15thdayofJuly,the

ⅥetnameSemOnksandnunsprepareeverythingfortheceremony･Thentheday

af[er血ishingtheceremony,theyperformariteforending3monthsofsevere

andstrenu｡uSCultivationwhichisof[enCalledthehvitation@av動画,自窓)or
theceremonyofRelbasi7qtbeSummerRetreat(解夏)･

AsregulatedbytheBuddhainhislifttime,therearetwodaysforthe

performanCeOftheh2Vitation,i･e･thefourteenthandthefifteenth･(61)However,

asmentionedabove,inⅥetnamnowadaysthehvitationDLylSuSuallyperformed

onthelunar16thdayofJuly･Thereasonisth左tmonksandnunsareverybusyto

c｡IebratetheUudmbanaPb∫tivalthedaybefore,July15th,thentheycannothold
thehvitationceremonyatthesametime･

I.Theceremony

AIsothesamewiththe【々0∫atba(布薩,PreCqPtreCitaDDay,mOnksoften

ass｡mbleatoneplacetoperformtheceremonyofhvitation@avdrapd,自窓)･In

-50-



HochiminhCity,theyalwaysperformitattheirowntemplesorregulatedtemples

oratconcentratedcentersofsummerretreatorganizedbytheHochiminhCity

MunlCIPalBuddhistAssociation･However,thecaseofHueCityisdifftrent･

Monksalwaysgatheratoneplace,preSent-dayTtfDamTemple(慈曇寺),tO

celebratethehvitationaswellasotherimportantceremonies･

IntheearlymornlngOftheday,mOnksassembleattheMainHallofthetemple

aaerthreesoundsofthegreatbellarestruck･Oneofthesuperiormonkskneels

downtOO脆rtheincensesticksandatthesametime,thegreatbellandgigdrum

arestruCkthreetimes.

NexttheKdmmaddna(碓那)intonesthefo1lowingstotraandtheassembly

altogetherrecites:

"乃岬ゆ沼eゲルね和物才力岬ゆ∽eげ仇乃re乃細工わ乃〟乃d血クピゆ彷eす肋;才あe乃

才力岬ゆ彷eす励妙才e乃∽e乃fβ〝d才力岬ゆ彷eす伽eゐ雛す励βひゐ如何紘カ〝e〟rりβ

∽轡2拘乃fβ乃dあ痩加血d乎γββd玩g才力ro喝カ0〟=あeかカ〟∽∽βRe〟吻乃0ひひどq炉rね
蕗e乃車ゐGe沼如ビ乃ゐで血乃∫･取囲あ0∽懲eね才力e動ゆ研ピーC炉γ吻助劫加地･''(5

times)

(戒香走香典慧香､解脱解脱知見香､光明雲量違法界､供養十方三賓前｡南無

香供養菩薩｡)

Thenthe足元mmaddna(維那)praisesinaspecialvoicethat"

7btbdgata"(繹迦如来)andtheassemblyreplyinharmonythat"relea∫ingtbe

summerretreatandh)edbming7tbehvitation･"(休夏自窓)･Nexthegoesonsaying
that:

"乃gre/eβ∫ビザ才あe∫∽腑"鰯棚Ⅷ止血卯ゆ憫細別再録肋血励肌椚妨

ブ呼Orれ7乃り,〟才あJe〟d吻如才カegβ加!げβ打〟わz玩grあgβ〝ddあβカ00折方eroゆ∬わ乃β〝d

呵棚加肌中再炉椚∫〟reγe〟砂βgβOd細管ef♪r∽0乃ゑなr¢乃ゐ丑乃e∽0γe才力egoβd

和抽βre♪ゐ乃fe4fあどγ0〝乃derβ〝d∂γなぉビγβγefあピノ町0〟∫ノ紘如才匝ガゐ乃0けどケ¢乃才力e

∂ββfす伽呼巧加ひど〟乃卸可ge=0血of如r血reす州門滋野〝～抽ひおfゐビュ由力勾γ可

動ケ,∂〟∫ビdo乃fあe柑ゐ∫γ曙〝血fed砂0〝γ助成蕗β,ひ紘あお才如才沼eわreん〟∫ビーカg澗∽∽eγ
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γ朗γeβ=〃カe乃才力eβ∬e∽みケg〟f如得,rO∽き乃g如才あe♪γerわ〝∫肋わz肋〃紬γg血∫ビrγピーe

椚セねr打β〝d才∂reんβ∫e♪憫er∫e〃ノビ沼〃抒･ガ川脚=那胤=潤,ダ才力erβ〟和才あeq解ろre〟烏吻可

才ろe凡〝rGγ〟γβ伽あ加わ〝∫¢〟拗ザ戌畑γ該彦,四畢ハ払わ加"憫彷初犯地句作毎丁細且ぬ
乃f乃㌘仲通ゑ〟甜血,十琴ノ,(d2)£如乃rO頑∬プロ〟打eゐ打;〟乃相子カe乃reビア血乃〝0∫乃ブ乃鮮

(三毒)(d3)〟乃d才力e∫eγe〝仇〝reβ〟乃gq炉乃re∫(七遮[罪])(叫あ堺e乃,ノ〝∫f触e乃ね才あe

〟ゐfαゲfあeof如打.ゲ∂ビ加g∬e乃0γあeβd〟〝d脳中励4〟〝血ビワ炉〝re∫摺〝ガ∂e呼e〝red

e〟rあ砂eβrあ.乃里酔椚∫び払方β柁r作〟才ed砂e肋r血わ砂βγ血沼0〟才力or班女∽わ24
血〝〟∂eroゆ∬eよ乃e如〝吻ピグ0夢ビr打す0プ野乃∫す∫e乃∫g∫〟〝dfムeq伊乃re∫r〟〝∫gd伊β∽

才力egγ印加g研ぴぁβ才むカe〟d〟乃d∫ee乃,βrr〝∽〝血王ed〟∫あなぁケ∬ろ呼∫ゲq伊乃re∫･賄Ⅷ

呼gCね砂才力e伊方ピグroゆ∬わ乃か呼e乃edゎび脚力0〝fβ〝q伊〝α∫小冊∫eグ〟〝dす蕗eβrあβ打･

Coプ¢∬わ乃沼eβ乃"β,歩∬玩gⅧカ〟才力β∫毎附加直射加卯∫ちβ乃d呵e乃才e乃rビ彷eβ乃∫

γ甲乃才飯gひカβfひブ〃あeゐ〝eカブ才力eカ才〝re･乃eγゆγら抽∫ぬほ庖肌Ⅷ相加血脚町血

q炉乃re∫Ⅷ払方カ〟γe∂ビe乃do〝e;β乃dゐγビ乃Ofゐ才あeq伊〝re∫ひ紘ろ〟γe乃eγβrdα肱乃〟fね

才力ero癖∬玩g郡ef如dゲームe加地わ乃ひ払方カβ∫∂ビe〝呼声〟edタ¢彷才如¢〟重野呼紬
乃OW.乃

(休夏自窓､成悌門之要道､俄恵悔過､賓僧行之良謀､善因培植､欒果囲明､

不憑戒行之慈航､局到浬柴之岸｡資者七月十六日､誠首我悌者､利休夏之時､

雲集衆僧､登臨賓殿､諷演秘彰､開解其制｡自今巳後､破四重踏十悪､窓任自

珍､起三毒犯七遮､随従他説､若見若聞若疑､一一須悔､戎身或口戎意､重重

富俄､根塵纏縛､草色恵連､積如罪累､特開俄摩之門､港源自他之罪｡俄別儀

於巳往､悔則悔其将来｡故云､巳作之罪､願乞消滅､未作之罪､不感更作｡古

今管制､自窓俄悔｡)

Thenagroupof20r3monkscomeinfrontofthesuperiormonk,havingpaid

respecttohimonceandkneltdown,OnemOnkonbehalfofthegroupsaysthe

fo1lowlngPaSSageOneuptOthreetimes,eaChtimepaymgreSPeCtOnCe:

"Rβγeγe乃dぶfれ如0乃ピー融祓明Ⅷ止血朋ね研･乃dり才あeβ∬ピ∽ろケクビアカr沼才如

如才才βfわ玖∫odoム∂カブゑゑカ〝∫∂-〟乃d-∫β.ゲ才力ere〟req伊〝re∫ひ紘あ〟re∫ee乃,カeβγd〟〝d

鱒押加持朋吼岬,肋e作〝d∫わ1∫e〝∽eβ〟吋ro呼β∬わ〝,助拍抑吻∫ee乃,ろe〟dβ〝d

∫坤erfed才力β=ぁり〟req伊〝re∫Jひブ〃沼βゑero頑∬加rorre均,f乃〟rrOγゐ乃reぬあf加
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γ〝友一.乃

(大徳一心念､衆僧今日自窓､我比丘‥.亦自窓｡若見聞疑罪､大徳哀懲故語

我､若見聞疑罪､富如法俄悔｡)

Thena血eallmembersoftheassemblyhave丘nishedtheInvitation,theygoon

recitingthe脇bdkmL軍d-dbdbp[(大悲光)andthegdtbdofconfessionasfo1lows:

"J乃0ひrβ頑∬β〟eγガ/〟鵡ひ払方ひど柁♪r∽e㌢ケ∽〟滋砂〝グ∂ゆ,ゐ懲〝呼β乃d∽わzd〝β

如闇吋協加地肪短加吻gm均鮎加療抑右脇∫わ〝･J♪りカ0∽呼わ蕗e仏所適0乃

一助押地軸風励磁助･''
(我昔所造諸悪業､皆由無始貧隕擬､従身語意之所生､一切我今皆俄悔｡南無

求俄悔菩薩｡)(65)

ThusisendedtheceremonyofInvitationwiththegreatbellandbigdrum

beingstruckthreetimes･A丘erthat,mOnksgathertopayrespecttoallsuperior

monkstoexpresstheirspecialthankstothelatterfbrtheirkind-heartedand

precioussupervisionandteachingsduringthreemonthsofsummerretreat･

ⅡⅠ.Remarks

ThepassageofhvitationasrecordedintheMah豆Vaggaissomethingdi脆rent

withtheabove-referredone:

Sarpgharp豆vuSOpaV豆remiditthenav豆SutenaV豆Parisa丘k豆yav豆,VadantumaIp
5yasmantoanukamparpup豆d豆ya,PaSSantOPatikariss豆mi･(66)

"拘〝γ柁γe柁乃亡び,J加γ如才カeOγ滋れf乃γ呼erfすひカβ才力∬∂ee乃∫ビe乃,カβ〟dβr脳中βrfピd.

エビ才蕗eγe乃e和独0〝打乎gβゑ加∽eβ〝fすごo〝坤加乃β〝d∬ビガ特上ひ〟∽〟点eβ∽ピ〝血"

Normallywhileperformlngthehvitation,eaChpersonalwaysfacestothe

Superiormonktoconfessinturn;butbecauseofthegreatnumberofmonks,in

realitytheyaredividedintogroupsof20r3toperformtheconfession･
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Ifthereisamonkwhoisill,heshouldconveyhisInvitationtosomeother

monkstoinviteonhisbehalf.Ifhedoesthus)hegalnSentirepurlty･Butifthe

consentisnotconveyedtoanotherortothesa血ghabytheconveylngmOnk,
althouhggainingentirepurity,he(theconveyingmonk)commitsanofftnceof

wrong-doing･(67)

Therefore,OneOfdutiesofmonksistoattendtheInvitationceremonyaAerthe

threemonthsofsummerretreatandtoconveytheconsentofillmonk,ifso

having･

InVietnam,aftrethehvitation,therealwaysarebigo鮎ringrlteSperformedby

theBuddhistfollowersattemples･Itisbelievedthataf[eralongtlmeOfdiligent

mind-Cultivationofmonks,thenthistimeisthebesttimetoofftrsupplimentsto

thelattertocollectmerit.

血cordingtothetraditionasseeninHueCity,mOnksandnunSOf[encelebrate

theInvitationceremonyonthelunarJuly14th,butthecasesofHochiminhCity

andSouthernⅥetnamaredi鮎rent.Monksandnunstherealwaysdothatmostly

beforethisdaywithasolemnandsignincantcalled"乃m4p"(謝法),WhichmeanS

〃かろ〟∽∽β7Ⅵβ乃む.,,

F.Dai吋lifeofmonks

WhenreferrlngtOdailylifeofmonks,itisnecessarytoseethatitisthedaily

lifeofallpabb4itas(出家者,jbrtb-gOerS)livinginthetemple,Viz･thedleu∫,

∫dma軍eγa∫andbbikkbu∫･Ingeneral,allmembersdirecttheireffortstoone

commongoal,thatistosay,enlightenment･However,becausetheperiodof
practiceandtralnlngOfeachpersonisdifferent,Viz･longerorshorter,therank,

asslgneddutyaswellasresponsibilitiesofeachpersonarenotthesame･Basedon

thismeanlng,thedailylifeofeachkindofpabb4itaisdifftrent･Moreover,in
VietnamaswellastheotherBuddhistcountries,therearetwokindsoftemples,

viz･temPlesinthecitiesandtemplesintheruralareas･InsplteOfthed此renceof

environment,dailyscheduleisthesameingeneral･Then,Ithinkthatweshould

lookatthedaiレsheduleinthetemple･
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Ⅰ･Danyschedules

Inpresent,theVietnamBuddhistSad･gha,thereconsistsof3mainsects,Viz.

Mah豆y豆na,Ther豆V豆daandKhitSi(Mendicant).Becauseeachsectpossessesits

OWnSpeCialwayoftralnlngandpraticeaswellasparticularaCtivities;thedailylife

ofmonksandnunsofeachsectisdi脆rent.

HereIwouldliketointroducemainlytheschedulesappliedincommon

Mah豆y豆namonktemplesinHueareaandCh,anmonasteriesinSouthern

Ⅵetnam.TheschedulesoftheTherav豆datemples,Kh6tsitemples,Mah豆y豆na

andChannunnerieswi11berefereddirectlyinchaptersrelatedtothem.

l.ScheduleinMahayanamonktemplesinHuearea

Atpresent,mOStOfⅥetnameSemOnksandnunsbelongtotheLin-ChiSect(臨

済宗),butlookingattheirdailypratice,WeCanSeethattheirpracticedoesnot

tendpurelytoCh,an,butiscombinedharmoniouslyTantrismandPureLand･To

understandthematter,Iwouldliketointroducearepresentativedailyschedule

appliedatthefamousBaoQu6ttemple(報囲寺)(68)ofHuecity,Whereisnow

locatedaBuddhistschoolandwheremany【々LM呼add(受具戒,吻beroγ滋nation)

ceremonieshavebeenheld.

ー3:00:.Wakingup,Strikinggreatbell･

-3:30:earlymomingsession(recitingstitras)

-5:00:doingasslgnedjobs

-6:00:havingbreakfast

-6:30-10:00:1abourlngOrStud戸ngatschool

-10:30:nOOnO脆ringrlte

-11‥00:badngluncb

-11:30～13:00:takingrest

-13:30-16:00:Self-StudyofsBtraorgolngtOSChool
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-16:30:a丘ern00nSeSSion(recitings融ras)

-17:00:havingdinner

-18:30～20:30:doinghomeworksandreviewlnglessons

-2l:00:Sleeplng(69)

Throughthisschedule,WeCanSeethatnowadaysmostoftemplespayspecial

attentiontothestudyoftheirmonks･Totrainwell-1earntandmoralmonksisthe

PurPOSeOftheVietnamBuddhistSa血gha.Formerly,mOnksmustspendmuch
timefordoingfarmlngforself-Su伍cience,buttodaythingshavechanged･

Thea丘ernoonsessionofstitrarecitationisamaindutyofmonksinthetemple.

Intheclty,1nSteadofbeingheldat16:30inruraltemples,itiso丘enheldatabout

19:00incltytemPles･Thereasonisthatatthattimethefo1lowersarefreefrom

work,SOtheycanhavetimetotakepartintherite･

Iftherearemanymonkslivinglnthetemple,thentheywillbedividedinto

Sma11groupsandtaketurnstopartlCIPateinrecltlngSeSSions･

Nowadays,incommondaysmostMah豆y豆natemplespaylittleattemiontothe

practiceofsittlngmeditation.Onecanhimselfpractiiceathiswi11,butthe

regulatedtimefbrmeditationpracticeisnotseenintheirdailyschedule･The

tendencytopopularizethewayofpracticeofPureLandseemssuperiorthanthat･

2.ScheduleinChanmonasteryinSouthernⅥetnam

Recentlyindecadesof90uptonow,thecurrentofpractlClngPurelYCb,an

gbdna,繹,OrZeninJapaneseor協inVietnameSe)hasbeendevelopinggreatly

andflourishinglyinⅥetnam,WhosefamousleaderisMostVen･ThichThanhT江･
HefoundedmanyCh,anmOnaSteriesasChdnKh6ng(眞空),Th劇ngChi6h(常照),

TrdcLam(竹林)andCh,annunneriesasVienChia(囲照),LinhChieh(壷照),Hu今

Chi6h(慧照),etC.Amongthese,locatedatLongThanhPrefecture,SouthVietnam,
theonlymainreglOnOfhavlngmanymOnaSteriesandnunneriesinVietnam,

Tht]∂ngChiぬCh,anmona占terylSCOnSideredasthelatestandmostfhmouswhere

120monksand20practitionersareresiding･HereIwouldliketointroducethe
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daiレscheduleofthismonastery･(70)

-3:00:Wakingup,Sittmglnmeditation

-5:00:doingasslgnedworks

-5:45:havingbreakfast

-6:30-10:00:1abourmg

-10:45:havinglunCh･

-11‥30～13:00:takingrest

-13:30～16:00:Studyingstitra

-17:00:havingdinner

-18‥30:nightconfessionrite

-19:30～20:30:Sittingwalkinginmeditation(ca72kamatO

-2l:00:Sleeplng

Basedonthespiritofcbdnjido-t6ng-bdng(繹教同行),thatistosay,

harmonlZlngthepracticeofmeditation,thestudyofstltras,theobservenCeOf

vinayaandlabourlng,throughtheaboveschedule,WeCanSeethatthesplrltisthe

samewiththefamousinsistenceoftheChineseCh'anMasternamedBdi-2;bdqg-

ぬ成一ん髭(百丈懐海,749-814),dz.0乃e勾γひf王あ0〟fゐあ0〟γわz&0乃e勾γ加血飢励吻

(一日不作､一日不食).However,1abouringinthemorningisnotmaindutyof

monks,buttheyhavetimetostudyintheakernoon･Thenmeditationpracticeis

performintheearlymornlngandatnightbeforesleeplng･Thusthereare3main
dutiesformonksinCh〉anmonasteries)Viz･pratlClngmeditation,labourlngand

Smdy血g･

3.Remad猛

TherearesomeoutstandingcharacteristicsIwouldliketoreferherewhile

comparlngWiththeschedulesappliedinotherMah豆y豆natemples:

a.ThemainstitrautilisedforrecitationinallCh,anmonasteriesandnunneries
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istheMdb4P吻坤dY77mitd-Sdtm(般若心経,771eHbaYISdim)only･Naturally,this

stitraisalsoalwaysrecitedinallsessionsandimportantritesintypICalMah豆y豆na

Buddhisttemples,butonlythreetimes･InCh,anmOnaSteriesandnunneries,itis

recitedmuchmorethanthat.

b.InotherMah豆y豆natemples,anightrecitalriteisoftenperformedand

especiallythenightsbeforetheL車0∫atba(布薩,PreCqPtreFitaDdays,aSPeCial
confessionriteisheld.However,aCOnfessionriteisheldfrequentlyinCh'an

monasteriesandnunnerieseverynight･
c･Inspecialconfessionriteoftheformer,mOnkschanttheauspIClOuSnameSOf

theBuddhasandpayworshiptothemwitheachname･Thecaseofthelatteris

quitedifferent･TheyrecitethemdThuy6isdc777an(普説色身,7WingA〟｣

EmbmciWAboutR*ak4ya),(71)writtenbyKingThanhT8ng(聖宗,1218-1277)of
theL夕Dynasty(李朝,1010-1225),thentheMdbdTPr4坤dmmitd-Sdtm(般若心

経,77,eHeartSdtra)onceandthenpayworshipwithtenauspiciousnamesof

Buddhas.Asforthesenames,IwillrefertointhenextChapterII:肋掛--L歩and
止血虎如.

ⅠⅠ.Dailylifeofdieu

TheperiodofpractlClngaSadjeuisconsideredasthefirststageoftrial

includingalotofdifhcultiesandhardship･ThedleurequlreSpatienceand

resistenc?andastrongbodhi-mindofgolngforthtobeabletogetusedtodaily

lifeintemple.Heoughttofo1lowtherulesandregulationsofthetempleandobey
theabbotaswellasothereldermonks.InVietnam,thereisarulethatinsplteOf

anyage,heis)uniortothosewhoareyoungerthanhim･TheⅥetnameseproverb,

euん威鵬∠弱∠あ該ん孟d6u,Whichmeanstbenewcomerintbemorm喝∫呼enifeS

tbenewcomerintbeevem喝,hasthesamemeanlng･Becauseitisbelievedthatwhen

onewentforthtohomeless,hewasreborn;thenhisagewillberecalculatedagaln･

ThatisthereasonwhytheaboveconceptlOnCameintoexistence･

Di鮎rentwithhisdailylifeathome,hecandoeverythingashelikes･Inthe

temple,hemustgetupear1yinthemornlngat3:000r3:30andgotobedlatein
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theevenlng.Further,hemustfulGllallasslgnedjobs,andtheresttimefor
learnlngbyheartallinstructedscrlPtureSandstitras･Itisbelievedthatthedieu,

whohasnomerrit,Shouldtrainandpracticeinastrictandhardway,reCltlngthe

SBtrチS,Servingtheabbot,WOrking,etC･SOthathecangainmerrit@u物功徳)to
recelVeholyprecepts･Inotherwords,inordertobeordainwithholypreceptsthe

dieumustpurifyhimselfbyaccumulatingmerrit･Thenthe丘rststageofpraticeis
thepuri丘cationofhismindandbody･Heshouldalwaysbeshowlnghispersistent

andpermanentstrenuousness(nikkama,精勤)･Difftrentwiththedleusofthe

templesincitieswhohavemuchtimetostudy,thedieusofthetemplesinrural

areasmustspendmoretimefordoingfhrmlng･

Formerlythedieus,Sdma牢erafaSWellasbbikkbu∫Weretrainedandeducatedin

thetemple･Thenmostofthemhadnocerti丘cationofseculareducation･No

attentionwaspaidtothisfield,buttothefieldofmindpracticeonly･Especially

thetemplesinruralareaswerelikethis･However,nOWadaymanybasicBuddhist

schooIshavebeenestablishedalloverVietnamwhereBuddhistandnon-Buddhist

subjectsarebeingtaught,andeventhereareprogrammesofseculareducationfor
monksandnuns.Therefore,thisisagoodopportunltYforthedi$utoadvancehis
knowledgeandunderstandingsinBuddhistaswe11asfurthersecularstudies･As

forthedleuslivinglnremOteruralareas,theirmastersendsthemtocltytemPles

sothattheycanattendcoursesatschooIs･

Thedieusareallowedtogotoschoolindaysregulatedinthetimetable,butare

prohibitedtogoouttoanotherplaces,eVentOVistithisownfamily･Ofcourse,

exceptlOnSforimportantreasonssuchastopartlCIPateinhisownfatheror

mother)sfuneral,tOVisitthemwhiletheyareingravelyill,etC･BeforegolngOut,

hemustaskthepermissionoftheabbotorthesupervisor･

A鮎rbeingordainedasasdhla野em,hemustcontinuehissecondstepofpractice

whichismuchmoresevere.

ⅡⅠ.Dai申脆of虚〝∽野e和

AsasdhlaPeraWhopreparestoenterintothebhikkhuship,heshouldpractice
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andtrainhimselfmuchmorestriclythanadieu.TheLsban-Cbing一打C(増山警策,

血〟ゑねg』ゐ如才αb乃船方er附一∫あ彦乃),血e∫カβ一彷才一彪一わ馴一〟α0(沙禰律儀要
略,』助彷彷βりす飯呼打β乃d肋ゐげ肋γe∽e醸げふ知云野g和),tbeタワー乃ブラfカサ〟瑠-

cb,iebサaO(毘尼日用切要,蝕entialDai&-Lbemnqya)aremainscripturesforhim
tolearnbyheartandpracticeduringtheprobationaryperiodasa3dma野e柑･Right

atthebeginningoftheSba-mi-julaO-hdo(沙珊律儀要略,ASumma7y4伽cqpis

andMbdeqfMbvemenLf4Sdmapera),theChinesesamapaZbd-b6ng(株宏)ofthe
nn-qttemple(雲棲寺),thebook'sauthor,givesoutthemeaningoftheword

5dma軍emaSfo1lowlng‥

"∫力点-∽ろ而沼β野e和才乃助乃戊わちかか〟〝∫あfedあeγeβ∫∬んrろひ紘ろ沼eβ乃∫∬呼P′乃g血吻

涙ほ適Ⅶ殉叩血短冊坤如両側卿吻叩触感加鋤.桓沼ひ¢祓砂ノ歩〟乃d♪門γ如

才あe肋吻∂e卸ひブ才力〝呼広一ね玖''

(梵語沙摘､此云息慈､謂息悪行慈､息世染而慈済衆生也)(72)

Thus,inordertofulGllthemissionofa∫dma軍eraOnthebasisofthemeamng,

hemustfo1lowcorrectlytheTenPreceptsandequiphimselfwithmodesofmoral

conduct(ir*atba,威儀路)suchaswalking,Standing,Sitting,恒ng,SPeaking,etC･
Thesepreceptsareconsideredasthethresholdtoadvancehigherstageof

bbikkbu･Apartfromthese,the∫dma軍eraShouldtrainhimselfinsmalldetailed

behavioursandmovementsinhisdailylifewithhislovlng-kindnessalways

stretchingtothelivingbeings･Forexample〉Whengettingup,heshould

COntemPlate:

"ガムγ加g∂曙〟乃ge打吻呼β0∽〟呼,Jγ0ひ紬♪呵♪r〟〝∫e乃オブe乃才ろgわ2㌘紬β〝βブ乃β〟

e乃毎如e〝gdひま血∽〟乃d∬β血相〟少ケ血お乃あで血〝∫･"

(睡眠始宿､普願衆生､一切智党､周顧十方)(75)

Orwhenwashinghisface:

"抄動滋九戎元gⅧβ館r紬ひ〟カタcらJγ0ひ紬♪7り♪γ〟〟∫鰯加減吻叩痛感叩呵鋸
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劫甜助川血玩椚加地如げ加祓砂妨毎日肋血頑カⅦ肛"

(以水洗面､普願衆生､得浄法門､永無垢染｡咤檻渉詞)(74)

OfevenwhengolngtOthetoilet‥

"椚妨∂e吻ブ乃rあeね舷ちJγ抑わ♪柑ツ♪γβ〝∫e乃fブe乃fあe卸ねg加呼g叩e4カβ如d〟乃d

鮎0乃〟乃dgg才戒ダウ伊方仰向,〟打り･"

(大小便時､普願衆生､棄会噴癌､謁除罪法｡咤狙魯陀耶渉言可)(乃)

Throughtheconstantself-COntrOlandself-aWakenlngWithacompassionate

minddedicatedtoal11ivingbeings,hecangraduallybetamedinthediscipline･

Thusinthisway,hecandevelopconcentrationandwisdom･

Apartfromtheabovedailyscheduleincommontemples,eVerymOnththereare

importantriteswhichallmembersofthetemple,eSPeCiallythesdma軍e柑andthe

dieumustpartlCIPate.Theyare:

1.TwiceRevealing(ゐikaroti,薔露)riteswhichareperformedthenightbefore

confessionnightandaimatglVlnganOPPOrtunltytOthosewhomayhave
committedano鮎nsetobeabletorevealittopureeldermonksinthetemple,

andthenonthisoccasionreviewlngalldeedsofeverYPerSOndurlngthepasthalf

amonth.

2.TwiceConfession@afikam,俄悔)riteswhosepurposeistoconfessoffences

ofthepastandpresentifhavingsothatonecangalnentirepurlty･

4.TwiceRecitingpreceptsof∫dma軍emOnthenightbeforethe更々0∫atbaday･
Thisisalsoadi飽rencewiththewayofperformlngOftheⅥetnameSeTherav豆da

Buddhists,WhoholdsitthesamedaYaSWiththet4,03mba･

4.TwiceRitesofInvocationandPraise(祝讃)whichareheldontheeveofthe

t40Satbaday.ItsaimisatpayingmemoryandworshiptothePburGrnce∫(四恩),

viz.thegracesofthenation,theparents,themastersanddonors匝in4,ati,檀越)･

AlltheseritesareseenpopularinHueclty･Thesdma軍e7WShouldbepresentat

theserites･Today,besidegolngtOSChool,mOStOfsdma軍eraSmuStgOfordoing
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BuddhistservicesforlaytleSSuChasrecltlngStitrasatfuneralritual)etC･Theyare

alsoverybusythesameaswithmonks･

Ⅳ･Dai申脆of紬該烏あ〝

Themorepreceptswhichthebbikkbufo1lows,theheavierhisdutylS･Asa

777tb御方amesSenger(如来使者),amemberofthesa血ghaandaspiritualleaderof

Buddhistfo1lowers,thebbikkbuoughttotrainhimselfstrictlyindiscipline,

concentrationandwisdom.

Inordertofollowstrictlyandcorrecdytheordainedprecepts,thebbikkbumust

studybyattendingBuddhistcoursesopenedbytheBuddhistBasicSchoolor

BuddhistInstitute･Today,mOStOfVietnamesemonksarehavingthetendencyof

studyingBuddhistandnon-Buddhistteachings･AsamatteroffactinHueclty,a

BuddhistBasicSchoolandaBuddhistInstitutewereopenedrecentlyformonks

andnuns.Thebbikkbumustequiphimselfknowledgeandunderstandingofall

fields｡fBuddhistdoctrinesandsciencesothatontheonehandhecanfo1lowthe

Buddha,steachingscorrectly,andgivesatisfactoryanswerstotheothers,questions

aboutBuddhismontheotherhand.Thenbythatwayhecanleadotherstoright
behaviourandliving･TheChineseCh)anMasterWii-∫bdngaveuspresslngly

awakingwordsinhisLsban-Cbi7q-isC(増山警策,AwakingAdvicesqfCbbnMdster
押切一正彦乃):

"卯ゆ血雨ゆ椚卸Ⅶ醐肋g,¢カe彷β乃ゑg血可肌用冊血判牒ぬわ妨∽･』形相あe

沼野カβγe血〝∬ed∫0沼ビーカ勿g,那加血gr血edゎr如才e〟rカ加㌘7乃∬ゆ〝γビ∫･乃e〝℡カe乃
∂e吻血中如4ろg肋〝郡血力乃わr加∂e吻政ビ･"

(後学苔絢､無言接引0縦有談説､不渉典章0戎被軽言､便責後生無稽)(76)

Thusthebbikkbushouldtryhisbesttobesplrltualrefugeandworthyexample

foreveyonetolookat･Ifhecannotdothathe呼entu∫ele頑tbeq炉ringf4tbe

ゐ乃β打〟〝dお門〟砂〝轡ⅥゆJわ血釣〟rG和描･(77)
Hismodesofmoralmovements(irケ4Patba)givedeepinfluencetohisjuniors
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Whilelivingtogetherinthesametemple･Soheshouldpaycarefu1attentionto

fromhiswordstoworking･

Besidestudying)thebbikkbumustsparetimefordoingsomeBuddhistservices

SuChasrecltlngStitrasatfuneralsorceremoniespraylngforsafetyandcomfortfor

theliving,glVlngDhammatalks,takingpartinsocialcharityactivities,etC･They

arenecessarydeedstobringhapplneSSandcalmtotheothers･･

G･ThewayofnamingasseeninmonktemplesofHueCity

Itisnecessary)Ⅰthink,tOmakeadigressiontoexplainaboutthewayofnamlng

asutilisedpopurlarlyamongtheBuddhistsinHuearea･Therearetwowaysof

givingnameS,i.e.givingthedhammanameS(法名)fortheBuddhistlayfo1lowers

andgivingthedhammatitles(法戟)fornewly-Ordained3dmapeYm･

Ⅰ.Givingthedhammanames(法名)

MosttemplesinHueCitybelongtotheLin-ChiSect(臨済派)whose

VietnamesefounderofthisregionwasCh,anMaster彪‰(了観繹師,?-

1743).Hewasthe35thgenerationoftheLin-ChiSectwhichexpandedits

propagationnotonlyinHueareabutalsoinSouthernⅥetnamaSWell･therefore

alineageunderhisnamecalledAあ払Line呼(了観門派)hasbeenestablished
withagreatnumberofhisheirs,bothmonksandnunsandthelaity･Helef[

SuCCeSSivegdtbdasfollows:

"乃gg叩βり,〟才力か作βろ

乃…捌馴巾加紬ぬ加血痴78)勘鱒作劇止血町

乃川吻如かぬ肌用肋Ⅶ勅肋肋頑

乃川相中前掛仇ほ…明旭血融Ⅷ頑

乃eγ如〝ちCO〝re乃打Ⅶ血乃,∂血把あだ∬β〝dひま血∽,

乃e剖由加乃α〟〝dカ乃αわ乃〟作〟〝如得〝砂♪e乃g如才わ移

椚旋毎蜘血恒呵闘飢叫画中西適肋,
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滋m触れ唱和壷㌢混沌あⅦ郁鱒

苅Ⅵ乃∬〝才物〟乃dカ0物血ひβ乃滋ゆノダ勿ゆ友ち

乃叩0〝〝d〟〝d∽β点β止〟r蕗g痩おぉ〟d吻

乃ピ滋βd〟乃d〟乃滋門地乃吻β柁〝m呼0乃ゐ智喝e血れ

乃e乃加地ee坤f加e∬か〟〃〝加gdβ乃dビ〝御方e乃ビd･"

(賓際大道､性海清澄､心源贋潤､徳本慈風､戒定福慧､髄用園通､永超智果､

密契成功､停持妙理､演暢正宗､行解相應､達悟眞空｡)(79)

Thisg5tbdistransliteratedintoⅥetnameseasfo1lowlng:

"Thatt6daidao

Tanhhaithanhtrhg

Tamnguyenquangnhuan

D葺cb8nt迂phong

Gi∂idinhpht18chue

Thざd叩gVienth6ng

V血hsieu仕iqua

Matkh6thanl1C6ng

Tru舜ntddieulチ
Dienslf8ngchanht6ng

Hanhgiaittfdngtfng

Datng$chdnkh6ng."

ThenbasedonthisVietnamespronunciationofeveryChineseletterinthe

gdtbd,themasterwi11givethedhammanameS(法名)tohislayfo1lowers･Hetakes

anynextwordinthegdtbdwhichhisdhammaname(法名)isfbllowed･The

anotherwordisputnexttothatword･Normallythefromerisselectedand

thoughtoverwiththesoundingandwonderfu1meanlng･Thiswordismainly
basedonthemeaningoftheworldlyname(俗名)ofthedisciple.

HereIgiveouttheexampleofmylatewell-knownmaster,MostVenerable

ThichMatHi8n(繹密顕),WhosedhammanameisTamHtLdng(心香),WaSformerly
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theabbotoftheTrdcLamTemple(竹林寺)inHueCity.IfCh,anMaster彪

血痕ル(了観繹師)isconsideredasthe35thgenerationoftheLin-ChiSectin

VietnamwiththenrstwordThi今t(賓)oftheabovegdtbd,mylatemasterwill

belongtothe43thgenerationoftheLineagewithhisdhammanamewhichbeglnS

withthewordTam(心).Thenhewillgivethedhammanametohisdisciples
beginniingwiiththewordnexttothewrordTam(心),WhichisNguyen(源)･

Forinstance,iftheworldlynameofthediscipleisThanh(清)whichmeanspure

orclearinEnglish,thenthewordswhicharealwaysseentosubjoinwithThanh
(清)arepossibleT主nh(浄,PWe),Ltldng(涼,COODorNhap(閑or聞,∫eChLdbd),etC･

Thusthedisciplewi11begiventhedhammanameaseitherNguyenTinh(源)or

NguyenLtfdng(源)orNguyenNhan(源),etC.

II.Givingthedharrmatitles(法墟)

Thiscaseisabitdi鮎rentwiththeabovecase.Normallythemasterthinksover

ameaningfulveてSeinChinese,thengivesthedhammatitles(法鋸)tohisdisciples
ofeverygeneratlOnwitheverywordofhisverse･

Forexample,mylatemaster,MostVenerableThichM$tHi8n(繹密顕),has

madeaversewithfourwordsas"L血TinThanhTam"(流信清心),Whichmeans

Powf雛bePitbandpur妙ngoneなmind･thosewhohadthedhammatitleswhich
beglnWiththewordLtfu(流)areconsideredashisdiscipleoffirstrank･AndI

belongtothelastrankwithmydhammatitleasTamThu$n(心順)andmy

dhammanameaSNguyenTam(源心)givenbyhim.ThusIcanunderstandthatI
belongtothe44thgenerationoftheLin-ChiSectinVietnam･Af[erwards,ifI

receivestudents,thewordwhichIwi11givethemmustbethewordnexttothe

wordNguyen(源)intheabovegdtbd,Quang(贋)･
Therefore,WhenhearlngSOmeOne,sdhammaname,WeCanreCOgnlZethathe

belongstowhatgenerationoftheLin-ChiSectasseeninHuearea･Andifhis

dhammatitleiskn0wn,hismastercanbeunderstood.

Moreover,aPartfromtheabovetwonames,therearesomenamestaboosAs

regulatedpresentdaYamOngtheVietnameseBuddhistsingeneralandinHue
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CitylnParticular･

ForexamPle,aSuPeriormonkwhowasnominatedasV血erable(上座)orMost

Venerable(和尚)andespeciallytheabbotofthetemple,thethenametaboois

appliedinmanifestationoftherespecttohim･TheBuddhistswillcallhimthe

templenameinsteadofhisdhammatitle･Atthistime,hisdhammanameand

dhammatitlearealmostforgotten･Thesetwonamesareonlyrepeatedinhis

funeral.Therefore,durlnghislifetimemymasterwasalwayscalledH6aThtf@ng

TrdcLam(MostVenerableTrdcLam).

H.NominationofMostVもnerablesandVbnerablesregulatedbythe

VietnamBuddhistSa血gha

BasedontheArticleNo.37andNo.38(80)oftheCharteroftheVietnam

BuddhistSa血gha,theregulationsconcerningthenominationofVmerable(上座)

andMostV血erable(和尚)arerecordedasfo1lows:

血dcleNo.57:"乃e拘乃e和独ちびカ0〟柁JOプe〟和げ呼β〝d40プeβ和才∫摘〝ゐ智¢β∬〝,

夏月勤呼び〟γぁろβγe沼¢川/ro乃ゐr才〟乃d彷eγブ才Ⅷf才あ才力e助dd必衰〝β乃d才力e乃βfわ乃,βγe

乃0∽わ2〟fed都肋∫‖々乃e川J滋∫.乃町〟柁♪γ呼0∫gd砂才力edあわ血相血β仇∽彷如ee紬

rカビrゑβ乃d才力β乃わ∂β∫ビ乃=o才力e魚澗β乃e乃H九彷潤おee仲∫画才わ乃♪r川砂〝Jわ乃･乃e

〝0∽ブ乃〟才わ乃∽〝ガ∂叩瓜汀ed砂才力eα乃打切JCo野錯¢r♪eゆmgd砂β肋£わ乃Ⅷ娩助成蕗如

仇ゆγe〝rgβん喝ひざfあβ椚β血fわ乃〟乃d〟乃わz肋血乃加ビd砂子カビ助f九肋描かカβ沼沼〟

エod(法主).,,

A血cleNo.38:"乃e彷0乃血ひカ0βre4首プビβ和才呼〟乃d2クツビβ灯すガ〟乃威喝何〟㍍,夏

月勤呼びβれお,あβγg∽β和才ro〝d〝r才〟乃d沼eγ′fⅧ≠才力才あe助〟紘沼β乃d王如乃βfわ乃,〟re

乃0彷如拙d∬拘〝e和独£乃サβ作ク呼β∬d砂才ろβ』あブタ乃励めeCo彫∽如eeわde戊β〝d

才あe乃紬あe∫e〝=0才あビアeγ∽β乃ビ乃才C¢彷∽如eeげプ〝∫f節r〟fわ乃♪rrβ坤r〟才わ乃･乃ビ

ガ0彷わzβ才わ乃沼〟∬∂e♪躍ed砂才力eCe乃如才仇轡■錯0γ♪頑mgd砂β油土わ乃ひ娩助血路如
仇頑rビ乃reβん瑠ひ才一あβ柁∫0血才わ乃〟〝dβ乃加肋αわ〝加ed如才あe肋f九肋e∬かあ〟彷沼β

エod(法主)."
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Asfornuns,theregulationsarethesame,butthewaysofca11ingaredi鮎rent･

theArticleNo.39(81)readsasfollows:

"乃eγ吻わ〟∫和〝血♪r乃〟乃∫β柁∧肋乃ガ占〟d(尼長)〟乃d<払乃几勉此γ(尼師)･乃eαカビ血

の～dro7ヱ繭血∫紬〃裾扉血抽=･ビ廟0′灯7Ⅵ′血♪7･′～〟′～∫〝㌣妨=椚肌用∫血ム血∫どす〝…血〝∫

柁rβれおd勿蕗β月打ん滋∫♪ゐ.タ7β〝d?血.ブタ.,,

Ⅰ.Summary

InsplteOfmanyactivities,themainandvitaldeedofthemonkistofbllow

ordainedpreceptsandpracticetheBuddha,steachingsascorrectlyaspossible･

Thenthankstothat,hehimselfcanattaincalmandinsightandthenatthesame

timeglVeSafesplrltualrefugetotheothers･Besideself-praCtice,hemustguide

practicetotheothersbythemeansofdoingBuddhistservices･

ThroughsuchaperiodoftralnlngOfamonkasseeninVietnam,WeCanSee
that,forexample)aPerSOnWhobegangolngforthattheageof15,hemusttake2

0r3yearsofpracticeinthetemple;thenaf[erhavlngSenttOaBasicBuddhist

school,hetakesmore4to6yearsmoreto丘nish;andthenhecontinuesattending

thecourseof4yearsataBuddhistInstitute･ThustheperiodoftrainlngamOnk

fromthestartlngPOlntOfgolngforthuptograduatlngfromtheBuddhist

Institute,naturallyatthattimehewasalreadyordainedasabbikkbu,takeshim

from15to18years･(82)

TodayalloverVietnam,OneCanSeetherearemanycentersofsocialcharity

locatedrightinthetemplesandrunbymonksandnuns･Theyareplaceswhere

examineanddelivermedicineswithoutexpensesliketheTu今Thh(83)Ha11s(慧静
堂)asseeneverywhereinⅥetnam,OrWherenourishesandeducatesorphanSlike

theDacSdnOrphanage(徳山孤兄院)runbynunsinHueCity,OrWhichwelcome

disabledandhomelesschildrensliketheLinhQuangtemple(壷光浄舎)in

HochiminhCity,etC･

ThebirthofmanyBuddhistschooIsandinstitutesasseenthroughoutthe
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reglOnSOfVietnamprovidesgoodopportun1tyformonksandnunstoadvance

furthertheirBuddhistknowledgeandunderstandings.Somealsoattendthe

COurSeSOfpubliceducationatpublicuniversities･Thisisagoodchancetohave

well-1earntmonkstoserveBuddhism.Butontheotherfacet,thatisalsoadanger

forthosewhodonotknowhowtopracticeself-COntrOIwithworldlyluressuchas

money,fameandsocialstanding･Theycometoclosetotheworldlylife,neglect
mind-PraCticeanddiscipline,andgrowintimatewiththelifeofthelaity･Thatisa

truthwhichcanalsobeseeninSriLanka,COuntryOfTherav豆daBuddhism,

throughthereportofProLKN.0.Dharmadasa･(84)
Nomatterwhathashappened,nOWadays,thetendencyofstudyingBuddhist

areiincreaslngmOreandmoreinthestrataofⅥetnamesemonksandnunsaswell

asBuddhistlayfo1lowers.Inordertomeettheneedofthissituation,threemet7iam

hstitues4BuddbiftStudies(越南係数学院)(85)wereestablishedinthreeregionsof
Ⅵetnam,HanoiCityintheNorth,HueCityintheMiddleandHochiminhCity

intheSouth･(86)NaturallythosewhowishtoattendtheInstitute,scoursesofstudy

mustpasstheexamheldoncefouryears･Therestwhohaveunfortunatelyfailed

theexamamnagetoattendtheotherBuddhistcoursesoftheBuddhistSchoolof

SpecializedStudiesandHigherSchoolofBuddhistStudies･(87)
AndthosewhohavegraduatedfromtheseBuddhistInstitutestakechanCetOgO

abroadinBuddhistcountriessuchasJapan,India,SriLanka,China,etC･tOattend
furtheradvancedcoursesofMasterofArtorDoctorofPhilosophy〉etC･(88)
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Notes:

1.The77,reeReahn∫(ti-dbdtu,三界),alsocalled77,reeExistence∫(ti-bbava,三有),

COnSistofk5ma-WOrldconnotlngeXistenceinpurgatory,OraSanimal,OraSpeta,Or

asman,OraSdevainthenearerworldsakintoearth;rtipa-WOrldconnotlng

existenceinthefurtherBrahma-,andsuperBrahma-WOrld;and豆rtipa-WOrld

referrlngtOWOrldsofabtractconceptlOnS,neVerinanydegreeconcretely

apprehended(Mrs･RhysDavids‥77,eBookげ彪ndiTed箪γiw.Vol.II,PTSp.3).

2･SeeWilliamEdwardSoothill&LewisHodous‥ADictiona7T4Cbine∫eBuddbi∫t

乃円形∫･pp･166,167･

3.ThepoeminChineseis:

一人作福千人享､猫樹開花寓樹香
4.TheceremonialdaysofBodhisattvasandBuddhasare:

S.Theuposathadaysareo丘enperformedinlunardaysoffu11moonand血stlunar

daysofeverymonth.

6.See島ク`成島ク∠徽多あ(沙弼及沙摘尼戒,丹椚四川∬あ昭研削撒〃遠視卿･わ.

Trans.byTrfQuang･NhaXuatBanTP･HもChfMinh(HochiminhCityPublishing

House),1996,Pp･151,35l,352･

7.SeeEgakuMayeda:Gendai∫rihnkanojozabuk匂0(現代スリランカの上座仏教,

Conte〝坤OraYyBuddbi∫minSriLanka)･Sankibo-BusshorinPublishingCo.Ltd.,

TobTOJapan,1986,p･177･

8.Mah豆ⅦggaI,FrS,76,1･

9.Besidetheabove-mentionedcases,SOmeOtheroneswhoshouldnotbeletgoforth

areasfo1lowlngS:

-athiefwhowearsanemblem(db4dbaddbacww)･

-athiefwhohasbrokenoutofjail(kdubbedakacm)･

-athiefwhohasbeenwrittenabout(Hkbitakacom).

-OneWhohasbeenscourgedaspunislment(ka3dbatdkaiddd窄みkamma)･

-anindividualwhoisundertwentyyearsofage(

-aboyoflessthanfi丘eenyearsofage(dn呼Lmna772SaVa5mLLi177ka)･

-aneunuC叫両頭血)･

-OneWhohasgonetoanothersect(tittb"akkLmidka)･
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ーaSeducerofanun(bbikkbuniddit7ka).

-OneWhohasnopreceptor(an呼巧5b4yaka).

-OneWh9hasnobowl(呼attaka)･

-OneWhohasnorobe(acit,a777ka).

-OneWhohashadapartofhisbodysuchashands(battba),feet(クdda),earS(ka牢野a),
ect.mto任

-OneWhoisblindanddeafanddumb(andbam卸badbi7Ⅵ)･

-ahunchback(肋勿).

-adwa丘(γ勿zβ乃β).

-OneWhohadbeenbranded(k7kkbapdbata).

-OneWhohadelephantiasis(嗜adin).

-OneWhowasbadlyill(P申a川gin)･

-OneWhodisgracedanaSSenbly@mifadhka)･

一OneWhowaspurblind(k勿a)･

-OneWithacrookedlimb(k毎i).

-OneWhowaslame(kba砂)･

-OneparalyseddownOneSide¢akkbabatd)･

-aCripple(rbinn物申atba)･
(Mab豆Ⅶ鐸aI,pTS,39-79)･

10･入砧ろカブゑゑろβγe戎乃β加γ瑠ge乃〟卵ぞZe乃β呼〟甜呼戌滋fβ肋･拘呼β甜呼戌一句叩,卑〝打ブ

d〝ゑゑβr〝∬〟･血頑編物刷施紘肌ゐ∫βγ彗搭e〝βγ戌〟f加点β一d〟∫βγβ幻re乃βγ〟g〟牢e乃〟

呼β甜〝申庇わね乃ガ･

1l.Mah豆vaggaI,PTS,25,l-6･AlsoseeEgakuMayeda:GenddisYlhmkano]02;abuk砂0

(現代スリランカの上座仏教,仇乃抒呼β柑り助ゐ路地玩ぶわエβ〝ゑβ),pp.177,178.

12.Thefourthpdr4ikaisalsocalleduttarimanu∫∫adbammqpa14Pa(p･)and

uttaramanu汐adbarmqpra頻a(s･),Whichmeanscb巧伊nga∫jiivolou∫talktbatgets

あ町0乃d蕗e♪Ⅳerす∽β乃(妄説得上人法).

13.Seeグd∠診ゐ&7着&タ(戒壇僧,MonkOrdination),tranS･byThfchThi今nHoa,

publishedbytheSenVangPublishingHouse,4thedition,1975,P･8S･

14.Ibid.,P.86.

15.TheChineseverse,WhichisadaptedfromtheQuyS血CinhSdch(滝山警策,
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血′〟ゑ吻』ゐ加∫ゲαb乃伽γ附一正勿),is紹隆聖種､哀憐魔軍･

(SeeThfchHoanQuan:邦4eつ好物戌‰d[彿祖五経,P7veScr*tures4tbe

andhtrimbs].NhaXu貌BanThanhPh6HもChiMinh[HochiminhCityPublishing

House],1998,p･488)

16.SeeEgakuMayeda:Genddisrihmkanojo2;abu物0(現代スリランカの上座仏教,

Conte呼OY777yBuddbLfminSriLanka),p･178･AlsointheMah豆vaggaV,13,11,the

Buddhaalsoallowsmonkstobeordainedbyagroupof5expertsondisciplinein

remoteorborderdistricts.(an如dndmibbikkbave∫abbqpaccantimesujLmqPade∫u

γ由りW戯βr呼β方〟沼e乃β㌘野e〝β呼瓜W呼〟ゐめ
17･FollowlnglunaranniversariesofBuddhasandBodhisattaspopularlyappliedin

VietnamasseeninBuddhistbooksandcalendarsare:

a.Januaヮ1st:ル払加野助`協β,

b.February8th:SbbwmuniBuddba'srenunciation,

c.FebruarY15th:SabwmuniBuddba'senterlngNirvaPa,
d･February19th:Avahkitejbw77Bodbi5Wtiva,sbirthday,

e.February2lst:SLmantabbadhBodbLfativa,

仁March16th:CblZd[BodbLmt托∫G,

g.April14th:A4d砂好BodbLfativa,

h.April15th:Sa砂amuniBuddba'sbirthday,

i.June19th:Avahkite血an7BodbL577tiva'senlightenment,

j.Jdy15rd:脇力励力勿〝即吟嶽助劫如拙β,

k.July50th‥即物加血助似通加,

l･September19th:Avahkite3bmwBodbifattVa,srenunciation,

m.September29th:Bba蜘nLBuddba,

n.November17th:AmitdbbaBuddba,

0.December8th:SdblamuniBuddba'senlightenment･
18･SeeT･W･RhysDavids&WilliamStede:77,e劫Ii7bfSocie砂㌧Pali-Englisb

Dictiona7y･PTS,Londdn,1986,Pp･150,151･

19.Mab豆Va紺aⅡ,PTS,1,2,3･

20･AboutthepracticeofBuddhistlaymenintheUposathadays,Iwouldliketo

discussitintheChapter6:乃eGiaDinbPbat7bLmdSomeOtberOYgani2;ation∫d
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助励fエ巧が肋ひe打勿析β摘β∽助ゐ妨加･

21.SeeN豆pamoliThera:77,e毘timokkba.TheSocialScienceAssociationPressof

Thailand,Bangkok,1966,P･7･AlsoseeAkiraHirakawa:mbyakugQiukainoken砂u

(Stu4yon250Precqpis).Shunshusha,1993,p･74･(平川彰､『二百五十戒の研

究』､春秋社).

22.SeeMasatakaIkeda:BinLmaBuk砂0(BumeseBuddbLm)･Hozokan,1995,P･170･

23.Mah豆VaggaⅡ,26,9･

24.Thetitlekammaddna(掲磨陀那or推那),kama彪nainSansrit,WaSeStablishedin

thetimeoftheBuddhatomanageandtakecareofallthingslntheOrder･Healso

talksdhammatotheOrderandmakethemjoyfu1,thenheisalsoca11edJ′u～-2;b∂喝

(悦衆)or2;bil∫bi(知事).Formerly,inolddaysinChina,thepostkammaddnaof

playingroleasmonko伍cialwasestablished,andamongthepostsofmonkofficials,

therealsoappearedthetitleyu～一班吻(悦衆).(SeeKomazawaUniversity:Zengaku

dd4ite?[GreatDictiona7TげZenStudie4Daishukanshoten･Japan,1985,P･51･駒棒

大学､『繹学大辞典』､大修館書店)

However,inVietnam,thetitleofkammaddna(維那)and】匂～-2;b∂ng(悦衆)are

utilisedwithdi脆rentmeanlngSeSpeCiallywhenrecltlngthesBtrasorperformlng

ceremony.Thekammaddna(維那)isonewhoisresponsibletostrikethebe11,

standingintherighthandandtheyu～-Zb∂ng(悦衆)tostikethewoodeninstrument,
standinglntheopposite･IntheUposathaceremony,theformerokenonbehalfof

a11presentmonksreplieswhatthereciterasks･

25.Mah豆VaggaⅡ,22,1･

26.Mab豆VaggaⅡ,5･

27.SeeAkiraHirakawa:邦byakug4ukainoken砂u(Stuみon250&e呼is)･ShunShusha,

1995,p.74.(平川彰､『二百五十戒の研究』､春秋社)･

28.飽庖劇物如緑雨摘肋椚ゐ呵桝励加協少澗新明助川融血那加臨,

戌あ〟狩ろ0才f押ぬ励ち♪勿血虎蕗fあ勿Ⅵ烏〟㍍卑β〝ブゐゑ点〟押感'才ブ･(Mah豆ⅦggaⅡ,22,4)･

29.ThenumberofinsencesticksisalwaysthreewhichsymbolizetheBuddha,

DhammaandSa血gha･

30.hcaseoftheI々OSatba,threetimesofworshipare:

一杯セの即一沼わzdedケ♪町ひ∂打極細才力りer∽β乃e乃吟e通わ乃gβ〝ddカβ∫,かカ〟∽彷〟∫β乃d
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助廃ろ∬勿蕗e乃招か如αわ那(一心頂薩十方常住三賓)･

-〃花0乃ピー痴祓物理叩聞物佃拘脚功=頻玖加山道描画両用肌ぬ財画血
(一心頂薩結集論戒優波離尊者).

-〃花0乃ピー沼ブ乃滋坤押ひ07頭須0かカβ∽彷〟一節β戒〟乃∫劇雇如戯血沼必(一心頂薩護法諸
尊菩薩摩訝薩).

3l.TherearemanyChinesestotrasorhymn(讃)usedinVietnamBuddhist

CeremOniesandrituals,amOngWhichthefo1lowlngStOtra,0丘encalledhcen∫eStotr7才

orxid巧㌢2;～n(香讃),ispopular:

乃eろ〝用eγゲ勿re乃∬あ∬カガあee乃∂〟和ち

乃印画蕗ど劫β沼∽β一助皮紐正月形亡友お皿ee王椚ゐ〟れ

砂蕗goれゐαr蕗…β〟乃妨∬助励釘〟∽eわ柁〟舷e.和∽`痴れ

R呼物ねeβd♪由仁ら蕗町㌘血r加β坤′α0〟∫血〝み

椚蕗〟〝¢〝r滋〝rビアで〝Z加d

乃g助ゐ蕗∬堺e〟rカ砂血あ蕗eかゎ血･

斬陀♪町方0彷呼ね蕗e劫戯加加げ物乃トC肋適C加哩γ･

(焼香乍熟､法界蒙薫､諸備海食悉造聞､随虞結祥雲､誠意方段､諸備現全身｡

南無香雲蓋菩薩).

32.Theqpen吻G彦tbd(閉経侶)is:

0カ,血諭肌咋瓜両脚頑抜道胡加御伽加肌肋∽肋,

抒翫カブfか柳〟J=0彷gビりiあro〟g即βカ〟乃あ4β才あ0〟朗〝わe乃才あ0〝甜乃ゐ〟〝dカ〝乃あd

∽よ肪〃乃∫すゑ〟車呵
〃ぬwe伊方わ∬e･カeβrβ〝dあe〝∂ゐ加∽βわz加わ2ブち

例γ0ひわ沼戚er才あe助必βな打Ⅶビ∽ββ乃吻･

(無上甚深微妙法､百千寓億劫難遇､我今見聞得受持､願解如来眞賓義)･

33.SeeAbraHirakawa:州砂akug4ukainoken砂u(Stu卸on250伽呼Lf)･Shunshusha,

1993,p.74.(平川彰､『二百五十戒の研究』､春秋社)･

34.ThisChinesepassagehasthesamecontentwiththeonerecordedinthePali

SCrlPture,theMah豆vaggaII,3,3･

35.SeeMitsuoSato:Ritm2W(mnqyaTPitaka)･DaizoshuppanKabushikiGaisha,1972,

pp.79,80.(佐藤密雄､『律戒』､大蔵出版株式会社)･

36.The肋7it77m垂ri喝G君tbdisasfo1lowing‥
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搾々γβW払出ゑβ蕗か摺e門ち

乃加乃垂γね〟〝

助如川止血肋吻誠轡

』ゐ唱ビ蕗er加〟加加e〝勉あぉ〝∽e眈

(願以此功徳､普及於一切､我等輿衆生､皆共成備道).

37･Mab豆Va甜aⅡ,3,2.

38･Thereare5waysofrecltlngthentih10kkba:

a･Havingrecitedtheprovenance(nidh2a),therestmaybeannouncedasthoughit
hadbeenareadyheard.Thisisthe丘rstway･

b･Havingrecitedtheprovenance(niddna),havingrecitedthefourofftnces

invoIvingdefeat,therestmaybeannouncedasthoughithadbeenareadyheard.

Thisisthesecondway･

C･Havi甲reCitedtheprovenance(niddna),havingrecitedthefouroffences
invoIvingdefeat,havingrecitedthethirteeno脆ncesentailingaFormalmeetlngOf

theOrder,therestmaybeannouncedasthoughithadbeenareadyheard･Thisis
thethirdway.

d.Havingrecitedtheprovenance(niddna),havingrecitedthefourofftnces

involvingdefeat,havingrecitedthethirteeno脆ncesentailingaFormalmeetlngOf

theOrder,havlngreCitedthetwoundeterminedoffences,therestmaybe

announCedasthoughithadbeenareadyheard･Thisisthefourthway･

e･Recitalinfullisthefifthway･(Mah豆ⅦggaII,15,l･)

39･SeeMitsuoSato:Ritfu2"(mnqaj,itaka)･Daizoshuppankabushikigaisha,1972,P･

76.(佐藤密雄､『律戒』､大蔵出版株式会社).

40.SeeThithHoanQuan:邦4eTW物虚実わ点(俳祖五経,旅JeScr*ture∫4tbeBuddba

andA7trimb5).NhaXu爺BanThanhPh6IibchiMinh(HochiminhCityPublishing

House),1998,P･326･

4l･SeeMitsuoSato:Ritfu2W(mnqaTPitaka)･DaizoshuppanKabushikiGaisha,1972,

p.76.(佐藤密雄､『律戒』､大蔵出版株式会社).

42･肋湖舶肋肌m叩呼御願呵抑お即新物血判加助叩印加感呵川W如

功滋彦♪〟ゑゑβ郡ブ加紬斤.γ♪β舶〟∽聯,卑β房ゐ点々β画･(Mah豆ⅦggaIII,5,2･)

43･SeeKomazawaUniversity:Zengakuda4iten(GreatDictionaYy4ZenStudies)･
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Daishukanshoten.Japan,1985,p.12.(駒揮大学､『繹学大辞典』､大修館書店)

44.See物dJG(RituaLf,行薩儀式),Vol.ⅠⅠ,COmpiledbyThfchGiacLam,1968

(Buddhistcalendar2512),materialofinnercirculation,p.4.

45･Basedonmyfield-WOrkinHochiminhciqTOnJune8th,1997･

46.SeeクdE診如J7i〝グ(戒壇僧,MonkOrdination),tranS.byThfchThi$nHoa,

publishedbySenVangPublishingHouse,4thedition,1975,Pp･170-172･

47.See物dEG(RituaLf,行穫儀式),Vol.ⅠⅠ,COmpiledbyThfchGiacLam,1968

(Buddhistcalendar2512),materialofinnercirculation,pP･22,23･

48.Ibid.,P.30.

49･SeeKomazawaUniversity:Zengakudaクiten(GreatDictiona7T4ZenStudies)･

Daishukanshoten.Japan,1985,P.1033.(駒揮大学､『繹学大辞典』､大修館書

店)

50.See物産JG(RituaLf,行薩儀式),Vol.ⅠⅠ,COmpiledbyThfchGi孟cLam,1968

(Buddhistcalendar2512),materialofinnercirculation,P.4.

51.Thephrase空劫之前or空劫己前meansbeforetheexistenceoftheHeavenand

theEarth,anabsoluteexistencebeforetheappearanceofrelativephenomenalike

existence-and-nOn-eXistence(有無),illusion-and-enlightenment(迷悟),gOOd-and-
bad(善悪),Sinners-and-Saints(凡聖),etC.InBuddhism,thechangeoftheuniverse

isillustratedthrough4periods,Viz･formingkalpa(vivaYuka&a,成劫),eXistence

kalpa(vivarta-∫iddbak坤a,住劫),destructionkalpa(∫a7hvartaka&a,壊劫)and

emptykalpa(甜7hvartaTSiddbaka&a,空劫)･

TheBbi&a#diid40PWa777-Y*(威音王,Kh2g4Awe-h乎idng拘ite)isthename

oftheBuddhawhoexistedinthepastgloriouskalpa(ah77hkLiY77kaka&a,荘厳劫)to

whichthousandBuddhas,OneSuCCeedinganother,bringtheircontributionof

adornment.HeisreferredintheLotu∫Sdt777(Saddbamaザu軍みァ滋a-Sdtn7,法華経).

Thephrase威音那伴alsohasthesamemeaningwiththeabove空劫己前･

(SeeZengakuda4iten[GreatDictionaYyqfZenStudies]･Daishukanshoten･Japan,

1985,pp.20,242.【駒揮大学､『繹早大辞典』､大修館書店])

52.See物dEG(RituaLf,行穫儀式),Vol･ⅠⅠ,COmPiledbyThfchGiまcLam,1968

(Buddhistcalendar2512),materialofinnercirculation,pP･5,6･

53.Basedonmy丘eld-WOrkonJuly7th,1997inHochiminhCity･Theregulationin
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Vietnameseisasfo1lows:

N$iQuyTnf∂ngH?ChもaH血gQu6b

l.ThtLchanhsauph6ph6akhh.

2.M6ingayphaigi尋d血gc6ngtac,th∂ikh6ahanhtd.

3.Kh6ngd郎CV弘gmatngayB6tat,ngayS孟mh6i,CaCbu6ithuy6tgiangsinhhoatt4i

m紹ng垣

4.Giad血ggi∂thotraltalquadLf∂ng,kh6ngdt]dcv弘gmat.

5.N6inangnh豆nhand6iv∂im9ingt]8i,ddngth8iddngph6p.

6.Trongch血gc6ngtL8ibenhtath6itham,gidpd∂1左nnhau.

7.Khic6viec品ndirangoaigi∂itnf∂nganCtf:

a.N㌫ditrongngayphaixinph6pvit6ntdchaybanchacsぜ.

b.Nghditrongm$tngaym$tdemchodぬbayngay,Phait丘cbachtnf∂cdaich血g.

c.N6hdtfdingdiPhatstfbayngayphaitacbachtnf∂cdaichdngvaongayB6t丘t.

Kh6ngnenquabamddingay,Vis¢m菰ph6panCtf.TrLL∂ngh@pPhatstfxongtrd∂c

th8ih叩,nentr∂壷ngaytrdxa.

d.N6hdiquam6tngayldemmakh6ngxinph6p,hoackh6ngticbachdaichdng,V主

d6xemnhtfc6iphagi∂ianctl.

8.Nent6ntr9ngth8igi∂tu吟ptrongbathanganCd.Chiti6bkhachtaiph6ngkh孟chqua
dL招ng,kh6ngqu丘30phdt.

9.Lamtr6nc6ngt孟ctr孟chnhiemc丘aminhtheobangphanc6ng.

10.Lu6nlu8nsach血tut$pvahoch6i,nghiencauchanhphap,trauぬigi∂idinhtue.

54.SixPbintfげ肋mo7V,OrUniy(六和)consistofbodilyharmonyinformofmutual

residence(身和同住),Oralharmonywithoutargument(口和無静),mentalharmony

inmutualjoyfulness(意和同悦),mOralharmonyinobservingtheprecepts(戒和同

修),doctrinalharmOnyinviewsandexplanations(見和同解),eCOnOmicharmonyin

communityofgoods,deeds,StudiesorcharitY(利和同均)･

55.Therearethreediifftrentexplanationsofthe77･YYe肋esormwerT(三徳)‥

a.Thedbamak4ya(法身),thevirtueorpotencyoftheBuddha'seternal,LSPititual

body;Pr4ガd(智慧),Wisdomorknowinga11thingsintheirreality;and

vimuktihimokFa(解脱),freedomfromallbondsandtheattainmentofsovereign
liberty･

-76-



b･ThepotencYOfhisperfectknowledge(智徳);thevirtueofcuttingofallillusion

andperfectingofsupremenindpa(断徳);andthevirtueofhisuniversalgrace

andsalvadon(恩徳).

C･Theperfectionofhiscausativeorkarmaicworksduringhisthreegreatkalpasof

preparation(困囲徳);theperfectionofthefruit,OrreSultsinhisowncharacter

andwisdom(果囲徳);andtheperfectionofhisgraceinthesalvationofthe

others(恩囲徳).

(SeeWilliamEdwardSoothhill&LewisHodous:ADictionaly4Cbinese

乃れ卿,p･64･1

56.TheS加77wesorPhvou7T(六味)arebitter,SOur,SWeet,aCrid,Saltandinsipid.

57.SeeBo74iddikan(梵字大鑑,GreatBookqfSdn∫kritLettm).EditedbytheShuchiin

DaigakuMikkyoGakkai(種智院大学密教学会編,TheShuchiinUniversity,s

LearnedSocietyofTantrism).PublishedbytheMeichoFukyukai(名著普及会刊

行),pp.761,762.

58.Hdritt(s.),alsocalled討梨帝母inChinese,isthenameofoneoftheIndian
femalegod,Whoformerlykilledother,schildrentoeatbutlaterconvertedto

BuddhismandbecametheBuddhistDhammaGuardianbeca11Sethereasonthatthe

Buddhahidhermostbelovedson,勒轡劫･qbid･,pp･226-233･)

59.See物産EG(RituaLf,行徳俵式),Vol.ⅠⅠ,COmpiledbyThfchGiまcLam,1968

(Buddhistcalendar2512),materialofinnercirculation,pP･8-12･

60.Ibid.,P.8.Alsobasedonmyfield-WOrkJuly7th,1997inHochiminhCity･

61･SeeMah豆VaggaIV,2･2･

62･The7tnEvi177,ingfarekilling,Stealing)adultery,1ying)double-tOunge,COarSe

language,filthylanguage,COVetOuSneSS,angerandpervertedviews･

63･The77,reemifOnOu∫77,i7yaregreed,angerandillusion･

64.TheSevenConceaHngq炉nces(七遮[罪])arenon-COnfessingo鮎ncesofanyof

theSevenGraveSin∫(七逆罪)asmatricide(mdtu-gbdtaka,殺母者),aPatricide

@it7ddtaka,殺父者),amurdererofaperfectedone(a7Wbantagbdtaka,殺阿羅漢者),

aschismatic(r吻ba-bbeddka,破和合僧者)andashedderof(aTruth-finder)blood

(hbi一明dddka,出[備身]血者),amurdererofamonk,amurdererofateacher.

65.See物d`G(RituaLf,行薩儀式),Vol.II,COmpiledbyThichGi丘cLam,1968
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(Buddhistcalendar2512),materialofinnercirculation,pP.12,13.

66.Mab豆ⅦggaⅣ;1.14.

67･Mah豆vaggaⅡ,22･3,4andrVJ,5･

68.Thetemple,SituatedontheHamLongHill,atBaoQu6bStreet,PhtfangDdc

Quarter,HuecitY,WaSfoundedbyChineseChanMasterカ内助g(覚峰,?-?)about

in1674.AlordoftheNguy吉nDynasty(院朝,1600-1802)namedNguyさnphdc

Kho丘t(院福閥,1714-1765)grantedthetempleagi1tescutcheonwithwords"Rqyal

Recogni2;edBaoquoc7tガ坤Ie"(勅賜報国寺)･Therelocatedhereawell-known

BuddhistInstitutewheregavebirthtoalotoffamousmonksandnunS･

(SeeV6V昆nTd∂ng:解みタ物3Z(%お御%タサ鱒‰牌【metnam㌧Pbmous

P4go瑚.NhaXuitBanVanH6aTh6ngTin[Culture-CommunicationPublishing

House],Hanoi,1994,Pp･32l,322)

69･Basedonmyfield-WOrkonMarch2nd,1999inHueCitY･

70.Basedonmyfield-WOrkonJuly12th,1998inSouthernⅥetnam･

71.SeeThidlThanhTtf:Tuあ5おQ`琴‰(metnamなCbdnMdstm).¶lanhH¢iPhat

Gi丘oTYlanhPh6ff8ChfMinh(publishedbytheMunicipalBuddhistAssociationof

HochiminhCity),1995,pP･226～233･

72.See島ク`ぬ島クJ教ク鹿(沙禰及沙禰尼戒,伽呼打〆最知〟軍e和〟乃d最初β野eゆ.

Trans.byTrfQuang.NhaXuatBanTP.HbchiMinh(HochiminhCityPublishing

House),1996,Pp･128,339･

73.See昆クJ成島クJ劾グ威(沙禰及沙禰尼戒,伽呼打げ鑓勿β軍e柑〟乃d鑓勿〟軍eゆ,

pp･60,304)･
74.Ibid.,P.306.

75.Ibid.,p.306･

76･Ibid･,p･326･

77.徒消十方信施､亦乃孤負四恩｡(Ibid.,P.332).

78.Theall-COntaining,lmmaterialnatureofthedbammak4ya(法身,dbamma-bob)･

79.SeeThichThanhTif:J7iあ5おQ`琴‰(metnamなCbdn脇stm).¶lanhH¢iPh冬I

Gi丘oThanhPh6IおChfMinh(publishedbYtheMunicipalBuddhistAssociationof

HochiminhCity),1995,P･447･

80.SeeGiaoH¢iPh釦Gi孟oVi$tNam(ⅥetnamBuddhistSa血gha):筍啓あ診4E和
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多少ぎJあっ戒〆2戚録夕顔¢写衿`形声ク肋骨鱒‰姉払′滋彦ⅠⅤ田助肋g乃一重厄

NdtionwideCoクゆrenceげtbemetnamBuddbLftSa72gbaなDelbgation∫)･BanVanH6a

Trungt]dng(publishedbytheCentralCutwalDepartmenO,1999,p･59･
8l･Ibid･,P･59･

82.Ibid.,P.68.

83.%ヂ7払左(慧静,1330-?)wasaVietnamesfamousmedicalmasteroftheT露n

Dynasty(陳朝,122S-1400)･HisworldlynameisNguyさnB孟Thhandhis

pseudonymisTrangT葺V6Dit(壮子無逸)･HewasbornintheNghhPhdVillage,

C品nGiangDistrict,HaiDddngProvince(present-dayHaiH血gProvince,Northern

Vietnam).Hewassenttoanorphanagefromtheageofsixandwastakencareby

theabbotoftheHaiTriauTemple(海潮寺,alsocalledGiまmTemple)andthen

af[erwardswassenttotheKeoTemple(alsocalledTぬnQuangTemple[神光寺]

locatedinThaiBinhProvince)formind-Cultivation.In1351,hepassedtheexamof

ThaiHocsinhattheageof31,buthestillkeptonfo1lowlnghiscultivationatthe

NghiemQuangTemple(厳光寺)locatedatC血SdnVillage,C血BinhDistrictof

thesameprovince･Heconcentratedhisattentiononstduylngmedicineand

Buddhistdoctrines,SerVedandtreatedthepeoplewhole-heartedlybyEastern

medicine･HeisconsideredastheplOneerlngfbunderofthenationalmedicine

studies･In1384,hewasdispatchedasamessengertotheMingDymaStyOfChina

andgalnedrespectofthekingforhistalentwithmedicine,Whograntedhimthe

title"GreatDoctorCbbnMdster"(大撃繹師)andmadehimstayedatthe5iお一物(金
陵),China.Laterhediedin3idng-ndn(江南)･

Hewassuchawell-knownmedicinemasteraswellasaCh,anMasterthat

nowadayscharitablecentersrunbytheⅥetnamBuddhistSa血ghasuchastheTu今
T7hhHa11(慧静堂)carryhisname･

84.SeeEgakuMayeda:Gendai5riLankanojozabu物0(現代スリランカの上座仏教,

仇〝re坤8柑り助血路加形玩ぶわゐ乃々β),pp･195-198･

85.Formerlytheywerecalledthemetnamhstitute4AdbancedBuddbiftStudies(越南

高級儒学院).TheirnameswerechangedaccordingtotheDecisionNo･90fthe

GovernmentdatedonJune23rd,1997.

86･Forexample,aCCOrdingtotherecentreportofthemetnamlh∫titute
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Studie∫inHochiminhCity,WhichhasexperiencedatrainlngSeSSions,eaCh

including4academlCyearS,the丘rstsessionconsistsof59students,thesecond10l,

thethird234andthefburth290.(SeeGi孟oH$iPhatGi孟oVi今tNam[Vietnam

BuddhistSa血gha]:筍言争ゐZ)4E御Z)4Z5品'h2戚蕗クあ御邦4e多軸サ邸

切払形`あト朗凄ⅠⅤ四月易肋加一4rd∧厄才わ乃ひfdeC¢頑re乃rピグ才力e析ef乃〝∽助〟払方

Sa秘方aなDehgations]･BanVanH6aTrungUdng[publishedbytheCentralCutural

Department],1999,pP･16,17･)

87･Forexample,havlngthepermissionoftheVietnamBuddhistSa血gha,the

HochipinhCityMunicipalBuddhistAssociationopenedthecourseofHigher

BuddhistStudiesin1996with291attendantsofmonksandnuns;butin1997the

numberofstudentsamountStO453.(Ibid.,P.17.)
88･ThenumberofVietnamesemonksandnunswhoareattendingtheBuddhist

coursesabroadamountstolOOinwhich60areinIndiaandtherestareino'ther

COuntriessuchasJapan,China,Taiwan,Burma,SriLanka,etC･qbid･,P･18･)
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ChapterII

N五ns-LifeandActivities

AAnoverviewofⅥetnameseN心ns

InVietnam,besidetheMah豆y豆naBuddhistSa血ghaofmonks,therealsois

theexistenceofanotherSahghaofMah豆y豆naBuddhistnuns,Whichalsoacts

underthesameVietnameseBuddhistSa血gha.Accordingtothemostrecent

report,thenumberofnunsis9,718includingdieu(beginningprobationers,
2,224),3dmaperii(femalenovice,4,087),∫ikkbamdnゐ&0ungWOmenundergoinga

PrObationarycourseoftrain.inginordertobecomenuns,971)andbbik
(2,436).(1)IncomparisionwiththenumberofMah豆y豆namonks(8,893),(2)wecan

SeethattheSa血ghaofnunSisbiggerandmorepopulerthanthatofthemonks･
Thisisanessentialexistencethatnoonecannotnegateorneglect.However,

uptonowverylittleattentionhasbeenpaidtothemodeofpractice,WaySOf
livingaswellasactivitiesofnuns･Andasamatteroffact,nObooksinⅥetnameSe

haveeverbeenwrittenaboutthisSa血gha･ThatisadifBcultYforthewriterofthis
thesisaswellasforthosewhowishtomakeathoroughstudyofⅥetnamesenuns,
bothMah豆y豆naandTherav豆da･

Despltelimitedabilityandthelackofmaterials,inthischapter,Ⅰwi1ltrymy

besttofocusarea11ivingpICtureaboutthetheirmodesofpractice,dailylife,WayS

oflivingaswellasactivitieswhichtheⅥetnamesenunshavebeenmakinga

considerablecontributiontotheⅥetnameSeBuddhistS鱒血ghaingeneralandtoits
layfollowersnowadayslnParticular･

B.AboutthefounderoftheVietnameseN五ns

BeforereferrlngtOtheabove-mentionedstudy,1tisnecessary,Ithink,tO

presentadiscussiononthefbunderoftheVietnamesenunsthroughChinese
Buddhistbooks･WhilereadingChinesewell-knownworkswrittenonⅥetnamese
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Buddhismsuchas協勿品物彪(揮苑集英,ACb肋tionQftbeQuinte5SenCeql

fあeCカb乃Gβ〟e乃),and多如‰勉勿品包轡あ毎々巧妙み(大南繹苑侍

燈集録牒血祓d乃朋∫彷加ゎ〝ゲfろビエ〟呼∫∠乃才ろビCろb乃G〟〟e乃げ才ろeか〟f入転調),

etc.,OneCan丘ndoutabouttheappearanceofafemalefigurenamedDieuNhan

(妙因,meaning"WbnderfuCau∫e"),Whoisconsideredtobethe丘rstnunin

Ⅵetnam.Shebelongstothe17thgenerationoftheVinitaruci(比尼多流支or毘

尼多流支,(3)?-594,■布教雷k.払おβ彪inⅥetnamese)(4)Ch,anSchool.Shewasan

enlightenedsuccessorofthisfamousCh'anSchool,therefbre,Shehadagreat
honourtobetheonlynunrecordedintheabove-mentionedworks.Henceitis

necessarytorefertoherbiographyhere.

Herbiographywasrecordedasfollowlng:

"乃e乃〝乃皿如州血ダガ血gガ占i乃呼ん,用益か品g汚物e,耶蝕肋舟¢cf〟ん,

ひ∬才如e肋ガゐ喝如γげエ0浸朗〝乃g旅f･(5)旅r♪e打β〝βJ〝〝∽eⅧ釘噂pcg遜肌肋

Ⅷβ∫繍加殉膵励m摘融gγgβf∂ビβ〝砂,β〝dカビγ瑠eビrあβ乃d∂gあβγ加Ⅷeγどひど〟

r曙〟ゐfed･助辞ビγOr坪乃血血乃喝あγ0ゆ才力βr呼f乃fあβブ呼eわ〝Jク〟血re･椚ビ乃通e
gγeW呼∫如℡∬彷β汀fed紬β彷β〝乃β∽ed上∂Ⅷカ0ぴ∬Prβγわzrわ/G¢γer乃OrゲCわ蝕
朗晦(6)耶e乃エビゐd血γ0ひどd紬呵元卸β乃d乃0"℃∽〟"γ∬ゐ砂ク押頂滋どよ

0乃e勾γ血ゐ彷e醸故り∫Jβ揖eme王如Ⅷβ7堀β〝fあぁ㌘β柁〟点e加β彷∫〟〝d肋∫わ乃∫･

f九ひ研〟rカ∽β柁∫β〟refあe∫e.砕e王力2ggんγわ∫/月ぬrβ乃Jγピケ〃乃fあe彷～'∫¢∫カe卵γg

β叩β〟カビγ押0乃〝Jあeん喝や∫ムβγβdあerカビ〟4〟乃d坤カ0∽e･∫カgr〟∽e紬α細
見ム∂喝(7)卯那加毎以南甜冊壷桐机M抽肋叩W押紬摘g〟〝紬
ぬ棚卸別加脚醐崩可読混C姐】属羞∂呼野γeカer才力ビ∫0あr如〝eりD蜘傭叫〝〝d

御由紀dカgγカe〟材蕗eカe〟相方カビ乃〟乃?ビワ･
∫カビ♪肋ビdぁゆ〟乃ら♪柑血ed椚e滋肋〃乃β〝dβ如才乃ed蕗e朋∽虎戯･∫カee∬助d才力e

¢蕗e打〟乃dろど〟∽e〟乃〟如才呼ビ抒β∽0瑠fカβ〝〝乃∫･刀w川血相m肌加地み∫あe〝瑠gd
紬♪和血e才力eG作〟‖々力ん滋P助力砂彦〝可,軍γ廃り拘摘淵川鋤町叩椚励椚佃如

β痩わちfろe乃プβ〝r〟〝e乃rビγ々乃毎如ビ乃ed∽わz吼如ピケ才あ和昭あeブfあeγⅢ〟e乃0γgγ〟ゐ〟ノ

∽e血よ'肋血伊力中古滋放血ひ∬ビγビアね∬〟乃dβ乃d♪撒,ひ0戒β〝d乎βed･
』助de乃fβ戊e故7〟∽∫む点∂er〝〟∫ββ〝∫e乃加乃f∂e勿㌘〟柁∫比べ8)断妙血〝〟プ0〝カβγe

β乃〟γe打わ乃わ∫0〟〝d〟〝d♪m～'印紅昭血卵肋め加戚飢,r甲ケ勿g甘∫α閻e¢乃e∫ee∫

沼e才あro〝が♪r∽〃アん¢ゑ∫♪γ彷e才力ro増力∫0α乃わぁ〟り,em招か♪肋ひ吻〟ひrO瑠脚力

〟乃dr¢乃乃0才∫βe才あe乃才力勿〝fβ･ぺ9)乃e血ゐ乃frβ乃rわz〝eよ`移管βfお才力e〝∫βげ∫加吻庖
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摺g滋如才わ乃～'叫姉傭助成か甘如吻画殉Ⅷ油蹴g"Ⅵg･'乃e∬〝滋乃rrO乃fわz〝e故
`-鱒γゐ乃りβ〝乎e〟ゑ～'刀鹿以∧散財=制抜`乃e助才力かカ〝ゐ∽β乃拍砂wブ血〟才ひ0㌢血'

0乃fあだ御重γすrあe血蕗沼0乃妨げ才力e♪〝作ろプビ〟rげ才力e〃¢im由g功ほ丑血ムe和

(1113),(10)皿e抽肋血♪〟∬わ0ゆ㌦〟乃d中点eβγβ仰ご
βか妨,0彪呼,肋錯〟〝d滋β蕗,

月bγg〟血伊∂ビg乃血∬沼g･

拘∂〟ひ通ゎ讐ゆ彷蕗g∽,
砂り･カ軍畑〟〝ガピッ8′げ血′～重刷中0′川〟Jり0′′ア●e′加増ん〃′e肱
肋0乃ケひカe乃プβ〝〟作滋血滋d蕗〟り0〟∬〟Ⅳカ♪r助`協〟,

肋側恒血叩削m明触血肋鮮血勅巌勤･
J∬eゑ乃ビタ蕗ピγβ〝ゐ蕗〟〝OrZe乃,

J♪打J止∬〃サブ′′0′血潮銅呼∫諒肱

乃e乃血∫あ〟γビdあerあe〟4℡β血dカer∂ゆ,甜fご用かん懲e4β乃d♪β∬edβⅧり･£玩=肌即

椚朋砂一知り膵m舶'ぺ11)

Thus,throughthepassage"Cわan幻】6nggavebertbesobriquetPjeu珊瑚and

LWOinte4berbead4tbebead4tbenunne7y",WeCandeclusethatinhertime,there
couldhavebeentheexistenceofnunsaswellasBuddhistnunneriesintheNorth

ofVietnam,butnoattentionwaspaidtothisSa血ghaortheirpractice･However,
thecaseofnunDieuNhanwassospecialandwell-kn0wnthatshewashonourably

recordedinsuchhistoricalbooksofVietnameseBuddhism.

C.Lifecoursetobeabbikkbunt

Di鮎rentfrommonks,thelifecourseofnunscanbedividedintofourmain

periods,thatistosay,WOmandleu(anewcomerorbeginningpratitioner),

∫dma牢ert(沙禰尼,WOmannOVice),∫ikkbamdnd(式叉摩那,ayOungWOman

undergoingaprobationarycourseoftraininginordertobecomeanun)and
bbikkbunt(比丘尼,anOrdainednun).

Ⅰ.粥u-thenewcomer-firststep

AsreferredinthepartP7"tStq-hbb4dCelebrationjbrDieuoftheabove
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chapter,thosewhovowtoenterintothepathofrenunciationmustundergothe

Grstprobationarycourseofhanhdleu(practiceasanewcomerorbeginning

pratitioner).Thiscourseisshortorlongdependingonthediligentpraticeofthe

dieu(beginningpractitioner),howeverthecourseforwomandleuisnormally

longerthantheonefordi$u,Whichextendsatleastfrom2to4yearsormore･(12)

Thereisnocertainregulationsoftheageofthewomandleu(beginning

practitioners)whoisreceivedtoundergothecourse,butnowadaysmostofnun

templesreceivethenewcomersattheageof15andabove･(13)Thereasonisthat

aroundthatagetheverypersoncanbeawareoftheimportanCeOfmindpractice,

learnbyheartregulatedBuddhistscrlPtureSandhaveenoughqualificationsto

attendtheBuddhistcourseoftheElementaryBuddhistSchoolaswell･Moreover,

beforebeingacceptedasawomandieu(beginningpractitioner),Shemusthavethe

permissionofhefparents･NaturallytherealsoaresomeexceptlOnalandrarecases

whobecamedieus(beginningpractitioners)withouttheirparents'permission･Of
course,theconditionofhavlngthepermissionoftheveryperson,sparentsis

inevitable,buttheconsertofhermaster,mOnkornun,fromwhomformerlyshe

hasbeenordainedtheFivePrecepts,isalsonecessary.Ifnot,thepabb顔(出家,

goingforth)cere甲Ohycannotbeperformed･However,inreality,therearealso

somecaseswhercsomeonehascovertlyescapedandcometoatempletoaskfor

golngforthwithoutthepermissionoftheirparents･Thesecasesmostlyarenot

acceptedbytheabbotsorabbessesoftemples,butsomerarecaseshavebeen

received.Naturallyalthoughdoingsuchmaybecontrarytotheregulations,ithas
happened･

Af[erhavlngbeenacceptedasamemberofthetemple,thewomandieuis

ordainedtheFivePreceptsofa呼ゐikd(優婆夷,WOmanlayfollower)ifshehasn't

recievedordinationbefore.Thenshewillbeinstructedtostudyandmemorizethe

物切払‰句呼(二時課諦,7bブrビかβ砂肋加わ乃カorC鋸綱-∽蝕ブブカ一∫〝瑠(繹

門日通,乃即納仇坤協血血画,the山あβ侶ム吻一打,∂(渡山警策,血βゑ玩g』血わe

す㈲協一∫カ勿),thej),グー妨少恒岬昭一rカ,feカサ〝0(毘尼日用切要,蝕e乃才f〝′かβ≠ケーUわ

mnqya)andtheSba-mi-ni-hi-iサaO-1iao(沙禰尼律儀要略,ASummaYy
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andMbdes4Condbct4tbeSdma牢eri)andaf[erwardsbesenttotheElementary
BuddhistSchool.

Basica11yallthedieus(beginningpractitioners),bothmaleandfemale,Should

undergoatleast3monthsofprobationbeforebeinghavingtheirhairshaved･

Nevertheless,inexceptlOnalcasessomehavetheirhaircutrightaf[erenterlng
intothetemple･′DurlngthistimetheycanWearnOrmalclotheswhilegolngOut,

andwearregulatedclothesforwomandieus(beginningpractitioners)whileliving
inthetemple･Solong9Stheabbessofthetempleseesthatitisthetimefor

havingthewomandl$u,shairshaved,ShedecidesanauSPIClOuSdaytocelebrate

theriteofshavinghairfortheveryperson･

Di鮎rentfromotherritesofordainlngPreCeptSforsdma軍eゆ,Sikkbamdnゐ

(式叉摩那,ayOungWOmanundergoingaprobationarycourseoftraininginorder

tobecomeanun)andbhikkbunii,theriteisoftencelebratedinnuntemples

withouthavingthejustificationofmonks･
Thewayofshavinghairforthewomandieus(beginningpratitioner)isalso

thesamewiththemale,thatistosay,nOtCOmPletelybutalwayswithsomehair

lef[infrontoftheirforeheads.Whileherhairisbeingshaved,afo1lowlnggdtbdis

recited:

"椚fJe∫あ〟γわg刑γカ〟れJ∫如〝/d♪rり♪=あだ∫ビガffe乃rあeわ2㌘紬γe乃0〝乃re才ゐeブγ

卿わ乃∫β乃d〟如才乃蕗g〟由0血抒♪〟句･"

(剃除賀宴､首願衆生､遠離煩悩､究克清浄｡咤､悉殿都､漫多囁､政陀耶

沙婆詞)(14)

Thenfromnowon,ShebecomesamemberofthetempleandbeglnSaneW

lifeofamindcultivator.Al1regulationsandrulesfbrawomandieu(beginning

pratitioner)aremorestrictthanthemaledleuaswellasthansdmawt(沙禰尼,

womannovice),∫ikkbamdnd(式叉摩那,ayOungWOmanundergoinga

probationarycourseoftrainiLlginordertobecomeanun)andbbikkbun乙The

obediencetoinstructionsorordersofthesuperiors,Staylnglateatnighttostudy
andmemorizescrlPtureSandawakenlngearlyinthemornlng,takingpartindaily

recitalsessionsaswe11asinlabourlnghoursandfo1lowlngregulatedschedule,
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earnestlyserv1ngtheabbess)eCt･aredutiesofthewomannewcomer･Thisstage

marksaturningpointinherlifetobecomeapabb4ita(aforth-gOer)･

II.Sdmaq2erf(沙禰尼,femalenovice)-SeCOndstep

Everystepmirksaperiodofstrenuousstruggleinmindcultivationand

endurancewithstrictregulationsofthetemplewhichtheveryperson

experienced.Thehigherthestepis,themorestricttheru1esare･
Whentheabbessofthetempleseesthatthewomandleu(beginning

pratitioner)hasenoughquali丘cationtoreceivethesdjnawilsTenPrecepts,the
for㌣erSendsthelattertoan【々asa呼add(higherordination)cere?Onyinthe
reglOnOrSOmeOtherplacetobeordained･ThedaybeforethelatterlSOrdained,

shewillbeinstruCtedtomakeconfessionbypaylngWOrShiptotheTripleGemso

thatshecanpurifyhermindandbodytore?eivetheholyprecepts･
AsfortheprocessofperformingtherlteOfordinationforsdma軍βγt(沙禰尼,

womannOVice)isnotwholydifferentwiththeoneofsdma軍era(沙取novice)at
a11･(15)ThemainpolntSinthisprocesscanbelistedasfo1lowlngS:

-Precept-reCeiversgatheringandpaymgWOrShiptotheTripleGem･

一Confesslngformero脆nses･

-AskingsuperiornunSforordainingprecepts･

-PayingworshiptotheFburGmces(四恩)･

一RecelⅥngTenPrecepts･

-RecelVlngthesdma軍ert?srobe･

-RecelVlngthefilterlngbag･

-PaylngWOrShiptotheTripleGemandsuperiornunsofthe坤asa呼add
CeremOny･

(16)

AsforTenPreceptswhichasdma野βr[(沙禰尼,WOmannOvice)mustfo1low

arethesamewiththoseof∫dmapem(沙禰,nOVice).(17)Thenfromnowon,She

rea11ybecomesamemberofthesa血ghaofnunsandcanen)OyeVeryrightso鮎red
bythesa血gha･

一86-



Normallyaf[ertheordinationthenewly-Ordained3dma軍ert(沙禰尼,WOman

novice)willbeguidedtogetherwithother∫ikkbamdnゐandbbikkbunねtothe
Sa血ghaofmonkstoaskforthejusti丘cationandpayhomagetothem･

Theperiodofprobationforasdma牢eYfisregulatedas2yearsbeforestepplng

toahigherstageof∫ikkbdmdnd･Af[ertheordination,theSa血ghaofnunsalways
holdsaninteriorclassforallnewly-Ordained∫dma甲eriiinthereglOntOStudy

thorough1ytheirTenpreceptsaswe11asmodesofmoralmovementsothatthey

canmaSterthesefirmlyandpracticethemase鮎ctivelyaspossibleintheirdaily

lifb.

TheLsban-Cbing-is,6(増山警策,Awak吻Advice4彬-∫bdn),theP'i-nijib-

γ〟巧rrゐ,feカサβ0(毘尼日用切要,蝕β乃£ねんDβ砂一払∽乃即β)and血eぶあβ一彷才一房一彪一言ー

γ伽一タブ〝0(沙珊尼律儀要略,月ぶ〟彷彷βりげPre呵打β乃d肋de∫げCo乃ゐr才げfあビ
Sdma軍eri)areconsideredasverybasicandimportantbooksnotonlyfbrthe

womandieusbutevenforthesdma牢eゆ,Sikkbamdnゐandbbikkbuniiaswell･Inthe

Grstprobationarystepasawomandi$u,ShehasthedutyofonlymemorlZlng

them;butinthesecondstepasasdmawi;shemuststudythemthorough1yand
understandtheirmeanlngSaSWellasimportanceindailypracticeandmind

cultivation.InthepartNb.8:Stu初物Scr*tures(習撃経典第八)oftheSba-mi-ni一
彪一わ御-〟β0(沙禰尼律儀要略,』ぶ〟彷彷βワゲ飯呼打〝〝d肋ぁげCo乃血吋fあg

Sdmawi),theregulationofstudyingasfo1lowings:

"苗畑プ〃〝0〟g如0ゐ〟和乃乃伽呼打〟乃d彷¢あすrβ乃ゐαすβ虚郡〟軍e巧才ろe乃申er

血勘助卸戚翫呵血中紗叫･拘〝沼〝ガ乃Ofひ和吻¢γ叩躍¢紘¢ア滋が'

(宜先学沙禰尼十戒､諸威儀､後学修多羅､不得違越)(1$)

Thisstrictregulationisstillkeptfollowlngbysdma軍βγa∫and∫dma軍eγね

nowadaysinVietnameSeBuddhisttemplesofofthetwosahghas･StudyingTen
Preceptsandmodesofmoralconductaimsatfo1lowlngmOnaSticdisciplineandat

cultivatlngOne,smoralactivitiessothattheverypersoncanattainthefollowance

ofpreceptsandmindconcentration･ThenstudyingandrecltlngBuddhist

scrlPtureSaretOunderstandtheBuddha,steachingandtodevelopone,swisdom･

Al1actionsconcernlngbody,SPeeCh,andmindofthesdma野eγtareeXPlained
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clearlyindetailsintheSba-mi-ni-1a-ilaO-1iao(沙珊尼律儀要略,ASummaYyq/
舟e呼isandMbde∫げCbnduct4tbeS5mawO･Inharmoniuouscombinationwith

mindfulactionsrecordedinthePワーnijibサu喝-CbulaO(毘尼日用切要,肋ntidl

Dai&一Ufemnqya)suchaslisteningtogreatbellringing,Puttingtherobeon,

golngtOthetoilet,WaShingfaceorhavingmeal,eCt･,the3iima軍ertOughttofo1low
instructionsrelatingtodailyactivitiessuchashowtopayworshiptotheTriple

Gem,tOServefbrthemaster,tOliveintheassembly,tOfollowtheassemblyto

havemeal,tOStudytheBuddhsitscrlPtureS,tOdoworks,eCt･aSreferredinthe

abovetext.

Forexample,forthecaseofhowtoserveforthemaster,thetextreads:

"拘〟∫あ0〝〟∂gあβγe才力β呼勿あ砂〟β乃d才力β戌rβγぴ〟ノ〟∫=カビ∫〝沼eひざ£カ如カβγg乃g才力e

助ゐ蕗瓜旅〟0喝如or呼r=カe彷戚er〟乃d〟血伊g飢血川南れ岬Ⅷ血Ⅶ耶殉

Ⅷ才一あ才力eぁゆ〟乃β.批㈹砂皿ゐ…叫Ⅷ舶由肌∫ferゝ玩∫打〟rrわ乃∫ひブ才力ッ0〟γ
お加椚叫㈹Ⅶ品血巌椚･拘〟血〟〟gef呼e〟ゆ,乃0才¢er才力e彷都呵βひ〟ゑe乃

プ0〝珊拘β〟γ彷加4β乃d血〟〟〝Or如蕗β椚戚erw〟ゑ叩〝砂"
(視和尚阿閣黎如祝悌｡普敬於師､常附近之､如法律行｡首如師教､常應和

順｡常皆早起､勿後師起､自警其心､勿令師呼｡)(19)

Orhowtoliveintheassembレ:

"肋川畑朝川坤叫か∫eβf･胴乱畑呵肌肌舶机鮒混血町匝明両脚

乎eβ点β乃dゐ喝あ…拘川畑劇痛朗〃椚如血∬わ血ひプ0〝γ〝〝β呼J適∽e醸･拘〝

彷〟∫=zo才∫如鮮血Ⅷ混血gγeβ方城ゑ肋∫〟乃d紬戊肋ぬ‥椚猿加〝点加gJeβOr

如w呵プ0〝∽畑乃0チ押Ⅷ0呵ぬあf如坤カ〟〝A拘〝沼畑乃明eβゑ沼〝rカ,吻力
刑制止,β乃dひ肋〝ひ乃′喝プβ〟血〝仇〃γeγプβαγ呼ビ乃∽β〟才力ひ～蕗γ¢〝r血γe･乃

(不得争坐庭｡不得於坐上造相呼語笑.‥不得伐螢､顕巳之功｡不得輿大比

丘､比丘尼共坐…喫茶湯時､不得隻手作薩｡不得多言､多笑､及阿欠首以

衣袖掩口｡)(20)

Eitherdoingworks:

"拘〝∫ろ0〟〟ゑ乃0ひカ0びゎγegγe=あわz㌘げ血β∬e∽妙拘〝¢〟g加ゎ♪肋ひ£あe

お打〝血刀∫す才力eゑβ彷沼〟滋乃βⅧf才力0〝rゐ玩gひrO乃g･杵彷～んwβ∫あ吻叩e出払,プβ〝
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∫あ0〟伽〟∫あ才力e沼血あ血e才f㌘e∫Cあβ乃g吻Ⅷ〟放椚～ん才〟肋gw叫β作り¢〝γ
方〝′∫ゐ〝～′′∫r∂ビ止〝那〟.椚諒〟血gて〃〝肋･,γ0′りカ0′′〟0ム∫ビクワピケ才力ビア･ビ〝7･e〟り′彷加ムe∫

βr乃〃才わz才力eひ呼r.卵βγ玩g,ツ¢〝∫あ0〟〟〝f払er紘烏β加γ勿g吻わβ加=あe彷∂〟f

巧声erび密通e℡励r･"
(首惜衆僧物｡昔随知事者敦令､不得違戻｡凡洗菜､普三易水｡凡汲水､先

浄手｡凡用水､須諦視有島無品､若有島､以密羅濾過方用｡)(21)

Thuswecanseethateveryaction,eVerymOVementOfthesdmapeYfmustbe

inaccordancewiththeestablishedregulationsofthetemple･Thatcanbe

consideredassostrict,butitisreasonabletothinkthatthepathwhichtheperson

golngforthintohomelessnessmeanswalkingagalnStthestreamofworldlylife･

Therefore,itisbelievedthatlivinglnSuChastrictwaycanhelpthemind

cultivat｡rtObecomefreefromallafnictionandattainamindfulandtranquillifeif

sherealレpraticeswithdetermination･

III.Sikkbam虎nd-thirdstep

Differentfromtheperiodofmonks,anOtherstepISincludedfornunsfrom

thestageofsdhlaPerttObbikkbunilThatistheprobationarystepof∫ikkbamdnd･It

isc｡nSideredasthetransitiontoreachtothelastaim-bbikkbunilNorma11yit

takesthe∫ikkbamdndatleast2yearsofprobation･(22)Thisregulationconformsto

thoserecordedinthesixthruleoftheE扉t吻β鰯ntRules(atfbagmLdbamme,八
重法or八敬法)(25)

ALteraprobationaryperiodof2yearsasasdmapertwhensheisconsidered

ashavingmetthequali丘cationtoreceivethe∫ikkbamdnd,sprecepts,Shehasthe

permissionoftheabbessofthetempletocometothe【々asa呼add(higher
ordination)ceremonytobeordained･

Theprocessofperformlngtheriteofordinationfor∫ikkbamdndisnearlythe

sameWiththeoneforsdma軍erilHowever,thepreceptsofthe∫ikkbamdndshould

beordainedaredi鮎rent.Theyare:

a.RestraintfromunChastity(abmbmacwbGvemm吻不淫戒)･
b.Restraintfromtakingwhatisnotgiven¢dinnddindveYm吻不盗戒)･
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c.Restraintfromonslaughtoncreatures(pdndt*dtdveYm吻不殺生戒)･
d.Restraintfromlying(musdt7dddveYm吻不妄語戒)･

e.Restraintfromeatingatwrongtime(vikdh7bbゆndvmlm吻不非時食戒)･

fiRestraintfromtheoccasionofsloth(inducedby)fermentedliquor,SPirits

andstrongdrink匝T7imerqam勿呼amdddttbdndveTm吻不飲酒戒)･(24)

Thus,ingeneral,theseabove-mentionedsixpreceptsofa∫ikkbamdndare

includedinthoseofa5dinaperi;buttheyaresummedupandattachedimportance

tothe丘rstthreeprecepts,thatistosay,re∫tY77intPomuncba∫tiy(abmbmacarb,d

ロビ相調吻不淫戒),γ打如才乃方舟β沼摘ゑ吻びあβ古か乃Ofg加乃¢滋乃乃彦彪乃如g柑沼吻不
盗戒)and相加如か阻膵桓g如0乃rreβf〝γe∫匝勿殉彦蕗γβ柑彷吻不殺生戒)･

Theyareconsideredasgraveoffenses(4Patti)whichcanmaketheviolatorbe

rebornintheevilrealmssuchashell,hungryghostsoranimals･
Incomparisonwiththe∫dma軍eγt,spreceptswecanseethat,insteadof

emphasingthepreceptofrestY77intPomonshlygbtoncreatureswhichisputonthe
headline,thepreceptofrestraintPomuncba∫tiyispaidmoreattentionforthe

sikkbamdndthantheabove.Theformofordainingpreceptstothe∫ikkbamdn年isa

symbolofrepeatlnglmPOrtantPreCePtSandmarksasplrltualadvanCedhigherstep

●
●

intheperiodofmindcultivationoftheveryperson･

NaturalレaAertheordinationthe∫ikkbamdndwillalsobeledtothesa血ghaof

monkstoaskfor)uSti丘cationandtopayworshiptothem･The∫ikkbamdndgoes

onfollowingrulesandregulationsasrecordedintheP7-nijibサung-Cb,iebTyaO(毘
尼日用切要,&elltiGIDai&-Ufe析7Zqya)andtheSba-")i-ni-1#-illGO-1iGO(沙摘尼律

儀要略,ASumma7yげ飯呼打andMbdesqfCbndhctげtbeSdhla軍eYl)･Becausethese

twoscrlptureSStillplaylmPOrtantanddecisiveroleintheoralandwrltlngeXam

heldinthet4,aSd呼ad5Oligherordination)ceremony･
Futhermore,afterhavingbeengrantedtwoyearsofprobatinary,the

sikkbamdndoughttoobservetheothereighteenrulesdutifu11yandobediently･
Theyare:

a.The∫ikkbamdndshouldtakeherseatbelowallthebbikkbuniiandaboveall

血e虚勿昭脚力.
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b･SomethingthatisanOffenceforasikkbamdndneedsnotbeano鮎ncefor

aあろ戊ゑあ〟乃乙

c･Somethingthatisanoffencefbrabbikkbuntisalsoanoffencefbra

j滋ゑろβ沼勿戌.

d･Abbikkbuntmaystaywitha∫ikkbamdndinacellfbrthreeconsecutive

days･

e.A∫ikkbamdndmaystaywitha5dmapertinacellforthreeconsecutivedays･
£AsikkbamdndmayglVeSOmefoodtoabbikkbu奴

g･A∫ikkbamdndmaybeglVenanyfoodbya3dma軍ピアちbutshemaynotboil
thefivekindsofvegetables,nOrreCeivegold,Silverandcoins･

h.A∫ikkbamdndshouldnotpolntOuttOabbikkbuntanyofthebbikkbuni,s

offencesfromthepdrdrika(波羅夷,invoIvingd¢at)downtothe
ぬ呵励助㈲那･

i.A∫ikkbamLindmayspeaktoabbikkbuntconcerningmattersofnot

committlngSeXualintercourse,nOtStealing,nOtki11ing,nOtlying･

j.Asikkbamdndmaynotattendthet4"Sdtba(自窓,&ecqtRecitaDmeetingof
thebbikkbuntOrder.

k.A∫ikkbamdndmaynotattendthe肋dm軍d(布薩,hvitation)meetingof

thebbikkbuntOrder.Onthe【々osatbadayandonthehvdYW画day,before

theOrder,smeetlng,SheshouldsaywithherJOlnedpalmsthat(Iamso-and

一∫0,♪〝γββ乃d〝乃∫〝〃わd･〟如才ゐeOγdeγre彷e彷あer才力βf上ろβワe♪肋Ⅷed才力ビ
e#teenrulesjbra∫ikkbamdnd･,Sheshouldrepeatitthreetimes,thengo

1.Ifa∫ikkbamdndhascommittedoneofthelastfouroftheeightpd痺ikas,

shemustbeginthe∫ikkbamdnd,stwo-yearCOurSeOVeragaln,andoughtto
startlearnlngthedisciplinaryrulesagalnOnthatveryday･

m.Iftheofftnceisonethenineteenwhichwhichconstituea∫a密bddide∫a

(僧伽婆戸沙,jbrmalmeetingqftbeOrdeY)offence,OranyOtheofftnce

downtothevinqydtikamma,Sheoughttomakeadukkata(突書羅,WrOng-

doiqg)confessionforeachoftheo脆nceswhichshehascommitted･

Ifsheviolatesanyofthenext′丘veprecepts,thenhertimeasa∫ikkbamdnd

willbeextendedforasmanydaysasshehasbrokentheprecepts･

n･Takingamealatimproperdme･
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0･Takingfoodwhichwasleftwerfrompreviousday･

p･AcceptlnggOld,Silverandmoney･

q･Drinkingliquor･

r･Decoratlngherselfwithwreathsofflowersorincense･(25)

Ⅳ.助ikkbmト｣aststep

Thisisthefinalstageofthepabb癖Whichistheaimofachpractitioner･Itis

alsotheresultofalongperiodofatleast7yearsofprobationarypracticeinthe

temple･Eachpractitioneralwayslooksforwardtothisday･

Thedaycomeswhenthe∫ikkbamdndisconsideredashavlngmetthe

regulatedcriteriatobeabbikkbunちShewillbesenttoaupasa呼add(higher
ordination)ceremonytoattendaneXambeforebeingordained･

Thecriteriaarebeingfu1ltwentyyearsofage,fullymemorizingthe

regulatedscrlptureS)havingexperienclngaPrObationaryperiodasasdhla牢ertOfat

least2years)Perfbrmingallthegoodbehavioursandmodesofconduct

(irわ14Patba,威儀路)fromspeaking,Walking,Standing,Sittingtolying･The

criterionofbeingafu1loftwentyyearsofageisconsideredasmoreimportant
thantheothers.

However,althoughshemaymeettheabovecriterion,butifbeinginlackof

othercriteria,ShecannotbeacceptedtopartlClpateinthe呼LM呼addceremony･

Therearealsosomecasesofthosewhocannotmanagetopasstheexam,andthus

missesthechance･Inreality,therearesomecasesofthosewhocametothe

ceremony)butlaterreturnedthetemplewithoutbeingordainedbecausethey

couldnotmanagetopasstheexam･

Ofcourse,aPeriodoftimebeforethatsheisinstructedtomindfu11yconfess

heroffenseデSOthatshec?nPurifyhermindandbodytoreceiveholyprecepts･At
thebeginnlngOfthesectlOnRitua140Y7idiningBbikkbuntな&e呼is(受比丘尼戒
式)｡fth｡』乃』肋ゐ乃β/仇肋血刀す肋申fOγ成形〟才わ乃♪γ地形∫(制補受諸戒壇尼

集),thereisafollowingremarkablenote:

"乃e♪柁呼かすああ該肋おαかど∽ピケγeγe柁d･血作肋如適中れ血Ⅷ吻画料椚帽物沌

〝Of澗β〝βf〝〝.乃ピγゆ和才才ろe呼感吟βOrfあだ血βゆβ乃血あ0∫eⅧカow通ゎγeαわピ
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由叫西川戒畑如,血∫カ0〟〟郎血相ピJあe∽〝γゆ砂βrrO磁gゎ才あβ柑毎才力g乃

摺β如あe沼∽加`狗砂押ひ0作物わ才力e乃β彷e∫¢紺助舶払,β才加〟甜〝d助`協∬わz
如か呵而頑Ⅳ加血肌適ザ勉励離摘加∫,∫Ofあβ=ありrβ乃rO車∬タカeみ`

q炉肌∫β乃d∂βかβか∽ゑ〟∽沼〝一方カブ血刀α･''
(比丘之戒極尊0関係僧倫非小｡政和尚阿閣黎見欲求戒者｡普先一一観察如

法｡敦令慶誠薩八十人悌､三世三千彿､戎常備名経､俄除業障｡)(26)

l.Theqasan4WddOligherordination)ceremony

Whenthe∫ikkbamdnLi,Whohascompletedtwoyearoftrainingasa

probationary,eagerlywishesforhigherordination,herBhikkhmiPreceptor
shouldinformthesa血ghaofbbikkbuniiforpermissiontoperformthe

ceremony.Theprocessoftheth,LMn4,adiceremonyfornunswhichishappened
alm｡Stthesameastheoneformonkscanbelistedasfo1lowlngS:

a.premilinarypreparations‥Checkingindispensableconditions,invltlnga

groupoftensuperiornuns,Performlngthe∫ihld-kamma･

b･OrganlZlngtheexamination･

c.Performlngtheceremony:

-Precept-reCeiversgatheringandpaylngWOrShiptotheTripleGem･

-Confesslngformero脆nses･

-AskingsuperiornunStObepreceptors(戒師)･

-TheanuLfdna-dcwbla(教授師)andthekammdcar少a(掲磨師)alternately
questionlngtheprecept-reCeiversabouttwenty-fburthingsthatare

stumbling-blocksGmuvih7tiqmtw4yikedbamme,二十四障擬法)･

-Perfbrmingaformalactcalledhatticatuttbakamma(白四掲磨)which
consistsofamotionandaresolutionputthree･

-AskingsuperiornunSforordainlngbbikkbun{sprecepts･

一ReceivingthebbikkbunFsthreerobes:Five-PieceRobe(animd5a,五催衣
｡r安陀合),Seven-PieceRobeorUpperRobe(utta血卸,鬱多羅僧or
上衣)andTwenty-Five-PieceRobeorGreatRobeGahgbdtち僧伽梨or

大衣).

-RecelVlngthefilterlngbag,bowl,eCt･

●
■ ●
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-PaylngWOrShiptotheTripleGemandsuperiornunSOfthet4,aSan4,add
ceremony･(27)

Therearesometwenty-fourthingsthatarestumbling-blocks(catuvihqtim

antar4yikedbamme,二十四障擬法)andwhichshouldbequestionedofthe

sikkbamdndbeforetheordinationare:

(1)Areyounotwithoutsexualcharacteristic?(na～ianimittd･汝非是無相

女不).

(2)Areyounotthewomanlackofsexualorgan?O2atinimittamattd･ik非

是不全形女不).

(3)Areyounotthewomanwithoutmenses?(na嶺alobitd･汝非是無経月

女人不).

伊)AreyounotthewomanWhosebloodisstagnant?(na～idbuvalbbiid,汝

非常月水女不).

(5)Areyounotthewomanconstan吋dressed?(naubuvacohi,ik非是恒
布女不).

(6)Areyounotthewomanwhoalwaystricklesthemenses?(na`si

押勝肋Ⅶ呵汝非是常漏月水女不)･

(7)A代yOunOtthewomanwithlongpudendum?(naせi∫ikbarinち汝非是

長陰唇女不).

(8)Areyounotafemaleeunuch?(natiittb4,a軍dikd,汝非是黄門女不)･

(9)Areyounotaman-1ikewoman?(nabivqurifikd,汝非是二根女不)･

(10)Areyounotawomanofindistinctsexuality?(na嶺sambbinnd)･

(11)Areyounotahermaphrodite(nabiubbato7ya*nakd,汝非是両性者

不)

(12)Haveyoudiseaseslikethis:leprosy,boils,eCZema,COnSumPtion,

epilepsy?Omtiteeva坤ddbddd:kugba?lga痢k肋oso∫OqPamdro,汝有如
是病､癖､癖､自噴､乾痛､顛狂不).

(13)Areyouahumanbeing?OnanuLfdii,汝是非人不)･

(14)Areyouawoman?(ittbiti,汝是女人不)･
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(15)Areyouafreewoman?(bb画地誠,汝非埠不)･

(16)Areyouwithoutdebts?(ana軍嘉,汝不負人債不)･

(17)Areyounotinroyalservice?(nabiY*bbatt汝非是王兵不)･

(18)Areyouallowedbyyourmotherandfather?(anu方hdiddmdt*iid,父

母聴汝不).

(19)Areyouallowedbyyourhusband?(anu方元did5i3iimikena,夫主聴汝不)･

(20)Haveyoucompletedtwentyyearsofage?@ar*uppa-VibtivaLfdii,年
満二十不).

(21)Areyoucompleteastobowlandrobe?@ar4,uPPantePattaCibarwq%,衣

鉢具足不).

(22)Whatisyourname?倹iqlndhlゐi,汝字何等)･

(23)Whatisthenameofyourwomanproposer?(kdndmdtepavattinid,和

尚字誰).(28)

Incomparisionoftheabove-mentionedthingsrecordedinthemnqya

Pitaka竺WiththosereferredintheChineseAnAdditionalCoHection4Precqpt
Ordinat10njbr肋n∫(刊補受諸戒壇尼集)(29)whichisutilisedopenlyinVietnam

nowadays,thoseconcerningtotheFiveGraveSins(五逆罪)suchasmatricide

(mdtu-gbdtaka,殺母者),aparricide(クitugbdtaka,殺父者),amurdererofa

perfectedone(如血ntaghdtaka,#阿羅漢者),aSChismatic¢吻カa-bbeddka,破和

合僧者)andashedderof(aTruth-finder)blood(hbi一明dddka,出[悌身]血者)

arenotmentionedinthemn町amtaka?l･

Thencomparlngtheth,aSa呼addceremonyformonks(30)withtheonefor

nunsasseenintheChineseAn

(刊補受諸戒壇尼集),thefollowingthingsarenotreferredto‥

-OrdainingtheFourReliance77,ings(cattdronissqyd,四依法):relianceon

｡｡arSerObes(依糞掃衣),relianceongoingforalms(依乞食),relianceonsitting

undertree(依樹下坐)andrelianceonrottenmedicines(依腐欄薬)･

-ExpoundingtheFourThingsofsamapathatshouldbedone(沙門四種所應
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作法):Shouldnotscoldagainstwhenbeingscoldedbytheother(他罵不磨返罵),

shouldnotbeangryagainstwhenbeingangeredbytheother(他隕不應返隕),

shouldnotplaybackwhenbeingplayedbytheother(他調戯不應返戯),and

shouldnotreactwhenbeinghitbytheother(他打不應返打)･

-Passingsittingmat(nifidana,坐具),mOnk,sstaff(kbakkbam,錫丈)･

2.Askingthesa血ghaofmonksforjustification

BasedonthesixthofEiibt吻ortantRules(aftbagarudbamme,八敬法)

regulatedbytheBuddhawhenGotamid,物atttbeGreat(大愛道),CametOhim
toaskforgolngforthandlatershereceivedthem,afterbeingordainedbythe

sa血ghaofnunS,thenewly-Ordainedbbikkbuntmustcometothesa血ghaofmonks
toaskfor)uSti丘cationandseekordinationagaln･Therulereads:

"椚e乃,〟∫〟ク和あ粛わ乃eれ∫カeカ〟∫打βブ〝ed如カe血相仏力γ加プeβ叫∫カe血〝〟∫eeゑ

β励βめ招か沼如あ0ク滋打･"
(Dvevass豆nichasudhammesusikkhitasikkh豆yasikkham5n豆yaubhato-Sar?ghe

upasampadapariyesitabb豆･)(川

Therefore,afterhavlngfinishedtheceremony,theOrderofnunsalways

leadsnewly-OrdainedbbikkbmtcometotheOrderofmonkstoaskforreordain･

The｡bservanceofthisrulebythesa血ghaofnunsisbeingkeptuptonowin
Ⅵetnam.ThatisthereasonthatattheendofthesectionRitualqfOrdaining

朗fゑ肋乃デ,∫飯呼打(受比丘尼戒式)oftbe』乃』d加わ乃β′Co肋才わ乃げP作呼

Ordinationjbrnns(刊補受諸戒壇尼集),thereappearsanadditionalpartRitualql

S吻あ〟す地形∫エビβd吻伽坤一月er血相仇摺物如才カeぶ吻ろβゲ肋乃如0』戊♪γ
0戒乃βfわ乃(尼衆賂戒子尼往大僧求受戒式)･

Theprocessofbeingre-Ordainedbythesa血ghaofmonksisperfbrmedin
detailedasfollowlngS:(32)

Af[erthe【々asa呼addceremonyhasbeenperformedbythesa血ghaofnuns,

the伽呼tOrBbikkbuntoughttoleadherdiscipletocometothesa血ghaofmonks
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onthesamedaytoaskforbeingre-Ordainedforthelatter･Afterhavlngpaid

respecttothesa血ghaofmonksandhavingkneltdownwithher,01nedpalms,She
makesthefollowlngrequeSt‥

`朋町方あer呼erredOγderゲ摘録あ〝∫ゑ呵f乃∽わ2d才力〟rJあβγeβ如吻g如乃f加
坤00呼β彪8戒〝〟fわ乃わ∫0一〟花山of乃才力e朗該肋〝加密あ〟･J乃0ひ柁グ〟e∬お∫β一朗感朋

∂ビ卯乃fedrろど坤綱呼〟彪0戒〝β才わ〝紬あ岬ゆ珊ed砂rあgO戒rげ紬該ゑカぴ･風氾和郎
ふ地相蹴肋血叩桝組物価血伽明成崩拗血憫加''

Afterthishasbeenrepeatedthreetimes,theKdmmaMasterBbikkbuthen

oughttoask:

`肋血あだg乃♪〟乃d♪〝柁,肋坤吼匝勘呵戒舶血判細面廃油硝挽批戚0浸ビr～''

Thenhegoesonsaymg:

"吻£あer呼rredOγdeγす紬fゑ肋∫肋乃/∫0-β〝d-∫0あ〟∫γer血d才力e坤β∫β呼〟ゐ

0祓乃βfわ刀身0沼f如抽ゑ肋乃デ∫〝rカー〝乃d-∫〝rカ･肋カβ∫あビe乃♪〟刀d押e〟乃dq炉打乃0
血相C血gdあ〟沼∽β∫ねe〝feγ吻血0ァ滋rす紬戊肋ぬ才力e肋ゑ肋乃デ用rカーβ乃み淵rあ

肋Ⅵ押紙加加血減g加血相桓御感血肋血ゆ血伽あ卯祓肋∫･ゲ蕗e
O戒rすあぁ該肋∫∫捕れ飢加ゆ,00通れ才力g伽呼紗馳ゑ肋乃吋∬-β乃d-∬W如お

∫〝｡カーβ乃山〝｡カ血カe∫相和グZJビ∫=あが∫あe∂egrβ乃fed才力e坤β瑠呼〟滋β祓乃βfわ乃砂才力g
Oγdビrげ抽ゑ肋∫.加∫r如r呼rrgdOγderげ紬ブゑ肋ヂ〟gγβeぬf如伽岬0γ

肪ゑ肋形相∫0一肪九町加前川適一〟乃d一澗rあ,柁グ〝打方カβr∂めgg㌢協乃紙価坤綱呼〟滋

¢プ成乃βお0乃Ⅳ〝Of～"

"乃川砲門仲捕袖山拍肋ち蕗βゆ扉お轡℃どよ乃お通〟紬呼カg肱''

Thenthe&7mm｡▼脇∫t｡rBbikkbuinstructstheprecept-reCeivertojoinher

palmsinobedienceandsaysthat:

`仇勾γ才力e作中肋dO戒γすんカf点肋∫ゑ呼力2御飯dおJ〟沼∫0一β乃山¢,β乃dカβγe作C血d

才力e坤郎呼〟彪β戒乃βfわ〝タ0∽才力g伽呼紬r飾ゑ肋乃デ用rカーβ〝み躇Cカ･Jβ彷p〝作β乃d
脚γ〝…如〟血紬e乃fe血gfあeO融･Jβ彷∫0-β乃山0,〟乃d呵肋卿r飾ゑ肋鵡

脳デカ一朗止劇崩･∫乃0ひr叩〟蹄土方日々β甜呼〟彪¢dおわ招か沼才如0血ゲ呵♪叩e〝f
ぬカ,00γder,ぬ0〝才中0呼β∬わ乃ゲームeOrder,Jあegr〝乃fedf如埠β∫β呼〟d虎
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0磁βrわ玖〃

Whenshehassaidthisthreetimes,the励mmaA4dfterBbikkbushouldsay:

`朋如才カer呼er才edOdビγす肋ゑ肋∫肋e乃/∫〃一β乃山0カβ∫rer血d才あβ坤β甜乃坤β彪

¢祓乃β方言0乃.如∽戯rあー〟〝山〝rあ,あ∬β如吻∂ビe乃♪α乃dゎろe♪〝柁β乃dq伊打乃〃βぉお止∫ね
e〝fビ血g才如0戒γゲ∂カ該肋乃亘〟乃dカβ∫reグ〝e此d如才カgO㌢ガeγすろカブ烏肋∫g柑乃才あだγ

才あeりβ∫β呼〟d彦0γゐ2β才わ玖折加0γder∫eg∫f㍑∫fわ〝ピケ,00γdeγ,才あe飯呼子0γ
β鋸紘カ〟乃吋∫0一β乃ふ∫0ひ㌦みe甜仁方ーβ乃ふⅢrカ･J血ろ加おゑβ∂0〝才β町0お拍止∫ねe乃加瑠

才力gOder.か0打方カβγ呼ピ政dOタ滋γす∽0乃ゑ∫堺和γe才力〟=カe伽呼紬γ朗蕗肋乃吋∫¢-
〟乃d-∫0ひざ〝ろe∫〝rあーβ乃d一∫〝rあ,〟乃dfろβfJβ∫ゑあer〟ろ0〟fβりβ如才〟rJe∫紬e乃加,"乃gfあだ
O㌢滋r～乃

"乃eOァ滋γ轡℃叫♪r元か∫妨眈乃おあd虜〟〝蕗〟∫如琴南劇"

Thenthe励mmaMdterBbikkbuaskstheprecept-reCeiveronceagalnthe

`鮎Ⅷ抽才ブ∽ゆプβα紬如〝re?,〟乃dβ才ブ摺ゆプ〃〝呵e〟ゑf加地£あ･勒〟〟γe乃0才
細eわ才あeひ0城げあ呵わーあe∽β膵¢γ〟滋∽0乃少,£ゐe助Ⅵあ沼勾ね才あβ朋∽β牢呵ね才力e
玩該隅御拘わ蕗"如叫牒Ⅷ雛,〟〝dゎ瓜Ⅲ呵プ0〟才力e乃血eゐe蕗β沼,∬ツ0〝血fe〝〟eブ乃

蕗e加Ode和げ才あβ乃王あ卸招drあβト助卿ゑ甜成ろ〝ゐ蕗〟･乃おおわ血d〟g叩〟才力〝血J

彷〟∫=zoひ劇滋プ8〝力2fあgOrderごⅤサ¢〟カβγe,∫サブβ〟カβγらβ乃d拘〃〝カβγe叫呵プ¢〝
肋川和ゆ助川励撒血町拍助成･･"'

Thussheisaskeda11questionsasmentionedabove･Af[erthat,the励mma

MdfterBbikkbusaystothesa血ghaofbbikkbwthat‥

`朋町方カe呵ビC加,dOr∂erす肋ゑ肋∫肋e乃/∫0-β乃d-∫0あ〟∫γビr血d£ろe坤β甜呼〟ゐ

0戒〝〟才ゐ刀身0彷脳rカー〝ガムmrろ,カ∬βかど吻∂ee乃滋e材壷か♪〟作β乃dq炉打〝…∂血血
ねe他門雛カgO通れβ乃dあ∬γピタ〝e此dお∫ろe如g如射加q鱒都卿彪抑あ励加ゎ

fあビ0γder.挽γ摺0才あeγβ〝dカ才あeγ,β〝dあ〝∫あβ乃d,カ〟γe〟ルビ吻ro乃∫e乃頑β乃d∫カビろβ∫

β如吻∫0〟g如0〟才〟Pre呼加r朗fゑ肋狩らカ都あe馴〝坤redwf蕗γ血∫β乃dβあ0ひろろβ∫

r¢呵如ed加ツe〟灯す励みゲームβ∫胡肋痴殉叩坤射桓画妨励加肋閻里枠毎
招ゑe乃∬βぁゆんす妨e伽呼紬r朗ブゑ肋乃デ∫〝rあーβ乃み∫〝rカ･ぶあeあe打ピグ巧併用∫∫加ゎ

押柁〟乃dq炉打乃…おね止∫ねe傭わ雛あeO戒r･折狛肋妨削減飢ぬ動0伽如

才ろど飯呼わr朗読点ぬ乃吋∫0-β〝山β∫あβ〝∂e澗rカーβ〝ぬrろ,β乃dJ虜〟〝呼ぁあわぁgγfあピ
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乃椚恩赦㈲け助郷画一プ血り戌,三衝動古形fあeOrdeγ･かoe∫才如r呼erfedOrdeγ

柳川γビームβ=如伽呼わア朗戊ゑカ〝乃材∬-〟乃dっ0∂ビ脳rカーβ乃み澗rれβ乃d才あ〟才J∫0叫ゎぁ

ねカgγ蕗e乃作eRg肋〝re乃ブ轡¢才一乃ゆ,三㈲却勿蕗eOγ滋γ～"
"乃ピ0γ滋γ瑠叩叫声r女む血統乃か鹿ed通〟〝蕗〟∫鮎埠血劇"

Thenthe&才mmaMd∫terBbikkbugoesonexplainlngthe77,reeReliance

771i轡(ti-n加殉三依法)totheprecept-reCeiverasfo1lows:

"か〟喝如grゲgβ¢ガタ摺fケ,加ビ乃/肋β〟∫e才力e乃才物〟fβ｣γカβトぶβ呵〟ゑ甜鱒∂〝ddカβ

M肋摘南画編針加乃椚助触れ乃吻坤一刀放り喀三依勒働那Ⅳ仰か呵錘
わzfあeOr滋r♪r才力e甜ゑeげ才力e捕烏肋乃ねβ∫♪r才力e血ブんお･乃fあeゐ〟g加eγすg∂βd

カ沼fケひ加r〟乃ビ乃ゐrりβタブe花王ケβ〝d町方0お∫け吻如才乃カerカe叫才如坤β∫β呼βゐ

肝成血加加=涙〝如g加項如折血路m相成椚押鋤ゆ,才力e坤β∫β呼〟彪β〟勿βfわ乃
血動如ゐ廓朋.桐βf〟叩頭e乃柁eRe肋〝re乃ゐ野師一刀廟三依暁り
肋血御恒仲野博聞両断呵岬血動画吻仇地肌加吻m町摘
加舶励山裾叩佃如加m摘頃助m物由劇舶触れ軌妨即町椚呵

e〝fer蕗eO浸eれγer血蕗β坤∬β呼β彪βア滋〝粛わ乃,β〝d如ro摺eβ紬戊肋乃乙乃eゆ作,

〝乃プβ〝e〝ゐ柁β雛fぬeげwe〟わ喝和み即すゐサ呵野～"

Shereplies,"Ican･"

`助動地挽喝蕗蛸Ⅷ埠血膵臓∫β柁クe円形加よ才毎秒8βゐ花押ろe,才力er肋狩川如,蕗ピ陶e形

相みち蕗β滅相ろら蕗e〝β仰カe呼和みβ,蕗e肋e乃和みβ･''

Thusthedependenceuponalms-begglngandmedicineofcowurinehas

beenexplainedaboveinfull･Thenthe励mmaA4dfterBbikkbugoesonsaylng:

`朋町才あeγ叩grfgdOγdβrす摘ゑ肋∫肋e乃/∫β一β招か∫0カβ∫β/re〟みγビr血d才力ビ

坤β朗呼〟彪odf〝〟才わ乃タ0∽∫〟rカー〟乃ふ∫〟rあ･肋あがあee乃♪〝〝dゎあ岬γeβ乃dq炉打乃〃
血相r才加g舶〟沼彷∬わ才一如0γ滋rゲ抽戊肋ぬ肋カβ∫〟如吻作グ〟e∫reわろ〟f∫ろg如

g和紙d才如坤β∫〟呵〝ゐβ〟わzβfわ乃砂蕗eO〟eγす肋ゑ肋∫･旅γ沼0才力βγ〟乃dカf如r,

β乃dカ〝∫∂β乃dカ〟γビβJre吻co〝∫e招魂β乃d∫あeカ〟∫〟/reゆ∫β〟g如0〟才〟Pγe哩紬γ
励以血碑戯銅肌毎印画加新血拍山南∫β乃dβ∂0ひ々∫カeカ∬r¢呼如edβカ〝托川

プピ〟灯す励み吻rろe∫以肋痴吟押呼町捌兢M加ゆ舛画Ⅶ融k肋闇里仲垂
加ゑe乃β∫βぁゅん.肋あβ打ピグ巧炉澗∫才力粛∫カeお♪〝γeβ〝dあぉ乃…如細r‡吻亜〟∽沼β∫,
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β〝dか〟抽紬β〝ゐre才如乃γβeRビ〟〟乃re乃わz㌘¢才一乃知り戌,三依法)･折如0γdeγり
紬戊ゑカ〝∫∫椚肌如加吻,00dビち藷∫あ〝〝ダⅥ乃=あe坤β甜呼〝彪¢dあ〟fわ乃ね∬-〟乃み∫0,

〟乃dカβr伽呼紬rβカ戊ゑあ〟〝デ血〝∂ビ澗rカー〟〝み甜rあ･乃かか蕗e∽αわ乃･〃

`朋如才カビγ呼erfedOγかゲ肋ゑゑカ〝∫肋e乃/∫¢一都別ト∫8カβ∫柁r8ねだd才加坤β甜呼〝滋

∂励〟才わ乃.桓彷脳rカーβ〝ムⅢrカ,カが〟如吻∂ビβ乃♪〟〝dゎろど♪〟re〟乃dq伊打方…ゐ細仁方吻
劇β沼彷β∫ブ乃f加Odeγす肋ゑゑカ〟乃鶏β〝dカ∬〟如吻r叩〟e此d才力β才∫カビ∂eg和乃fビd才力ビ
坤郁坤誠油壷血加ゎ血α励･す抽緑加′∫･月b･〝ヱO一拍･〝7∫dカr抽●,〝ノブ銅′打ム〟JJd

あ〟γeβかど吻増作e4〟乃d∫あeろβ∫βかe吻∫β喝如0〝才βPrg呼わγ朗fゑゑろ〝乃ちカβ∫∂ビe乃

0〟押出,dひブタあfあeγ0あe∫〟乃d〟ム0叫あβ∫rO呼如edβカJ′加γビβ灯す∫f〟みねg£あe
滋ゑカβ彷戌乃戌ク作呼ち〟乃dカ∬rO呼如ed蕗eゑ〟∽∽〝げ∂e吻ね烏e乃∬βぁゆん･肋あe打ビタ

郷間∫お∫あeお♪〝reβ乃dカ∬乃…ゐ細α吻dあ〟∽沼竺β〝dむβ払わど〝ゐγe才あe乃柁e
Re/fβ乃re乃ねg∫桝一紹如り彦,三依法)･7ⅧeOrdeγ′∫〝0ひ紬grβ乃=0-〟招か∫Ofあe

坤肌明通飢祓加商町細川酢飯明加相似以閻揖川南∫助カーβ乃み∫〝rあ･かβ打才あe

作中g〟edOァ滋r〟乃d紬旅烏カ〟∫轡でe加~㌘Ⅶ乃才力er血坤戊招呼〝彪¢戒乃β才わ乃ね∬一〟〝み∫0,

〟乃d蕗β才力eγ伽呼わγ謬あ該舶〝乃ダムe脳rあー〟乃み澗Cあ,Or乃¢f～伊野･ee4rビ沼β玩滋ん乃f～〃

乃0才瑠reg4才力e乃叩血ブ乃/乃おかfカeβ和才ゑβ沼∽〝,β乃d蕗β∫ビr¢乃dβ〝d才力ビ才力わ房β和才あe
J冴〝Ze.

〉〉

"乃eOrderあβ∫gγ〟乃fedfあe坤β朗呼βゐ〃〟わ2β才ブ0乃わ∫0一β〝み∫0,助川武断呼加

風鋸以妨∽好∫カβ〝∂e脳rカー創成劇虎.乃eO戒ア轡･e叫♪rf古か虚ゐ眈乃お滋ed虎〟〝頭おぉ

呼ろe〟･"

Finallythe励mma肋erBbikkbuglVeSthefo1lowlngSdhammatalks‥

`℃β名がfeγ如8dカ沼勒肋ビ乃/拘〝あβγビ柁αゐβd蕗e坤郡呼〟彪0戒〝β才ゐ乃,β〝dカβγe

柁reわed才力e坤β甜呼β彪Ⅳ滋乃βfわ乃We丑乃ビアeあβγe∂gg乃乃…妙αわ乃∫わ才力eo乃e研〃血乃
β〝わあe才力γビeゑ〟∽沼β∫;才加カβγ∽0乃わ〝∫0浸ビγカ都れ川gγ"坤∫,β乃de〟rカ∫e血乃ろ∬fe乃

∽e摺ろe打¢r∽〝で.拘〟乃0ひ血〝〟作中erfβ乃dγeγβアe〝re才力g助成蕗β,γ呼ピr才β乃d柁γe柁乃re

fあだかあβ彷沼〟,γ叩grfβ乃dγeγerビ才あe∫β痩あβ,γ呼er才〟乃dγビγerビガre才力βPγg呵紬γ
朗剃血喀戯か叩朗戯かm邪血切崩肌･

`恐か研創如0あe∂0用βカ〟∽β〝∂ビ軸物たゎ∂e∂0用〟f〟f紘eひカビ乃才力e助励〝カ都

〟如吻堺ββrビd,d郷r〟′=0あeβγ才力eβ〝〟カ〟㌧加,βrカねg,β乃dd≠炉r〝/=〃e乃fβr才力e
カβ澗0乃わ〝∫∫吻カ〟.陥り0〝カβγe〟〝0呼あカビdβ〝す血e･物β∂eおβ乃reわ才力g∬〝∫す蕗e

吻朋加eγβ乃d〟〝ダーろβぁゆお･拘〟あβγビβ如吻∂βe乃0れわわ2ed･』乃d才力紺∂β肋‡あβ
血血脚馴川肋掃Ⅷ哩助助拘成句肌伽･拘〟∫如〟〟γピケ呼0乃β乃d打βわ2わz
N旗頭卸川制わ加GβOdかろ〟∽沼〟ちβ〝d蕗〟∫γ附加肌姻戚椚血糊･"
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Thusistheendingof【々asa呼aLLiceremonyofnunsandthere-Ordination

ceremonyperformedbythesa血ghaofmonks･AsseeninHueCity,af[erthe

ceremony,thesa血ghaofnunsoftenholdsclassesofstudyingvinayafornewly-
ordainedbhikkhumisatnuntemplessothatthelattercanunderstandclearlythe

meanlngandsigni丘canceofeveryordainedprecept,andbythatwaytheycan

fo1lowthepreceptsascorrectlyastheycan･

D･Dailylifeofnunsandtheiractivities

WhenreferrlngtOthedailylifeofnuns,itisnecessarytoseethatitisthe

dailylifeofa11pabb4itas(出家者,forth-gOerS)1ivinginthetemple,Viz･the萌加,

∫dma野era∫andbbikkbu∫･Ingeneral,allmembersdirecttheireffortstoone

commongoal,thatistosay,enlightenment･However,becausetheperiodof
practiceandtralnlngOfeachpersonisdifferent,Viz･longerorshorter,therank,

asslgneddutiesaswellasresponsibilitiesofeachpersonarenotthesame･Onthe

basisofthismeaning,thedailylifeofeachkindofpabb4ita(出家者,forth-gOerS)

isdi鮎rent.Moreover,inⅥetnamaswellasotherBuddhistcountries,thereare

twokindsoftemples,Viz･tenlPlesinthecltyandtemplesintheruralareas･In

splteOfthedifferenceofenvironment,thedailyscheduleisgenerallythesame･Ⅰ

thinkthenthatweshouldlookatthedailyscheduleinthetemple･

Ⅰ.Dai吋schedules

Nowadays,theⅥetnamBuddhistSa血ghaisanorganizationconsistlngOf3

mainsects,viz.Mah豆y豆na,Ther豆v豆daandKh貌Si(Mendicant)･Becauseeachsect

possessesitsownspecialw乙yOftrainlngandpracticeaswellasparticular

activities,thedaiレIifeofmonksandnunSOfeachsectisdi鮎rent･
HereIwouldliketointroducetheschedulesappliedincommonMah豆y豆na

nuntemplesandCh,annunneries･TheschedulesofKhatS‡temples,Mah豆yana

andCh,annunnerieswillbereferedinchaptersre!ateddirec吋tothem･

l.ScheduleinMahay豆nanuntemplesinHuecity
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Atpresent,mOStⅥetnamesenunsalsobelongtotheLin-ChiSect(臨済宗)

andespecia11ynunsaremostlythefollowersoftheLiguQuanLineage(了観派),

whichwasfoundedbytheVietnameseCh,anMasterLiさuQuan(了観繹師,?-

1743),aSuCCeSSOrOfthe35thgenerationoftheLin-ChiSect(臨済宗)･Lookingat

theirdailypratice,however,WeCanSeethattheirpracticedoesnottendpurelyto

Ch,an,butiscombinedharmoniouslywithTantrismandPureLand･To

understandthematter,Iwouldliketointroducearepresentativedailyschedule

appliedatthefamousff8ngAnNunTemple(鴻恩尼寺),(33)whefeitisnow

consideredasoneofthemainandfamoustemplesofthesa血ghaofnunsinHue
C吋･

-3:00:Wakingup,Strikingthegreatbe11

-3:30:earlymoTlingsession(recitingsBtras)
-5:00:doingasslgnedjobs
-6:00:havingbreakfast

-6:30～10hOO:1abourlngOrStudyingatschool

-10:30:nOOnO脆ringrlte

-11:00:havinglunCh

-11:30-13:00:takingrest

-13:30～16:00:Self-Studyofs融rasorgolngtOSChool

-16:30:a丘ernoonsession(recitingsBtras)
-17‥00:havingdinner

-19:00:Strikingthegreatbell

-19:30:thePureLandrite

-2l:00～22:00:doinghomeworkandreviewlnglessons

-21:00:Sleeplng

Throughthisschedule,WeCanSeethatnowadaysmostoftemplespayspecial

attentiontothestudyoftheirnuns･Todevelopwe11-learnedandmoralnunsis

thepurposeofthesa血gha.Formerly,nunSmuStSPendmuchtimefbrdoing
farmlngforself-Su伍cience,buttodaythingshavechanged･

Theaf[ernOOnSeSSionofstltrarecitationisamaindutyofnunsinthe
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temples･Intheclty,1nSteadofbeingheldat16:30inruraltemples,itisof[en

heldatabout19:00incltytemPles･Thereasonisthatatthattimethefollowers

arefreefromwork,SOtheycanhavetimetotakepartintherite･

Iftherearemanynunslivinglnthetemple,theywillbedividedintosmall

groupsandtaketurnstopartlCIPateintherecltlngSeSSions･

Nowadays)1nCOmmOndaysmostMah豆y豆natemplespaylittleattentionto

thepracticeofsittlngmeditation･Onecanhimselfpracticeathiswill,butthe

regulatedtimeforthepraticeisnotseenintheirdailyschedule･Thetendencyto

popularizethewaYOfpraticeofPureLandseemssuperiorthanthatofCh,an･

Mains融rasandmantm∫OrdbdmぞめutilisedfordailyrecitationinMah豆y豆na

nuntemplesarequltethesameaswiththeonesofmonks･Thelistofstltrasand

mantrasordbLirapihecitedintheearlymornlngandafternoonsessionsareas

払1loⅥng:

l･Asforthe?adymormngsession

a.TheSdrahgama-mantra(塀厳神光),includingfivemainchapters,is

recordedintheVolumeⅥIofthe7b車一tingju-hli-miサin-b∫iu-Cb6ng-1iao-i-Cbu一
〆〝-∫β-Ⅵ力釘乃一如玩g-∫如〝-J蝕gサe侶カねg(ぶβγγβ一才β才力勿〟£βサβ一g〟如β一∫ブd肋γfあβ一
読加甲血ふ血蛸壷叫桝叩-〃7〃′沼〝`紘一ム′′戯画和一助血如-∫廠打Ⅴ,大

彿頂如来密因修謹了義諸菩薩萬行首塀巌経).(34)Thisistheheartofa11dbdra軍is

(兄心)ofallBuddhas.ItisthankstoitthattheTath豆gatasattainSupreme

Enlightenment.Thelatterutilisetheformertosubjugate(abbicdmka,降伏)the
demonsandconquerthoseofothercults･Furthermore,thankstothismantrathe

Tathagatascanmakesalvationofsu鮎ringsofa11sentientbeingslnanyWOrldsof

existence.(粥)Therefore,thosewhorecitethismantragalninnumerablemeritand

arefreedfromallsufftring,arealwaysblessedbytheBuddhasandDhamma

guardians,Satisfyones,ownwishesandliveinsafetyandhappiness･Eventhose
whohavecommittedgraveofftnceswillbereleasedfromthoseoffencesifthey

one-mindfu1レrecitethismantra･(36)

b.TheMdbdkaru野d-dbdmpt(大悲兄,771eDbdra野t4GreatCb呼aSSion),aS
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foundintheCmenTSbomb7enサen-kuanTSbibllnj,bTSa-kua懲-iaサdan-man-Wu-ai-

£呵ビゴー如ね一f,0-ん一刀fィろ吻(千手千願観世音菩薩慶大囲満無擬大悲心陀羅尼経,

77,eGreatCb"4,lete&P?LHthlbi"deredGreat&Co"4,a3TionateHeaブナDbdra!Zi),'37)and

inthe7bj,ei-Cbdn車(大悲俄法,Co頑∬ion肝如4tbeMdbdkaru野d-dbdY77軍わ,(3S)of

MZ129,PP･28-29,isintonedbytheBodbLfattVaAvahkiteiuaY77(観世音菩薩)･It

hasmanytitlessuchasGreatCon4,leteb,Full(慶大圃満),thbinderedGreatケ

Co呼β∬fo乃βfe(無擬大悲),ぶ年伊γねg-ぶβγねgかろ戌γ画(救苦陀羅尼),エ0乃gブγg砂

かろ戌γ頑(延専陀羅尼),餌/肋e血刀∫一加∫チγ呼物かあ戌γ画(滅悪陀羅尼),ββd

励彷彷β肋zあⅥ乃rピー助成吻劇物吻(破悪業障羅尼),助御昆拘肌以動画(満願

陀羅尼),腑混血仰肋助成w剖励吻(随心自在陀羅尼)and伽血均一∫叩躍ねg

H#erStageDbdrw軍i(速起上地陀羅尼)･(39)Basedonthemeaningsofthesetitles,

thedbdra軍thastheefGciencytobringcalmandhapplneSStOSentientbeings,tO

getridofalldiseases,tOattainlonglVltyandprosperlty,tOdestroya11bad

conductsandgraveo鮎nces,freeingfromhindranceandmisfortunes,tOfulfilling

allgoodconducts,tOremOVlngfearforever,andtoenabletocompleteallhopes

andwishes.(40)

c.Tenotherdbdrapii:the3h-ij,aO-hm-t,0-h-ni(如意賓輪陀羅尼,

才力g乃猿∽β乃か肋飯rゎび椚gビの,the月滋卯一助ブイカダーろ∫ね喝づあ∂鋸あ0〝(消災吉祥神
兄,創動密ず肋抜均一か桓e作物0〝Zビガ塊tbe励乃g一呵β0一服侶舶附加〝(功徳雪

山神光,創動画ザ施潮輸血加∫伽rゐ〝∫脇〝乃寝言乃),血e釣一彷〝イぬ乃一拍-∫あ蝕イあ0〟

(彿母準提神光,以動画す由助成毎腑血直物戒,theぶあβ喝一ひ〟-′ブβ乃g-∫あ0〝-

rぁ戎加わ2㌢ゑ〝β乃㌢∽f巧㌢ぴ〟巧㌢才,β一ん一刀ブ(聖無量専決走光明王陀羅尼,創動密ザ由
坤乃如エ0呼物〝乃d加地′gGゐり彪乃gかろ勿Ⅵめthe‡な…カブろ-ゑ〝胡一物㌢ヱ胞サブ乃

(薬師港頂眞言,かあ勿Ⅵ軍材才力e朗〟な勿β一節γ〟γβブ勿明和紬ββ呼血形),the属おβ乃-

γわ才一Jねg-gβ乃一之あ蝕サわz(観音量感眞言,かろ戌rβ軍デイ才あe血〟んゑ如血βrβ'∫幼少
晰rβrわ〟∫乃描),tbeCカりお一肌坑卜凱最-Zろ♂乃づわz(七悌滅罪眞言,かろ戌γβ軍デ可

』乃乃ブカブ血£fo乃q伊〝r打』㌘如才カeぶeγe乃助d舶が),the肋乃g-･rあ蝕gィろ吻一方'〟-∫あ蝕一

cbou(往生浄土神光,DbdY71野t4Rebirtbintbe助reLand),andtheSban-t'ien-nu一

血〝(善天女光,創動画す由Gββd旅僧βんかeγβ)･
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d.The脇物ゆ年初沼f妨一頭如(般若心経,乃e挽β打鎚如)･

阜partfromtheseabove-1isteds融rasandmantrLWOrdbdmめSOmenameSOf
theBuddhasandBodhisattasarerecitedsuchasthe"mpywoTTb4,tO

Buddba,tbeOr*nalMdster"(南無繹迦牟尼併,bothrecitingandwalkingaround

from3to7rounds),"WipqywwTb*totbeMd*hiBodbifatVa,tbeGreat杵懲血m

One"(南無大智文殊師利菩薩,3times),"Wipqyworsb*toSamantabb

Boddbifatta,tbeGreat-CbnductOne"(南無大行普賢菩薩,3times),"m押WO"b4,

紬血βゐ肋e血〟相加劫加〃〝,才如αeβ才仇呼躍ゐ乃β才gO乃e"(南無大悲観世音菩薩,3

times),"m拘′WOYTb*totbeBuddbLWandBodbifattmOnmLkurePeak(南無蔓山倉

上彿菩薩,3times).Besides,theTenVbwsoftheSdmantabbadmBodbifattVa(普賢

菩薩)isalsorecited.

2.Asforthea丘ern00nSeSSion

a.The肋〝肋･助創動成句威肋感触(彿説阿禰陀経,乃e』∽f成ろβ滋如)･
b･PayingworshiptothenamesoftheBuddhas:

-TentitlesofaBuddha:脇motatb卸ta(南無如来),肋moarabant(南無雁
供),肋∽0甜彷彷加∽∂〝〟ムβ(南無正編知),池沼0γ妨君rβ相野が〟呼β乃乃〟(南無明行

足,),池沼β呼才β(南無善誓),肋御んゑβγf彪(南無世間解),肋御β乃〝〃〝柑(南無

無上士),肋御卵血適職膵加地(南無調御丈夫),Nあ肌用庇頭皮鹿肌川路椚蛸功関野

(南無天人師),and♪ゐ∽0∂〝励β一組轡γβ才(南無悌世尊)･

_0thernam｡S｡f53BuddhasareseeninstltraNo.1160,the(彿説観薬王築
上二菩薩経,肋和すC相呵血廃鉱鮎踊膵助地物招神川肌‰南砂

Samu4gata).(41)Thetitlesofthethese53Buddhasplayasoveryimportantrole

that｡Venthesevenwe11-knownTath豆gatas,viz.Sikbin(戸棄),Tbbbd(毘舎浮),

彪∫uSandba(拘留孫),Kbn勿amana(拘那含牟尼),and励∬qPa(迦葉),alsohighly

praisetheformer･(42)AsthesBtrastates,ifsomeone,maleorfemale,includingall

sentientbeingscangettohearthese53titles,thenheorshewillnotfa11intoevi1

waysdurlnglnnumerablekalpas･Ifsomeoneinvokesthem,heorshewi11always

gettoseetheBuddhasinthetendirections･Ifsomeonemindfullypaysworshipto
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them,heorshewillbepurifiedthankstothetotaldestructionoftheFburGγ〝Ve

Probibition∫(45)andFiveDeadb,Sins(44)andbepraisedbytheabove-mentioned
Buddhas.(45)Basedonthisimportance,these53Buddhas,namesandthebelow-

menti｡ned350thershavebeenchosenformonksandnunstoreciteandpay

worshiptoeverYdayduringthea丘ernoon-reCitalsession･

_Somem｡renameSOf35BuddhasarefoundinstitraNo.132,thel砺-Cb'ieb-

仁方gサ〝りβ乃一ゑわαづ誠一正吉ろィろ7ィあゎ0-み批∽-れサ鮎窄叩(玲伽集要焔口施食起教阿難

陀縁由,血e且∬β乃fね/仇加ゎ乃∫ゲfろeReゐfブ0乃βJRe∬0乃断砂ノあ〝乃ゐ乃喝加蕗e肋e

す動0みq炉わ轡拍動画･(叫

c.TheM671g-∫bd7l,∫PG∫∫Ggeqf晰ri71gFoodshotbePe画(蒙山施食文)
includesmainlysomedb励坤SuChastheHbH-Bnak吻777Lem戒(破地獄眞言),

the乃Ⅶe酌通す肋加汀〟/血γfrβ才わ乃(普召請眞言),血e励m仇地政加重げ払
机通す由苺両町物価助肋捌(地蔵菩薩滅定業眞言),tbe乃roβ£坤β乃ねg

71uemrdf(開咽喉信言),the71uemrdfqfPbod-Pervafion(攣食眞言),the

嗣祓ゼ助祓-かどⅧ杵なfer(甘露水眞言),etC･

Throughthestltraj･andmantrasaswellasdbdra坤utilisedinthetwo

sessiopsofkung二極inVietnamnowadays,WeCangiveoutsomeremarksas
払1lowlng‥

TheearlymornlngSeSSionistakenseriouslyinmantra∫anddbdraめin

whichmainlyaretheSdY777*ma-mantYW(塀厳神光),theMdbdkaru軍d-dbdrapt(大
悲光,77,eDbdra軍t4GreatCo呼aSSion)andothertendbdraptf･Asmentioned

above,Whilerecltlngthesedb励めthepractitionerwillbeguardedandprotected

bytheDhammaguardians)andmoreover,Willbefreedfromhisorherkamma-

hindrancesanddevelopone,sownwisdomthankstothesupernaturalpowersof

thesedbdrapii.However,thissessiondoesnotmainlytendstorecltlngdbdYW紳

only,butalsohastheexistenceoftherecitaloftheBuddhas,namesandthe

SamantabbadhBodb如tia,stenvows.

Theafternoonsessionpaysspecialattentionto"be吻rebmintbe助reLand"
(往生浄土)･Therefore,theSmallerSukbdva呵dba-Sdtra(悌説阿禰陀経,77,e

AmiidbbaSdtra)hasbeenchosenforrecital･Besides,theconfessionofone'sthree
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kammas,Viz.body,SPeeChandmind,throughtherecitationoftheBuddhas'

names,alsoplaysanimportantroleinthissession･Theendingofthissessionis

thepassageofo鮎ringfoodsforthehungryghosts(夕eias,餓鬼),Whichsymbolises

thesplrltOfcompassionandhuman1tytOthesentientbeings･Itisinthissession

thatthepraiseoftheAmiidbbaBuddbaandthevowsandwishesofbeingrebornin

theReahn4H#eft3b,(Sukbdvatii極楽)canbeseen･
Thenwecancometoaconclusionthatthesetwosessionsarethe

harmoniouscombinationbetweenthetraditionsofTantrismandPureLand･

2.ScheduleinCh,annunneries

AlongwithsomemonasteriessuchasChdnKh6ng(眞空),Th劇ngChieh(常

照),TrdcLam(竹林),etC･foundedbyacontemporaryVietnamesefamousmonk,

MostV血.ThichThanhTtf,therearetheexistenceofsomeCh,annunneriessuch

asvienChi6h(圃照),LinhChi血(塞照),Hu今Chi6h(慧照),etC･Amongthese,the

VienChi㌫Ch,annurmerylSCOnSideredasthemostfamoustemplewhere85nuns

including56bbikkbuni},12∫ikkbamdndi,10∫dmawiiand7womandi$usare

living･HereIwouldliketointroducethedailyscheduleappliedatthisfamous

nunnery･(47)

-3:00:Wakingup

-3:15～5:00:Sittlnglnmeditation

-6:00:havingbreakfast

-6:30-10:00:1abourmg

-11:00:hadng･1皿Ch

-12:00～13:00:takingnoonrest

-14:00-16:00:Studyingstltras

-17:00:havingdinner

-18:30:nightconfessionrite

-19:30～20:30:Sitting?ndwalkingmeditation(cahkamati)
-21:00:Sleeplng
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Throughthisschedule,WeCanSeethatthenunSinthismonasterypayspecial

attentiontobothmeditationpracticeandlabourlng･ThusthesplrltOfcbdnllaO-

t6ng-b吻(繹教同行),thatistosay,harmonizingthepracticeofmeditation,the

studyofstltras,theobservanceofvinayaandlabourlng,basedonthefamous

insistenceoftheChineseCh,anmaSternamedBdi-Zbdqbudi-bdi(百丈懐海,749

-814),Viz.β乃e勾γW肋〝才励〟わ塔∂乃e勾γ加血飢融吻(一日不作､一日不食),
isappliedstrictlyinthesenunneriesaswellasmonasteries･

Apartfromthetimesforlabouring,theVienChi6hCh,anNunnery(囲照繹

院)alsospendstimesforitsnunstostudyBuddhiststitrasintheaAernoonsuchas

血e動-ダイカブβ0イカ加g(悌遺教経,か血ro〝打eO乃蕗e助成蕗βなエ戚乃βごろわめ血e助一班一

画-rカ戎eカィカ吻(八大入党経,か如0〝汀eO乃fあβ属如才助鞄加e乃ed乃吉野ゲ才ろβGγe〟わ,

theSsd-∫bib-&b-Cbang-Cbing(四十二幸経,DiscouYTeOntbeFbur砂CbqpteYi),the

摘β乃イカ滋gあィカ勿g(囲覚経,か如0研了β∂乃fろe助〝励榔加,乃∽g乃れthe一旬柑rrろe離反一

弾歩中細血路廟如(金剛経,n抜別胱ほ肋細),etC･(48)
Inamonth,theBrst,thirdandfourthweeksareappliedinaccordancewith

theaboveschedule,butthesecondweek,viz･fromthelunar8thto15thdays,the

nunsfollowtheso-Ca11ed"tぬnthhtu"(静修旬,"Week4cah71PmCtice")･Generally
thescheduleappliedforthisweekisthesameaswiththeabove,butthedifftrence

isthatbasedonitspurposeof"cahnpmctice"(静修),insteadoflabouring,thenunS

spendtheirmosttimeonsittinginmeditationandwalkingmeditation(〟カkamati,
緩行).

Oneoftheoutstandingcharacteristics,Whichisqultedifftrentfromthe

traditionofpracticeasseeninotherMah豆y豆natemplesofmonksandnuns,isthat

theconfessionriteperformedateverynightatthesenunneriesandmonasteries･
InsteadofpaylngWOrShiptotheBuddhas,nameSaSmentionedabove,themain

scrlptureutilised払rtheconfessionriteinthesetemplesisthe

77]an(普説色身,拝観eケ&ochimingR申ak4ya),WrittenbytheⅥetnameseKing

ThanhT6ng(聖宗,1218-1277)oftheL夕DymaSty(李朝,1010-1225)･Thecontent

ofthisscrlPturereferstotheorlglnOfthisbody,1tSeXistenceanddestructionand

thecontemplationonittobefreefromtheattachmenttoit･Rightatthe
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beglnmngOfthescrlPture,theauthora伍rmsthat:

`湖虻叩け狛物心鳳加す蛸壷那止血泌細雨Ⅷ肌押仰那匝殉･

拘明脚通則血肋加路叫加叩…施用川轡伊輿岬Ⅶ･"
(諸人等､身為苦本､質是業因､若自以此為眞､也是認賊馬子0)(49)

AfterthisscrlPtureinVietnameseノtranslationhasbeenrecited,neXtisthe

Mdb4PY4方年dramitd-Sdira(般若心経,TbeHbartSdtYW)andthentwelvetimesof

paylngWOrShiptotheBuddhasandPatriarchsofIndia,ChinaandVietnam･

These12titlescanbelistedasfo1lowlng‥

a･ThepastBuddhas･

b･ThepresentBuddhas･

c.ThefutureBuddhas.

d.ThefirstIndianPatriarchMah豆k豆iyapa(摩詞迦葉)･

e.ThesecondIndianPatriarchAnanda(阿難陀).
£The丘rstChinesePatriarchBodhidharma(菩提達磨).

g.ThesecondChinesePatriarchHui-k6(慧可)･

h.ThesixthChinesePatriarchHui-neng(慧能).

i.ThefirstⅥetnamesePatriarchoftheTrdcLamCh,anLineage(竹林躍派),

TianNhanT6ng(陳仁宗).(叩

k.Thes｡C｡ndVi｡tnameSePatriarchoftheTrdcLamCh,anLineage(竹林碍

派),PhapLoa(法螺).(5u

l.ThethirdⅥetnameSePatriarchoftheTr丘cLamCh,anLineage(竹林繹

派),Hu薄nQuang(玄光).(52)

m.TheCh,anMastersofIndia,ChinaandⅥetnamingeneral･(55)

OneofoutstandingcharacteristicsconcernlngtOthemodeofpracticein

Ch,anmOnaSteriesandnunneriesisnh如th爵(入室),Whichmeansenteringasmall

hutforalongorshorttimedependingonone〉svowwithoutmakingcontactwith
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anybodytocalmlycultivateone,smind･UndertheleadershipofMostVtn･Thfch

ThanhTtf(繹清慈),thefounderofthesystemofthesemonasteriesandnunneries,

allhisdisciples,mOnksandnuns,muStenterthehuttocalmlypracticeonce

durlnghisorherlife･NaturallyonecanenterthehutmanytlmeSdependingon

hisownvow.Moreover,eXCePtbeglnnlngPraCtitioners,allmembersresidingln

thetemplethreeyearsmoremustdothatinturn･

TherearetWOWaySOfenterlngthehut,viz･SPeCialandformal･

1･Specialkind:isspecializedformembersoftheBoardofDutiesaf[erhisor

hertermofdutYtOenterthehutthreemonths･

2.Formalkind:isforothermembersofthetemplewhomustenterthehut

onemonthinturn.

TheareasofenterlngthehutsarelocatedseperatedlyfromthelivingareaSOf

monksornuns.Whilstinthehut,OnemuStfb1lowthefo1lowlngregulations

settledbyMostVen.ThichThanhTtf(繹清慈)‥

-Notstudyingbooks･

-NotlistenlngtOreCOrdingtapesofBuddhistscrlPtureS･

-Notreadingnewspapersormagazines･

一Notseelngvisitorsorrelatives･

-ConcentratlngOnmeditationpractice･

-Thescheduleapplieddurlngthetimeofenterlnghutisfreelyregulatedby
theveryperson,butinadayonehourofoutdoorlabourlnglSneCeSSary･

Whenoneentersthehut,heorsheisoftenassistedbythemembersofthe

templeinsupplyingmealseveryday･Moreover,inevery3monthsMostVen･

ThichThanhT音(繹清慈)willcometothehutsothatthecultivatorcanexplainhis

orherwayofpracticeorobstaclesaswellasquestionsdurlnghisorhertimeof

cultivation.Itissaidthatthemodeofmeditationpracticewhileenterlngthehutis

quietY4ibction(黙照)withoututilisingthekoans(公案)･(叩
NaturallynowadaystherearesomemonksandnunsofthisCh,ansystem
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whoareenterlnghuts･Actua11yin1977,WhenIcametOtheVienChiehCh,an

Nunnery(囲照繹院)todofield-WOrk,therewere8nunswhowerepracticingin

thehutsinthistemple.

3.Remarks

IncomparisionwiththescheduleappliedatnuntempleswithCh,an

nunneries,SOmenOtabledi鮎rencescanbeseenasfo1lowlng:

a.InsteadofrecitingsomesBtrasanddbdrw坤SuChastheSdm卸ma-
(模厳神光),the脇bLikGrZ岬d-dbG7VP[(大悲冗,77･eDbG177ぞZ[4GreatCo"4,G3Tio71),

etc.fortheearlymorningsessionandtheSmaHbrSukbdva勿′dba-Sdtm(悌説阿禰
陀経,TbeAmitdbbaSdtra)fortheafternoonsessionatnuntemples,the

Mdb4Pr4坤dramitd-∫虎tra(般若心経,77･eHbartSdtra)ismainlyutilisedinthe

nightconfessionriteinCh,annunneriesaswellasmonasteries･Thustherecitalof
otherstltrasanddbdm紳apartfromthe脇坤Y4k卑dmmitdTSdtm(般若心経,乃e

旅a作Sdtm)hasbeenpaidnospecialattentioninthesenunneries･
b･InsteadoftheearlymornlngSeSSionofrecltlngthesBtrasanddbdmpiias

seenintemplesofmonksandnuns,thenunsinnunneriesalsowakeupearlyto

concentrateonmeditationpractice･

c.Asreferredinformerchapter,"Monk∫-L節andActivitie∫",aSPeCial
confessionriteisonlyheldtwiceamonthinothertemplesofmonksandnuns･

However,thecaseofCh,anmonasteriesandnunneriesisdi脆rent･Theyof[en

holdtheconfessionriteeverynight･

d.Asmentionedabove,themodeofnh如tb爵(入室,enteringhut)seemsvery

popularinCh,anmonasteriesaswellasnunneriesandisanoutstandingfeature

whichcannotbefoundinotherMah豆y豆natemplesofmonksornunsinVietnam･

AlthoughtherearesomecasesofmonksandnunslivingintheD?iNinhArea,Dac

Tr9ngDistrict,Lam疏ngProvince,Whoalsoperformthemodeofnh如d7盃(入室,

enteringhut);however,theirwayofpracticewhileresidinginthehutsisdi鮎rent
fromtheabovementionedoneofmonksandnunSOftheCh,ansystem･Thatisto
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say,theyconcentratemainlyoneithe'rrecitingtheBuddhas,names(念併,

nembutfuinJapanese)orrecitings融rasormaintainingdbdYW卸(陀羅尼)･

II･Specialschedules叩Pliedforthesummerretreat

Besidetheabove-mentionedschedulesappliedfordailypracticeasseenin

Ⅵetnamesenuntemples)thereisaspecialscheduleforthe3monthsofsummer

retreat(vLM,安居).BecauseofthesignificanCeandvitalityofthesethreemonths,

thebirthofthisspecialscheduleisinevitable･HereIwouldliketointroducethe

scheduleofanuntempleinHueCity,OneOfaCh,annunnerYandoneofacenter

ofsummerretreatfornunsinHochiminhCity･

1･SpecialscheduleofanuntempleinHueCity

Asreferedtoabove,OnCemOreIwilltointroducethespeciよIschedulefor

summerreatreatappliedattheIi8ngÅnNiTぜ(鴻恩尼寺,Ii8ngÅnNunTemple)

OfHueCity･

-3:00:Wakingup〉Strikingthegreatbe11

-3:30:earlymorningsession(recitingsBtras)

-5:00:doingasslgnedjobs
-6:00:havingbreakfast

-7:00一一10hOO:reCltlngS融ras

-10:30:nOOnO鮎ringrlte

-11:00:SPeCialriteforhavinglunCh

-1l:30～13:00:takingrest

-14:00～16:00:reCitings融rasormakingconfession(freely)

-16:30:a丘ernoonsession(recitingsiitras)
-17‥00:havingdinner

-19:00:Strikingthegreatbe11

-19:30～2l:00:thePureLandrite,reCltmgtheBuddhas'names

-21:00-22:00:doinghomeworkandreviewinglessons(freetime)
-2l:00:Sleeplng(55)
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Thusincomparisionwiththeabovenormalscheduleappliedatthisnun

temple)SOmedi鮎rentpolntSCanbefoundasfollows‥

-InsteadofthetimefordoingfarmlngOrlabourlng,nunSSPendtheirmost

timeformind-CultivationbyrecltlngSBtras,COnfesslngWiththemodeofpaylng

worshiptotheBuddhas,names･

一InsteadofhavlnglunchatthedinlngrOOmaSnOrmally,durlngthe3

monthsofretreatnunsof[enCOnCentrateataSPeCialhallsuchasthePatriarch

Hall(祖堂),etC･tOPerfbrmaspecialriteofhavinglunch,Whichiscalledqu盃

肋g(過堂)inⅥetnamese,rOughlytranslatedastheLId〝4Q伊nces･Therefore,
theriteofhavinglunchdurlngthe3monthsofsummerretreatisalsocalledthe

QudD血gRite,Whichbothformonksandnunsisthesameandwasintroducedin

th｡formerChapterI:MbnksTDaibI坤andActivities,SOIwillnotrepeatithere･

●Themains融rasutilisedforrecitationinthesummerretreatareimportant

Mah豆y豆nascripturessuchastheFlower-AdorningSdtra(Mabdvaipuケa-
あ〝d舶如βfβ娩∫βゑβ-∫虚けβ∫,華厳経),tbeⅣわ･γ反軍β一月乃£erわzgぶ虚けβ

(〟β物βγズ乃加点軍β∫虜捌,大般捏紫綬),tbeかブβ彷ロガd肋γβ(物γβrr如dブ烏彦一

夕吻坤彦rβ彷f蕗,金剛経),the山加助川(ぶβddあβ澗岬赫γ該β一∫虎叫法華経),

etc.;andsomesBtrasutilisedforconfessionsuchasthe賃あ該T7iみ‰(水俄経,

Sbui-Cbb7l-Cbi71g)orthe匂扇∠通り留姑呼Sh(梁皇俄経,LiGllg-bzLa71g-Cb,G7l-

cbing),etC･byrecitingeachBuddha,snamewithonetimeofpayingworshiptothe

title.Thesetwolastscripturesarealsoutilisedpopularbamongthelayfollowers･

2･SpecialscheduleofaCh,annunneryinSouthemⅥetnam

OnefamousrepresentativeoftheCh,ansysteminⅥetnamtodayistheVien

Chi6hNunnery(圃照繹院),Whosespecialscheduleforthesummerretreatisas

払1lows:

-5:00:Wabng叩

-3:15～5:00:Sittmglnmeditation,thenconfesslnga丘erthemeditation

-6:00:havingbreakfast
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-6:50-10:00:1abourmg

-11:00:havhglunch

-12:00～13:00:takingnoonrest

-13:00～14:00:listenlngtOdhammatalks,readingCh,anbooks

-14:00～16:00:Studyingstltras

-17:00:havingdinner

-18:30:nightconfessionrite
-19:30～20:30:Sittingandwalkingmeditation(〟カkamati)

-2l:00:Sleeplnd56)

Thenthereare2di鮎rentpolntSfromthenormalschedule:

-Aconfessionsessionisaddedaf[erthemeditationpracticeintheearly

mornlngaSSeeninthisspecialscheduleforthesummerretreat･Thusthereare

tw｡SeSSi｡nS｡fconfession,Oneintheearlymornlngandoneatnight,aPPliedin
the3monthsofsummerretreat.

-AprogramoflistenlngtOdhammatalksandreadingCh,anbooksislaid

downespecialレforthesummerretreatinCh'annunneries･
Apartfromthese,therestarethesameaswiththenormalschedulefordaily

PraCtice･

3･SpecialscheduleofacenterofsummerretreatinHochiminh
Ci呼

Everyyeartogetherwithmonks,theVietnamesenunsalsoenteruponthe

summerretreat.TherearetwomodesofenterlnguPOnthesummerretreat‥at

one,sowntempleandatconcentratedcenters･Thelatter,Whichcannotbeseenin

HueCity,1SVeryPOPularinSouthernVietnam,particularlyHochiminhCity,

wheremanyconcentratedcentersofsummerretreatfornunshavebeen

establishedyearlysuchastheHueLamNiVi$n(華林尼院,Hu$LamNunnery),

D郎cSdNiVi$n(薬師尼院,Dd@c･SdNunnery),Ph6DaNiTぜ(普陀尼寺,Ph6Da

NunTemple),etC･AmongwhichtheHu今LamNiVi$n(慧林尼院,HueLam

Nunnery)isconsideredasaverybigfoundationofnunswithitsbranchessuchas

th｡H｡今LamII,theHaiVan(海雲),thePh6Da(普陀)andtheQuySdn(渦山)in
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V血gTauCity,OrthePhapHoaT享nhVi今n(法華浄院)inThngNghh,DacTr9ng

District･Everyyearthistempleholdsaconcentratedcenterfornunsfrom

anywherecomlngtOenteruPOnthesummerretreat･Forexample,in1997the

templehad65nunsofficiallyenterlngthesummerretreatand45nunsas

fo1lowersofsummerretreat(従夏者).HereIwouldliketointroduceitsspecial

scheduleforsummerretreat.

-5:00:Wabngup

-3:30:earlymorningsession(recitings融ras)
-5:30:havingbreakfast

-6:30:doingasslgnedjobs
-8:00:COnfessionrite

-10:30:SPeCialriteforhavinglunch,Walkinginmeditationba72kamati)

-12:00-13:00:takingnoonrest

-13:30:Self-Study

-16:00:a丘ernoonsession(recitingsiitras)
_18:00:thePureLandrite

-19:30～20:00:Sittingmmeditation

-21:30:Sleeplng(叩

Lookingatthisspecialschedule,OneCanSeethatthetimefbrmind-

cultivationthroughrecltlngStltras,makingconfession,PraCtlClngmeditationis
takenseriouslyinthe3monthsofsummerretreat･Heresomeremarkable

characteristicscanbefoundoutasfo1lows:

-Duringthese3months,theHochiminhCityMunlCIPalBuddhist
Associationo丘enholdspreachingcoursesfortheconcentratedcentersofsummer

retreatinHochiminhCityandotherprovinces･OnthesplrltOfconcentratlngOn

practiceandstudydurlngthesummerretreat,theCentralBoardofDhamma

PropagationappolntSSOnletalentedmonkstocometothesecentersfordhamma

preaching･Itisonthisoccasionthatnunscanfurtheradvancetheirknowledge

andunderstandingofBuddhismbesidethetimeofattendingatBuddhistschooIs

ontheonehand,and ontheotherhandtheBuddhistlayfollowerscanparticipate

inthesecourses･Forexample,theweeuyclassofBuddhistteachingsheldatthe

Dd¢cStfNiVi今n(薬師尼院,D郎CStfNunnery)thesummerretreatof1988
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attractednearly200Buddhistlayfo1low?rSCOmingtoattend･`58'
-ThemodeofsittinginmeditatlOn(座繹,2;a2;eninJapanese)ispaidmore

attentioninthesummerretreatthaninnormaldays.

Ⅲ･Dai申脆ofn皿S

AsseeninHueCitynowadays,likenedtomonktemples,mOStnuntemPles

liveinself-Sufficience･NaturallythereissomesupportfromtheBuddhist

layfo1lowers,butthiscannotcoverthedailylifeforthemembersinthetemple･

Therefore,nunSinHueCityformerlyhavehadtodofarmlng)Plantvegetables,

producehand-madegoodssuchasbamboobaskets,insencesticks,etC･

However)tOdaymostVietnamesenunshavethetendencyofadvanclngthe

Buddhistknowledgeaswellasundertanding,thenyoungnunshaveattended

BuddhistschooIsoperatedbytheVietnamBuddhistSa血ghathroughoutthe
country･ThereforenunshavenotimefordoingfarmlngOrlabourlng･Inthese

cases,theymustdependonthepermanentSuPPOrtOftheirownhmilies･Andalso
becauseofnotbeingabletocoverthedai1yexpensesinthetemple,inrealitysome

nuntemPlesareSeentOhavelaiddowntheregulationthatifthosewhowishtogo

forthshouldhavethepermanentsupportoftheirfamilies･Thisisadifference

withformersituationwhichthetemplecoveredeverythingforitsmembers･This

casecanalsobeseeninsomenlOnktemplesinⅥetnam･

Thereasonforthatcanbeunderstoodherethatdi鮎rentwithmonks,Who

alwaysdoBuddhistservicesfortheBuddhistlayfo1lowerssuchastheserviceof

prayingforsafetyandpeace(求安),Ortheserviceofprayingforbeingrebornin

thePureLand(求超),Ortheserviceofddna-q炉ringrite(施食式)forthehugry

ghosts@etas,餓鬼),etC.,thenmonkscangaintheGrmandpermanentsupportof
thelayfollowers;howevertheⅥetnamesenunSdon)tperformtheseservices･

Inreality,nunSinHueCityalsotaketheirpartsintheseabove-mentioned

ritesonlyforrecltlngSOmeStltras･Apartfromyoungnuns,aSSeeninnuntemPles

nowadays,Othernunsof[enCOVertheirdailylifebymakinglnCentSticks,Antumn

fu1l-mOOnCakes,OrSOmekindsofcakesfortheVietnameSetraditionalTet(New

翫ar),etC.aSinthecaseofthefollowingtemples:I18ngÅnNiTぜ(鴻恩尼寺,I18ng

-116-



ÅnNunTemple),theDi$uVienNiTぜ(妙圃尼寺,Di$uVienNunTemple),etC･in

HueCity,(59)ortheHueLamNiVi$n(華林尼院,HueLamNunnery),theTtf

Thu薄nNiTぜ(慈船尼寺,TぜThu薄nNunTemple),theD噸CSdNiVi今n(薬師尼

院,D郎CStfNunnerO,etC.inHochiminhCity･(60)ThosenunSWhogotoBuddhist

schooIsarefreedfromthesejobs,butapartfromthetimeatschool,theyof[en

alsohelpothernunStOdothesejobs･
AnothermodeofbusinessasseeninmunlCIPalnuntemplesisopenlng

bookstoresattemplesforse11ingBuddhistbooks,etC･,OrtailorlngBuddhist

clothesformonks,nunSaSWellaslayfo1lowers,OrSe11ingvegetarianmeals,Which

isverypopularinHochiminhCity,snuntemPles･

However,thecaseofCh,annunneriesisdi脆rent･Thatistosay,theylead

theirlivesbyonlydoingfhrmlngOrlabourlng,nOtbydoinganyotherbusinesses

liketheothernuntemPlesdo･

InparalledwayofdoingBuddhistserviceswithmonks,theVietnameSenunS

tendtosocialcharitableactivitiessuchasbecomlngnurSeSOrdoctorsathospitals,

organ1Zlng"Love"classesorkindergartensororphanagestonourishandeducate

orphansattheirowntemples,SuChasthewell-knownDacSdnOrphanage(徳山

孤児院)attheDacSdnnuntempleinHueCity･

Apartfromtheseactivitiesrunbynuns,Oneremarkablecharacteristicwhich

sh｡uldbereferredtohereisthefo1lowanceoftheEな如吻ortantRule∫(atfba
gmdbamme,八敬法or八重法)oftheⅥetnamesenunslaiddownbytheBuddha
inhislifetime.Theserules,Ⅰthink,aremeanSforcreatlngStabilityandharmony

inthesahgha,nOtfordistlnguishingamongclassesofmonksandnuns･The
followanceoftheserulesareobservedthroughoutVietnaminsuchwaysasthe

sa血ghaofnunsoftenguidingtheirnewly-Ordainedbbikkbunihothesa血ghaof
monksfor)uStificationandre-Ordination,OrnunSalwaysaskingforpreceptsatthe

daysofthwsatba(布薩,&e呼tRecitaの,SummerRetreat&a5Sa,安居),and肋勿Ⅵ軍d

(自窓,血ノおわ乃).

E.SummaⅣ
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InthischapterIhavediscussedsomeofthemattersconcerningthe

contemporarymodesofpractice,SOmerePreSentativeschedulesfordailylifeand

specialschedulesforthe3ummerretreataPpliedintheVietnamesenuntemples･

TraditionalmodesofpracticeaswellasthefollowancetotheEがt吻onantRules
(af[bagarudbamme,八敬法or八重法)areremarkablecharacteristicofthe

Vietnamesenuns.However,intheroleofpropagatingBuddhism)Ofthe

Vietnamesenunsareweakerthanthatofmonks.

Nowadays,thesuperiornunstendtopermittlngtheirdisciplestoattend

secularaswe11asBuddhistcoursesatworldlyschooIsandBuddhistschooIs,and

furthermore,SOmeyOungnunShavegoneabroadtostudyBuddhistteachingsat

universitiesinsomecountriessuchasIndia,China,andothers.Thusinthefuture,

thesenunswiththeirknowledgeandunderstandingaboutBuddhism,Canmake

considerablecontributionstothepropagationoftheBuddha,steachingsmore

efftctivelythanbefore,andthusstrenthentheroleandpositionofnunsinthe

Buddhistcommun1tyinVietnam･
●
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Note:

1.SeeTheVietnamBuddhistSa血gha:筍言争あ診4L御診4L5Jあ物ク励‰

2%ゐ∠揚ルワ岸ガJF(β〟〃〟わ7げ才力ビア0〝r才あC¢所rビガreゲ』//一地方わ乃β〝dd紘f
Rqmsentative3).PublishedbytheHochiminhCityPublishingHouses,1999,PP･
14,15.

2.Ibid.pp.14,15･

3･Itisnecessarytodigressconsiderablytoexplainherethataccordingtothestudy

ofanoutstandingⅥetnameseBuddhistscholar,LeMphTh礼inhis7%あ%ゲ品

巧妙メ最:‰β勤,邦励ク〆諺彪戌切崩田仇肋rわ乃す蕗eO〝玩feα乃re可

tbeCb,anGarden-Stu4y,升an∫lationandNbtes･TuThdPhitH9CVanHanh
【CollectionWorksofBuddhistStudiesoftheVanHanhUniversity],1976),

thereare3similarworksofthe切あ%ゲ品物4d:OneOftheT克nDymaSty

(?),OneOftheLeDynasty(publishedin171S)andoneoftheNguyきnDynasty

(publishedin1858)･Thesethreesimilarworksandthe診〆‰T7iあ黎ゲ品

包轡あ多軸物み(大南両軍苑停燈集録,肋ded侮乃澗禦0乃す才力βエ〟呼加
tbeCbbnGaYden4tbeDainm),ⅥmitaruCi,sChinesenamelSWritenas比尼多
流支,nOt毘尼多流支.However,inhiswork"Vietname∫eBuddbi∫m"of

ChintetsuGakn(Mah豆yanaZen,No･680,681,682:ⅥetnameseBuddhism(4),

(5)&(6).Chuobukkyosha,Showa55[陳徹学､｢ベトナムの仏教
(4),(5),(6)｣､中央仏教社､『大乗禅』第680,683,688号､昭和55年】),

whilereferringtoVinitaruci,hasutilisedtheletter毘･Iamnotsureifthisisa

misunderstandingりrnOt,butanyway,both1etters比and毘arepronounCedas

`均"inVietnamese･

4.Ch,anMasterVimitaruciofthePh皐pVanTemple(法雲寺),C8chauVillage,
LongBienProvince,belongedtheBrahmanfamily,arrivedinVietnamin580

andsettleddownatthetemple.HetranslatedtheDbdm野tSdtrw(維持経)inone

v｡1umeandisconsideredasthefounderofthe丘rstVietnameseCh'anSect

possesslng19generations･Formorehisinformations,SeeCuongTuNguyen:

Ze乃わz助成紺β/析e加〝∽-dぶ摘卸〟〝d7わ乃血ガ8乃す蕗e切呼あ詔ゲ品物舶･
thiversltyOfHawai,iPress,Honolulu,1997,Pp･164-165･

5.LordPhvngYet(奉乳王),alsocalledLordPhvngCan(奉乾王),aSthetitleofLタ

NhatTrung,Whichwasdominatedbyhisfather,KingLタThaiT6ng(李太宗,

1000-1054inreign)inlO35･BecauseofthenametabooundertheT竜IIDynasty

(陳朝,1225-1400),thenameCan(乾)waschangedtoY鏡(乳)･However,inthe

"儲あ5おQ鱒‰紡"(祀師越南)(PublishedbytheMunicipalBuddhist
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AssociationofHochiminhCitY,1995,P.162)ofThithThanhT青,hetranslated

theword"乱"inVietnamesewayofpronunciationas"Loat"･Ⅰthinkthisisa

mlSprOnunCiation･

6.ChanDangProvincewasformerbsituatedintheareaofTamN6ng,H血gH6a,
nowadaysH血gPhdProvince,NorthernVietnam･

7.Ch,anMasterChanKh6ng(眞空,1045-1100)wasasuccessorofthe16th

generationoftheVhitaruCiCh,anSchool･

8.ItsChineseorigina!versionis以一切衆生病､是政我病･Thesearewell-known

wordsofmmahki*i(推摩詰)inthemmah7kiytini7deh-SdtYW(維摩詰所説経),T
14.544b21.

9.ItsoriginalSanskritversionlSyemdmn4,e甲aCddhkpLryem

mitbydTPra物a-PraSrtdnamdQldrak押antitejandb(SeeEdwardConze:
物血bedikdPy4年dramiid･Rome:Is･M･E･0･,1974,p･S6)･AnditsChinese

versi｡nis若以色見我､以音聾求我､是入行邪道､不能見如来･

10.H$iT劇ngDaiKhanh(合祥大慶,1110-1119)isoneoferasduringthereignof

KingL9NhanT6ng(李仁宗,1072-1128inreign)oftheLタDymaSty(李朝,1009

-1226).
1l･AdaptedfromtheEnglishtranslationofCuongTuNguyeninhisZenin

ル托d如β/ne古刀β沼ご月∫才〝如〝乃d升β那′〟才fo乃げ才あe儲`あ勿ゲあ物ノル左
(UniversityofHawai,iPress,Honolulu,1997,PP･197,198)･

ItisnecessarytoexplainherethatalthoughIadaptedthetranslationformy
thesis,Idon,tagreewithhistranslationoftheword`憫,,into"Zen"･Because

thetraditionofpr乙tlClngmeditationinVietnamwasofBcialレfromChina,nOt

Japan;Whiletheword"Zen"isanotherwayofJapanesepronunciationofthe

w｡rd"繹".Therefore,Ⅰthink,itisbettertousetheword"Ch'an"than"Zen"･
ThebiographyofNunDieuNhanintheChineseversionisasfollowlng:

"倦遊扶董郷｡香海院｡妙因尼師｡諒玉｡矯奉乳王長女｡天資淑親｡言行有

則｡李聖宗鞠於中宮｡及算｡適眞登州牧黎氏｡黎卒｡自誓端居｡義不再嫁0

一日嘆日｡我観世間｡一切諸法｡猶如夢如幻｡況浮貴之輩｡其可侍乎｡於是
傾香捨施｡落莫出家｡就扶董眞空受菩薩戒｡究間心安｡空為賜兢｡鳴於尼院
住持｡其修律行繹｡得三摩地｡傑為尼中宗匠｡有来求学｡師必教習大乗0且

云｡但自性還源｡則頓漸可随入莫｡常寂疾忌｡草色｡言語｡有学者間云0一

切衆生病｡是政我病｡何烏毎忌草色｡師奉教云｡若以色見我｡以昔聾求我0

是人行邪道｡不能見如来｡進云｡何為宴坐0師云｡本来無去0進云0何為不

言｡師云｡道本無言｡合祥大慶四年｡六月初一日｡疾告｡説侶云｡生老病

死｡自古常然｡欲求出離｡解縛添纏｡迷之求彿｡惑之求繹｡繹備不求0柾ロ
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無言｡乃浄髪裸身｡蜘坐而逝｡寿七十有二｡"

(Seeワ`あ詔ゲ品物メ読点【繹苑集英,卦蝕肋血頑協沌励伽脚肌巾加α加

GaYden].Hanoi:TheHanN6mInstitute,Microfi1m#1267,PP･66b-67b)

12･AccordingtomylnVeStlgationonMarch,2nd1999attheHもngAnNun

Temple(鴻恩尼寺)locatedinHueCity,theregulatedcourseofpracticeasa

dieupresentlyappliedinthistempleis3yearS･

13.Thecaseofthe船ngÅnNunTemple(鴻恩尼寺)is17･

14.See5左ク∠ぬ5左ク∠教クd∠(沙禰及沙禰尼戒,Pre呼打げぶ戌∽β軍er〟β乃d

Sdma軍eγi).Trans.byTrfQuang.NhaXu貌BanTP･IibchiMinh(Hochiminh

CitYPublishingHouse),1996,pp･128,339･

15.SeepartSecondStq-Cblbb畑ionjbrSdma野mOftheabovechapter･

16.S｡｡ノ4乃』肋わ乃β/仇加わ乃ゲ伽呼fOdわz〝rわ乃♪r旭乃∫(刊補受諸戒壇尼集),

ChineseversionpreservedattheIおngAnNunTemple(鴻恩尼寺),HueCity,

pp･60-84･

17.SeepartSbcondStqp-CbhbYdionjbrSdma牢e和Oftheabovechapter･
18.See5左ク′ぬ5読ク∠教夕顔`(沙禰及沙禰尼戒,Pre呼打げぶ戌彷β牢eγββ乃d

Sdmawi).Trans.byTriQuang･NhaXu貌BanTP･HbchiMinh(Hochiminh

CityPublishingHouse),1996,pP･270,415･

19.Ibid.,Pp.245,402･

20.Ibid.,pP･257,408･

2l.Ibid.,PP･278,419･

22.Thecaseofthe由ngAnNunTemple(鴻恩尼寺)ofHueCitYis2years･
23･VhayaPitakarp,Vbl･II)CullavaggaX,1･4,P･T･S･

24.See5左ク`戒5左ク`教クd`(沙禰及沙禰尼戒,Pre呵打げぶ彦彷β牢er〝β〝d

Sdmawi).Trans.byTriQuang.NhaXu貌BanTP･ff8ChiMinh(Hochiminh

CitYPublishingHouse),1996,PP･318,319･

25.SeeProflAkiraHirakawa:肋na∫ticDifC車HnejbrtbeBuddbLft肋n∫:AnEng揖b

77m3htion4tbeCBinese7txt4tbeA4dbdddikaBbikpLPilmnqa･KashiPrasad
JayaswalResearchlmstitute,Patna,1982,PP･54,55･

26.S｡｡∠4乃』肋わ乃β/仇肋αわ乃げ伽呼fO戒乃βfわ乃♪r肋乃∫(制補受諸戒壇尼集),

p･106･

27.Ibid.,Pp･106-13l･

28･VinayaPitakar?,Vol･ⅠⅠ,CullavaggaX,17･1,P･T･S･AlsoseeProf･Akira

Hirakawa:脇nasticDkc*HnejbrtbeBuddbihEnnS:AnEnghib7hn∫

Cbine∫e7btqftbe脇bdsd鱒gbikaBbik?u軍ilmnqya･KashiPrasadJayaswal
ResearchInstitute,Pama,1982,pP･60-62･
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Incomparisionwiththestumbling-blockswhichshouldbeaskedbeforethe

higherordinationaslistedintheMonasticDLfC*linejbrtbeBuddbist八坂n∫:An

属乃gゐあ苅Ⅵ乃加わ〝げ才あgαf乃e∫e乃∬吋タカビル払肱滋野g摘京助動画ル‰叩Of
Pro仁AkiraHirakawa,thereare32itemsasfo1lows:

(l)Doyouordouyounothaveamotherandafather,ahusband?

(2)Haveyoualreadys?ughta伽呼tOrBbikkbunt?
(3)HaveyoubeenequlPPedwiththefiverobesandthebowl?

伊)Haveyoucompletedthetwoyears'studyinthesikkbamdndprecepts?

(5)Haveyoualreadyperformedthekammaofbeingtakenasadiscipleofa
BhikkhuniPreceptor?

(6)Whatisyourname?

(7)Haveyouorhaveyounotkilledyourfatherandmother?
(8)Haveyouorhaveyounotki11edanArhat?

(9)HaveyouorhaveyounotdisruPtedtheOrder?

(10)Haveyouorhaveyounot,Withmaliciousmind,drawnbloodfromthebody

oftheBuddha?

(ll)Haveyouorhaveyounotbrokenthepurepreceptsofthebbikkbu?

(12)HaveyouorhaveyounotlivedintheOrderasathief?

(13)Haveyouorhaveyounotlivedadoublereligiouslife?
(14)Haveyouorhaveyounotreceivedthe呼aSa呼aLLiordinationbyyourself?

(15)Haveyoureceivedthe呼LM呼addordinationbefore?

(16)AreyouorareyouIlOtafemaleslave?

(17)Areyouorareyounotanadopteddaughter?

(18)Doyouordoyounotbeatdebtstoothers?

(19)Areyouorareyounotafemalewarrior?

(20)Haveyouorhaveyounotconspiredagainstthefamiレoftheking?
(21)Areyouorareyounotawoman?

(22)Areyouorareyounotabarrenwoman?

(23)Haveyouorhaveyounotsu鮎redinjurYtOyO㌣SeXualorgans?
(24)Haveyouorhaveyounotjoinedanusandvaglna?

(25)Haveyouorhaveyounotdamagedyourpublicregions?
(26)Haveyouorhaveyounotlostyourbreasts?

(27)Haveyouorhaveyounotonlyonebreast?

(28)Haveyouorhaveyounotmenstruationata11times?

(29)Haveyounomenstruationatall?

(30)Haveyouorhaveyounotaregularmonthlymenstruation?

(31)AreyouorareyOunOtlmpotent?
(32)Haveyouanyofthefollowingdiseases:SCabies,malaria,1eprosy,
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carbuncles,hemorrhoids,unCOntrO11ablebowelmovements,yellowfever,fever

andague,COughing,tuberculosis,epilepsy,fever,SWellingbygas,SWellingby
water,SWellinglnthestomach･Besidesthese,haveyouanyotherdiseasesofthe
body?

29.Seeノ4乃』彪fわ乃β′ 仇加わ乃す伽呼才0成形劇ゐ乃♪γ地方∫(制補受諸戒壇尼集),

pp･118-120･
30.Seeabovechapter･

3l･VhayaPitakarp,Vol･II,CullavaggaX,l･4,P･T･S･

32.SeeProflAkiraHirakawa:Mona∫ticDifC車HnejbrtbeBuddbift肋ns:AnEng払b

777m5htion4tbeCunese7txt4tbeA4dbdjdmbikaBbikpLPilmnqya･KashiPrasad
JayaswalResearchInstitute,Patna,1982,PP･70-76･

33･ThisnuntempleislocatedatThdyxuanCommune,HueCity･Thescheduleis

basedonmy丘eld-WOrkonMarch2nd,1999･

34.SeeTaish619,Pp･133-136･

35.Ibid.,P･136･

36.Ibid･,P･137･

37.SeeTaish620,PP･106-11l･

38.SeeMZ129,pp･28-29･

39.SeeTaish620,p･l10･

40.Ibid,P.106･

4l.SeeTaish620,pp･660-666･

42.戸棄如来､毘舎浮如来､拘留孫如来､拘那含牟尼如来､迦菓如来､亦復讃

歎是五十三俳名.(SeeTaish620,SBtraNo･116l,P･664a)

43.Th｡F｡urGraveProbibition∫(cdtuTPdr夢ik4Patti,四波羅夷罪or四重罪)are

killing,Stealing,Carnalityandbing･

44.Theダわeかどβ坤∫おor乃γe抽如澗血dq伊〝re∫せβ方成形β乃細物〟一年殉五逆
罪､五無間罪)arepatricide,matricide,killing.anarahant,Sheddingthebloodof

aIhddha,destroymgtheharmonyofthesa血gha･
45.若善男子善女人及鎗一切衆生､得聞是五十三俳名者､是人於百千寓憶阿僧

砥劫不堕悪道｡若復有人能至心敬薩五十三儒者､除滅四重五逆等皆悉清浄･

(SeeTaish620,SBtraNo･1161,p･664a)

46.SeeTaish62l,pP･473-485･

47.ThistempleislocatedatPhdacBinhCommune,LongThanhDistrict,魂ngNai

Province,SouthernVietnam･Thenumberofitsnunsanditsdailyscheduleare

basedonmyfield-WOrkonJuly6th,1997･

48.AlsobasedonmyGeld-WOrkonJuly6th,1997･

49.SeeThfchThanhT音‥T7iあS2zQ鱒‰(繹師越南,metnamなCbbnMdste"),
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publishedbytheMunlcipalBuddhistAssociationofHochiminhCity,199S,P･

50･KingTianNhanT6ng(陳仁宗,1258-1308),thethirdkingoftheTianDynasty

(陳朝,1225-1400),WaStheeldestsonofKingTianThhhT6ng(陳聖宗,1258-

1278inreign).Theformerascendedthethronein1279attheageof21,butin

1293hehanded｡Verthethronetohisson,TianAnhT6ng(陳英宗,1293-1314

inreign)andbecameaBuddhistmonkpracticingthemodeofdbdta(頭陀,

scrupulouspractice)atMountYenT葺(安子山)･Hediedin1308attheageof
5l.HeisconsideredasthefounderoftheVietnameseTrdcLam-ⅥnT葺Ch,an

Lineage(竹林安子稗派)･Amonghisdisciple,therearetwofamousones,Ph皐p

Loa(法螺,1284-1330),thesecondPatriarchandHu声nQuang(玄光,1254-
1334),thethirdPatriarchofthelineage･(SeeThichThanhTび:%あ5おQ鱒
‰[繹師越南,metnamtCbbnMLWteYd,PublishedbytheM二umicipalBuddhist

AssociationofHochiminhCity,199S,pP･288-308･)

5l.Ch,anMasterPh6pLoa(法螺,1284-1330)wasbornin1284andwentforthat

theageof21･Dyingattheageof47,hewastheremarkableheirofT;anNhan

T6ng(陳仁宗,1258-1308)andwashandeddowntherobesandbowlbythe

lattert｡bethesec｡ndPatriarchoftheTrdcLam-YenTaCh,anLineage(竹林安

子躍派).qbid.,pP.309-318)

52.Ch,anMasterHu求nQuang(玄光,`1254-1334),thesuccessorofPh6pLoa(法螺,
1284-1330)asthethirdPatriarchofthelineage,WaSbornin1254andwent

forthin1305with血INhanT6ng(陳仁宗,1258-1308).In1317,hewashanded
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A . T wo　 kinds　 of　 rites

Along　 with　 the　 propagation　 of　 the　 Buddha゙s　 T eachings　 by　 giving　 Dhamma

talks,　 practicing　 meditation,　 etc・,　 Buddhist　 rites　 also　 phys　 a　 very　 important

Position　 in　 ProPagating　 as　 effectively　 and　 concretely　 as　 possible　 those　 T eachings,

Presentation　 of　 which　 can　 reach　 to　 the　 deepest　 heart　 of　 the　 human　 being　 through

the　 Buddhist　 rituals.　 The　 rites　 also　 are　 the　 essential　 means　 and　 need　 for　 man　 to　 be

abletoaPProach　 religionas　 xvell　 as　 Buddhism.　 ln　 addition,　 Buddhist　 rites　 are　 also

a　 way　 of　 exPressing　 the　 worshiP　 andreverenceof　 the　 Buddhists　 to　 the　 Buddha　 as

well　 as　 holyonesthrough　 the　 modes　 ofxa・i (讃,m̀elis?lzatic　 ch71f)and卵呼(誦, 盾加z

/四yグ). ln　 combination　 with　 annual　 岳stivals,　 the　 Buddhist　 rites　 become　 a　 spiritual

meal　 in　 the　 lives　 of　 a11　 Buddhists.　 They　 embody　 the　 cutural　 essence　 of　 a　 nationand

Buddhist　 tradition　 in　 the　 country.　 T here　 are　 nlany　 rites　 which　 mainly　 are

performed　 by　 monks　 andare　 contenlporarily　 divided　 into　 tw o　 kinds:　 one　 for　 forth

-goers,　 viz.　 monks　 and　 nun s,　 and　 one　 for　 the　 laity。

I . Rites柘r　 monks　 and　 nuns

They　 consist　 of　 the　 rituals　 andcerenlonies　 held　 at　 their　 temples　 such　 as　 the

Rite　 of　 k loほtio71α71d　 Praise(祝讃疆) Performed　 twice　 a　 month,　 the　 rites　 for

celebrating　 theanniversaries　 of　 the　 Buddhas　 or　 Bodhisattvas.　 M oreover,　 there　 are

special　 funeral　 rites　 (喪式) for　 the　 deceased　 monkor　 nun during　 the　 Period　 of

funeral　 up　 to　 carrying　 his　 or　 her　 comn　 to　 put　 in　 the　 stupa.　 Such　 a　 set　 of　 funeral

rites(喪式) includes　 the　Rite　 of　 P枇t細gBo勾細to　 tbe　 Co炉11(入瞼疆), the　Rite　 oJ

Rece沁171gR lm四I Clotbes皿d　 “Open加g”　 tbe　 S励Γα(成服開経疆), the　Rite　 of　 Oj升r泌g



n .　 Rites　 for　 the　 laity

As　 for　 the　 Buddhist　 services　 ofV ietnamese　 monks　 in　 the　 mode　 of　 Perfor面 ng

Buddhist　 rites　 andcerenlonies, there　 are　 twg　 kinds　 of　 services:　 Buddhist　 services

for　 the　 dead　 and　 for　 the　 hving　 Persons.

Foodn o tbe j ju)に emd Sp函t(薦提霊破), the・ Rite of Br泌g緬g tbe Spiri六 T晶let,

Pic誼reα71d k ceme B71rm?・to See tbe B71必 b公 皿d Patriarch (奉重模破佛祖破), the

Rite of Co唖s血g to tbe Sp函t回tbe勘吋ofMo吻1g tbe Co伊州 (初夜告提霊破), the

Rite of M o゙u加g tbe CojfF171(登行蔵), the Rite of Ope71緬g仙eDαΓk Patb(開冥路破),

the Rite ofRltti鰐tbe Co炉心枇o tbe S組芦 (,入塔破), ihe Rite of E郡b‘r171171g tb e Tαblet

(安座重破), the Rite (f Ha71g171g 仙e Pboto(掛員容破).(1)

Besides, thereare so nl e imPortant after-funeral rites such ils the Rite 吋

£

M aster匹 tbe First lyeek(初旬供尊師破),(2)the Rite of Oj和ぶg fFoo刺 to面 Master

otl tbe Last Se・ue琲b lyeek(終七斎旬供尊師破), the Rite of Oがe‘rinμFoodj to tbe

M aster Om Yほr 4fter Deαtb(,小祥供尊師破), the Rite of O坦r叫丿FoodJ to tbe

Maste・r Tmo Ye朋り矩;er Deatb(大祥供尊師破), thej jz?x加e・r詔り Rite oftbe M αste?゙ s

P匹㈱い血呪y(譚日供尊師破).
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1. Buddhist　 services　 f1)r　 the　 dead

Often　 called　 ,& ‘ぶ& ,S4 (求超 or祈超優) in　 Vietnanlese,　 meaningly　 tbe　 ・rite　 oJ

伊砂171g　 j)rbe泌g‘rebo四治働ePweL皿d(浄土) ofthe　j mit励h　 B11漏h (阿俑陀佛),

these　 sevices　 can　 be　 classined　 into　 tw o　 grouPs:　 funeral　 rites　 and　 after-f皿 eral　 rites・

a. Funeral　 rites　 consist　 of　 the　 ones　 which　 are　 likened　 to　 those　 for　 monks　 and

nuns, but　 their　 names　 are　 something　 different.　 They　 are :　 the　Rite　 of　 P誂t泌g　 Dead

Bod:y　 i琲o　 tbe　 Co炉?l (入瞼鱗), the　Rite　 ofCd緬g　 tbe　 So這oftbe　 L)J (復魂優), the

Rite　 of　 “Ope71油g”　 tbe　 Si trα　 皿d　 Rece面 7xg　 FumrαI Clotbes(開経成服渡), the　Breaφst

-Oj和r泌g　 Rite(朝臭優), theLRmb-OL雛r油g　 Rite(午供優), the　Rite　 of　 Br泌g泌g　 tbe



b.　 After-death　 rites,　 which　 consist　 of　 theoneswhich　 begin　 with　 the　 nrst　 week

from　 the　 day　 when　 tbe　 dead　 died　 until　 later　 on ,　 are　 theO坦r泌g　 Rite　 otl　 tbe　 First

既 & (初旬蔵), the　Rite　 of　 02匝ri弓丿Foo副on　 tbe　 Lαst　 Selentb　 Week(終七斎旬蔵),

the02匝r泌g　 Rite　 Om　 Ye滸̀べfier　 Deatb(小祥蔵), the　 O加万昭 j?加 7h　 Kxz肖丿御『

Deatb(大祥蔵), thej XI蛍uerMり Rite(譚日蔵)。

A11　 these　 rites　 were　 recorded　 in　 the　 ワ4 効1;・g グ4 .ぷ‘(壽梅家蔵, n QA励六

Famiり Ri狙j s), a　 precious　 book　 referring　 to　 funeral　 rituals　 composed　 by　 a

Vietnamese　 Buddhist　 layman　 named　 tQ, 茸4: (壽梅) who　 lived　 under　 the　 Late　 L6

Dynasty(後黎朝, 1428-1776). However,　 m ost　 rites　 performed　 nowadays　 in

V ietnam　 have　 been　 simplified　 so　 much　 in　 accordance　 with　 the　 present

circunlstances　 as　 lvell　 as　 the　 living　 envlronment.

Spirit’s Tαblet, Pict琴e皿 d 171ce71.se Bw 71er to See y111cesto7・y(謁祖蔵), the Rite oJ

Ojモflr緬g Foo心 to tbe H lt71gry Gbosts(施餓鬼蔵), the£)z71?ler-OJ沁r緬gRi拙j (夕奥

蔵), the, G″reat Rite of P‘r昭治g(大蔵祈超), the Rite of lφΓm緬g to tbe God of Roαds

a j 八直 (告道路蔵), the, CoJモfin一Molillg Rite(遣笑 ・移棺蔵), theOj和″r緬g Rite 泌

仙eMiおり (済路中謄), theO示r泌g Rite 4t tk Gr四e(治穴蔵), the, Rite of P11tt泌g

tbe Co坦71 1琲otk Grα・ue(下穴蔵), the Rite of Embr細細g tbe T晶let (安霊蔵).(3)

T heserites, often　 called.j づ‘ぷ& ・・ダg(求安 or祈安疆) in　 V ietnamese,

meaningly　 Praying　 rites　 for　 safety　 and　 living　 in　 haPPiness,　 include　 the　 Praying　 rite

on　 the　 N ew　 Year,　 the　 Praying　 rite　 to　 celebrate　 a　 new　 house,　 a　 new　 store,　 new

restaurant,　 etc・　 ,　
the　 rite　 of　 praying　 for　 the　 sick,　 for　 a　 victim　 of　 an　 accident,　 the　 rite

of　 Praying　 for　 the　 wedding,　 the　 rite　 of　 enshrining　 the　 Buddhats　 statue　 or　 image,

etc。
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c.　 Apart　 from　 these　 above-mentioned　 rites,　 thereare　 sonlespecial　 and　 holy

rituals　 such　 as　 the　G″reαt　 Rite　 of　 O坦ri昭Fooゐto　 tbe　 H1111giTjy　 Gbosts(大施餓鬼疆),

the　Rite　 j)r　 Rele心e夕omF岫eCb訂ge八解冤抜渡疆).(4)

2.　 Buddhist　 services　 f1)r　 the　 Uving　 persons



B. Buddhist rites for monks and nuns- The, Rite吋̀hl・uocatiollαlld
PI・dse(祝讃疆)

I. TheパRite(f h抑ocatio11αnd Praise(祝讃疆)

H ere, in　 this　 chapter　 l　 would　 like　 to　 refer　 to　 some　 imPortant　 rites　 of　 the

Vietnamese　 Mah卯iina　 Buddhist　 tradition　 Performed　 frequently　 in　 temPles　 such　 as

the　Rite　 oflmocatio71皿dPr諭e(祝讃疆), and　 some　 other　 rites　 for　 monks　 andsnuns

as　 well　 as　 for　 the　 laity　 are　 seen　 to　 be　 very　 popular　 in　 Vietnam　 nowadays.　 Beside

these, some　 other　 annual　 festivals,　 both　 national　 and　 Buddhist,　 such　 as　 the　 T et

holiday, the　B11ddba:フ町a琲iFe∫t沁j (佛誕會), the　U11αmbatla　 Festi・uj (孟蘭盆會),

etc. are　 V ietnamese　 modes　 of　 rich　 and　 multi-coloured　 activities　 which　 it　 is

necessary　 to　 introduce　 here.
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This　 rite,　 also　 c411ed　 ,& ぷ̀4 6　 71・l (祝讃纒) in　 Vietnamese,　 is　 consideredas　 an

important　 and　 holycerenlony　 in　 V ietnamese　 temPles　 of　 both　 monks　 andnuns. As

its　 title　 is,　 the　 rite　 is　 always　 Performed　 with　 the　 purposeof　 celebrating　 an

imPortant　 even t　 such　 as　 the　 anniversary　 day　 of　 the　 Sakyamuni　 Buddhj s

renunciation, entering　 N ibbiina　 or　 enlightenment,　 etc.　 and　 at　 the　 same　 time　 the

Praisinlg　 of　 his　 11111umerable　 merits.　
之 万　 二　　　 -　　 - 4 4　　　　　　　 9

D ePending　 on　 the　 regulated　 lunar　 anniversary　 days　 of　 the　 Buddhas　 and

Bodhisattas,(5) the　 rite　 is　 often　 celebrated　 at　 about吽or　 5　 0 ゛　 dock　 of　 the　 early

morning　 session　 of　 the　 day.　 APart　 from　 these　 anniversary　 days,　 the　 V ietnamese

Buddhists　 often　 h91d　 this　 rite　 twice　 a　 month　 on　 theeveof　 the・Upog th days,

aiming　 at　 paying　 memory　 and　 worship　 to　 the　Fow　 Grαces(四恩), that　 is　 to　 say,　 the

grace　 of　 the　 nationj he　 parents,　 the　 m asters　 and　 the　 donors　 (血皿p戚, 檀越). Asa

monk　 as　 well　 as　 a　 member　 of　 the　 temPle, one　 ought　 to　 Participate　 in　 the　 rite

without　 absence。

H ere　 l　 would　 like　 to　 introduce　 the　 formal　 rite　 held　 twice　 a　 month　 in

V ietnamese　 ten1Ples　 of　 H ue　 City.　 Based　 on　 the　 book　 零瘤 ,ぷ‘(行纒儀式, Rimj s),

a　 material　 for　 teaching　 rituals　 at　 V ietnamese　 Buddhist　 schools,　 the　 Process　 of　 the



rite is perf1)rmed as follows:

After theassernbly has gathered at the M ain H a11, the abbot of the temple

kneels down to take and oflFer incense sticks. Then after that the D 71ty-Dist7・ibmor

(k四四面
stotra or hymn (讃) called k ceme Stotrα or ,x・z・77zg一如z(香讃):(6)

■ I 卜

“Tbe悦治d ligbts F沁e y1m‘ihtes(五分),(7)

U?li゙ひenj ly狸α可err加g to tm directiom5

Tbe k ce?lce-y1domi昭 Cbiぼ8) e㎡igbtem tbe etemal竹制裁
’ lybicb it is tr吋ydi匝㎝lt to compαΓe皿d comemplαte.

Tbe ampido715‘171d o??zell bγi妙t ligbち

I∫o匝red to tbe Dh mmaLo肩 .

lye pり bo常哩e to tbe BodbiMtta of Fr‘lgr皿t-GOltd C皿O詐”

(心燃五分, 普遍十方, 香巌童子悟億常, 比観賓難量, 瑞愛祥光, 堪献法中王・

南無香雲蓋菩薩)                  
二

N ext theD陥四がoftbe l頑711te Longe恒t:y ゛ d L)edsiw Gloリ K171g(聖無量壽決

定光明王陀羅尼)(9) is recited three times and the f9110wing stotra is Prayed in a

●     ●

sPeclal volce:

“lye tαke re和ge ill tbe Ta琲加g一皿d、-Colltro11泌gMa∫ter (4)四面加m琲戚i四t昿 調御師)

m tbe ta dn‘ectzom,

Wboe冲o観 & 皿dmαkes deαΓtbり we皿d uotalem 4s dh m77z‘xs,

yhld泌 tbe e㎡igbte麗da∬embりoftbe Tbγee Febides(tiyiina, 三乗)(lo)皿d Fo11r Fnlitiolls

(C・市り)h臨 四果),(11)

Bり OW CO叫)匹

(販命十方調御師, 演揚清浄微妙法, 三乗四果解脱僧, 願賜慈悲哀納受。 )

Then the £)曜y-Distrib誂o『 (’hmmad,171a, 維那) chants the following holy titles,

each of which is rePlied as “F o恒?lg tbe mer♂ (謐明功徳) once and then the

assembly Pay worship once to that title:

- lye p町 bomαge to tbe im111mer晶le斤e啓e琲り-existed T絢)le Gem of働e卸st。
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伊ese批皿d和雄reubicbiHw乃ru)bere緬tbedh゛mdM雄of　 ta　 directiom (南無

害十方遍法界過現未来無量常住三賓).

一W’り )砂 bo琲“ge　 to　 tbe　 S池叩呪71戒T“tMFta(南無鐸迦牟尼如爽).

-Wり 砂bom卯μo働eA面t励h Tα訟iF ta(南無阿弼陀如来).

- WeM ybo㎡“ge　 to　 tbe　 Bhi珂芦F ?̀zl　 Tat陥gαtα(南無薬師如来).

- Wり 砂 bomαge　 to　 tbe　 y1wlok e如a四BodbiMma(、南無観世音菩薩)・

-W ep町 bomαge　 to　 tbe　 Bodb面t句心ofDhmmaG皿緩i皿s皿d　 tbe　 L)回虜(南無護

法諸天菩薩).　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 づ

N ext　 the　 head　 of　 the　 rite　 kneels　 down　 and　 says　 that:

‘71’θ717面叩?z辨y& 功 加£& Fzx/4y　 j 71ノ必 四㎡ Ow　 71’加 ε豆∫̀だj tz加 j yxx公 功 加j`加jJ

coleritlg　 tbe　 11?zi’ueγse　 a?ld　 bis　 ?11↓??zben　 bei?zg　 e″uetyu’beγd ike　 tbe　 Mtld　 re‘11??l　 to　 1001こdou?l

xz㎡芦θw功か公功jy四r印加芦辺吻. Nm, 吻£& yzx刀μΓj分力j砂 卵‘む£j勿)∫θ-皿d-50

mo肴tb, 50一皿d-∫oye滸゙oftbe　 B屁dbi∫tcj e屈滸`so-alld・一s0, at　 tbe　 so一匹 丿一so　 Temple,　 so一匹 ふ

so　 Hamlet, so-atld一so　 Co??1??nlllら so-α?ld一soDmnct, so一匹 丿一so　 Pro恒71ce, yie拙am;　 I ,

bbikkh mcb-alld-jw法、g虜加穴加x7皿脚みなぞ辨゚″uxzμ加旅雨四∫括z//加r雨r‘付加
secret　 slitrお 皿dcb皿 t　 tbe　 皿spicio゙　 titles　 so　 th t　 ゛ e　 cd ect　 tbe　 good　 c“ ses　 朋d　 sole琲械y

芦り th t:　 y1bo″ue　 α11ue　 cotlgrα棚lgte　 tbe　 m tz　 of　 Bgddbis??z　 to　 ‘rise　 αlc

Dh m琲a　 lybed　 to　 推四per琲皿e批り、tbe　 gilld　 atld四泌 to　 be　 171　 b滸m̂o弓、tbe　 llatiotl　 to

be　 properoils　 ‘ltld　 tbe　 people　 to　 l沁e泌 pe‘lce.　 Next　 ue　 匪町 tbe　 goldetl　 ubeel　 to　 etertlj り

m乱eJtkjヽde　 catldlJ　 tōbe夕eqm琲りe㎡igbtemd・　 tbe　 Eigbt　 Profi)1111d　 Rej ms　 to　 liで泌
pe・lce仙tb　 tbe　 etemal≒ofTαo, 皿dtbe　 Fow　 Oce皿s　 e71jo:y　 tbe　 h pl)171e∬itl　 cb皿 ges　 ofm71

一dOillg. Nou　 tbe　 great　 a∬embりbe　 of　 om 琲泌d5　 uitb　 d⑩rem’uoices　 bmsimikr　 so1171心、to

n,j だ功、?jinフペg,z解xz一別xz斑rxz.”
(大圓満畳、 慮蹟西乾、 心包太虚、 量週沙界、 仰叩鴻慈、 俯垂明澄。 佛暦‥。

年‥。越南國`ゝ　 ●●・省ゝ　 ●●・郡ゝ　 ●●・社、 ‥。村、 ●●・寺。 比丘‥。、 於今歳次‥。

年`ゝ　 ●●・月ゝ　 ● ● ●　
日、 望 [朔] 旦之辰、 雲集僧衆登臨賓殿、 訊演秘彰、 揚揚嘉

琥、 所集鴻因、 端位祝延。 上祝佛日増輝、 法輪常韓、 風調雨順、 國泰民安。 伏

願、 金輪永振、 玉燭常調、 八玄安有道之長、 四海楽無焉之化。 仰努大衆、 異口

同聾、 誦楊銀神児。 )

After　 the　 あr励F sxz-?7zα?ltrα(楊巌神冗)、the封励託f 卯万一励jg渥(大悲児、

DMr卯i可Ge゙αt　 Comp匹i匹)、the　Te71　 D陥四桓sand　 the　 習励即吻i即・加z必ふ居加

131



(般若心経, HeαΓt Sit″Γα) have been recited, the great assembly walks around the

M ain Hall and the Patriarch Ha11, from 3 0 r 7 rounds according to the head of the

rite, reciting the following omen titles:

-Wり 町bom叩μo仙eS曖叩7“u戒T4tMgt“ (南無祥迦牟尼如来)・

-Wり 砂bo排曜μo働eA面t励h T証’a9 扨 (南無阿俑陀如爽)・

一WeMy bom曜μo tbe Ma句1嶮i Bodb泌 t加α, tbe Greαt一1yFisdom 071e(南無大智

文殊師利菩薩)・

一ẀTe p砂 bo琲昭e to tbe Sα琲皿 t油h 加‘I BodbiMt加a, tbe Great-Co71加 ct Om (南無

大行普賢菩薩)・

- WeM y bomage to 仙e y1゙ lokite如ar“ Bo晶 凶 t加“ , 血 ぺ]1゙ eαt Com芦ssiou te Om

(南無大悲観世音菩薩)・

-W り 町 bomαge to tbe M励‘l岫 a排呻畑pt“ Bod胎 “tm り :beGreat一Pouer Om (南

無大雄力大勢至菩薩)・

-WTり り bomage to tbe K鍬iF ・bh Bodbis・zm ・l, tbe Great一you Om (南無大願地

蔵王菩薩)・

一lye p砂 bo琲哩e to tbe BodbiMt加asofDhm琲a G71碍‘di皿sam )e’uαs(南無護

法諸天菩薩)・

一W7り )砂 bo琲哩e to tbe Bd dh s皿 dBo曲 面 t加‘7s otl 仙en甫w e Pe池 (南無宣山

會上佛菩薩).

W hen　 3　 0 r　 7 rounds　 of　 walkingaround　 have　 been　 nnished,　 the　 great　 assembly

retu rn s　 to　 the　 M ain　 H all　 and　 the　 head　 of　 the　 rite　 or　 the　 D膀y-Dist?・ih tor

(kammadiina, 維那) begins　 chanting　 the　 some　 titles　 as　 utilised　 popularly　 in　 H ue

City　 nowadays,　 each　 of　 which　 is　 Paid　 worship　 o n ce .　 APart　 from　 these　 above

mentioned　 omen　 titles,　 thenanlesof　 the　M aitrり a　 B7£ddba (顛勒尊佛), the

Bh≒y評四B必lh (薬師佛) and　 the　 following　 ones　 are　 also　 chanted　 in　 order:

-HZ6 w一琲緬dedり1)町bo琲鯖eto　 1250　 Grほt一HeαΓer Bbikkh ∫ubo　 a』 町∫加lkD
tbe　 B・11朋h (一心頂渡常隨佛後千二百五十大聾文僧).

- 1杓 四‘’-mindedりMybomαge　 to　 M晶政a如q)‘z,　 tbe　 Rmted Om, ubo哩認Jlmり
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b皿ded　 dou71(一心頂優第一首傅摩詞迦葉尊者)・

一月々 θw一琲泌dedりp砂bom鰐e　 to　 j 71α71da,　 tbe　 Rew″retld　 Om ,　 ubo　 re’uej ed　 tbe

te4cb池原(一心頂優啓教阿難陀尊者)・

バyFeom一面面edり1)町uorsbip　 to　 Up晶 , tbe　 Rewre面 Om, ubob画 仙es而俳ioJ

阿回

- H々 吻・’一midedりp町uorsbip　 to　 d　 Patriarch　 皿 d　 BodbiMttws　 ubo　 beは tbe

s面g戒ofTipitah (一心頂優結集三蔵聖教列位祖師菩薩)・

一坏々 吻ε一m緬ddり 1)砂uorsbip　 to　 tbe　 1　 2tb　 k 心皿 Patl‘iarcb　 j 如鰻 bo芦, tbe

Re・ueretld　 Om (一心頂優第十二祖馬明尊者)・

- 1竹 吻ε一琲泌dedりp町uonbip　 to　 tbe　 14tb　 k diα11Pαt‘riarcb　 Naがり剔la,　 tbe

Rel,ere71d　 Om (一心頂優第十四祖龍樹尊者)・

-WTeom一呪泌dedりpり uonbip　 to　 y1s面9 皿d　 lyamb皿 晶 71,　 mo　 ( :フ;reat　 Commemαり

Ma兌ers(一心頂優無著世親二位大論師)・

丿 竹 四 ε一m泌dedl:yp砂 ゛ orsbip　 to　 tbe　 k di“71　 mccessi゛e　 Pa押i‘n‘ch　 tbro71gb

gemratlom(一心頂優西天相承歴代祖師)・

一坏々 θw一midedりp町uors励) to　 tbe　 JIrst　 Cbimse　 Pa雨 a″rcb　 Bodbidh rm‘x, tbe

Great　 Rmlre冠Om(一心頂優東土初傅菩提達磨尊者)・

- lyeom-面面edり皿yuo浸心)to　 tbe　 Seco面 Cbimse　 P前riarcb　 H蛍一陥, 働eGrほt

島wn・㎡ Og (一心頂優第二祖慧可尊者)・

-1竹 吻・・一屈dedり1)町uor面p　 to　 tbe　 Tbi肩 Cbimse　 PαtriαΓcb　 Sa g-ch , tbe　 Greαt

Re・ueretld　 Otle(一心頂優第三祖僧燦尊者)・

一lyeom一midedりp町uon≒) to　 tbe　 Fo71忖b　 Cbimse　 Pαtriarcb　 D2xo-・χ佃, x& GΓExzx

Re17erelld　 Om (一心頂優第四祖道信尊者)・

-μz6 w一面面edりp砂uor血p　 to　 tbe　 F歩b　 Cbimse　 Patr加‘cbH必g-ra , 仙eG?̀eαt

Relera d　 Om (一心頂優第五祖弘忍尊者)・

一UyTe　 om一面面edり1)り son励) to　 tbe　 Sixtb　 Cbimse　 Patria″rcb　 H仙-戻11gμk Greαt

Rewretld　 Otle(一心頂優第六祖慧能尊者)・

- Hzい 麗 一mi屈 edljy　 pa:y　 uorsbip　 to　 tbe　 Cbimse　 mcce∬il’e　 l)討r切訪゙バ加四が’
ge71e‘Γαtlom(一心頂優東土相承歴代祖師)・

一月々 吻ε一琲泌dedり芦yuorsbip　 to　 tbe　 jl‘rst　 yie拙amese　 Patriarcb　 Fi砧ta四ci,　 tbe

Great　 Re・uerelld　 Om(一心頂優越南初傅毘尼多流支尊者).
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-1死 吻ε一m緬dedりp町uonbip　 to　 tbe　 Cbimse　 L飢-jドyi-M14?1, tbe　 Gre・lt　 Pa押iα?゙cb

(一心頂疆臨済義玄大老祖師).(12)

一We瞰 一琲加dedlyM y’u)orsbip　 to　 tbe　 n et皿 琲ese　 P削剥arcbs　 ubo　 詫o卵F ted仙e

teacb池原 tbrollgb　 gemratiom (一心頂疆束土相承歴代祖師)・

一14yTe　 om一mi冠edりpり uo浸卵 to幽IGre副;Pa削a妬X　 Y11h SM o, ubosedh mma

title　 is　 Huh -bi,　 Fo皿der(ftbe　 Qu6cAn　 Teml)le(一心頂膿開山國恩寺譚煥碧

元詔大老祖師).(13)

一坏々 θw一面面edりMy　 uor油ip　 to　 tbe　 Great　 P‘ltri‘lrcb　 M 伍g一b緬g3　 ubose　 dh mmα

title　 is:7祠・一r& g,　 Fo1171der　 of仙eAn　 T6n　 Tif　 Dilm　 Temple　 (,一心頂疆開山印宗慈

曇寺譚子融明紘大老祖師).(14)

-Weom一屈dedり皿y　 uors≒) to　 tbe　 GreαtPαtr切 ‘cb　 LiJu　 Quiin,　 ubose　 dh mmα

title　 is　 Thiet　 Dieu,　 Fo皿der　 of　 tbe　 Th16n　 Thai　 Th祐n　 T6n　 Temple(一心頂疆開山

天台譚宗寺譚丁観賓耀大老祖師).(15)

- W’e　 om一面面e両 皿yuo司・ip　 to　 tbe　 GreαtPαtriαΓcb　 Tam　 Tinh,　 岫 ose　 dh mma

title　 is　 Thanh　 Ninh,　 Fo71d er　 of仙e　 Tay　 Th16n　 L:)11:)£17reml)Xe(一心頂疆開山西天

俑陀寺譚清寧心浄大老祖師).(16)

一吻々 回ε一m緬de両 1)町uo縦’ip　 to　 tbe　 GreαtPα雨 αΓcb　 Hue　 Phiip, ubosd h mmα

title　 is　 Thanh　 Ta,　 Re710w tor　 of　 tbe　 Th16n　 H血gTemple(一心頂疆重建天興寺譚

清秀慧法大老祖師).(17)

丿折 θw一面面edりμyuo浸’ip　 to　 tbe　 Great　 Pm ‘iarcb　 Gijic　 T16n, 11)bose　 dh mma

t吊d sT迢ng　 Thilnh,　 Renow tor　 of働e　 Trac　 Lam　 Dgi　 Thiinh　 Tlj　 Temple(一心頂

疆開山竹林大聖寺譚澄誠優先大老祖師).(18)

- 1折 りw一琲油dedりp町uonbip　 to　 tbe　 mccess加ePαtriαΓcbs皿dM o兌 Femr励les　 oJ

tbe　 ThUa　 Th16n　 B11ddbist　 Sai gba　 ubo　 bα’ue　 fo1171de心reb戒ltam

芦triαΓcb　 temple∫画‘o昭b評lemtiom(一心頂疆承天教會開山諸祖庭並重建重

興歴代祖師和尚)・

-We瞰 一mi冠dり1)り ’u)onbip　 to　 tbe　 precel)t-o緩a緬i昭 Hed S呻函 or　 M ost

yemr油le(一心頂疆傅戒壇頭和尚)・

-Weom一m泌dedりp砂uonbip　 to　 tbe　 Dh mmα-Dd扮er加gHo厭)ur岫leM a駝er　 atld
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仙e　 Orig油j　 Master　 ubo　 ほ ts　 omj hirj )rgo油g兵営bam (一心頂破

付法尊師剃渡本師).

丿4zHg一m17zdedりpり ’u)orsbip　 to　 tbe　 K‘lmma　 M aster　 (hmmaca″riF ) ‘171d　 tbe

lmtr捌;tor(2znsis一aca吋叩) )tbe　 tuo　 j cα粍芦s(一心頂破鍋磨教授二位阿闇梨

師)・

一既 = 一面面edり1)砂uo浸’ip　 to　 tk　 G雨di昭Mo畦s(一心頂破諸位引請師)・

-Weom一面面edりMy　 uorsbip　 to　 ぷ 伊ec申;-o緩画加g　 bo710y 励lemαstm　 oftbe
sα??xe　 cere??zo町 (一心頂破同壇傅戒諸列位尊師)・

-1杓 θw一別加心今 夕砂四阿みφ紀x& 阿‘’x四脚四・必7z勿 咬wnz債∫゙xz肩鉛wr四冶
ubo　 b71rmtbemsebesj )7・tbeMke　 of　 B71必bism (一心頂優越南場法焼身諸上座

大徳聖僧)・

-07z&& がげ琵,EFxzぼザ&丿昭,;θwr㎡勿琵,dとかxzフタε7z　 xztzj £xz灯心, gり 砂 7”り阿みzp加

tbe　 per琲皿e琲り一exi雨町Triple　 Ge琲 泌 tbe　 te刄dire雨om (代場天地覆載之恩頂

破十方常住三賓)・

- 0 71　 bebαげoftbegrαce　 of　 tbe　 71atio71,　 tbe　 lα7zd3　 tb　 e　 mo11琲α緬sα71d　 ‘riw rs3　 tb　 e

c匹緋り , uep町 uorsbip　 to　 tbe　 perm皿e琲り-exist泌g　 Triple　 Gem　 緬 tbe　 te71

加・e雨om(代場國家水土山河社稜恩頂破十方常住三賓)・

-071behげof　 tbe　 grace　 of　 teαcb泌g皿dαゐ滅昭of仙e　 M aster,　 皿 d　 tbe　 grace　 of仙e

good　 °d　 b‘ld斤ie71恥 ゛eMy゙ o”≒)to　 tbり e” 1°e枇り-exist17zg　 Triple　 Ge゙　 i”　 tb　 e

tetl面・e雨o郡(代場師長教誇善悪友知識恩頂破十方常住三賓)・

-Ollbehり̀oftbe　 gr・lce　 oftbe　 dh琲琲dM推ofm㎡ti-birtb卵rems,tbe　 deep　 grαce　 oJ

芦四朗? m’心 必リ ‘7w治幼xz肩7四m&㎡吟w夕砂四励zp加雨 声脇皿即吟

一existi‘ng　 Tγiple　 Gem　 緬 tbe　 tetl　 di″rectio71s(代場法界多生父母生成養育深恩頂

膿十方常住三賓).

-071behげ(f j hpir治ubo　 b‘rue　 hdかr?lzeratld　 latter　 mer凪 b冊et油e71　 rげzlge加
・171d　 b冊 e　 beetl　 uorsbi卸edαt　 tbis　 temp凪 uepり uorsbip　 to　 tbe　 perm‘zllatり-

exist171g　 Triple　 Ge琲 緬 tbe　 ten　 d抄ectiom(代場本寺前後功徳販依寄祀等諸香霊

恩頂破十方常住三賓)・

-W り 町 uo浸 ・iptod h 肘bists岫 ob回e　 dom　 面 templ六ded (頂優衆衆公務

譚門恩).(19)
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一

一

一

八

二者樽讃如来、

七者請佛住世、

After　 having　 nnished　 paid　 worship　 to　 these　 titles,　 theassernbly　 kneels　 down

and　 recites　 the　 T en　 Vows　 of　 theSa観皿t油h 加a　 Bodb面t加a(普賢菩薩) as　 follows:

“lyeμisciples, αccord171gり狸α雨ce
Tbe tetl k171山of great l,o・u)s(f tbe Sama琲油h d四 BoddbiMtta

F抄∫tり, p砂加gr叫)ect皿duonbip to 働eBu漏h s,

Seco?ldりd)rj j tlg tbe TαtM F th ・

Tbi緩り5’u)ideりcl↓lt沁at171g oJJerhlg5,
Fo11忖bly, co頑∬加gj lh琲琲a一b油dmllces(kammfu僻̂allα, 業陶,

F歩bり, 祠oic泌g tbe 琲函tofαidillg otbe坏

Sixt吻丿回i加g匝eBddb司tomn tbe dh mm・i-岫 咄 ,

Selembり,油石t油g tbe Bu朋h to exi∫t加 tbis uorld,

Eigbtbり3α』 りりi)110’u)治g tbe B11必h ’∫teαcbillgs5

N泌etbり,升e卵e筧吻‘lccordi昭uitb tbe semiem be171肪

Tembり, tΓαm .”
(弟子衆等, 隨順修習, 普賢菩薩, 十種大願。 一者疆敬諸佛,

者廣修供養, 四者懺悔業障, 五者隨喜功徳, 六者請待法輪,

者常隨佛學, 九者恒順衆生, 十者普皆廻向)(20)

T hen the head of the rite says the Passage calledμ伊 呼仰和 (伏願丿O仮昭
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T he neχt are theversesPraying to theS屈叩m11711 B71ddh (憚迦牟尼佛):

“Nou ue 伊砂 皿d uorsbip tbe Re’uerred S池叩琲7mi B11必h , tbel↓mw芦∬ed mi妙り油

/θ7加g-k治加ess, ubo e冲eriellced a l匹g-lastillg 悦治d-F αctice of t四tbJlescemd斤o琲

T11si扨 to tbis uorld, gilillg叫) tbe precious tbrom of C油k四αtti一rりatl, 51tt泌g otl tbe

bOdbi㈲ SdO㈱ 一seαt alld destroy油g tbe mara一army u)itb gloリ 。坏7’四 jὲ‘加 g 以’に ztzr

glitter171g, be ‘lttj md e㎡i妙tellme排皿d tbell pow illg Dh mma-Γα171 to ollr uorld. 乃

tbe Tbree yebd es ’u)e扨ke re和ge皿dF泌tbe j rea勾一11屈om一attα1?ltlze71t. Nou ue

屈n伽時t油eΓφge to l]tbe B≒1芦刈皿d F 171 1be gic吻゛ b0四αtt4泌metlt?̀
(讃膿憚尊、 無上能仁、 僧祗久遠修億、 兜率降塵、 長辞賓位金輪、 坐菩提坐、

大破魔軍。 一眼明星道成、 降法林、 三乗衆等蹄心、 無生已説、 現前衆等已心、

無生速説)(21)



dou71α7!dF砂171g) as follows:

“fWe伊同 和 tbe grαcesof botb 011r和tbeγ∫atldmotben, tbe ojJlrillg一do筧on, tbe M α立en ,

tbe good斤iell恥朋d仙e皿ce∫ton to be so油illg12y ble∬ed3かr tbe芦i疸
£& 71ノθΓ砿j r功少芦?j̀四Z゙/加z∫治∬㎡7治加加必皿心刀ぼザ謂必nz㎡/θ弓面りり7㎡

φer deatb tbey be 7・ebo四 泌 tbe Bd db,六 Rej m.” (雙親父母、 施主檀榔、 師長良

朋、 九玄七祖恩霜、 信施遇超昇、 現世福壽増隆、 没後即生佛國)

Finally theassenlbly recite the Tbree Re恒ges(三蹄)

“lye 071nebe∫切ke ye和ge to tbe B11朋h , αlld to tbe semiem be泌g∫ue ’uou to J1)110’u)tbe

Greαt P“tb ゛ d g沁e o“ t tbe “71叉則)“ssed ゛ 泌d・

lye 011rsebes tにeΓφlge to 仙e Dh mm‘l, 皿 d to tbe ∫e琲ie排 be緬gs ue ’uo’u) to deepり
琲lder∫tα71dj l航tr心 皿dow 仙這o琲 む心greαtα∫tbe sea .

研yeogrsebes t油eγφlge itl tbe Sα1;l妙a, alld to tbe s㎝tie琲 be油gs ue ’ひos to 71齢ひenj り

commg?ld tbe great ssembりα?ld to be 7171bi?1,deredり α11.”
( 自蹄依佛、 営願衆生、 最解大道、 登無上心。 自蹄依法、 営願衆生、 深入経

蔵、 智慧如海。 自蹄依僧、 営願衆生、 統理大衆、 一切無凝)

Thus is ended the formal Rite(fbm)catioll皿d Prai∫e(祝讃疆)。(22)

n . Remarks

AbQut　 the　 above-mentioned　 rite,　 we　 can　 makesuch　 remarks　 as　 follows:

- ln　 general,　 this　 rite　 is　 similar　 to　 the　 early　 morning　 sessionけhat　 is　 to　 say,

reciting　 the　S11Γα71gama-??zα71trα(拝殿神冗), the池zMb ’卯j-db励・aが (大悲冗,

D陥r卿iofGre副:Comp匹i呪), the　TetI　 L)Mg 廊 ゛and　 theM励卯哨茄1

(般若心経, 読f to　 are

much　 more　 than　 normal.

- As　 for　 the　 order　 of　 titles,　 first　 of　 a11,　 0 n e　 ought　 to　 Pay　 worshiP　 to　 the

auspiciounanlesof　 the　 Buddhas　 and　 Bodhisattvas,　 then sorne　 narnesof lndian

important　 and　 outstanding　 Patriarchs.　 After　 coming　 to　 thenanlesof　 siχ

outstanding　 Chinese　 Ch‰n　 M asters,　 a　 general　 title　 of　 a11　 1ndian　 Patriarchs　 is

included.　 Then　 before　 paying　 worship　 to　 we11-known　 Vietnamese　 Ch’an　 M asters。
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a general title of Chinese Ch a゙n M asters should also be recited. After sorne n anles

of outstanding Vietnames Ch a゙n M asters in the region where the temPle is located

have been chanted, then comes the Part of Paying worship to somes persons from

whom monksor nunsbear their grace such as the m asters, the intructors, the

precept-ordaining必zr印xz∫, etc. T he last is the Part oい呪behげof grαcen o p町

uo浸心to仙eT晦)le Gem 緬 tbe tetl directioぜ≒such as the graces of the nation, the

parents, the donors夕etc。

- By doing that, the Buddhists can fulfil the spirit of “d辱 gJ 6必i 侈J 4” as

the Vietnamese Proverb says, or the Chinese proverb “ntz一M-S睨y11471” (飲河思源),

which has thesanle nleaning as “£)r泌k油g仙e uater oftbe r沁er a71dγemembeγitlg治

θΓな加” so that they can repay such hard-to-pay graces and cannot “eχballst tbe

foJfer緬gsJ of t b e dollo″r∫緬 tbe tell directiom” (徒消十方信施) and cannot “&

mlgr,xcφlto tbe F匹r G?・aces” (亦乃孤負四恩),(23)as the advice of the we11-known

Chinese Ch a゙n MastertJ a -hg一戸 (添山雲祐, フフ1-853)(24)in htS I-∫h tl一画 昭 -む’j

(濡山警策, Tbe yhp油e71泌gj あ ices of l‘一心 が)。(25)Therefore, the rite is also calledJ

tQ4 ぶ・a 74 (酬恩祝讃退, Rep砂加g tbe Gmces “71d Pmis加小

-As for nu n s, another title is included is that thenarneoIM励卯φ卸ti Got・n i

(摩詞波間波提崔曇弼), who asked the Buddha for the a110xvanceof going forth of

women from home into homelessness.(26)

- Based on the book ‘御心ぶ“(行蔵儀式,RI誼幽), comPiled by ″X i=4 脚14,& ・s。

the Process of the rite is rather different with from what is really Practiced in

temPles of H ue City. T hat is to say, having recited the T en V o`vs of the

Sam皿 t油h 山・・a Bodbi皿ttw (普賢菩薩), and the Three Refuges, there comes the

Part of paying worship to the above-listed titles.(27) H o゙ e゙ r, in reality, the F Irt of

paying worship to these titles is performed before reciting the T en V o゙ s and the

Three Refuges.

- Different　 from　 the　 temPles　 in　 H ue　 City,　 a　 Part　 of　 praising　 the　 Dhamma

Guardian(護法), also　 called　 恟 S 1　 7 Q ・1　 7ぶ呼(章駄天相, H聊-x濯一仙eHe冊e械y

Getlerj )(28) is　 included.　 According　 to　 the　 book　 7μらご汽行疆儀式, Ri誼肩S),

comPiled　 by　 ″X&4ダ&14　 2 1s・, the　 part　 is　 performed　 after　 reciting　 the　S71m71qma-

-138-



??xα71trα(楊巌神冗) , theM晶政α7・卵万一晶加卯け 大悲呪, Dba町が of Gre・lt

Compa∬io71), the 717z DM g廊 ゛and the yW必即吻i即jnz必むづzX加 (般若心経,Heaれ

屁れ)。

C. Buddhist rites f1)r the laity

ln V ietnam, through my field-work, more than 70 Per cent of Buddhist

followers began believing in Buddhism by the way of rituals.(29) Sometimes if

sonleonein anon-Buddhist family gets a heavy sick or dies, then, his or her

relatives come to a Buddhist temPle to ask the monks to recite Buddhist s£1tras for

their sick or dead Person at their own home. ln some cases, if the sick Person

recovers, his or her family will be so hapPy that they vow to follow the Buddha’s

Teachings, and as a m atter of fact, become Buddhist followers later. 0 therwise, if

the sick is not recovered, his or her relatives only hope that the person will quickly

and easily Pass away thanks to the emcacious Prayers of the monks. ln thiscase7

the monk w111 Perform the Buddhist service rituals for the dead. During the time

of funeral, that is to say, from the time of putting the dead body in comn uPto the

time of斗9 days after the day of death (終七日); all the relatives try their best to

exPress their filial affection to the dead as grgceful sons or daughters. T hey

heartfully listen to thesounds of monks゙ reciting sfltras, the meaning of the siitras,

then, right at that time they remember all precious merits which the dead parents

did for them during his or her life-timeas nluch asever. T hey start vowing to

follow the Buddha゙s T eachings. Then the Buddhist rites Plays an essential role as

philosophical awakening to guide man following a correct way in the light of

Buddhist teachings・

I . Buddhist services f1)r the dead

As mentioned above, the rites for the dead are calle(Lぶ‘& ig S 4 (求超or祈

超疆) in Vietnamese, that is to say, the rites of praying for surPassing this world

and being reborn in theRej mof Higbest :70:y(’S辿MWti 極楽) oTPweL皿d(浄土)

ofthe j mit励ba B71ddh (阿俑陀佛). Such rites can be divided into tw o kinds, viz.
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funeral rites and after-funeral rites.

1. Buddhist funeral　 rites

These　 rites　 include　 theonesfrom　 the　 time　 ゛ hen　 one　 Person　 dies　 until　 Putting

his　 or　 her　 comn　 into　 the　 grave　 and　 enshrining　 his　 or　 her　 tablet　 at　 his　 or　 her　 own

home. As　 seen in　 H ue　 City　 as　 well　 as　 other　 places　 through　 out　 V ietnam,　 these

rites　 are　 taken　 very　 seriously　 by　 the　 V ietnamese　 Buddhists。

N ormally　 when　 there　 is　 a　 Person　 who　 has　 just　 died　 in　 a　 Buddhist　 family,　 the

relatives　 of　 the　 dead　 hold　 a　 meeting　 to　 decide　 how　 to　 celebrate　 the　 funeral

cerenlony　 for　 their　 deceased　 Person,　 Before　 in゙ iting　 monks　 to conle　 toPerform

the　 Praying　 ritesツsome　 Preliminary　 PreParations　 ought　 to　 be　 done　 such　 as　 ゛ 3shing

the　 dea(Ps　 body(30) changing　 the　 dead　 into　 nqw　 clothes,　 covering　 a　 white　 cloth　 or

paperover the　 deceased’s　 face,(31) a　 bowl　 of　 boiled　 rice　 in　 which　 a　 Pair　 of　 choPstick

is　 stuck,　 Putting　 three　 grains　 of　 glutinousrice　 and　 money　 in　 the　 decease(Ps

mouth,(32) covering　 the　 deceased　 body　 with　 a　 cloth,　 which　 is　 called　 s& クaz4ク 4 4 ぶ,

the　 so-called　 “b?̂ igbt　 Xigbt” (光明) Matlket　 on　 which　 thereare　 rnany　 Sanskrit

Siddham　 alPhabets,　 a　 comn　 andso　 on. EsPecially　 imPortant　 is　 a　 knife　 for　 Putting

on　 the　 deceased　 body.　 lt　 is　 a　 m ost　 necessary　 and　 imPortant　 thing,　 because　 it　 is

believed　 that　 by　 not　 having　 no　 such　 a　 metal　 thing,　 the　 deceased　 will　 be　 alive　 again

andmove　 when　 a　 three-footed　 or　 three-coloured　 black　 cat　 or　 so-called　 bOりCαt(霊

猫) jumPsoverthe　 dead　 body.(33)

Somerernarkable　 things　 that　 should　 be　 referred　 to　 here　 are　 that　 according　 to

the　 JaPanese　 funeral　 tradition,　 before　 Putting　 the　 dead　 body　 into　 the　 comn,　 one

gets　 the　 deceasedto　 carry　 the　 Praying　 beads　 (敷珠) in　 hands;　 and　 lays　 the　 head　 of

the　 deceased　 toward　 the　 N orth,　 becauseit　 is　 believed　 that　 the　 N orth　 is　 the

orientation　 toward　 which　 the　 Sakyamuni　 Buddha　 laid　 down　 when　 he　 Passed

away.(34) T hese　 interesting　 custom s　 corresPond　 to　 the　 Buddhist　 tradition,　 but　 are

not　 seen　 in　 Vietnam。

W hen　 everything　 is　 prePared,　 somerepresentatives　 go　 to　 the　 temple　 to　 ask　 the

monks　 to　 come　 to　 their　 home　 to　 pray　 for　 the　 dead.　 Simultaneously　 the　 former　 also

ask　 the　 monks　 to　 nnd　 a　 good　 or　 auspicious　 hour　 for　 putting　 the　 dead　 body　 in　 the
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comn as well as into the grave. U p to now the tradition of nominating a lunar

good hour and date for doing something imPortant to avoid from having bad

infIuences or bad luck for o n e ゛s immediate family as well as relatives- as they

believe thatj s st111 Preserved in daily life of the Vietnamese PeoPle as welh s the

Buddhists。

Asseen nolvadays in H ue City, normally the mourning Period lasts at least

from 3 days to one week. N aturally dePending on the financial condition of the

decease(Ps family, the Period can be shorter or longer than that. D uring this

period of time, the following rites are Performed. l will not introduce in details

the contents of theserites, but only refer to main or pertinent parts.

a. The　Rite　 of　 P11r祗y泌g　 tbe　 C亜71(漉浄疆):

Before　 putting　 the　 decease(Ps　 body　 into　 the　 comn,　 a　 Buddhist　 rite　 called

Pw治i昭tbe　 Co坦71(瀧浄) ought　 to　 be　 performed　 beforehand　 with　 the　 recitφon

of　 the　MabakαΓ711Sla一jMgが (大悲呪, Dba町がof　 Greαt　 Compa∬iotl) , theTm

DMg廊 and　 theM励即rり航μ四mita一蛍t四 (般若心経,He・l忖S励ra).(35)

b.　 The　Rite　 ofP皿i劈仙eDe必Bo勾imo　 tbe　 C邨n(,入瞼疆):

T hen　 after　 the　 head　 of　 the　 rite　 has　 Performed　 the　 rite　 of　 Purifying　 the

decease(Ps　 body,　 aが功j　 is　 recited　 as　 follows:

“Tbe　 rh’er(f　 lo’ue　 仙tb　 tbom朋d-miled　 ripples,

Tbe　 oceαnof摂伊r泌g　 uitb　 m㎡ti一叫ered　 ・u) ,rues,

Jlf仙sb泌g　 to　 free　 斤om　 tbe　 蹴匝ri昭oftbe　 ro皿d(f　 birtb-皿J一deatb,

Tbell　 eαgerりrecit171g　 tbe　 llam e　 (ftbe　 j ??zitabh .”

(愛河千尺浪, 苦海萬重波, 欲脱輪廻苦, 汲汲念俑陀戸

M:onks　 continue　 reciting　 the　 j mit励h　 B11討 bj s　 name　 until　 the　 deceased’s

body　 is　 carried　 and　 Put　 into　 the　 coffin.　 N ormally　 the　 hour　 for　 Putting　 the

decease(Ps　 body　 into　 the　 comn　 ought　 to　 be　 chosen　 strictly　 by　 Buddhist　 monks　 or

those　 who　 are　 sPecialised　 in　 this　 neld.　 XVhile　 the　 body　 is　 being　 Placedツall　 of　 his　 or

her　 habitually-used　 things　 such　 as　 dothes,　 shoes, etc.　 m ust　 be　 Put　 in around　 the

body　 of　 the　 dead.　 Then　 a　 great　 am ount　 of　 tea　 is　 often　 poured　 into　 the　 comn　 so
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c.　 T he　Rite　 ofCd泌g　 tbe　 So㎡oftbe　 L)ε㎡ (復魂疆):

The　 rite　 aims　 at　 calling　 the　 sPirit　 of　 the　 dead　 to　 retum　 and　 stay　 in　 the　 tablet

The　 rite　 is　 performed　 with　 three　 times　 of　 invitation(41) as　 fo110xvs:

that it can absorb the liquid excreted from the dea(Ps body. M oreover, by doing so

the comn will be much lighter while being carried to the grave. As for a Buddhist

who has taken refuge in the Triple Gem, the Cert球cate ofT政治gR和ge(販依法

派) should not be put into the comn. As with the Japanese funeral custom s, one

also puts some kinds of fragrant floxvers and dry ice covering the body to Prevent

the dead body from being rotten especiany in the sum m er . (37)

Onerenlarkable custom during the time of putting the dea(Ps body into the

comn Preserved up to now in Vietnam is that those- sons and daughters or nieces

and nephews- whoare considered as the “taboo si仙 tbe鮨e” of the dead m ust

sePerate from the dead to Prevent bad fortunes later, because it is believed that the

spirit of the dead can make them die.(38)

After the lid of the comn has been closed, a table for Putting the tablet of the

dead and offering things is also established, and first of all a steaming bowl of

boiled rice with a pair of sticks stuck straight uP is Put on the table. lt is exPlained

that the bowl of boiling rice is the bowl for 泌髄t緬g tbe God of L)eatb(死神).

Because thereare only a bowl of rice and sePerate sticks, then it is very dimcult for

the God of Death to eat, therefore he will eat it slowly and n ot hurry thq dea(Ps

soul to go to the hell as quickly as is Possible.(39)

lt isnecessary to note here that the custom of Placing the comn is also taken

seriollsly by the Vietnanlese. T he comn ought to be Put with its head- the head

of the dead- outwards, so that when PeoPle come to Present theircondolences to

the dead, they w111 P町 resPect at the head of the dead, not at his or her feet.(40)

After the altar has been established, the Buddha altar should be PrePared at the

same time for monks to recite the sutras.
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“Uyitb　 tk　 tmeuoγゐ I 加1・ite,

Tbe71?lfu)油aed夕αgr皿t坤詞Ho　 ber 皿dmlder館朋d斤omφΓ,
Tb皿h　 to　 tbe　 ・ ppo忖oftbe　 Triple　 Gem’s　 j)穴ら
7rod砂 t旨 time　 to　 come　 to画s押吻 ・



£z∫『ε?z加ztz77zなzな四、yjj̀xEtz加z?277zxxzxzθ7x加Γθ7zzE. ○ゐ、功り‰g77z甜望z刀£.

Tbe fragrα創;doxld(f i?ll・itαtio?l, tbe jiαgra71t dolld(f 17111tatio?l .”

(以此具言伸召請、 香不昧浅聞知、 使承三賓力加持、 此日今時束赴會。 香座聞

召、 聞召請束臨。 香雲請、 香雲請。 )

al otle一m171dedりpり uor迪ip to 皿di四 ite tbe j mit励h B71ddh 171 tbe Uyestem Hea゙uem,

ubo t誠 es tbd o誼s jlouer泌b朋心仙袖山 brigbt ligbt tbro71妙 ubicb to rece沁etk

fr・7gr皿t坤irit so-α?ld-SO. 7̀&zjかx& 夕、寸加フク加z山刀r, 加祠な功むやみj訂、a別。xzμ& 望みjx
embrim 471d li∫te?1 to tbe dh mm心alld蛍trおり皿d tbell to take :yo11r 

seat. ”

(南無一心奉請阿俑陀佛、 在西方手持蓮華放毫光、 願垂毫光而接度、 奉鶏‥。之

香宣。 聞今初伸召請、 請到座床聴法聞経、 依位請座。 )

4̀1 0刄e一悦治dedりp弓ドu)orsbip to 皿di四 ite tbe y1w lokite如碍・̂I Bo朋bi皿ttw 治 tbe M 01171t

Pi 一拠(5, (42) ubotαkes tbe uillou br皿 cb仙tb its bri妙Hi妙t tbro昭b ubicb to rece沁e tbe

夕叩戸桃乎nno-皿d-50. Tbz∫zs tk secotld m uztαtzotl to m ・uzte tbe spm t to come 4 t tbe

砂加n刄画面。四j yz蛍、z加£& 励- z別xzj̀ μ72j j̀z7が弗 皿j が’ε7z加む7加yθzxr g x7£。”

(南無一心奉請大悲観世音菩薩、 在普陀山手持楊柳放毫光、 願垂毫光而接度、

奉焉… 之香宣。 聞今再伸召請、 請到座床聴法聞経、 依位請座。 )

alO刄e-面面e両p砂uo扇ip to 皿di回 ite tbe 絢i恂戸bh Boddbis・lm a 171 tbe C山 田疎l

や rzym ,(43) tbe Great一you 011ら tbe SI⑩雨lg-S‘n’illg Primipj M aster5 tbe He11-S肌加g

Om, ubotαkes tbe mo辿’s舘岨 (̀khkkb硲̂め仙tb it岫ri妙Higbt tbro昭b ubicb to recei’ue

tbe fragr朋tがrit so-alld-so. Tbis is tbe tbi緩 in it‘lti呪 to油l’ite tbe spirit to come ‘lt tbe

洒冷 ‘’d ’r加 xz㎡/加az加成 励xz辨別xz∫̀xz㎡盾加7り7面 面7z加な& 戸zf g討。”
(南無一心奉請幽冥教主救苦本尊、 救抜冥途、 大願地蔵王菩薩、 在餓圖山手持
錫丈放毫光、 願垂毫光而接度、 奉焉‥。之香座。 聞今三伸召請、 請到座床聴法

聞経、 依位請座。 )

Then　 after　 the　 r山 tives　 of　 the　 dead　 have　 paid　 resPect　 to　 the　 dead　 twice　 and

knelt　 down　 with　 joined　 Palms, a　 “letter　 of　 cj l緬g　 tbe　 ded s゙sp削t’̀ (復魂牒) is　 read

for　 an n oun cem en t　 to　 the　 dead.　 N eχt　 is　 the　 recitation　 of　 tw o　 dbaraがscalled

“Perud 泌g　 Foods” (偏食興言) and　 “Perud泌g賃々lte? (偏水他言):(44)

-The励励7がoPPeru記i昭Fooが (偏食興言):

Nam尚sarva-tath電atavalokite　 om　 sambhara　 sambhara　 hilm.　 (南無薩聯但他峨侈。

聯噌根帝。 暖。 三践囃三践囃。 吽。 )

“l　 b゙ e　 tespect　 J1)rtb泌gs　 ohen’ed　 皿d　 see71　 り j lT“tb鮭“t匹O畢! U蛍uerMIりFtbe川

U蛍uerMIりqtber　 !　 Hii畢 !”
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lt　 isnecessary　 to　 refer　 to　 here　 that,　 during　 the　 period　 of　 time　 when　 the　 comn
has　 not　 been　 Put　 in　 the　 grave- the　 dead　 is　 believed　 to　 be　 alive,　 the　 relatives　 m ust

Pay　 resPect　 to　 him　 or　 her　 twice　 only,　 not　 four　 times　 as　 usua1.(45)

-The励j7・xxがof　 “Rrz・xzぷ昭 万蚕♂’(偏水員言):

Nam峰 sur卯昨a　 tath電at卯a, tad　 yathii,　 om　 sru　 sru　 prasru　 prasru　 svahi .　 (南無蘇噌

婆耶。 但他峨多耶。 祖姪他。 口奄。 蘇噌蘇噌。 鉢囃蘇噌。 鉢囃蘇噌。 渉婆詞。 )

“l p砂 re4)ect　 to　 tbe　 T副:baF ta　 of　 Uyollde巾IBo勾。乃討加り可, 吻・ylppe‘n‘　 !　 j 卸れ川

ylppe滸‘udl　 !　 y1M)e爵‘uelO S佃ba　 !”

rite of putting the dead body into the comn・

As for the funeral c16thes, as opposed to the JaPanese tradition which often

usesthe black clothes for funeral, in V ietnam, the dothes of coarse white gauze or

linen for mourning has been poPular from the old days up to n ow . T his is the

borrowing from the Chinese tradition. lt is believed that when one has lost his or

her father or mother, everything is lost in this world and becomes white・

M oreover, the white colour symbolizes the purity, the hithfulness and nh l piety

of the children to their own parents. That is thereasonwhy the V ietnamese

PeoPle utilise the white clothes for mouming in the funeral.(47)

The sons wear the clothes of coarse white gauzeツa straw hat and a straw string

-1斗斗-

d.　 The　Rite　 of　 “Ope71171f　 tbe　 S勁ras皿dRe誦恒?lgRlmml　 Clotbes(開経成服疆):

T he　 rite　 aims　 at　 “opening”　 the　 siitras　 and　 inviting　 the　 Buddhas,　 tbe

Bodhisattas,　 Dhamma　 guardians　 and　 gods　 to　 come　 to　 the　 funeral　 place　 for

justificationand　 blessing　 of　 the　 dead　 as　 well　 as　 his　 or　 her　 relatives.　 As　 seen in

mourning　 families　 in　 H ue　 City,　 the　 layfo110xverso丘en　 recite　 some　 sUtras　 during

the　 mourning　 period　 of　 time　 with　 the　 aim　 at　 Praying　 for　 the　 dea(Ps　 sPirit　 to　 be

rebom　 in　 the　 Pure　 Land.　 Therefore,　 it　 is　 believed　 that　 if　 this　 rite　 is　 not　 Performed,

they　 cannot　 recite　 the　 sfltras.　 The　 rite　 cannot　 only　 be　 Performed　 by　 monks　 but　 by

the　 laity　 whoaresPecialised　 in　 Buddhist　 rites　 as　 we11。

After　 the　 rite　 has　 been　 finished,　 the　 follò゛ing　 is　 the　Rite　 of　 Rece弛加gR lmr討

Clotbes(成服式). According　 to　 old　 tradition,　 the　 rite　 was　 Performed　 three　 or　 four

days　 after　 the　 dead　 Passed　 away・　 Becauseduring　 these　 d町s, the　 dead　 was　 st111

considered　 as　 being　 alive.(46) H owever, today　 the　 rite　 is　 often　 Performed　 after　 the



e.　 The　Brea吻駝一OjJe咄g訟べ朝臭疆):

During　 the　 days　 when　 the　 comn　 is　 laid　 in　 the　 mouming　 house,　 the　 dead　 is

considered　 to　 be　 alive;　 there丘)re　 his　 or　 her　 sons　 and　 daughters　 o丘en　 ofTer　 foods　 to

the　 dead　 three　 times　 a　 day　 as　 usual.　 Previously　 in　 the　 early　 moming,　 thesons　 or

daughters　 would　 bring　 a　 basin　 of　 w ater ,　 a　 towelJl　 comb,　 a　 glass　 and　 a　 tray　 of

betels　 and　 arecas　 to　 the　 altar,　 they　 would　 cry　 three　 times　 and　 then　 offering　 tea　 and

breakfast.(51) H owever, nowadays　 this　 custom　 has　 been　 simPlined　 and　 thesons　 and

daughters　 of　 the　 dead　 only　 o仔er　 tea　 and　 breakfast　 in　 com叫nation　 of　 the　 recitation

of　 sntras　 of　 monks.

“Tbe merit s d叫) ‘ls tbe se削sd櫛cult to rel)砂、
Tbe∫eruiceαs big s αmo皿 t面 1u h rd to co徘徊rら
Weari劈 tbe coα1‘se dotbes bφΓe tbe がrit,
lye remember仙emj )re・uer uitbo緋 ceα∫e.”

(海徳深難報、 山功大莫酬、 霊前被素服、 憶念已時休。 )(50)

woundaround the body. Futhermore, he ought always to handle a bamboo stick

for their dead father and a thick bamboo stick for their dead mother. T he

daughters also wear white dothes, a long hat with their hair hanging down. The

other relatives also wear white clothes.(48)

By comParision with the JaPanese tradition, we can see that it is di拓2rent.

Both the mourning family as well as relatives and ev6n those who come to

participate in the funerah nd exPress their condolence wear black clothes or

traditional kinlonos. Because it is thought that when coming to the funeral with

the aim of expressing their condolences and praying for the reposeof the

deceased’s soul to be haPPy in other world, thenoneshould not wear sPlendid but

black clothes.(49)

First of a11Xlfter having Paid resPect to the deadけhesons and daughters both

cry aloud and receive the funeral white clothes, then the next are the relatives.

XVhile they are receiving the mouming clothesけhe monks recite a followingが功j
which reminds the uncountable merit of the deceased to his or her children:
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Liken　 to　 the　 above　Breaφst-OJJer加g　 Rite, the　 mouming　 relatives　 also　 Perform

the　 rite　 of　 o仔ering　 lunch　 for　 the　 dead　 with tea　 and　 flourishing　 vegetarian　 dishes・

H owever, before　 Performing　 thisりl　 sPecial　 rite　 for　 offering　 lunch　 to　 the　 Buddhas

called　 4呼侈f (午供,moアリ加r加幻in　 Vietnamese　 is　 celebrated　 with　 only　 a　 bowl　 of

boiled　 rice　 on　 the　 Buddha　 enshrine,　 but　 no　 dishes,　 pairs　 of　 sticks　 or　 spoon　 at　 遥。

g.　 The　Rite　 of　 Br泌g加g　 tbe　 Sp面六 T晶let,　 I )ic誼ream

j tIce兌o胃(謁祖疆):

The　 day　 before　 moving　 the　 comn　 to　 the　 grave,　 an　 imPortant　 rite,　 called　 祠 j

(謁祖, j必昭 山 xztzΓEs゙加吻 in　 Vietnarnese,　 ought　 to　 be　 Performed.　 Formerly　 there

was　 a　 custom　 of　 carrying　 the　 dea(Ps　 comn, the　 tablet,　 Picture　 and　 incense　 burner

to　 gotothe　 hall　 of　 ancestors　 to　 see　 them.(52) H owever,　 today　 thecustonl has　 been

simPlified　 and　 without　 the　 co伍n,　 the　 above-listed　 items　 are　 so　 carried。

N ormally　 there　 isaregulation　 that　 the　 oldest　 son　 always　 bring　 the　 decease(Ps

tablet　 and　 the　 incense　 bumer,　 the　 nrst-born　 nephew　 the　 Picture,　 and　 the　 others

thenecessary　 things.　 The　 Parade　 goes　 to　 3n　 enshrinement　 hall　 of　 ancestors　 to　 see

andannounceabout　 the　 recently-deceased　 Person,　 about　 the　 date　 of　 moving　 the

comn　 and　 so　 on .　 T his　 rite　 is　 considered　 as　 the　 ann ouncem en t　 to　 the　 dea(Ps

ancestors　 and　 the　 asking　 for　 joining　 the　 realm　 of　 ancestors　 through　 generations。

h.　 The　Rite　 (f O坦ri昭Foo心to　 tbe　 治1弓門Gbo∫ts(施餓鬼疆):

APart　 from　 the　 rites　 recorded　 in　 the　 7≒‘2恥g ダ・4 ,& ‘(壽梅家疆, n , j励八

Famiり Ri誼j s), the　 rite,　 which　 has　 the　 purely　 Buddhist　 color　 and　 is　 always

performed　 in　 the　 afternoon,　 aims　 at　 offering　 foods　 to　 the　 hungry　 ghosts　 (petα5, 餓

鬼), and　 thanks　 to　 the　 merit　 the　 recently-deceased　 Person　 as　 well　 as　 the　 dead

ancestorsof　 the　 mourning　 family　 to　 be　 free　 from　 all　 suffering　 in　 the　 hell　 and　 then

to　 be　 rebom　 in　 theRej m　 ofHigbe∫t:フo:y(S71随加ati, 極楽) of　 the　j mit励h Bd dh .

As　 for　 the　 origin　 of　 the　 ritej : w111　 refer　 to　 clearly　 later　 in　 the　Gre肘 Dh a　 Riteか『
tbe　 H1171gr:y　 Gbom (大施餓鬼謄)。

i.　 The　 £)z11?ler・-Oj和r泌gRI誼j (夕寞疆):
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The　 rite　 is　 Performed　 3fter　 the　 rite　 of　 offering　 foods　 to　 the　 hungry　 ghosts　 to

oflFer’dinner　 to　 the　 newly-deceased　 Person　 with　 also　 tea　 and　 vegetarian　 dishes・

Along　 with　 the　 others,　 it　 is　 observed　 uP　 to　 the　 day　 of　 moving　 the　 comn　 to　 the

grave.

j.　 TheGreat　 Rite　 of　 PÎ昭治g(大疑祈超):

The　 night　 before　 moving　 the　 comn　 to　 the　 grave,　 a　 solemn　 rite　 called　 Sμが・勿

,14g(大祓祈超,Great　 Rite　 of　 Pr昭加gl,) in　 Vietnamesej s　 often　 celebrated.　 W ith　 the

aim　 of　 praying　 for　 the　 dead　 to　 be　 reborn　 in　 the　 Pure　 Land,　 theSm肩le7

811随加αttu:yih一姫tra(佛説剛 爾陀経, Tbeyh ), the肌z昭ぶ・&z一Cb加g-

t4一辿飢一功吻 (往生浄土神冗, DMgがず尺功か功加z・& 7)叙re　 La71めare　 recited　 by

monks　 in　 combination　 with　 many　 times　 of　 reciting　 thenanleof　 the　 Amitiibha

Buddha.　 EsPecially　 the　 rite　 of　 both　 walking around　 the　 comn　 and　 reciting　 the

Buddhatsnanleand　 the　 狗一加HOりSpdl∫(普庵神冗), writen　 by狗 一励二両 一応

Ch’an　 M aster　 (普庵印粛縁師, 1115-1169),(53) are　 very　 PoPular　 in　 V ietnam.　 ln

addition, as　 seen　 in　 H ue　 City,　 the　 mourning　 family　 always　 invite　 a　 Dhamma

preacher　 to　 come　 to　 the　 funeral　 to　 give　 dhamma　 talks　 to　 the　 newly-deceased

Person　 as　 well　 as　 the　 living　 relatives.

Furthermore, monks　 also　 Perform　 the　 rite　 of　 taking　 refuge　 in　 the　 T riple　 Gem

for　 the　 dead　 with　 the　 aim　 at　 reminding　 the　 latter　 of　 the　 ordained　 Precepts,　 and　 for

those　 who　 have　 never　 taken　 refuge　 in　 the　 TriPle　 Gem,　 this　 is　 a　 good　 chance　 for

him　 or　 her　 to　 take　 refuge　 so　 that　 the　 very　 Person　 can　 be　 blessed　 by　 the　 Buddhas

and　 Bodhisattas.　 A/lany　 neibouring　 PeoPle　 come　 to　 ParticiPate　 the　 rite,　 which　 is　 a

PreciousoPPortunity　 for　 them　 to　 listen　 to　 the　 dhamma　 talks.　 This　 is　 also　 a　 Purely

Buddhist　 rite　 which　 can　 be　 likened　 to　 the　 JaPanese　 m芦 (通夜, xz　 7・・xz加).

k.　 The　Rite　 of　 lφΓ琲i昭to　 tbe　 God　 of　 Roaゐ 皿d　 Patb∫(告道路疆):

The　 night　 before　 moving　 the　 comn　 to　 the　 grave,　 one　 ought　 to　 per丘)rm　 a　 rite

called　 6・14　 心44 (告道路) in　 Vietnamese,　 with　 the　 meaning　 of　 announcing　 to　 the

gods　 of　 roads　 and　 Paths　 that　 tom orro゛　 there　 will　 be　 3　 funerill　 Parade　 to　 Pass

through　 this　 or　 that　 road.　 The　 rite　 has　 thesarne　 rneaning　 of　 theannouncenlent　 to
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the tramc police。

N ormally the above-mentioned rites are Performed by monks, but this one is

Performed by the deceased’s rehtives or neibouring peoPle on behalf of the

funeral family. Another di任erence is that for Buddhist families they always vow to

take vegetarian meals and also offer the vegetarian dishes to the dead during the

mourning time. N evertheless, one ought to PrePare non-vegetarian dishes for this

rite. N ormally, some incense sticks, nowers, wine or alcoholic drinks and some

betels andarecas are necessary things for the rite, but for a rich family, apart from

these, they PrePare some dishes, a pig head or legor achicken to offer the gods of

roads and Paths.(54) M oreover, sometinles onePrePares a set ofな4 ・ばd (三生,

three beings) including boiling Pork which symbolizes for the beings running on

earth, the boiling eggs for the beings nying in space, and boiling crabs or shrimps

for the beings swimming in the w ater . (55)

A11 these o仔eringsarebrought to Put at the beginning of the village or at a

crossroad where the funeral wilI Pass by. The head of the funeral or the oldest son

is responsible for Paying worship to the gods of roads and paths; and after the rite

has been nnished, all onFering things are left at the sPot without bringing any back

home.

1.　 TheC祁?1-Mo蛍?lg　 Rite(遣臭 ・移棺疆):

The　 day　 is　 considered　 as　 the　 last　 day　 of　 the　 dead　 on　 this　 world　 before　 his　 or

her　 comn　 is　 put　 into　 the　 grave. A丘er　 thesons　 and　 daughters　 and　 relatives　 of　 the

dead　 have　 cried　 the　 last　 time　 and　 o仔erred　 the　 last　 meal　 for　 the　 dead　 to　 see　 him　 or

her　 o狂to　 the　 so-called　 dark　 world　 of　 spirits,　 the　 comn　 is　 carried　 out　 of　 the　 house

and　 put　 in　 a　 carriage　 called　 Thuỳさn　 Bjit　 Nha(般若船, 7)哺脂 BO頑 with　 the

meaning　 of　 thanks　 to　 this　 boat　 of　 wisdom　 the　 dead　 will　 be　 carried　 to　 the　 other

shoreof　 enlightenment.　 The　 carriage　 is　 carried　 to　 the　 grave　 by　 a　 grouP　 of　 44

s呼・j・(陰工3adαΓjj3　 pers071s,). ln　 rural　 areas　 of　 Vietnam,　 the　 custom　 of　 carrying　 the

comn　 by　 these　 4s4 4 夕4・is　 very　 Popular,　 but　 for　 big　 cities　 such　 as　 Hochiminh　 C

instead　 of　 doing　 that,　 the　 comn　 is　 put　 in a　 car of　 the　 Burying　 ComPany　 and　 is

driven　 to　 the　 grave.
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m. TheOJ匝r加g　 Rite　 泌 tbe　 Midu砂(済路中破):

Sometimes　 the　 distance　 from　 the　 moum ing　 house　 to　 the　 grave　 is　 so　 far　 that

the　 grouP　 of　 44　 s呼4・(陰工i　ccdαΓ1こ9　 per50刄え) become　 tired　 whilecarrying　 the　 comn

on　 their　 shoulders,　 then　 the　 rite　 is　 also　 a　 chancefor　 them　 to　 take　 a　 break,　 have　 a

drink　 and　 eat　 something　 so　 that　 they　 can　 have　 enoughenergy　 to　 continue　 carrying

the　 coffin　 to　 the　 regulated　 goal.　 At　 that　 timeけhe　 dea(Ps　 relatives　 also　 o狂e「

something　 to　 the　 dead　 and　 Pay　 resPect　 to　 him　 or　 her.

N ormally　 for　 the　 funerals　 Perfotmed　 the　 Buddhist　 way,　 the　 order　 of　 the

Parade　 is　 regulated　 as　 following:　 the　 Buddha　 altar- frequently　 the　 j mitabba

B71ddba(阿俑陀佛) or　 the均it咄岫h Bo測旨mw (,地蔵菩薩)- ahead, the　 monks,

the　 banner　 (訪中 , 憧幡) and　 the　 long　 PaPer　 or　 cloth　 called　 s4 4　 4 4　 0 r　 s μ in

Vietnanlese- the　 same　 as　 with　 the　 certificate　 of　 the　 dead,　 the　 altar　 of　 the　 dead,　 the

comn　 and　 so　 on .　 lf　 the　 comn isc3rried　 by　 c3jr夕the涵 o゙ e　 order　 is　 11!lch3万nge3ble。

As　 for　 the　 way　 of　 walking　 for　 the　 de3(Ps　 oldest　 son　 ゛ hile　 the　 coffin　 is　 beillg

carried　 to　 the　 grave,　 there　 is　 a　 regulation　 which　 is　 still　 followed　 up　 to　 now　 that　 if

the　 dead　 is　 his　 father,　 then　 the　 oldestシson　 walks　 right　 after　 the　 comn　 and　 cries;　 but

if　 the　 dead　 is　 his　 mother,　 theson　 lvalks　 backwards　 in　 front　 of　 the　 comn.(56)

o .　 The　Rite　 (f　 P71雨昭 tbe　 Co炉?l　 imo　 tk Grfue(下穴蔵):

After　 the　 aboverite　 has　 been　 finished　 and　 the　 good　 time　 hasconle, the　 rite　 for

laying　 the　 comn　 down　 into　 the　 grave　 is　 Performed　 along　 with　 the　 continuous

recitation　 of　 the　j mit励ba　 B71朋bj snarneof　 the　 monks　 and　 everybody　 whoare
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n. TheOf匝‘泌g　 Rite　 αt　 tk　 G?‘frue(治穴渡):

W hen　 the　 comn　 of　 the　 dead　 has　 been　 carried　 to　 the　 grave,　 monks　 Perform　 the

rite　 Puri邸ng　 the　 grave　 before　 the　 comn　 is　 laid　 down　 into　 the　 gra゙ e.　 At　 this　 time

the習励遥f 即j-dM四が(大悲冗, £)M四がof　 Great　 Co排卵∬i呪), the　Tetx　 D 6 四がs

and　 theM励卯rり航μΓα屈ta-jztXg (般若心経,Heart　 S甜rj ,) are　 recited.　 Normally

the　 head　 monk　 of　 the　 rite　 handles　 a　 nlonk’s　 sta仔(昂肩を& り , 錫丈) which

symbolizes　 the　Ksitigarbba　 BoddbiMtt’ua(地蔵菩薩), whocanopen　 the　 helPs　 door

and　 release　 all　 victims　 in　 there　 to　 be　 rqborn　 in　 other　 good　 realms.



Present at the rite, with all their one-nlindedness to Pray for the dead to be freed

from the sunFering in the hell and to be rebom in the Pure Land。

N aturally before putting the comn into the grave, one often Performs the rite

of offering to the God of E4忖b(土神) with the purPose of asking the latter for

permission to bury the dead at that place. T he rite is also PrePared and performed

the same as with theoneof offering to the god of roads and paths as mentioned

above.(57) Before covering the grave with soil, the head of the funeral often says
something to exPress the deeP thanks to everyone who take Part in the funeral・

Then the grave is covered whileevery person takes a handful of soil throwing it

into the grave as the symbol of bidding farewell forever to the dead.

p. The　Rite　 (f　 E71sbr171171g　 tbe　 Tαblet(安霊殿):

A丘er　 the　 mourning　 family　 has　 retumed　 back　 home　 with　 the　 tablet,　 the　 picture

and　 the　 incense　 burner of　 the　 dead,　 a　 last　 rite　 which　 should　 be　 performed　 is　 the

rite　 of　 enshrining　 the　 tablet,　 also　 called　 the　Rite　 of　 Cが弓;j 即泌(,返哭殿). A　 new

altar　 for　 the　 newly-deceased　 person　 is　 established　 on　 one　 side　 of　 the　 house,　 not　 the

same　 as　 with　 the　 altar　 of　 an cestors　 of　 the　 family.　 0 n　 the　 altar　 the　 tablet,　 the

picture　 and　 the　 incenses　 bumer　 are　 laid　 for　 the　 convenience　 of　 daily　 onFering.　 This

timej nstead　 of　 paying　 worshiP　 to　 the　 dead　 only　 t̀ ゛ice　 ゛ hile　 the　 htter　 has　 been

remained　 on　 earth,　 the　 mouming　 family　 does　 that　 four　 times.　 From　 now　 on ,　 every
day　 thesons　 and　 daughters　 of　 the　 dead　 keeP　 the　 habit　 of　 offering　 foods　 to　 their

dead　 father　 or　 mother　 as　 usual　 uP　 to　 the　 1　 00th　 day,　 which　 is　 counted　 from　 the　 day

before　 the　 dead　 passes　 away.　 Some　 Places,　 one　 keePs　 doing　 this　 uP　 to　 the　 3　 years
later　 and　 this　 habit　 is　 taken　 seriously　 nowadays　 in　 rural　 as　 well　 as　 municiPal　 areas

in　 V ietnam.(58)

q.　 Somerernarks:

- A11　 these　 above-listed　 rites　 are　 Performed　 in　 Buddhist　 w町 by　 the　 moum ing

family　 with　 the　 PurPose　 of　 exPressing　 the　 nlial　 duty　 and　 gratefulnesis　 of　 the　 living

Persons　 to　 the　 dead　 and　 the　 e弓er　 comP3ssion torePay　 much　 or　 less　 the　 merit　 and

services　 as　 great　 and　 immense　 as　 the　 sPace　 and　 theoceanwhich　 the　 dead　 granted

to　 them　 during　 his　 or　 her　 lifetime.　 Therefore,　 following　 the　 teachings　 that　 辰

∫emie琲be油原油tbe:7amh血餅 (閻浮提) ubo　 c皿j)r　 tbe　 Mke　 oftbeir即re?吏心udhs
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rdat沁es an àtlge ’uegetαγiα71 disbes j)r oJJlr池原ui仙tbeir om一呪治ded狸昭治g嶮er tbeir

μΓem∫h ’ue deceαsed, tbe?1誼油persom仙1岫eMe∬d仙功be71小tub山丿沁eαslpdl
峨e・r deatb(閻浮衆生, 若能鴬其父母乃至春属, 臨命終之後, 設斎供養志心勤

懇, 如是之人存亡獲利), as recorded in the 万一zぬ昭ヅzx-jtzや&2づ心7z-ぷ昭 (地蔵

菩薩本願経, Tbe Si trαofP山雨即I Fou oftbe Kyi晦αΓbh Bo晶igttu ),(59) the

Vietnamese Buddhist mourning families try their bdst to Perform good deeds by

vowing to take vegetarian meals during the funeral days, asking monks for reciting

the s£1tras every day and listening to dhamma talks, following strictly the Five

Precepts such as not taking wine or alcoholic drinks, etc. A11 these merit done by

them are transformed to the dead with the aim at Praying for the latter to be

rebom in the Pure Land of the j mit励ba B11ddba.      。

- During the funeral days, aPart from the time of reciting s£ltras of monks, the

mourning family also invites some Buddhist followers to come their house and

recite the 万一tSj tlgイ) 1̀1一g一戸加

Fou oftbe K珈 g

Pray for the dead- Buddhist or non-Bilddhist- Performed by the Vietnamese

laity is very popular and highly aPPreciatedaround the nation。

- XVith the PurPose of Praying for the dead to be rebom in good realms, beside

the above sntra, theSmj ler S71随加αtFu芦h-∫i tm (佛説阿曼陀経, Tbe j mitabba

旅加) and especially the 肌昭づ加z一心昭一九-辿飢一功凹 (往生浄土神冗, £)陥回桓OJ

昏 治 ・tb泌 tbe l)叙reL皿めarealso recited in every rite along with many times of

recitation of the Amitiibha Buddha゙s nam e。

- For sorne rnourning hmilies, in reality they vow to keep on taking the

vegetarian meals up to the 吽9th day or rnoreall because of Praying for the dead.

And m o r eov er , m ost take refuge in the T riPle Gem and become ardent Buddhist

fo1101versafter the funeral. T heir filial duty is n ot finished at this time, but it

extends to afterwards through after-funeral rites, which also Play an imPortant

role the same as with the ones referred to above。

- APart from these above-mentioned rites, three days after burying the deadツ

there is a rite called “Ope71泌g tbe Toml六L)θy ゛(ふhム sj: in Vietnamese) which is

Performed by the mourning family, not by monks。

- One thing which should also be referred to here is that diferent from the
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Japanese custom of the newly‘deceased person often getting a sounding

posthumuos Buddhist name (戒名)(60) from monks, the Vietnamese Buddhist

followers have already received the dhammananleafter the cerenlony of

ordaining the Three Refuges and the Five PrecePts; therefore, this dhamma name

will be referred to and read in ぐ冶)e画Hett汐’ called痢吽(牒) at each rite. As for

those who have not been ordained the Thtee Refuges and Five Precepts during

their lifetime, the monks will give them dhamma names when Performing the

funeral rites.

- As for the concePt of death, 丘om the old times the Japanese called the newly

-deceased person as botoke(佛), another pjronunciation of the word htm (佛),

which means the B71お h or the j tz’屈 回 心 Oa . T his is a very interesting and

signincant concept which has the meaning that everyone, male or female, insPite

of doing any bad deeds during his or her lifetime, becomes a botoke, or in other

words, one who is free from all suffering and is enlightened. This word, botokej s

uitilised porPularly in the drarnasof the Series of 0 1d L)Γα??X??ZαS(時代劇シリーズ)

which refer to some activities in the Edo l)が㎡ (江戸時代, 1603-1867) . (61)

H owever, this concePt is not found in Vietnanl. The Vietnamese always say that

1rumgz∫depo∫ztmgα71d勾附gz∫re誼‘rm?lg(生寄死蹄). This means that living is the

same as with dePositing the body in this conte111Porary and imPermanent world,

and dying is likened to retllrning to the other eternal world.(62)

- For thecasein H ochiminh City, because of the situation of crowded

PoPulation and scare land, they mostly carry the decease(Ps comn to the central

crematorium for cremation, then collect the ashes and Put them into a bowl and

lay the ashes to rest in a stuPa of the temPle.

- Along with the rite of enshrining the tablet of the dead, monks also perform

the rite of expressing thanks to the Buddhas (謝佛) and “dosing” the s£ltras(還経)・

This is also the symbol of ending all funeral rites.

2. Buddhist　 aft:er-funeral　 rites

After　 the　 funeral　 and　 burial　 ceremonies　 have　 been　 finished,　 the　 mourning

family　 often　 pays　 a　 visit　 to　 the　 temple　 from　 which　 the　 monks　 came　 to　 perform　 the
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funeral services during the past mourning days. T he former bring nowers, fruits

and so on to offer first to the Buddhas and then to these monks with all their

grateful thanks; and simultenuously the former also ask the monks for doing some

Buddhist services in later days up to the 吽9th day. This service is called 必呼 4 1g

in Vietnamese, meaninglype巾r琲加goJ升r治原油aelこ
The tradition has the deeP Chinese innuencesfrom the T aoist and Buddhist

concePt which after death the dead will be descended into the hell where there

exist T en Yama K緬gs(Yamα-r心xz, 閻魔王) who rule the hell and tor tu re the

sinnersin there. T he belief in these T en YamaK泌g∫(Y,7ma-r心xz, 閻魔王) has

deePly rooted in some Asian countries of M ahiiyiina Buddhism such as T aiwan,

Japan, andevenVietnam, etc. Each king corresPons with a week, thus the tenth

king is revelent for uP to tw o years after death. T hese kingscan be listed as

follows:(63)

- T he　 First　 H a11　 (第一殿): the　 King　 Q/7z一即加g(秦廣王), who　 takes　 charge　 of

the　 the　 birth　 and　 death　 of　 human　 beingsツand　 uni゙ ersally　 manages　 the　 good　 and

bad　 fortune.　 H islunarbirthday　 is　 on　 February　 2nd・

- The　 Second　 H a11　 (第二殿): King　 Gり 坊昭 (楚江王), who　 takes　 charge　 of　 the

L沁泌gDire副;Hdl (活大地獄), the　Robe一Te珊‘加g　 j rbor (剥衣亭) and　 the　C01d、-a71d-Ic2y

読μ(寒冰地獄). Hislunarbirthday　 is　 on　 M arch　 3rd・

- The　 Third　 Ha11　 (第三殿): King　Shg一虜(宋帝王), who　 takes　 charge　 of　 the

Bla浩一Roped　 Hdl (Kxilasitm一回り似 黒繩地獄). Those　 who　 have　 brought　 a　 suit

against　 so nl eo n e　 and　 disobeyed　 their　 suPeriors　 during　 their　 lifetime　 will　 be

descended　 to　 his　 place　 after　 death.　 H is　 lunarbirthday　 is　 on　 February　 8th・

- The　 Fourth　 Ha11　 (第四殿): Kinが仇 一即励 (五官王), who　 takes　 charge　 of　 the

Great　 Comb緬泌g　 Hdl (S面gMta一回g似 合大地獄) and　 the　Blood-L油e　 Hdl (血池地

獄). Those　 who　 have　 deceived　 will　 be　 descended　 to　 his　 Place.　 H is　 lunarbirthday　 is

on　 February　 18th.

- T he　 Fifth　 H a11　 (第五殿): Kingmtz-sJ(Yama一吻x7, 閻魔王), who　 formerly

resided　 at　 the　 first　 H a11,　 but　 because　 hexvas　 sosymPathetic　 towards　 the　 sinners

that　 he　 was　 transferred　 to　 the　Sbo誂泌g-atld　 Cり泌g≒Hdl(,Ra71ra・ua-s g& , 叫喚地
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獄). His　 lunarbirthday　 is　 on　 January　 8th・

- The　 Sixth　 H a11　 (第六殿): KingBi加一Cb& g(市城王), who　 takes　 charge　 of　 the

Greαt　 Sbo緋 緬g-α?ld Cり 緬g　 Hdl (訂必jr銘gw-ugb, 大叫喚地獄) and　 the

Pre∬泌gりー£)y泌gCα㎡e(柾死城). Those　 who　 have　 had　 a　 grudge　 of　 the　 heaven　 and

urinated　 in　 the　 N orth　 will　 be　 descended　 to　 his　 place.　 H is　 lunar birthday　 is　 on

M arch　 8th.

-T he　 Seventh　 H a11　 (第七殿): KingT&i-Sbh (泰山王), who　 takes　 charge　 of　 the

月け一lyorり 緬g　 Hdl (T卯皿a-s gb , 熱価地獄). Those　 who　 have　 made　 medicine

from　 the　 bones　 of　 the　 dead　 and　 alienated　 their　 relatives　 will　 be　 descended　 to　 this

Place.　 H is　 lunarbirthday　 is　 on　 Mlarch　 27th・

- T he　 Eighth　 H a11　 (第八殿): KingD訟一功2(都市王), who　 takes　 charge　 of　 the

Great　 Hot-WTorr3加 g　 Hdl (M晶at卯alla-?lar‘zh , 大熱悩地獄). His　 lunar　 birthday　 is

on　 APril　 lst.

- T he　 N inth　 H a11　 (第九殿): KingP油g-d& g(平等王), who　 takes　 charge　 of　 the

ybici Great　 Hdl (Z1’uici-71僻‘ah , 阿鼻地獄). His　 lunar　 birthday　 is　 on　 Apr11　 8th.

- The　 Tenth　 Ha11　 (第十殿): KingZhh一旨?1(韓輪王), who　 takes　 charge　 of　 the

distinction　 of　 transmigration　 from　 the　 rePorts　 of　 theseabove-mentioned　 hells.　 H is

1unarbirthday　 is　 on　 APr11　 17th.

T hus　 these　 Y‘l琲aK加gsTule　 and　 take　 charge　 of　 the　 hells　 where　 the　 dead　 are

descended.　 Therefore,　 during　 the　 Period　 of吽9　 days　 仙e　 ded perso71　 does　 m t　 h ou

’u)bere　 be　 or仙euⅢ be　 rebo‘rll,　 tbe?1緬 49 d町s緬 e’ueり 常omem　 oftbo11妙t　 be　 or 油eαΓe

look171gかru)ard　 to　 tbe　 blood　 rdat沁esかr　 bis　 or　 ber　 sake　 to　 常池e批函 t皿d仙皿 旨　 to　 its

fi)rce　 to　 sα・ue　 bis　 or　 ber (是命終人未得受生, 在七七日内念念之間望諸骨肉春属輿

造福力救抜).(64)lt　 isonthe　 basis　 of　 the　 teachings　 recorded　 in　 theTi-tSj tlg-p・ -j̀xz一

p飢一呻皿-Cb泌g(地蔵菩薩本願経, Tbe　 SitrαofP畑ld卸I Fou　 of仙e即晦αΓbh

Bodbisat加a) , the　 V ietnamese　 Buddhist　 hyfo1101vers　 always　 perform　 some

imPortant　 rites　 after　 the　 funeral　 with　 all　 their one-nlindednessPraying　 for　 their

own　 blood　 deceased　 Parents　 or　 relatives　 to　 be　 freed　 from　 the　 suffering　 in　 the　 hells

and　 then　 to　 be　 reborn　 in　 the　 good　 realms　 or　 the　 Pure　 Land.　 Moreoverj t　 is

believed　 that　 during　 the　 period　 of　 time　 from　 the　 day　 the　 dead　 w ent　 to　 the　 other

world　 up　 to　 the　 斗9th　 day,　 every　 week　 the　 Yama　 K泌亨 hold　 the　 judgement　 of　 the
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a.　 TheO伊ri賭Rite　 o?l仙e　 Fim　 Week(初旬疆):

T his　 is　 theanniversary　 rite　 of　 the　 nrst　 week　 which　 is　 taken　 seriously　 among
the　 Vietnamese　 Buddhists.　 At　 the　 rite,　 monksonceagain　 perform　 the　 rite　 of

“oPening”　 the　 s£1tras(開経) and　 the　 rite　 for　 o仔ering　 ゛egetilr13n　 food　 to　 the　 dead・

From　 now　 on ,　 monks　 often　 come　 to　 recite　 the　 s£1tras　 every　 week　 at　 the　 mourning

family　 home.　 0 f　 co u r se ,　 in　 these　 d3ys　 ‘111　 members　 of　 the　 family　 take　 the

vegetarian　 meals.　 Thereare　 sornefamilies　 who　 Perform　 the　 rite　 weekly　 at　 the

temple,　 but　 m ost　 do　 it　 at　 their　 own　 home.　 As　 seen in　 H ue　 City,　 at　 night　 there　 is

also　 the　 recitation　 of　 theSmj lerSJこba’uati゙uyiiba一活tra(佛説阿俑陀経, Tbe

X1屈t励h S励尚 ornornlally　 the　 石-tSj llg-1)・ -gや・y y心7z-ぷ昭 (地蔵菩薩本願経,

Tbe　 Sitrαof　 Primi卸I Fou　 oftbe　 即嘸叩bh　 Bo出gttw) of　 some　 members　 of　 the

φ4　 a ・4　 刃ぶ,μ7・2(佛子家庭, Bddbi∫t　 Folloueが Fa琲吻) or　 ofthe　 S如 74呼 ‘聊

倣砂 (護念道場, Pr町er-j .∬ist泌g　 Grol↓p) who　 vow　 to　 do　 free　 services　 for　 such

sins of the dead. Thereforej nevery week the living mouming family and relatives

also perform theserites to pray for the dead.(65)

A丘er-funeral rites can be listed as follows:

cases. (66)
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b. The　Rite　 of　 OJJe咄g　 FFoo刺 回廟eLαstSm皿bWd (終七斎旬疆):

Because　 it　 is　 believed　 that　 the　 last　 seventh　 week　 is　 the　 time　 when　 the　 deceased

is　 judged　 where　 to　 be　 rebom ,　 the　 mourning　 B11ddhist　 血milyぶ 町s　 performs　 this

cerenlony　 very　 solemnly　 and　 significlntly　 in　 the　 Bllddhist　 ゛ 町 . N orm姐 y　 the

cerenlony　 is　 held　 only　 in oneday, but　 for　 rich　 families　 they　 hold　 it　 over　 tw o　 or

three　 daysor　 nloredePending　 on　 their　 v ow .　 L ong　 or　 shortj noneday　 or n l o r eツ

some　 rites　 should　 be　 Performed　 for　 this　 last　 seventh　 week　 are　 the　Noo71-02匝r泌gto
働ehddh (,午供), the　Food-OJ和r泌g　 to　 tbe　 L)a /(薦霊) and　 the　Food-O坦ri昭to仙e
H1171F y　 GbO∫tS(施餓鬼)。

Howeverj f　 holding　 thecerernony　 over　 tw o　 or　 three　 days,　 aPart　 from　 these

rites, there　 are　 some　 other　 rites　 such　 as　 the・　Oj升r加g　 Rite　 to　 M o?lh　 a?ld　 N71m(斎僧

疆) and　 the　Rite　 of　 Rdeα∫加gL沁加gBe泌F (放生疆). Sometimes　 another　 rite　 called



the Release斤omFj se Chrges(解冤抜度) is Performed in combi!lation with the

Greαt Rite of Food-Oj升r加gto仙e H71?lgり Gbost∫(大施餓鬼).(67)Naturally it takes so

much money to Perform theserites, but the mourning family and relatives manage
to cover the money and hold them as ardently and one-mindedly as Possible with

the only purpose of praying for the dead.

By Performing these rites comPletely 3ndsuccessfully, the moum ing family

and their relatives believe firmly that the dead will be freed from the suffering in

the hells and then be blessed by theyh with thetransnligration in

theReαh ofHigbe駝:70:y(S11k陥W痢極楽).
From now on there are son le nl o re imPortant rites like theOJ升r泌g Rite ofOm

H1171& edD砂sべ伽rL)eatb(百日疆), the02匝r加g Rite of Om Year べfter L)eαtb(小祥

疆), TheOj升r泌g Rite ofTu)oYeαΓ∫ぺ匝r Dea仙 (大祥禧) andthe y171?l沁erMリ Rite

(譚日疆). Theyarealso Performed the same with othernorrnal rites, that is to say,

inviting monks to conl e tothe home and reciting the sUtras to Pray for the dead・

T hese daysarealso chances for the dea(Ps family who could n ot manage to

Perform the Great Rite of Food-O坦r泌gto仙e H7171F :y Gbosts(大施餓鬼疆) or also

called Rite of Rdie゙泌がk L呪吻 Sp削ts(抵済孤魂疆) on the 斗9th day, then they

hold it on the occasion of these rites.

lt is on theOj和r泌g Rite of Om Year j Jier Deα仙 (小祥疆) that the far relatives

can abandon the mouming dothes notPlltting them on anymore. T he bloodsons

and daughters of the dead will do thilt on theOj匝ri昭Rite ofTwo Ye僻’s々 ier L)心 力

(大祥鐙).

c. Some　 remarks:

- T he　 same　 as　 with　 the　 JaPanese　 tradition,　 the　 V ietnamese　 also　 Pay　 sPecial

attention　 to　 d町s　 of　 the　 nrst,　 the　 third　 ゛ eek,　 the　 fifth,　 and　 the　 last　 seventh　 week.(68)

Therefore, on　 these　 occasions,　 aPart　 from　 vowing　 to　 take　 the　 vegetarian　 meals,

inviting　 monks　 to　 recite　 the　 sUtras　 at　 their　 home,　 Performing　 alI necessary　 rites

such　 as　 offering　 to　 the　 hungry　 ghosts,　 rele3sing　 the　 liv111g　 beings,　 the　 dea(Ps　 family

always　 celebrates　 the　 rite　 for　 offering　 to　 monks　 3nd　 n u lls　 ilt　 temPles,　 donaterice　 or

money　 to　 the　 Poor,　 and　 esPecially　 organize　 the　 offering　 to ten　 tenlPles　 in　 the

su rnnl er　 retreat。
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nlerit.(71)

- EsPecially　 on　 the　 斗9th　 day,　 m ost　 mourning　 Buddhist　 families　 celebrate　 the

Greαt　 Rite　 of　 Food-O坦r泌g　 to　 tbe　 H ltllgrly　 Gbo兌s(大施餓鬼疆) or　 also　 called　 h e吋

Rdie恒?lg　 a71d　 Releas泌g仙e　 LomりSpir治 (抵済孤魂疆), and　 the　Riteかr　 Relれ∫e斤om
Fj se　 Chrge∫(解冤抜渡疆). These　 modes　 of　 religious　 activities　 have　 become　 so

popular　 and　 “effective”　 nowadays　 in　 everywhere　 of　 V ietnam　 that　 even　 poor

families　 also　 try　 their　 best　 to　 Perform　 theserites。

- W ’hile　 Performing　 these　 rites,　 monks　 o丘en　 read　 a　 sPecd “辰たr” (牒) as　 a

symbol　 of　 a　 rePort　 to　 theevery　 Yama　 K171g(Dnz-7即 , 閻魔王), who　 takes　 charge

of　 each　 he11,　 about　 some　 good　 deeds　 which　 the　 decease(Ps　 family　 and　 relatives　 have

done　 during　 the　 Past　 time.　 T he　 rePorts　 will　 be　 bm’nt　 and　 one　 belie゙ es　 th3t　 these

“yEmn”゙　 are　 delivered　 to　 theY四za　 Ki?1舒 (Υαma一叫芦, 閻魔王) who　 will　 mitigate　 the

Punishment　 and　 the　 sins　 of　 the　 de3d　 throllgh　 these　 letters.(69)

- ln　 JaPan,　 the　 JaPanese　 31so　 Perform　 the　 d erinμ ite　 on　 the　 hst　 se゙ enth　 ゛ eek

(終七斎旬), also　 called両所加后Z・j (四十九日),SbiCbi辿iCbitliCbi or四回sb (七七

日) very　 solemnly,　 but　 one　 thing　 which　 is　 not　 seen　 in　 Vietnarnesetradition　 is　 that

on　 this　 day　 a　 cu stom　 olmαikotm (埋骨j ’‘11り油g仙e　 deαd̀∫α∫be5,) is　 often

Performed.(70)

- One　 imPortant　 taboo　 is　 that　 the　 onFering　 foods　 for　 the　 dead　 should　 not　 feed

monks　 and　 n u n s,　 because　 it　 is　 believed　 that　 if　 doing　 so　 the　 dead　 w111　 10se　 their

- As　 well　 as　 theseabove-mentioned　 rites,　 there　 are　 some　 other　 rites　 or

ceremonies　 such　 as　 the　 praying cerenlony　 for　 ancestors,　 dead　 comPatriots　 and　 for

those　 who　 have　 sacrinced　 their　 lives　 for　 the　 sake　 of　 Buddhism,　 esPecially　 in　 the

ILノ’11amh 71a　 Fe兌沁α1(孟蘭盆會).
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3. T he　 Gn・xzX　 j?加 げ狗㎡-OJJlrillg　 to　 tbe　 H1111gry　 Gbosts(大施餓鬼

膿)

The　 rite,　 also　 called　 必4 ダ4 ぶ4 (抵済孤魂3　Relie恒昭 皿dR山 雨 曜; tk　 Lomり

Spirits,) in　 Vietnamese,　 is　 considered　 asoneof　 the　 m ost　 imPortant　 and　 holy

Buddhist　 rites　 which　 is　 highly　 aPPreciated　 among　 the　 Vietnamese　 Buddhists.



lt　 stem s　 from　 the　 origin　 of　 the　 story　 ofAnanda, oneof　 great　 disciple　 of　 the

Buddha, recorded　 in　 the　 these　 scriPtures　 such　 as　 the　 (佛説救抜焔口餓鬼陀羅尼経,

Disc(mrse　 otl　 tbe　 B71ddbj s　 Tea油泌g∫ofL)ba四糾s　 for　 S四 泌g仙e　 Fla琲加g一M O緋b

j:h tlgry　 Gbost),(72) the(佛説救面然餓鬼陀羅尼神冗経, £)i∫coltrse　 o?1仙e　 B11ddbj s

Teα画昭sofDb加即isndHoりSpe附加rSai昭tbe　 FIαmi昭 Mout町 I :仙昭ワ
GbO司),(73)the吻一J ieb一cbiでyao一功加-e-?la71一心-/り-mづe71一Fo11-hei-j-ぷ昭 (喩伽集要

救阿難陀羅尼焔口軌儀経, £)isco71ne匹 tbe　 E∬e琲ij YoF　 Colle雨 otl　 of　 DMraηi∫か『

S回i昭 Au d d y　 Ritu l　 ofO坦ri昭to　 tbe　 FIα屈昭 Mo緋bμ:hmF yGbo対)(74)and　 the

吻一cb̀ieb一cbiでyαoでym一k̀071一血b一如b一通7-通函-a-?la?1-t゙o-yja71づ71(喩伽集要焔口施食

起教阿難陀縁由, j 71　 Essemij YoF Colle雨oll　 of　 tbe　 Origin　 u傷y　 j 71四加 E冲outlded

tbe　 Food一O坦r加g　 to　 tbe　 Fla琲泌g一Mo緋回Htmgry　 Gbo用)。(75)The　 story　 says　 that

Anandaonenight　 while　 moving　 in　 deeP　 contemPlation on the　 teachings　 he　 had

just　 heard　 from　 the　 Buddha,　 on　 the　 third　 watch　 saw　 a　 horrible　 hungry　 ghost

named　 Flam緬gMo誂b(UIU一m公h , 焔口), whose　 body　 is　 thin　 and　 wizenedj n

whose　 mouth　 the　 fire　 is　 naming,　 whose　 throat　 isas　 srnall　 as　 needle.　 T he　 ghost

came　 in　 front　 ofAnanda　 and　 said　 that　 three　 days　 later　 the　 latt♂ s　 life　 would　 come

to　 an　 end　 and　 immediately　 be　 rebom　 in　 the　 realm　 os　 hungry　 ghosts.　 0 n　 hearing

that, Ananda　 was　 very　 terribly　 surprised　 and　 scared,　 then　 he　 asked　 the　 ghost　 the

way　 how　 to　 free　 from　 that　 fatal　 misfortune.　 The　 hungry　 ghost　 replied:　 aTo??xorrou

mor戒71gザy匹は?loJ升rかods　 atld　 dr加h tobml& e心 atld　 tbo71m山of　 milliotl　 bmlgり

gbost∫‘75泌?111mer励lea∫tbe　 sa?1山 泌 tbe　 Gα71ge　 Riwr・　 to　 tbe　 71m匹晩晶le　 Brabma戒st

rechlses5　 to　 仙eYama　 K171緊 t政 治g　 cbarge　 of　 bd凪to仙ebぶofβcij s　 ubo　 uatcbo’uer

me7六deeゐ, to仙ede?Iz071s皿dgo恥仙eかr琲erり一deceased呻ir洒皿d皿ce兌o仙絹紬g　 tbe

&o! a(1肪, amb　 or　 ’u)oodetlle∬d) milisedり仙eMagdh偉掲陀國Qr摩伽陀即 xa

o抒er　 tbem　 詔49加o卵sofかo心皿d加泌凧 皿dかrow皿ke岨加to仙eT絢)le　 Gem,

tbetl　 yo71　 仙IH mea‘rsリ ow　 lo昭沁叫 皿d　 at　 tbe　 皿 m e　 time　 常池embe斤eed斤om仙e

mJ升r泌g　 of　 tbe　 blt71F y　 gbosts　 atld　 be　 rebom　 加 tbe　 befue?1.” (汝於来日晨朝, 若能布施

百千那由他恒河沙敷餓鬼飲食, 井除無量波羅門仙, 閻魔所司業道冥官, 及諸

鬼神先亡久遠等所食飲食, 如摩伽陀國所用之餅, 各施七七解飲食, 井焉我等

供養三賓, 汝得増壽, 令我等輩離餓鬼苦得生天上。 戸)

Therefore, on　 the　 basis　 of　 this　 origin,　 the　 rite　 of　 offering　 foods　 and　 drinks　 to

the　 hungry　 ghosts　 (petα5, 餓鬼) came　 into　 existence.　 The　 ways　 of　 performing　 this
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rite are recorded in sonlescriPtures such as the 掬 一cyieb-CbiでyαO一訪加-∂-71a?1一几 -/θ一

剔づetl-が四-h j 一沁X加g(喩伽集要救阿難陀羅尼焔口軌儀経, £)isc0117・se 0 71 th

E∬e批記 Yo即 Colle雨otl of DM四がTs釦rS四i昭y1肴四加b:yRi拙j ofO示r泌g to tbe

FIα屈昭Mout町Htmgり Gbos小, the吻一c回eb一cbiづαoづe71一FO11-迪ib-Sbib-j (喩伽集

要焔口施食儀, Tbe E∬e琲ij Yog‘I Collectiotl of Ri誼j ofOがer治gto仙e FI‘l悦治g

Mo誂回HtmFy Gbos小,(77)etc. Futhermorej ater a Chinese Ch’an monk named

M& g’地加-dり i (蒙山徳異, 1231-?)(78)edited theM& g一辿加一b而一辿加g一/治一励りー呻一

心 i (蒙山和尚六道普説,Mo兌yemr油leM& g一幼励六Wjd吻一Proc旨琲泌g Book oftbe

Szjd胞冷), one volumn, which exPlained clearly about the beginningが功厨in the

PasMge of OJJlr加g Fooゐ to tbe H7111F y Gbo討s(施餓鬼文);(79)and nowd町s the 漏 函g-

s6 ?六 Pa∬αge of OJ和r泌g Foods(蒙山施食文) has been utilised for the afternoon
●   ●    ●

sesslon m V ietnamese temPles。

At Present, while Performing the Great Rite of Food-Oがer泌gto仙e H1171gリ

G加 む(大施餓鬼疆) or also called Rite of Rdie1’加gam

(抵済孤魂疆), the V ietnamese monks alwaysusethe book 7,4呼 ヌ沁4, pgダ4

7無 多& (中科喩伽集要,ルI Essemd YoF Collectio71 0f tbe M edillm CIαss) writen in

Chinese l皿guage.(80)

As mentioned above, the Vietnamese Buddhists often Perform the rite on the

occasion of the 吽9th day, the U11amh?1α(孟蘭盆) day, oron any occasion that the

BuddhistsvoIv and have enough nnancial conditions to do. N orma11yas seen in

Hue Cityj t lasts tw o or three days in which the following rites are Performed:(81)

a. The Rite of Sta竹垣g皿dH皿g垣gUI) tbe B皿ml・(興作上幡疆):

For beginning such an important and holy rite, monks m ust Perform this rite

with the meaning of announcing to the God of Earth and other gods residing

where the rite is held. Then a long banner (励φ , 徨幡), on which a general name

of all deceased ancestors, relatives, etc are writen in Chinese characters, is hung up

high above on a bamboo。

lf the Rite for Releおe斤omF肩se Ch rges(解冤抜渡疆) is Performed in

combination with the Rite of Reliel加g皿d Rele゙泌g仙eL呪吻Spir治 (抵済孤魂疆),

thenonerite calledk恒t泌g tbe Go山of Mo71maim α?ld Ri’uer∫(迎山水) ought to be
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performed before the Rite of S諮忖泌g a?ld Ha?lg加g炳)働e Batlmr (興作上幡疆).

b. The Rite of “Opeu泌g” tbe S勁r心(,開経疆):

N ext monks Perform the rite of “oPening” the sUtras and inviting the T riPle

Gem with the meaning of asking the T riple Gem to come into being at the rite

and to justify for the good deeds which the family will do during these days・

c . T he Rite of 171恒t加g tbe Flam泌g一Face Great Be泌g (焦面大士) and the

取ti評 ‘bh BOd6 α巾べ 地蔵菩薩):

T his rite includes the invitation of the・ Fla琲加g一Face Great Be泌g(焦面大士),

also called theFIα琲泌g-M o緋b Demo71 Ki劈 (焔口鬼王),(82)who is considered as the

incarnation of the y1wlokite如a四BodbiMttw (観世音菩薩) and askedAnanda for

performing the rite of onFering foods and drinks to the hungry ghosts (petαs, 餓鬼)

as refered to above, and the invitation of theK∫it19 rbh BodbiMttw (地蔵菩薩),

who vows to save all sentient beings as well as j l deld souls in the hells as

recorded in theTi-だ”四g-p’71-詔-p飢づj ‘171-Cb泌g(地蔵菩薩本願経, Tbe Sit四 〇J

P出 dμl you oftbe 取ti評 ・bh Bodbi皿加a).(83)

d. T he Rite ofk戒t泌g tbe Ded So7山 (請霊疆):

A丘er the above rite has been nnished, monks Perform the rite of inviting the

dead souls induding thesouls of the deceased ancestors, the rehtives of the

family, esPecially of those who have died in accidents or died suddenly or died at

very young ages andso on. T he V ietnamese believe that these souls are very

dimcult to be reborn in other good worldsけhen this is also a good chance for

them to be reborn thanks to the ausPicious blessing of the Buddhas and

Bodhisattvas.

e. The　Rite　 of　 Redti昭 tbe　 Sit四∫(訊経蔵):

D uring　 these　 tw o　 or　 three　 days,　 the　 family　 and　 the　 relatives　 of　 the　 dead

Persons　 ought　 to　 beone-nlindedly　 and　 concentrate　 on　 praying　 for　 the　 dead.　 0 ne

of　 the　 good　 deeds　 which　 has　 much　 uncountable　 merit　 is　 to　 recite　 the　 sUtras.

T herefore,　 the　 hmily　 always　 asks　 the　 monks　 or　 nuns　 or　 even　 the　 Buddhist
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g. The　Rite　 of　 O坦ri昭Fooゐto　 tbe　 De必So7山 (薦霊疆):

The　 rite　 is　 also　 performed　 by　 monks　 day　 by　 dayenough　 three　 times,　 because

after　 having　 been　 invited　 to　 come　 to　 thecerenlony, the　 dead　 souls　 should　 to　 be　 fed

and　 offered.

layfollowers to do this. W hile the sUtras are being recited, all members kneel

down with joined Palms with their one-nlindedness to listen and sometimes bow

down when hearinga sound of be11. N ormally some sUtras recited in such a rite

are the 万一Mz昭一/九-諮-p飢一錫皿-ぷ昭 (地蔵菩薩本願経, Tbe Si tra of Pr加ci卸1

Fou of仙e取 恂戸bh Bodbhma), theSmj ler S71随加αttujyih -盾れ (佛説阿弼陀

経, Tk y1mit励 h Sit四), etc・; and besides some sUtras for confession such as the

Sblli-Cbj 71一心昭 (水懺経), the Liatlg一加佩gり ,勿一心昭・(梁皇懺経), etc. by reciting

each Buddha゙snalne once and bowing down to pay worship to thenanle。

£ The Noo71-Oj和r泌g Rite(午供膿):

Everyday the rite is Performed to offer food to the Buddhas and Bodhisattvas

whoarebelieved frequently to exist at the place where the rite is held. After this

rite, sometimes the family often holds thecerenlonyof o仔ering things to monks

and n u n s.
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h. T he　Rite　 of　 Releas加g仙eL沁加gBe池原(放生疆):

By　 releasing　 the　 other　 living　 beings,　 the　 living　 family　 believes　 that　 thanks　 to

the　 merit,　 the　 dead　 Souls　 will　 also　 be　 released　 and　 freed　 from　 the　 he11,　 and　 as　 a

m atter　 of　 fact,　 to　 be　 rebom　 into　 another　 good　 realm.　 Some　 living　 beings　 bought

for　 the　 rite　 are　 birds,　 nshes, shrimPs,　 shells,　 etc・

i.　 The　Rite　 of　 Relie恒昭 皿d　 Rele面 昭 tbe　 Lo゙吻 Spi嶮s(抵済孤魂疆):

Often　 held　 in　 the　 afternoonof　 the　 last　 day　 during　 tw o　 or　 three　 days,　 the　 rite　 is

considered　 as　 the　 main　 and　 a　 m ost　 imPortant　 one　 which　 lasts　 from　 3　 to　 6　 hoursof

reciting　 the　 sUtras,　 dhiiraがs　 and　 m antras・

Based　 on　 the　 book　 7x4呼 W 匹 芦 7無 恥 (中科喩伽集要,yhlE∬emi討

Yo即 Collectiotl　 of　 tbe　 Medigm　 Ck以the　 process　 of　 performing　 this　 rite　 consists　 of



the　 main　 stages　 as　 R)110ws:

- lnviting　 the　 Five　 Buddhas　 in　 nve　 dire(ポons:　 the　j kso随芦B11ddh (阿閥佛) in

the　 East,　 the　 j mit励 h　 B11心h (阿俑陀佛) in　 the　 W est,　 theRa加α一皿mbba・uα

励励加 (賓生佛) in　 the　 South,　 thej mogh-si必bi (不空成就佛) in　 the　 N orth,　 and

they諭・oc皿aBddh (毘盧遮那佛) in　 the　 Centre・

- Entering　 theyhXj okite如附・às　 meditation　 (入観音算定)・

- lnviting　 theKji≒,u・bh　 Bodbisα巾ぺ請地蔵王菩薩)・

- lnviting　 the　Tm　 Y‘7ma　 K171舒 (十閻魔王) who　 takes　 charge　 of　 the　 Te?I　 H j ls

(十殿): the　 KingQ緬一即加g(秦廣王) of　 the　 First　 H a11　 (第一殿), the　 K ing　 CU 一

河7zg(楚江王) of　 the　 Second　 Ha11　 (第二殿), the即ngS鰍g一虜(宋帝王) ofthe　 third

Ha11(第三殿), the　 KingWi一匹加 (五官王) of　 the　 Fourth　 H a11　 (第四殿), the　 King

}17z-sJ(Υαma一司μ7, 閻魔王) of　 the　 Fifth　 Ha11　 (第五殿), the　 KingBih一Cb& g( ド̄城

王) of　 the　 Sixth　 H a11　 (第六殿), the　 KingT&i一辿加 (泰山王) of　 the　 Seventh　 H a11　 (第

七殿), the　 King£)政一辿i (都市王) of　 the　 Eighth　 H a11　 (第八殿), the　 King　 7)z昭 -j 函g

(平等王) of　 the　 N inth　 H a11　 (第九殿), and　 the　 K ing　 Z加加-yh (韓輪王) of　 the

Tenth　 Ha11　 (第十殿).

- lnviting　 ten　 kinds　 of　 lonely　 sPirits　 (十類孤魂): the　 emPerors　 and　 kings　 who

ruled　 the　 nation,　 the　 royal　 generals　 and　 ministers,　 the　 royal　 officials,　 the

Confucianists, the　 forth-goers,　 the　 mollnt31n　 redllsesけhe　 tr゛ elers　 3nd　 ゛ 3nderersツ

, the　 dead　 soldiers　 in　 the　 ba㎡eneld, those　 who　 desPise　 the　 TriPle　 Gem　 and　 disobey

their　 parents,　 the　 women　 living　 in　 the　 royal　 Palace,　 those　 who　 died　 from　 accidents

and　 had　 sudden　 death.

- Reciting　 the訂 & g-油atl　 lesser　 Passage　 (小蒙山) in　 which　 the　Getlerj り-

kl’it加gL)Mgダ (普召請具言)(84) for　 assenlbling　 all　 hungry　 ghosts,　 the　 Tbroat一

Opai昭 D凶 卿̂八開咽喉具言)(85)for　 making　 the　 throats　 as　 tiny　 as　 the　 neddles　 of

the　 hungry　 ghosts　 oPen,　 tw o　 imPortant　 励 面卯 5`as　 the　Dba四戒 o£“Perud 緬g

FOOd? (偏食前言) and　 the　 £)ba町戒oPRrztxz励zgl石版y.” (偏水波言)(86)are　 recited

as　 much　 as　 Possible　 so　 that　 the　 foods　 and　 drinkscan be　 Pervaded　 innumerably　 to

offer　 to　 uncountable　 hungry　 ghosts. Ayloreover, thenanlesof　 seven　 other

Tath電iitas　 are　 also　 recited　 like　 thePr岫ぬ諮一心回 (多賓or賓勝), theSw即α(妙

色身), the　yipl面-炉加 (廣博身), the　y1bb町am一& g (離布畏), thej s岸一司μz(甘露
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j. Remarks:
- N ormally　 this　 Rite　 of　 Rdie仙lg“冠 Rele゙ 泌がbe　 Lo゙吻 S脚蝕 (抵済孤魂鐙) is

performed　 in　 combination　 with　 the　Rite　 JI)7̀Releαse斤omF励eCわαΓges(解冤抜渡

疆). Thus　 by　 doing　 so ,　 the　 latter　 is　 always　 performed　 the　 night　 before　 the　 former

is　 held.

- Asseen in　 Vietnam　 nowadays,　 while　 performing　 the　 rite,　 the　 leader　 of　 the

rite(懺主) oft:en　 stePson ahigh　 stage　 to　 sit　 doxvn　 on　 aholy　 seat　 called　 theLi呪

T加・om (獅子座) and　 on　 behalf　 the　 Buddhas　 to　 preach　 the　 dhammatothe　 lonely

- T ransforming　 the　 merit.

王)
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the im昭es of the five Buddhas as mentioned above。

-As taught by the Buddha in some sUtras as referred to above, especially in the

吻一cFieb一cbiづαoづe71一約zx一功効一功効-j (喩伽集要焔口施食儀, Tbe E∬emi討 YoF

Collectio71 0f Ritu l of O坦r㈱いo tbe FI・lmi町 Mout回H・皿眠y Gbos巾,(87) about the

way for performing the rite of offering foods and drinks to the hungry ghostsツ

thgre are many励jg廊 (陀羅尼) are recited while the 7回加む(印,pe小rm皿ce oJ

加2向 arealso performed at the same time such as the血逼okite如僻・aM屁・ra(観音

印), the Hdl-Bre屈治g M11dra(破地獄印), the Mltゐ̂aofk恒t泌g tbe Hmlgr:y Gbosts

(召請餓鬼印), the M 71dra of Co嶮∬泌g atld y171戒bilat加gOがetlces(,懺悔滅罪印),

Tbroat一Ope?1緬g M71&a(開咽喉肋, theSa呪砂a M11d畑 (三昧耶印), etc。

- T he tradition of Performing the rite of o狂ering foods and drinks to the

hungry ghosts has become deeply rooted in the daily life as well as the culture of

the Vietnamese Buddhists. The evidence is that at present there are tw o we11-

known Buddhist works writen about the ten kinds oflonely spirits, one by Kingぶ

7勿4 ″- 呼(黎聖宗, 1斗60-1吽97 1n reign) called the 7秘4 ダ凌 ぶ ‘;14 ,2da・恥4

畝緬 (十界孤魂國語文, Tbe N ‘ltio?ld Latlg71age P公躍ge of仙e Te7x K171心of Lomり

Spirits),(88) and the other by the V ietnamese famous Poet, ‘恥岬4 Sg(1765-

spirits and hungry ghosts. W hile sitting on the throne, heIvears aso-called

Ksitigarbh Hαt(地蔵冠), also called Fairoに?la Hat(毘盧冠), on which there are



1820)- the author of the 7s9和 ヌ2& (TbeTj eofKim), called the 仇 ・1 7 ’7 1,μ

.ムμぶ4呼 ,S4・,ぶ(文祭十類衆生, TbePα∬agej )?・02胎r泌g tbe Te71 Ki?1ゐof Semiem

Be171舒).(89)
- Also as mentioned above, the food and drinks which are used for offering to

the lonely sPirits should n ot be utilised for feeding monks andnuns― the forth-

goers(芦み勿加z, 出家者).

- A suPerstitious belief is that the coins, which are utilised in the rite as a

symbol ofo仔ering travel exPenses to the hungry ghosts, are believed to be sacred

and miraculous in curing the baby diseases, thereforeoneseize together to receive

the coinsas rnuch as possible from monks; and even sometimes the yellow robe of

the head of the rite is also cu t, because it is thought that it is the m ost sacred for

body protection while Putting it on .

- Three days after the rite has been finished, one Performs the Th tlhg沁泌g

応な, giving thanks to which the lonely spirits who could not participate in the

former rite for coming late will also be o仔ered- as it is so believed.

H . Buddhist services for the nving persons

As　 re岳rred　 above,　 such　 a　 kind　 of　 Buddhist　 services　 is　 called　 4 6゙& 4s(求安or

祈安疆) in　 V ietnamese,　 meaningly　 the　 rites　 Praying　 for　 safety　 and　 haPPiness,

esPecially　 for　 the　 body　 and　 mind　 at　 rest.　 ln　 a　 family　 where　 there　 is　 a　 sick　 Person　 or

someone　 who　 has　 been　 wounded　 in　 an　 accident,　 then　 naturally　 his　 or　 her　 family

w111　 call　 for　 the　 doctor　 or　 bring　 the　 very　 Person　 to　 the　 hosPital　 for　 cure　 on　 theone

hand, but　 on　 the　 other　 hand,　 onealso　 goes　 to　 the　 temple　 to　 ask　 monksor　 nunsfor

reciting　 the　 sfltras　 to　 Pray　 for　 the　 very　 Person.　 By　 that　 way,　 the　 family　 will　 be

comforted　 and　 concen trate　 their　 mind　 from　 worry　 and　 embarassment,　 and　 as　 a

m atter　 of　 fact,　 they　 can　 gain　 the　 feeling　 of　 safety　 with　 their　 mind　 at　 rest　 through

the　 deeply　 faithful　 belief　 in　 the　 miraculousnessofthe　 s皿 ras　 as　 well　 as　 the　 loving-

kindly　 blessing　 of　 the　 Buddhas　 and　 Bodhisattvils.　 This　 is　 called　 ざ 6& 44・

Apart　 from　 the　 thecaseof　 having　 a　 sick　 or　 injured　 person,　 the　 Vietnamese

Buddhists　 also　 Perform　 such　 a　 kind　 of　 rite　 in　 the　 N ew　 Year,　 for　 the　 wedding,　 for

enshrining　 the　 Buddha゙s　 image　 or　 statu e,　 for　 the　 inauguration　 of　 a　 new
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1.　 T he　 Praying　 rite　 f1)r　 the　 sick

The　 rite　 is　 performed　 either　 at　 temPles　 or　 at　 the　 sick　 Person s゙　 house.　 N ormally

the　 KzQ-如 b一h朋g示1-yxz匈・aで叫四一加昭一だ-Cb泌g(薬師光如来本願功徳経,

£)iscow se呪 tbe　 Primipj yous皿d　 M erit　 oftbe　 Bhiy弓叩-gwuT‘ltb‘
U肴沁erMI Gate　 Siit・ra(普門経) are　 recited.　 The　 former　 tells　 about　 theBb雨吻α一

F r11　 TatMF tb4 (薬師如来), the　 M edicine　 M aster,　 whocan　 cureall　 diseases　 of　 the

sentient　 beings.　 Thesecond　 tells　 about　 thej juj okite如滸・αBodbi皿t加a(観世音菩

薩), the　 ComPassionateOne, who　 vows　 to　 save　 all　 sentient　 beings　 who　 are　 in

danger　 or　 troule.　 Therefore,　 these　 t`゛ o　 scriPtllres　 are　 considered　 ;l s　 the　 holy　 one

for　 praying　 for　 the　 sick,　 the　 wollndediect。

M oreover, in　 combination　 with　 the　 recitation　 of　 sUtras,　 some励励卯i:s̀arealso

utilised　 in　 such　 rites　 as　 the　 良一揖lt-d・皿-肖一油飢-Cb01t(佛母準提神冗, £)Mr皿iof仙e

h 服 h　 M otber　 C四拍 ,(90) the　Hsiao-tMi-Cbi一hiatlg-sM71一訪回 (消災吉祥神児,

D砿四がofCj amiりー£)≒)ers171g　 Ome71え),(91) theDs Z゙・効一h皿-t加g-Zba う加 (薬師濯

頂具言√ ), etc.

construction such as hotel, restaurant, home, andso on. Sometimes the rite is

Performed to o仔er the God of Eartb(土神) also with the aim at praying for safety

and haPPiness in the family. Among these Buddhist servicesj n this Part, l would

like to introduce sonlerites which Play an imPortant role in the daily spiritual life

of the Vietnamese Buddhists.
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2.　 The　 praying　 rite　 for　 the　 N ew　 Year

Asseen in　 V ietnam　 nowadays,　 when　 the　 N ew　 Year　 comes　 the　 V ietnamese

Buddhists　 often　 either　 come　 to　 the　 temPles　 to　 ParticiPate　 in　 the　 rite　 Performed

there　 or　 invite　 monks　 to　 pray　 at　 their　 own　 home.　 N ormally　 in　 the　 N ew　 Year,　 the

Yao-sbib-h皿gづ71-なり みzツ加7x一加昭一が一心昭 (薬師光如来本願功徳経, D加四回・回

tbe　 Primi卵lyou 皿dMe雨 oftbe　 Bhi岡叩一gltrlt　 TatbaF tba) is　 recited　 and　 at

temPles　 the　 & wtz-Starred　 St哩e(七星壇) is　 also　 established.　 As　 we11,　 the　Yao-sbib一



lt　 is　 on　 this　 day　 the　 Praying　 rite　 at　 the　 beginning　 of　 the　 N ew　 Year　 is　 held　 and

becomes　 a　 festival　 for everybody　 to　 make　 a　 pilgrimage　 to　 old　 and　 famous　 temPles

as　 seen in　 N orthern　 V ietnam.　 lt　 is　 called　 the　 Festival　 ofJanuary　 15th,　 which　 l　 will

discuss　 more　 clearly　 later。

lt　 is　 necessary　 to　 mention　 here　 that　 during　 this　 Period　 of　 time,　 there　 is　 a

collective　 celebration　 of　 offering　 to　 stars　 at　 temPlesas　 Ivelh s　 at　 the　 Buddhists゙

houseswith　 the　 aim　 of　 praying　 for　 releasing　 and　 freeing　 from　 calamity　 or

accidents, and　 for　 safety　 and　 ProPerity・

加回一心g-zX・aづ加 (薬師濯頂億言、£)M回がOf臨 Bh励加 -g『 皿城諮ワ卯gX・加

&

Nam轟bhagavate　 bha15ajya-guru-vai(1111rya-Prabhi-r昨iya　 tath電aa-yarhate　 samylk

-sar!lbuddhaya, tad　 yathii.　 0平bh‘liljye　 bh3Sjye　 bh3緬1j叩-s3111udpte　 s佃』 . (l t油e

re徊ge　 to　 tbe　 M d icim　 M a∫teら K171g　 of　 Ligbt∫(f Fai卵り‘I　 GemJ be　 Exj td Otleけbe

WO忖勾-Oj匝r泌gOmμk Pe巾ctU蛍uer∫j lyi∫om. 0屏. Medicim　 !　 M edic泌e! W h t

tbe　 tbl亨加edり tbe　 medicim. S皆 )(92)

(南無薄伽伐帝、 稗殺社、 婁噌醇瑠璃、 鉢喇婆、 喝曜闇也、 但他掲多耶、 阿囃

喝帝、 三貌三勃陀耶、 世姪他、 唆、 靭殺逝、 靭殺逝、 稗殺社、 三没掲帝渉詞)
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3.　 T he　 praying　 rite　 for enshrining　 the　 Buddha゙s　 image　 or　 statue

The　 rite　 is　 performed　 to　 enshrine　 a　 Buddhj sim昭e　 or　 statue　 at　 templesor　 at

the　 Buddhist　 followers゙　 house. Asseenin　 Vietnam,　 according　 to　 the　 favourite　 or

the　 faith　 of　 the　 family,　 one　 canenshrine　 any　 statue　 or　 image　 of　 the　 Buddhas　 and

Bodhisattvas, but　 normally　 the　 & 砂四
especd ly　 the　 j w lokite如滸・a　 Bodbisattw 一 KI叩?I Y加 in　 Chinese- are　 Popularly

enshrined　 at　 Private　 home　 of　 the　 Vietnamese　 Buddhist　 fo110xvers。

XVhile　 Performing　 the　 riteツmonks　 31゙ ays　 Pllrify　 the　 image　 or　 statue　 by　 a

saintly　 w ater　 called　 sw eet　 dew　 (x7別戸xz, 甘露)- the　 nectar　 of　 immortality,　 then

invite　 the　 T riPle　 Gem　 as　 follows:(93)

a14Z’e　 Otle一琲油dedりimJite　 tbe　 油mlmer岫le　 perm皿e琲り-exi∫ti劈Bddh∫of　 tbe　 芦馬



Then　 a　 Passage　 Prayillg　 fol゙　 li゙ illg　 111　 Pe3ce　 s d　 s‘lfety　 thiollgh　 d町s　 s d　 llights

is　 recited　 as　 follows:

伊es㎝t皿d和twe　 171　 te?l　 directiom,　 tbe　 Mig卵y　 071e　 171　 101Xi?lg-k泌加esリ)o∬e∬illg　 tbirty一

mo　 siF s,　 tbe　 Great　 E㎡i妙temd　 Om　 po∬e∬illg　 eigbりk細心of　 be匹邨 ’u)bo　 ‘lr e　 se‘lted　 071

tbe∫tageoflo誼s　 j70uer　 仙tbb観& e山(fjeueHigbts. lyo㎡d　 tk　 B71ddh s,　 uitb　 jyo71r　 great

atld　 71?l沁er∫j comμ∬ioll,升eり)ityかr　 atld　 tbinlこoftbe∫e琲iembe泌g∫atld　 descelld　 uitb

ligbts　 to　 tbis　 place　 j )r無討手cαtioll　 of　 tbi∫merit.”

(南無一心奉請、 蓮華毫上百賓光中、 三十二相之能仁、 八十種好之大光、 過現

未来無量常住佛賓。 唯願、 佛慈廣大閥念衆生、 光降道場澄明功徳。 )

“即気’w-m緬dedり泌l’ite　 tbe　 17111umer油leper琲皿e誹り-exi兌泌gDhmm“s　 oftbe　 卸sち

伊e∫e琲皿d和twe　 ill　 te肴dire雨om3tk 盾t四s仙tb　 e冲omld泌gme朋泌gs　 oftbe　 m詫eme

lebide, tbe　 mebe　 d加ision少)of仙eM励匈alla　 tm e　 朋d　 secrete　 c皿o馬 ubicb　 uere　 bro71g叫

夕omldia　 to　 tbe　 Wbite　 Hor∫eTem痢 。(9s) Wo㎡d　 tbe　 L)h mmas, ’u)itbom le皿泌g　 tbe

coml)‘s io71αte,　 desce?ld仙tb　 ligbts　 to　 tb151)lace　 j )γjg∫tボc‘ltiotx(f　 tbis　 merit.

(南無一心奉請、 西天竹國白馬陀来、 修多羅丁義上承、 十二部億経秘典、 過現

未束無量常住法賓。 唯願、 不捨慈悲、 光降道場澄明功徳。 )

“μ今四e一m緬dedり泌l’ite　 tbe　 innumer励 le　 perm皿e晩り-existi昭 S而ghs　 oftbe　 μ馬

presat皿d和雄re油tell　 directiom,　 tbose　 ゛ bo　 b四e　 “tt“加d 仙e　 Tbree　 lmi妙埃(96)Eigbt
K171心ofEm皿d卸ti回、(97)F沁e　 Kill心of　 Eyes(9笥・171d　 Six　 Sperll‘l誼rj Pouers, (99) ・U)bO

tr皿示)rm　 tbeir　 bodie∫toF o面 加 仙e　 teJ加g戸)ere皿d　 tbere,　 to　 be　 (り万畑d加tbis’u)orld
α?ld泌 tbe　 be皿e71. 1yo㎡d　 tbe　 Sd gh s,　 仙deりope?1171g　 tbe　 me皿s, 仙 tbo誂 le皿緬g　 tbe

印別μ函四脚ノ6’w㎡弱功奴ゐなれ片腸夕なぼ声r角立!斥必り7zザ功£̀別所だ
(南無一心奉請、 三明八解、 五果六通、 分身於此上他方、 庖供於人間典上、 過

現未束無量常住僧賓。 唯願、 大開方便、 不捨慈悲、 光降道場澄明功徳。 )

N ormally　 while　 Performing　 this　 riteツa　 sma11　 round　 glass　 five　 threads　 of　 five

colors　 are　 used　 for　 the　 so-called　 “ope71油g仙d igbts　 “71d　 eyJ’ (開光鮎眼) of　 the

statue　 or　 lmage.
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“lye狸町 to l沁e泌 皿 4)idom d砂s皿d lligbts. Tbe d砂∫‘111d㎡gbts uitb six periods(loo)

1細加g細 皿 4)icio“゛ ess lpe 伊町丿吋)e石o山to li゛e 加 “゛ picio“mess ’u)itb tbe斤equem

mpport(f仙emp函o7’琲“ste” (tbe Triple Gem or tbe Dh m??1‘I G11‘mlia7zs).”

(願書吉祥夜吉祥、 書夜六時恒吉祥、 一切時中吉祥者、 願諸上師哀価受 [三賓

哀価受、 護法常擁護] )



XVhen　 perforrming　 theseabove-mentioned　 rites,　 both　 for　 4 4　 4 4　 (求安d)nり四g

芦̃ φぴ) and　 4 9　 494　 (求超d)r町加gか7　 be加g　 teb0771) , the　 V ietnamese　 monks

always　 utilise　 a　 kind　 of　 letters　 or　 reports　 called　 4j　 (疏) and　 ・匈1(牒)。

S (疏) is　 a　 kind　 of　 sPecial　 letters　 or　 reports　 for　 o飛 ring　 and　 sending　 to　 the　 a

suPerior reverend　 one　 like　 the　 Buddhas　 andso　 on .　 S 伊 (牒) is　 also　 a　 kind　 of

normal　 letter　 or　 record　 for　 onFering　 and　 sending　 to　 the　 lowest　 class　 like　 the　 dead

sPiritsいhe　 hungry　 ghostsツetc.　 T hey are　 considered　 as　 the　 m ost　 imPortant　 and

hollyl　 thingsl　 which　 ca11110 t　 be　 missed　 111　 1theses　 吋ltes.　 N 3jtulrally　 there　 is　 alsoanother

kind　 of力綱・(牒) called　 the　 monk’s　 certiincate　 (戒牒) for　 Proving　 that　 the　 very

person　 has　 been　 ordained　 the　 bhikkhushiP.　 The　 case　 is　 quite　 di座 rent丘om　 this.

4. Remarks

- A丘er　 every　 ritむ, onealways　 holds　 thenornlal　 sma11　 rite　 of　 offering　 foods　 and

drinks　 for　 the　 hungry　 ghosts　 as　 well　 as　 invisible　 sPirits,　 because　 it　 is　 believed　 that

when　 Preforming　 such　 a　 rite　 the　 h111197y ghosts　 and　 in゛isible　 sPirits　 will　 co n l e　 to

listen　 to　 the　 teachings　 in　 the　 sntras,　 and　 thanks　 to　 that　 they　 will　 be　 freed　 from　 the

suffering　 in　 their　 world　 and　 be　 reborn　 in　 the　 good　 worlds,　 and　 then　 return　 to

Protect　 the　 members　 and　 relatives　 of　 the　 family　 who　 Performed　 the　 rite.

- ln　 the　 Praying　 rite　 for　 the　 sick,　 one　 often　 buys　 some　 living　 beings　 to　 release

with　 the　 aim　 of　 saving　 and　 comPensating　 the　 life　 of　 the　 sick.

- Although　 theTi-t∫‰?lg-p‰一皿-p飢づii皿一心昭 (地蔵菩薩本願経, Tbe　 Si tra　 吋

P咄咄)j Fou　 of仙e絢i晦αΓbh　 Bo晶沁ttu ) is　 often　 utilised　 for　 Praying　 for　 the

dead,　 but　 sometimes　 in　 reality　 it　 can　 be　 utilised　 for　 Praying　 for　 the　 living。

D .　 Some　 khlds　 of4j　 (疏) and心伊 (牒)
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I . Classincation

Based on the classmcation of tw o kinds of rites- d4 44 (求安d)r町緬gか『



a .　 T he　 Xj (疏) for　 Praying　 rites　 of　 4 4　 4 ・　 (求安d)町y緬g良rsa弁ty) is　 for　 on

normal　 days　 and　 in　 the　 N e゙　 Ye3r.

b.　 T he　 4・i　 (疏) fornornlal　 d 4　 4・a　 (求超,伊砂171g　 Ji)rbe加g　 rebo四) rites・

c.　 The　 4j　 (疏) for　 Praying　 rites　 of　 offering　 in every　 week・

d. TheJ (疏) for　 the　 rite　 of必4 が4 心 (抵済孤魂,Rdie恒昭皿d　 Rde面 劈 tbe

LomりSpir治)・
e.　 The　 ,j　 (疏) fornoon-o仔ering　 rites　 to　 the　 B11ddhas　 3nd　 Bodhisltt̀″11s・

f.　 The　 ・i　 (疏) for　 Praying　 rites　 of　 reciting　 s£1tras・

g. The4j (疏) for　 Praying　 rites　 of　 in　 the　U11amh tla　 Fe兌沁j (孟蘭盆會).

h. The4j (疏) for　 offering　 to　 the　Fla琲泌g一FaceGre,lt　 ORe(焦面大士)・

i.　 The　 4・i　 (疏) for　 the　 rites　 of　 o座 ring　 to　 the　 stars・

2.　 T he　 case　 of心伊 (牒)

Sφり) and 4 9 4g g (求超d)四y油gか7be加g tebo四), there are also tw o kinds of 4・i

(疏) and必蔡 (牒) which accord with each kind of rite. Some of their main and

typical kindscanbe listed as follows:(101)

1. T he case of4j (疏)
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a. The・匈4(牒) for thenornla16& 4・4 (求超,F砂ing Ji)1̀be加g l‘ebo゙ ) rites

b. The・匈1(牒) for the Praying rites of offering rites to the lonely sPirits・

c. The痢吟(牒) for the praying rites of releasing the living beings・

d. The 痢穆(牒) for the Praying rites in the U11amk tla Fe兌沁al (孟蘭盆會)・

e. The 痢吟(牒) for the Praying rites of onFering for each week・

£The必争 (牒) used for the funeral.



ln　 order　 to　 understand rnore　 and moredearly　 about　 the　 con ten ts　 j nd

signincance　 of　 these　 rites,　 l　 thinkj t　 isnecessary　 to　 introduce　 sonlekinds　 of　 the　 4j

(疏) and　 the　 ,匈4(牒).

H . Some tyPical kinds

1. T he 4j (疏) for 4 9 4 s (求安)

“1ン陥 芦wxrxzな四回,?か&sJ .gy;

lyitb tbe simere 琲泌d泌 oue tbo71gbち tbe HoりOms仙仙b7“ & eゐ(fpreciouHigbts仙11
respotld l↓s, 皿 d i?l tbe smoke (f斤agr皿t 171ce71se t’u)isti?lg arol槻d, tbe詔ges皿 d s‘ii?lts 17x

tetl d扮e雨om of11㎡imited s即ce曜)pe‘F . Nou in bd etter (fmcb一皿d-mcb pk e (心加e∬oJ

tbe和琲iり) , yie扨am. Tbe和琲向obりs tbe teαcbillgs of tbe B11ddh ∫皿dsαi?lts to ㎝lt沁αte,

畦御`171ceme stich 皿d recite 蛍tl‘as to 伊砂J1)rsφty so ‘ls to 9 tber merit 皿d udcome tbe

o??zetl∫. N回 tod砂ue,tbe血ci瞬sso一alld-50,dhmma llam es 心mcb一皿d-mcb, j togetber

仙tb tbe rek 沁es etc・, 仙tb sillcerem細赤冲町 uorsbip o剔一b観伽j times 皿d look 呻回 to

beg:

Uyo逗d tbe Goldell-Siglled Oms ill tbdi妙ts look do’u)71α?ldjMt吻J1)rm. Tb泌k加gtht
u e, di∫dple5, uere bo四 itl tbd ouer 兌age, h t o7ぽ 1沁e∫bdollg to abol’e be肌’e?1. so ue bear

tbe F ace of be泌g cow red り tbe be‘ruetIJ md ue b冊 e deel) emotiotl of tbe merit oJ

protectillg us り tbe Bu必h s皿d s‘1111ts. lye tb油k th t ue did uo ∫iRがe good deed5 tbe71

uo阿y晶ogt tbe s芦reo匝?lces.Nou i∫tbe good d町oftbis mo批b, ue卿Tallge tbe illceme

stiぬJ oum仙tbotlee一mi屈ehe∬to recite tbe bollo町晶le蛍tras of仙eM晶aμ皿
dh mmα, tbe siitra mcb一a71d-mcb, alld泌 記ditioll, tbe H∫iao-なぷ一油/一bsiallg一功& 一Cb071

硝災吉祥神冗, D同四粧ofCj am叫-D帥e画昭Omem) 咄咄otber dM r卵 i, to p砂

uonbi

Bodie坤i-陥叩, 三勃.(lo勘We collect j l tbese good c皿 ses to pr勺哺)r泌cre面昭tbe remh;oJ

merit. Nou tbd etter h ∫bee71 Jilld uitb co排e琲 皿d tbell ue b(yu) dou刄071『 beαゐ皿dp砂

bo琲噌e to:
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Such　 a　 kind　 of4・i (疏) is　 also　 divided　 into　 many　 different　 kinds　 depending　 on

their　 beがlnning　 words　 such　 as　 the14j (疏) ol　phat　 nai (佛乃), 面j j渥m面lll白面 (疏

一念心誠) thoai　 nh16u　 116n　 dili (瑞逍蓮毫), etc・, among　 which　 l　 would　 like　 to

introduce　 the　 second　 on e.



WTe p砂 bomage to tbe per琲皿e琲り-exi∫tillg Triple Gem- B11ddh s, Dbammas, ・171d

Sd gh S̀-一泌 tetl d汝ectiolls j )r gre・lt 詫o戒?lg・

Wep砂 bomage to tbe S‘吹y四
loh dM吽 tbe P紬lci芦I M如;er seated oll tbd o誼s seatか7伊o恒態・
Wep町 bom叩μo tbe Greαt Comp匹 io皿 te j w lok e勿m l Bodb面m ‘l・

Wel)砂 bo琲曜;e to tbe Ma四-S71b畑卯ti昭 Great Emperor一Killg G11h 一Sbh g, (103) £加

BodbiMtt゙ua, tbe Cro’u)md Prillce G11a71一p柘g皿d働e Gem四1Zみ励一‘j 昭 ・

TbeMtlits of tbe Tbree yebide5, Tetx tbon∫・171ゐ deities 171 仙e Fo71r Hα11s, tbe D h m??1・l

G71游喊皿sμbe dragom 皿d dew ∫バlsuelh ∫j l good goゐ j togetber look dou71 皿 d油ed

ligbts Ji)r無駝ific‘ltioll alld ble∬omem.

We bou doutl aF itl 皿昌 eg:

Tbe Buddh n o look dou71 皿d protect ll s, tbe sα171ts to 蹴卸ort lls so th t ow d皿 gersαΓe

destrojyed to tbeir etld, atld meγit a?ld om ells asmlcomltαbleαs tbe sa71ds of tbe Ga?lges

Ri’uerαΓeF tbered, tbell ow bodies become be油句、ow加e∫盾゙esφ . Th∫ue begかr皿d
uo㎡d like to selld to j l(fy011 tbiHetter.                      

丿

Tbe B11記bi∫tcj etldarmcb-alld-皿cb, 仙e date so-皿d-so, ueJ 沁iples, 50一匹丿一50bm doull

alld selld tbe letter.”

(伏以
一念心誠百賓光中無不吉、 片香擦続十方賢聖書虚空。 疏鳥越南國… 家居

佛聖修香訊経求安、 集福迎祥事。 今弟子‥。法名… 合同家春等、 唯日心誠、 百

秤仰干願承、 金相光中俯垂澄竪。
言念、 弟子等明生下品命属上天、 荷乾坤覆載之恩、 感佛聖扶持之徳。 思無片善
慮有鈴恵。 茲者本月吉 日、 列陳香花虔誠訊誦大乗法賓尊経‥。加持消災諸品神

児、 頂疆三身賓相、 萬徳金容、 集此善因祈増福果。 今則謹具疏文和南拝白

南無十方常住三賓一切諸佛尊法賢聖僧作大澄明

南無娑婆教主本師糧迦牟尼佛蓮座澄明
南無大慈悲救苦難霊感観世音菩薩
南無伏魔大帝開聖帝君菩薩開平太子周倉将軍。 延奉三乗上聖四府萬宣、 護法龍
天、 諸位善神同垂沼竪共降吉祥。 伏願、 佛垂護佑、 聖徳扶持等諸災難霊消除、

沙敷福祥皆誹集、 身躬壮健命位平安。 仰頼佛聖謐明謹疏。

佛暦… 歳次… 年… 月… 日時弟子衆等和南上疏)(104)

2. The4j (疏) 丘)r。& 4gg (求超)

This　 kind　 of　 4j　 (疏) is　 utilised　 for　 the　 rites　 of　 Praying　 for　 being　 reborn　 in

another　 good　 worldor　 on the　 Pure　 Land　 of　 the　 j mit励ba　 B11必ba. Based　 on　 the
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purpose of every rite of the 4 g ・g勿 (求超), then thereare nlany kinds of4j (疏)

such as the 4j (疏) for onFering in every week, the4j (疏) for o座 ring foods and

drinks to the hungry ghosts, the 4j (疏) for thenorrnal rite ofd4・4,a (求超), and

so on . H ere would l like to introduce the last on e .

“We狸o∫tMte　 ow∫elues　 to　 s砂:

乃・’D加別別xz£θ㎡ザ1飴`四心, & 昿 7ぶ嶮 嘸刀砲血 F なぞ‘’77z朋脅必四ぴ肩血
Led itlg　 M aster　 of　 tbe　 Rej 琲of　 Higbe∫t:70y(S公陥w痢 極堅) rece沁ed　 atld　 ld　 to　 tbe

芦仙of　 bei昭 rebom . Nou　 is　 tbe　 letter　 ofmcb-朋d-mcb　 pk e　 (ddress　 of　 tbe　 J四

Fie拙am. Tbe和琲向obey　 tbe　 teacb泌gs(

盾t四stop叩yかrd砂of伊昭治g釦r　 being　 rebo四 . lye　 bou　 doull α?ld　 beg　 tbe　 Greαt

E㎡igbtetled　 0 71e,　 tbe　 Ex‘11ted　 011e　 Joy　 7‘ecei恒?lg　 ゛ d　 s゙ 171g　 tbe　 斤昭7皿t　 spi゙ ît　 oftbe

B71ddbist≒ymα?1(1弓ru)omall) , tbe　 dh m琲・111αme　 so-αlld-s0, etc.

lye仙 油 th t　 tb朋 h totk　 BJ dbist　 tegcb泌g∫tbe斤曜戸戒spir治仙1岫e　 rebo四 , 朋d

h∫ed四 tbe蛍tΓαs゙　 uord∫tbey　 uⅢ bee逗igbtemd. Nou　 is　 tbe　 d砂ofso-atld・一如. We戸田
tbe　 mo頑 s　 to　 recite　 tbe　 bouow岫le　 siitr心oftbe　 M油a鍔朋 dhm??1α, tbe盾t四mcb-alld一

mcb, alld泌 a朋 itiotl, tbe　 Uyallg一辿飢一心昭一九-ぶりz一CbO71(往生浄土神呪, D陥回がOJ

Rebirtb　 171　 tbe　 Pwe　 L皿私 top弓uonbiμo　 tk　 m pected　 fiF res　 of画)皿mdm函t朋d
tbe伊ecio紺 looh　 oftbe　 Tbree　 Bodies　 (ti一頃叩, 三和. WTedlectj ltbese　 good　 c匹 ∫es　 to

詫砂J1)r　 beillg　 rebom . Nou　 tbd etter　 h ∫bee71　 J111ed　 uitb　 co排 em　 ,111d　 tbetl　 ue　 bo・u) doull

071r　 beaゐ 皿dp砂 bomage　 to:

UyTe　 p町 bomαge　 to　 tbe　 permam琲り一exist加g　 Triple　 Gem- B11ddh 5, Dh mma5, 朋d

S面gh ∫̀一一泌 tell　 d扮ectiomかr　 great　 伊o恒llg・

Mye　 p砂 bomqe　 to　 tbe　 j mit励h Bd dh 泌 仙e　 Uyesちtbe　 rece沁治g皿dleαd加gM a∫ter,

seated　 oll　 tbdo推Heatj )リ ro蛍劈・
Wei四 ite　 y1w loぬ 出 ml　 Bodbisam a　 Ji)バedi昭;仙eM岫瓜掃m叫)而ptαBodbiMm‘lか『

呻boldi劈; tbe玲皿
le誠加goMof　 tbe　 m2匝r治g　 of tbe　 加沌 卸 th ;　 tbe　 皿i排s　 of　 tbe　 y171g　 ‘nld芦 llg,　 u　 bo

嶮o訓;beバook　 doull 仙tby)w　 pitiβ11面面.
Uye　 bou　 dolptl　 ag ill　 皿d　 begj )r:
Yo11, ’u)itby)ltr　 immemdo’u171g-ki屈麗∬,弁dp時かr　 tbe　 semie琲 be治g 皿d　 tba　 rece沁e

皿d　 lead　 tbe　 fragr皿t　 spirit∫j )r詔lmter171g　 171　 tbe　 B11ddh　 l皿 d, 皿 d　 tbetl　 bless　 tbe和琲両
atld　 relatiles　 to　 l沁e治 1匹gel iり . WTd ooF叫)四 回d　 beg　 tbe　 Bu必hJi)r詫o戒昭かr　 tbis

letter.

Tbe　 B11ddbi駝cj adr mcb-皿d-皿砺 仙e　 date　 so-皿d-so, uej isciples, so一皿d-so　 bm d(即71
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皿む e冠 tbd etteだ ’

(伏以
娑婆教主弘開解脱之門、 極楽導師接引往生之路. 拝疏鳥越南國‥. 家居奉

佛上香献供訊経‥. 之晨‥. 今弟子‥. 唯願

大畳世尊俯垂接度. 痛念‥. 奉鳥‥.
佛法以超昇、 全頼経文而解脱. 茲臨‥. 之晨、 使命六和之訊誦大乗法賓尊経‥.
加持往生浄土神児、 頂疆三身賓相萬徳金容、 集此良因祈求超度. 今則謹具疏文

和南拝白                  
‘̀

南無十方常住三賓一切諸佛尊法賢聖僧作大澄明

南無西方教主接引導師阿禰陀佛蓮座謐明、 恭奉
観音接引、 勢至提攘、 地蔵慈尊接出幽途之苦、 冥陽列聖同垂潤念之心.
伏願、 慈悲無量憐↑閔有情、 接香霊西竺逍逡、 扶陽春南山壽考. 仰頼佛恩澄明謹

疏. 佛暦‥. 歳次‥. 年… 月… 日時弟子衆等和南上疏)(105)

3. The心伊 (牒) for　 offering　 for each　 week

This　 kind　 of必蔡 (牒) is　 utilised　 for　 thg　 rite　 of　 d4　 ・g4　 (求超,伊昭治gかrbe治g

rebom) for　 each　 week丘om　 the　 day　 the　 dead　 was　 deceased.

“Tbe　 mce∬αΓie∫j )r　 beillg　 rebom uitb　 tbd etter　 of(りJer171g・
No11) at　 tbe　 so-atld-so　 plαce(知加e∬of仙e和miり)7　 Fiet皿批,仙e和琲吻o卵y仙eBddh’s
teαcb171gs　 to　 cuh;iw te,　 ojJlr　 171ce”se　 sti& s皿d　 tedte　 tbe　 si t” s　 to　 prり j )r　 beitlg　 rebonl　 on

tbe　 so一匹d-so　 ueek(節e　 first,　 second, tbi縁ueek, etc.) . No11) tbe　 oumr　 oftbe　 rite　 (tbdomり
so71, tbe∫ad　 so71,　 etc.) , 論ogber仙tb　 bis和mi¥ tbe仰temα1皿d　 matemαh 山̂ 山 es, 拙論

皿d弁mj e, tbe　 d皿妙ten一加一lau,tbe　 som-みz-1・lu, tk　 tlieces　 朋d　 mpbeus,　 etc・げespec和辱

甜ア朋g口加jw朗卯∫& 紅が吻ε陥wFuzrzx77z　 j £屁̀s゙朋 j tzcrejlrx7ツ が面μ, 匹 j /θ必 加 £&

B71必h ’∫grace　 ji)r　 lookillg　 d(yu)ll 皿 d　 rece如細g　 tbe　 fragra琲sp函t誼cb-皿d-mcb, dhmma
llαme誼cb一匹 j -mcb, ubo　 uas　 bor71　 011　 加te∫o一朋丿一so(tbe　 bi忖bd町oftbe　 decほsed)バmd

died　 oll　 date　 ∫o-atld一so卵e　 deatb　 date) .

Wリrり j )r　 tbe　 4)函t, 血附h　 to　 tbe　 h 必h’sji)rces　 to　 bd le∬昿 朋dd申mdi劈 回tbe

蛍tr㎡ uorゐ to　 be　 e辿妙te剔d. No’u)is　 ri妙t　 oll　 tbe　 mcb-朋d-mcb　 ueek, tbe　 repo忖ismde

加分o排oftbe　 Υαma　 K171gmcb-皿d一皿cb(name　 of　 tbe　 Yllma　 K171g) (f tbe　 Hj ho-alld-50

(name　 oftbe　 HJ ) . TbereJi)re, uea辿tbe　 mo辿 s　 to　 recite　 tbe　 ∫iit四 so一匹 丿一so　 oftbe

M岫り加‘l　 precio゙　 dh m7”za,　 皿d　 in　 ‘ldditio71,　 tbe　 U7皿g一功飢-Cbi昭-t・一油飢一CbOU(往生
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(資度往生、 鴬牒薦事. 茲掠越南國‥. 家居奉佛修香訊経‥. 之斎旬祈超度事.

今‥. 孝子‥. 、 同家孝脊男女子孫婚婿姪内外大小衆等、 謹以香花済盤庶品之
儀、 仰望佛恩俯垂接度. 奉焉‥. 之香査. 願承
佛力以弘深、 全東経文而解脱. 茲臨‥. 之斎旬正値坤府第‥. 殿‥. 冥王案前呈

過. 由是虔杖六和宣揚、 訊誦大乗法賓経文‥. 加持往生浄土神児、 集此良因祈

生楽國. 今則法趨完満、 薦牒宣揚、 香査収執、 以焉般若之津梁、 永作往生之公
櫨. 須至牒者、 右牒薦. 香査収執、 伸呈地蔵慈尊翰奏冥陽殿下大赦迷途、 廣開

畳路、 故牒. 歳次‥. 年… 月‥. 日時請薦牒)(106)

4.　 T he　 funeral　 心伊 (牒)

浄土神冗, DMm昿(f　 Rebirtb　 泌 tbe　 Pw e　 L皿の. We　 collect　 d　 tbese　 good　 clm ses　 to　 伊り

j )r　 tbe　 がrit　 to　 be　 rebom　 緬 tbe　 Re励社of　 Higbest　 :702y.　 No11) tbe　 oJ莽r泌g　 rite　 bas　 bee71

jl戒∫kd　 atld　 tbd etter　 i∫alIMo71med. Tbe4)irit　 rec雨 es　 tbis　 as　 tbe　 伊り茄弁n‘yαcross　 tbe

m ‘eαm　 atld心etemα1Γφgej)r　 beitlg　 rebom .

Thsi∫tbdetterj )rreco??1??le辿戚on　 to　 tk　 4)函t　 ubo　 rece沁e琵t. Tbd ette祠ssem to　 tbe

沿it1qrbh　 Bodbisattw ,　 tbe　 Co琲卸∬io皿te　 Re’uered　 Om ,　 ’u)bo仙11tr皿φΓms　 iH o　 tbe

Yama　 K泌g釦rgreat　 release　 tbe　 spirits　 緬 tbe　 dedmi″ue　 卵th　 ‘171d　 tbell　 ope11泌g　 tbe

冊)油emd　 roaゐ.

No　u　 is　 tbe　 加temcb一alld-mcb　 ・u)bell　 tbd etter　 is　 sem .

-17斗-

T his　 kind　 of心伊 (牒) is　 utilised　 for　 funeral　 rites　 such　 as　 receiving　 the

moum ing　 clothes,　 offering　 the　 breakfast,　 offering　 the　 dinner,　 etc.　 ln　 comParision

with　 the　 above　 kind　 of　 normal　 心伊 (牒) , which　 is　 always　 called　 the

recommendation　 letter　 (薦牒), this　 kind　 is　 often　 called　 worshipping　 letter　 (挑牒)・

H ere　 l　 would　 like　 to　 introduce　 the　 心肺 (牒) for　 offering　 breakfast　 during　 the

mournmg　 tlm e・

“Nece∬ities　 j)r　 ojJe暗lg　 to　 tbe　 が暗面tb　 tbd etter　 ofuonbip・
Nou　 attbe∫o-皿d-so　 place(jddre∬oftbe和琲吻), yie加‘lm, tbe戸琲吻o≒y　 tbe　 Bd dh ’s

teαcbillgs　 to　 c㎡tiwtらo坦r　 itlceme　 ∫tich　 o dl̂ecite　 tbe　 蛍 tr“s　 to　 pe巾゛ 1仙e　 rite　 of　 mol’171g

仙e　 co坦71　 atld　 ofRr　 brea吻st加order　 to　 rep町 仙e　 merit　 α71d　 F ‘lce　 ‘ltld　 to　 ぎり か7゙　 be加g

rebom . Noll) tbe　 Jiliaho71　 (tbdomり∫oちtbe　 Md　 ∫o?1,　 etO,　 j togber　 uitb　 bis芦琲向けbe

芦temα1皿dmαtemふr山雨e5, 琲山 皿d兵mj e,　 tbe　 d皿妙tm-nl-1肌p, tbe50m-みz-1四,
tbe　 llieces　 朋d刄epbe’u)s, etc・げe坤ec小嚇y‘nT皿ge　 tbe　 imeme　 stich,夕ouers・　 l’eget‘lrio



disbesα?ldtlecessαり tb加gs, 皿 d look 呻oll to tbe B11ddh ’s gr‘lce j )r look171g do’u’71 n d

rece沁泌g仙tb ligbts tbe f“iF皿t坤滅tmcb一α71d-mcb, dhmmα?1αme皿cb一匹丿一皿b, 岫0
u心 bom otl date so-atld-so(tbe bi忖M砂of tbe deceased) , alld died oll date so一匹丿一SO(即

deαtbdαte) .
J as ! My 芦tber(琲otbeりhり11st deceased, tbell oll ubom c皿I reり?Tbe comi劈 一匹ふ

go泌gm滸ĥ c皿mtbe∫ee?1加 tbe h ck b詔皿d斤o排叩緩. Tbell tbe so1111山of la11妙治g
alld tj k泌

m ootl is so cold, tbe dm s i四 面e仙ro71gb加池 dod ∫. Tbe 711gbt uatcb h s μssed皿d仙e

belhol↓71d f1711sbed. Tbe tea b認 beell powed 皿d tbe u泌eo伊red. Remi屈i昭 tbe so71冠 oJ

imtrllctiotl beb171d tbe scree馬 tbe J70uen seem和111?lg dolD11. Look171g to tbe uater jlo仙劈
j otlg tbe ∫tre‘lm 5 tbe im曜;e泌 tbe stream和ces仙tb rej 芦ce. Nou ue α辿 tbe mollh j )『
r必が昭£& ∫ztXrx75, n勿倆r四£加励xz別別xzF附加xznθ皿ぽxz肩n’? εφx勿即φΓ7xz画’

μなぞ吐聊面gX’mz々芦け, j̀a″バθΓゆ砂xz /加/元″x& 皿印皿れzみ/ε附6’rjxザg加丿昭 朋j

mwIsbmg11s・:711st伊砂緬gthHbe斤“g” ”np171t・ th 71h to tbis good l)yofit, becomes

e㎡igbtemd tk birtb一匹 丿一deatb to be斤ee斤om tbe Tbree W砂5, (107) ,171d h sed oll tbe

恒tr畷’uor山toαtta治tbe∫tate(fNiruj琲l朋d∫tep呻仙eN加eGmdci(108)
Th 琵s tbd etter j )r uorsbip. Tbe Yillg alld Ya71g mes∫eugel

Nou is tbe 加te∫o-alld-so ubell tbd etter (ザ̀ut

(資度宣鎚 焉牒英事。 茲捕越南國… 家居奉
佛訊経遷柩朝英之疆、 報徳酬恩祈超度事。 今… 孝子… 、 同家孝脊男女子孫婚
婿姪内外大小衆等、 謹以香花済盤庶品之儀、 仰望佛恩俯垂放光接度。 奉鴬‥。

之宣柩。
嗚呼‥。今将何逝子也将何依。 後宇前堂不見往来之跡、 来軒西舎無聞笑語之
聾。 泉毫月冷夜凄凄、 霜侵雲暗暗。 更漏鐘残、 茶酌酒斟、 帳裏教聾音、 昇花

謝、 水去望水流、 影中愁影對。 茲者杖六和而訊誦、 依法賓以宣揚、 恭行朝寞之

儀、 少答生成之徳。 惟願、 承斯善利、 了生死而出三途、 使此経文誼涅槃而登九

品。 須至牒者。 右牒英。 陰陽使者接宣収執。

歳次… 年… 月… 日時請英牒)(109)

5. Remarks

Through　 the　 contents　 of　 the　 above-mentioned　 4j　 (疏) and痢吟(牒), we　 can

make　 such　 remarks　 as　 following:

- DePending　 on　 the　 PurPose　 of　 each　 ritej ts　 content　 is　 different;　 but　 in　 general
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recltatlon .

if for thr rite of Praying for safety 3nd 1011gevity, the 拾 函 一t∫αZ-ぷ -bS14?lg一迪飢 一Cb071

(消災吉祥神冗,Dbar卿iofCj am≒-£)呻ers治gOmem) is always recited, and if for

the rite of Praying for being reborn in the P11re Land, the 肌 z昭 一ぶ 初一心 昭 一九 -

j・Z働一Cb011(往生浄土神児, £)MΓαがofR画忖biむbe Py e L回向is often utilised for

Festivals　 are　 imPortant　 andnecessary　 food　 for　 the　 V ietnamese　 people.　 The

area　 where　 there　 are　 m ost　 festivals　 m ust　 be　 considered　 as　 the　 N orth　 of　 Vietnam,

where　 a　 great　 number　 of　 ancient　 Buddhist　 temples　 have　 remained　 and　 are

preserved.　 During　 the　 year　 round,　 one　 can　 see　 nlany　 festivals,　 both　 national　 and

Buddhist, which　 are　 held　 mostly　 at　 temPles.　 T he　 V ietnamese　 temPles　 have

attached　 their　 activities　 to　 the　 daily　 cultural　 lives　 of　 the　 PeoPleas　 adose
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- ln　 these　 kinds　 of4j (疏) and　 ・喘6, (牒), there　 aPPear　 some　 Confucianist　 ngures

such　 as　 the　G71a71-功kg一di-j加 (開聖帝君), the　Croumd　 Pr泌ce　 G71an-p泌g(開平太

子) atld　 tbe　 Getlerj Zゐ励-ほ昭 (周倉将軍), or　 the　 Yama　 KI?lgs(閻魔王). Thus　 the

Vietnamese　 Buddhists　 do　 not　 only　 believe　 in　 the　 Buddhas　 and　 Bodhisattvas,　 but

also　 in　 other　 holy　 gods　 and　 deities.　 As　 in　 his　 book,　 ’恥 ‘聊丿呼 X4 ダ・44 ̃ ぶ(n E

Folklore　 Bdief　 of　 Hw ), T逗n　 Dgi　 V inh　 a狂irms　 that“細仙em加心of仙e　 com m o71

ne拙amese　 people,　 tbe　 B11記 h s　 m ’uer　 sta71d　 αta鯛)e町te　 positio11,　 ht斤eqge琲り叫)peαγ
泌 tbe　 7・datiombips　 of　 Heα’ue刄一B11お h OγB71測 h -Sa緬t.”(110) T herefore, the　 inter-

relations　 can be　 seen　 through　 the　 ways　 of　 worshiP　 and　 enshrining　 in　 the

Buddhistst　 houses　 as　 lvell　 as　 in　 temPles.　 For exanlple,　 thecaseof the　 Qu& An

TemPle(國恩寺), one　 of　 the　 oldest　 temple　 of　 H ue　 City,　 it　 is　 the　 sam e.　 Beside　 the

statues　 of　 the　 Buddhas　 and　 Bodhisattvas　 are　 enshrined,　 one　 can　 see　 the　 existence

of　 some　 statues　 such　 as　 the　 G11a?1一功加gJ づ励 (開聖帝君), the　C?・oumd　 P?・緬ce

GUh -1)緬g(開平太子), tbe　 Gem四1Zゐ励-ほ昭 (周倉将軍), the:弘de　 Eml)eror (玉皇

上帝), the　Yama　 K171g∫　 oftheTmHj l∫(十殿冥王), etc.(111)Thecasesofthe　 other

aresimilar.　 T his　 shows　 a　 harmoniuosly　 fascinating　 mixture　 between　 Buddhism,

T aoism　 and　 Confucianism　 in　 the　 beliefs　 of　 the　 Vietnamese　 Buddhists。

E . AnnuaI　 Festivals



M iii chi]la che ch∂h6n dan t6c

N命s6ng bao d61 dla t6 t16n.

(Tbe templeし‘oof cowrs tbe 皿 ti(㎡ sso㎡

j 71d tbe u砂s ofl歩tbro11妙gemmtiom(f tbe aucesto肯)

relationship from the day when Buddhism yas introduced into V ietnam. A

Vietnamese proverb says about the sacred relationship:

Among　 many　 festivals,　 the　 m ost　 imPortant,　 m ost　 cherished　 and　 richest

traditional　 festival　 in　 Vietnam　 is　 T et,　 which　 is　 a　 good　 chance　 for everybody　 to

m eet　 together,　 for　 all　 members　 of　 Vietnamese　 families　 reuniteツand　 above　 a11,　 for

the　 peoPle　 to　 relax　 and　 enjoy　 the　 fun.　 The　 Vietnamese　 word　 7ai　 is　 a　 distortion　 of

the　 word　 石& (節),(112)meaning　seasotl 〇T皿 tiO四 l bOlid砂 .(113) N o　 historical　 records

are　 made　 about　 the　 date　 when　 T et　 was　 nrst　 celebrated,　 but　 it　 is　 accePted　 that　 T et

is　 as　 old　 as　 the　 nation　 of　 V ietnam　 itse1£

The　 Vietnamese　 T et　 is　 always　 held　 according　 to　 the　 lunarcalendar　 and　 begins

a　 week　 before　 the　 N ew　 Year s゙　 Day.　 During　 these　 days,　 thereare　 sornepreliminary

PyePariltions　 such　 as　 seeing　 the　 God　 of　 H earth　 (竃君)(114) o狂the　 Kingdom　 of

H eaven,　 erecting　 a　 C卯N&j (S卵d Treè)- a　 very　 high　 bamboo　 with a　 sonorous

day　 tablet　 and　 a　 piece　 of　 yellow　 cloth　 attached　 to　 the　 topj n　 frontof　 every

house,(115) armnging　 no゙ ers,　 lamPs　 mdnecessary　 things　 on　 the　 ancestors≒11tar.　 lt

is　 thought　 that　 when　 the　 N ew　 Year　 con les,　 everything　 beconles　 nexv. Therefore, at

temPlesas　 lvell　 as　 the　 PeoPle゙s　 houses,　 everything　 should　 be　 cleaned　 both　 inside
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The　 ways　 of　 life　 or　 modes　 of　 livings　 of　 theancestors　 are　 nlanifested　 in　 many

hcets　 of　 culture,　 ar t,　 ways　 of　 thinking,　 etc・　 ,　
in　 which　 the　 m ost　 remarkable

manifestation　 is　 through　 traditional　 festivals.　 H ere　 in　 this　 pard　 would　 like　 to

focus　 onthe　 main　 and　 m ost　 imPortant　 festivals　 such　 as　 the　 T et,　 the　B71必h :7砂ami
D砂 , the　 U11αmh lla　 D砂 , the　M id-j 甜zx堺7z, and　 some　 other　 festivals　 around　 the

country。

1. T he　 T et　 Festival



(117)

and outside。

Some kinds of fruits for offering to the an cestors in the N ew Year also Play

decisive and imPortant role in the daily life of the V ietnamese PeoPle wishing for

haPPiness, longevity, richness and safety. For exanlPle, in the N ew Year, some

kinds of fruits chosen to offer are thei)呻α叩 , ゐい6n n V ietnamese which means

吋flch ceor xz血7皿り’, which symbolises the strong wish for a year of sumdency・

Or the w ater melon, 必4 4 & in V ietnamese, inside of which has the red colour, is

a symbol ofluck or fortune, because the V ietnamese word ぷ (myor旨cり ) has the

same meaning with this.(116)

T hen when all these precautions have been taken, the V ietnamese calmly

await the arrival of SPring. 0 n the N ew Year s゙ Eve, Giao Thifa in V ietnamese, the

transition betWeen the old and n ew , at temPles monks and nunsPerform the

cerenlony oP seeing the Giao ThUa in” by three times striking the great bell and

big drunl.                                             よ

lt isnecessary to refer here to the first sound heard in the new year is m ost

imPortant and everyone tries to listen to it. For exanlPle, a cock crow signals hard

work and bad harvest. T he lowing of a buffalo symbolises a year of sw eat and toil.

A dog barking signifies a year of conndence and trust. T he w orst of all is the cry

of an owl, a warning of coming ePidemic and calamity for the whole

cornnlunlty

-178-

lt　 is　 on　 the　 N ew　 Year s゙　 Eve,　 a　 traditional　 cu stom　 which　 has　 been　 kept

following　 uP　 to　 now　 by　 the　 V ietnamese　 people　 is　 to　 come　 to　 visit　 the　 Buddhist

Pagodas,　 temPles,　 etc　 for　 Prayers　 and　 gathering　 the　 と卵(禄), a　 branch　 of　 young

leaves　 Which　 symbolized　 hoPe　 and　 good　 fortune.(118)M oreover, it　 is　 believed　 that

everything　 in　 the　 temPles　 are　 holy,　 sacred　 and　 full　 of　 merit　 and　 fortunes;

therefore, beside　 Putting　 the　 incense　 sticks　 in　 the　 incense　 bumers,　 one　 also　 Put　 the

incense　 sticks　 at　 the　 trees゛　 roots,　 or　 anywhere　 else　 in　 the　 temples.　 The　 tradition　 is

very　 PoPularized　 esPecially　 in　 H ochiminh　 City.　 And　 as　 a　 m atter　 of　 fact,　 some　 trees

became　 bare　 on　 the　 first　 day　 of　 the　 N e゙　 Ye3r　 in　 the　 consequenceof　 the　 ど卯

gathering.　 Furthermoreけhecustornof　 lighting　 a　 long　 big　 incense　 stick　 at　 the

temPle　 and　 then　 bringing　 it　 home　 to　 Put　 at　 the　 ancestors≒11tar　 can　 also　 beseen in



H ochiminh City and other Places of the nation. T his is also a way of begging for

theど卵. The nre symbolises the ProsPerity and sumciencyaround the year.

Thecustonlo晦oi劈o昿xu飢hallh(出行) in Vietnamese, for gathering the 參

in the N ew Year and then retum ing honle soonoften has the enFect of Preventing

from the first visitor to the home in the N ew Year. Because the custom of da d沿.p

or x6ng 池t(being the nrst stePPer on the soil of the home) has became a strict

taboo for the Vietnamese PeoPle. T hen the first visitor to the home on the N ew

Year ought to be a happy m an , a man of virtue, or at least the eldest in the village・

Therefore, for sure the Vietnamese Buddhist fo110xversoften ask monks to be the

first visitor. (119)

On the third day of the T etツmost V ietnamese hmilies Perform the rite of

bidding their ancestors farewe11. T he Cay N6u(Sな回/7r耐 is taken down when

the God of H earth and all benevolent sPirits have returned to earth to watchover

the hunlan race and the Vietnamese peoPle・

From this d町 on, the Vietnamese Buddhist laity often go to the temples daily

to recite the sUtras to Pray for safety and Prosperity at the beginning of the year・

At the same time, they also invite monks or nuns to perform the rite at their own

home. And onthelunar 1 5th ofJanuary there is a great ceremony of praying for

safety collectively held at temples. Thiscerenlony can beseenin the H ue area, but

it has became a traditional 岳stival in H ochiminh City and another Places.

W hen the N ew Year cornes, everything ought to be very n ew , lucky, haPpy

and good, therefore, some taboos st111 remain uP to now in Vietnam. Apart from

some taboos l have referred above, l will introduce some others as follows:

- One should not sew as to doso lvould mean hardshiP for the whole year・

- One should not sweeP the flour, as thiscould chase aw町 the 7ぶ& 71x(財神,

GodザWe諭b), who may hapPen to be on the Premises・

- One m ust absolutely not cu rse, get angry, use vulgar words, or break glasses,

because all these inharmonious acts attract the malediction of bad spirits・

- One should Pay all debts in the old year to prevent from the being asked for

debts in the N ew Year, because thiscan influence to whole year・

- During the mouming Period of time, oneshould not Pay a visit to any house。

-179-



because this can bring bad luck to the others.(120)

2. T he B11ddba Jayallti Festiual (佛誕會)

One　 of　 the　 m ost　 important　 and　 signincant　 event　 f1:)r　 the　 Vietnamese　 Buddhists

as　 well　 as　 the　 world　 is　 theanni゙ ersary　 of　 the　 Sakyamuni　 Buddha’s　 birthday.　 ln

Vietnam, this　 even t　 has　 become　 one　 of　 the　 main　 traditional　 Buddhist　 festivals・

Likened　 to　 other　 festivals,　 the　 Buddha　 Jayanti　 Day　 is　 also　 celebrated　 on　 the　 lunar

1　 5th　 day　 of　 APril　 every　 year・

ln　 order　 to　 welcome　 the　 Great　 Enlightened　 One　 who　 came　 into　 existence　 in

this　 world　 with　 his　 wonderful　 and　 essential　 dhammas　 for　 saving　 the　 sentient

beings　 out　 of　 theround　 of　 birth-and-death,　 before　 this　 day,　 the　 temples　 prePare

everything　 just　 the　 same　 as　 with　 the　 T et　 holiday.　 From　 outside　 to　 inside　 the

temPles,　 everything　 is　 deaned　 and　 the　 Buddhist　 fl昭 s　 and　 lanterns　 are　 hung

everywhere.　 Each　 temPle　 beconles　 aexhibition　 hall　 of　 rich　 and　 m昭 nificent

Buddhist　 arts.(121) And　 the　 m ost　 notable　 thing　 is　 that　 at　 temPles　 have　 a　 so-called

舘alld(fB11記h Bi忖bd町,　 on　 which　 a　 statue　 of　 the　 newly-born　 Buddha　 is　 enshrined

in　 combination　 with　 the　 abundance　 of　 flowers,　 fruits　 and　 so　 on .

H owever,　 at　 a　 central　 temPle　 of　 a　 city　 or　 province　 everywhere　 in　 Vietnam,　 one

can　 seebigcerernonial　 stands　 of　 Buddha　 Birthday　 (謄毫佛誕), where　 j l　 Buddhist

followers　 will　 gather　 to　 celebrate　 the　 great　 ceremony.　 Three　 main　 Places　 of　 three

regionsof　 Vietnam　 which　 always　 establish　 bigcerenlonial　 stands　 are　 at　 the　 Qu訟

Sa　 Temple　 (館使寺) in　 H anoi　 City,　 the　 Tif　 Dilm　 Temple　 (慈曇寺) in　 Hue　 City,

and　 the　 Ⅵ nh　 Ngh16m　 TemPle　 (永巌寺) in　 Hochiminh　 City.(122)

As　 seen in　 H ue　 City　 and　 in　 H ochiminh　 City,　 on　 this　 day　 thereare　 sonle　 so -

called　 “flower　 cars”- thecars　 on which　 many　 living scenesof　 the　 Buddha゙s

descending　 from　 the　 T usita,　 or　 the　 Buddha’s　 enlightenment,　 etc.　 are　 decorated

skilfully　 that　 remind　 us　 of　 the　 life　 of　 the　 Buddha.　 The　 “nower　 cars”　 become　 a　 long

procession　 with　 the　 particiPation　 of　 many　 Buddhist　 followers,　 monks　 andnuns

going　 through　 the　 main　 streets.　 Therefore,　 this　 day　 is　 also　 a　 happy,　 joyful　 day　 for

the　 Vietnamese　 Buddhists　 in　 memory　 a　 Great　 Awakened　 Onecornes　 into　 being　 on

this　 world。
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3. T he, Ulhimballa　 Fe∫tiual (孟蘭盆會, FinαI I )iel{y　 Festl・ual}

A丘er　 this　 day,　 the　 Vietnamese　 monks　 and　 nuns　 enter　 upon　 the　 summer　 retreat

during　 three　 nlonths.

181

W hen　 three　 months　 of　 summer　 retreat　 has　 been　 finished,　 there　 comes

sPiritually　 important　 and　 sacred　 event　 called　 the　 U11amh 71a　 Fest沁j (孟蘭盆會),

which, as　 seen　 in　 V ietnam　 is　 held　 on　 the　 lunar 1　 5th　 day　 ofJuly　 every　 year.　 From

the　 story　 as　 recorded　 in　 the　U11amh?1α-夕z7加z(孟蘭盆経, Y41-1皿-p胎一心咄(123)about

the皿訪js励面吻勿回xz(牧蓮尊者)who　 tried　 his　 best　 to　 save　 his　 mother　 who　 was

descended　 in　 the　 realm　 of　 hungry　 ghosts　 with　 much　 sufferingj n　 M ;1h昨iina

Buddhist　 countries　 such　 as　 Japan,　 Korea,　 China,　 Vietnam,　 etc・,　 the　 event　 has

become　 an　 important　 Buddhist　 deed　 to　 d er　 to　 the　 ancestors　 in　 combination　 with

the　 Buddhiist　 ideology　 o£岨e出g(必回, 布施) andk恒扨ti呪 (ρ匹み即j√自恣) and

the　 Chinese　 traditiional　 ideology　 of　 nlial　 piety。

U p　 to　 n ow ,　 no　 one　 knows　 when　 the　 U11amh lla　 Fest沁討　 was　 celebrated　 in

Vietnam　 and　 the　 Vietnamese　 oldest　 historical　 records　 made　 no　 reference　 to　 this

event,　 but　 l　 think　 由at　 because　 this　 is　 a　 holy　 Buddhist　 event　 for　 遥 Buddhists, then

it　 could　 have　 come　 into　 eχistence　 at　 the　 time　 when　 Buddhism　 was　 introduced　 into

Vietnam, at　 least　 in　 the　 first　 century　 A.D。

At　 present,　 the　 festival　 is　 marked　 with　 many　 di狂erent　 exPressionsof　 the

Vietnamese　 Buddhists　 toward　 their　 Present　 parents　 as　 well　 as　 the　 parents　 in seven

previous　 generations. Di琵erent　 from　 the　 Japanese　 tradition　 which　 has　 many

imPortant　 and　 interesting　 festivals　 in　 this　 national　 event　 such　 as　 the　Bomdori (盆躍

V) √B匹Festiwl　 d皿ce), etc.　 and　 the　 time　 for　 celebrating　 this　 event　 from　 1　 3　 th　 to

16th　 days　 ofJuly,　 or　 sometin‘les　 evenduring　 the　 whole　 ofJuly　 in　 some　 places,(124)

the　 V ietnamese　 U11amh tla　 Fe兌沁j is　 only　 held　 among　 the　 Buddhists　 and　 only　 on

one　 day,　 the　 lunar　 July　 1　 5th。

H olveverツone　 lveek　 before　 this　 day,　 monks　 andnunsoften　 Perform　 the　 rite　 of

reciting　 the　 U11amhtla一低tm (孟蘭盆経, 吻-/四一戸助一心7zg) at　 temPles　 with　 the

participation　 of　 the　 Buddhist　 layfo110xvers　 everyd町。

W hen　 the　 day　 com es,　 the　 layfo1101versgo　 to　 the　 temPles　 to　 Pay　 worshiP　 to　 the



APart　 from　 the　 above-mentioned　 main　 festivals,　 there　 are　 sorne　 other

imPortant　 Buddhist　 festivals　 celebrated　 at　 other　 regions　 throughout　 V ietnam,

esPecially　 in　 N orth　 Vietnamヅ here　 m3ny　 3nciellt　 temPles　 3r e　 Presel゙ved　 uP　 to

now　 desPite　 the　 destruction　 of　 wars. T hese　 festivalsarealso　 celebrated　 at　 Buddhist

temPles　 with　 the　 ParticiPation　 of　 a　 great　 number　 of　 People　 in　 the　 regionand　 have

become　 cultural　 even ts　 which　 cann ot　 be　 missed　 in　 the　 daily　 sPiritual　 life　 of　 the

Vietnamese　 Buddhists. These　 festivals　 can　 be　 listed　 as　 follows:(125)

Buddhas, recite the sntras and visit monks and n u n s, from whom the former

receive a r o se , white or Pink. T he Pink rosesymbolises a good fortune for those

who still have the existence of their Parents, esPecially mother, in this world. The

white rose has the oPPosite meaning that those who have unluckily lost their

Parents. T heroses arenxed on the uPPer clothes of the Buddhist followers by

monks or nuns to remind the latter the immense and uncountable merit of their

Parents, and at the same time to remind the latter consじ1ntly to exPress the nlial

duties to theoneswho gave birth and nourished them。

M oreover, as seen nowadays, aPart from tw o kinds of white and Pink ro ses,

another kind of yellow Pink is also utilised for fixing to monks andnunsby the

Vietnamese Buddhist followers with the meaning of exPressing the deeP thanks

and reward to the forth-goers who have taught and instructed the laity in mind-

cultivation。

T he event does not only aim at rePaying and offering to the Present parents,

but also at Praying for the deceased Parents as welh s ancestors in the family to be

reborn in theRej mof Higbe∫t:70y(SdMwが, 極楽) of thej mit励ba B71ddba as

we11. Therefore, at Private houses or even at ternPles, one can see the Greαt Rite oJ

Of匝‘油g Fooゐ to tbe H11?lgr:y Gbom (大施餓鬼) to be Performed on this d町。

4. 0 ther Buddhist & stivals throughout Vietnam
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斗. 1.　 Theつ44 和14　 Temple(126)瓦兌池z/, celebrated　 on　 the　 lunar斗th　 ofJanuary,

is　 an　 event　 with　 many　 games　 such　 as　 martial　 arts　 wrestling,　 playing　 chess,　 dancing

w ater　 PuPet,　 a　 traditional　 show　 which　 was　 created　 by　 Ch a゙n　 M aster　 Tif　 Dgo　 H卯 h



(徐道行, ?-1117),(127)the 12th successor of the V initaruci Ch’an Sect (毘尼多流支

課派)・

斗.2. The? 4 6ん& Temple(128)凡雨wy is on the lunar 吽rd ofJanuary.

斗.3. TheS4.e4 qa6・Temple(129) Fe雨w I, celebrated on the lunar6th ofJanuary, is

the festival for competition of swimming丿ooking rice and catching ducks・

斗.斗. The F11a Temple(130) 長 雨wy is celebrated during three days on the lunar

days of 6th, 7th and 8th ofJanuary. Formerly it was a Place of assembling a11

genius in competition of Playing chess. N ow it is the e゛ ent for cock-nghtingj ion-

danclmg, etc・

斗.5. The9必吟Tem匝 Festiwhs the m ost long-lasting event from the lunar

6th d町ofJanuary uP to the lunar 1 5th day of M arch. This is a traditional annual

festival which attracts hundreds of thousands of people from alI overVietnam

coming here to take Part in and Pray for good luck with multi-coloured and rich

content. lt is said that the ‘;恥凶q Temple is the m ost famous Buddhist Pilgrimage

site(131) in Vietnam.

斗.6. The ゛744 8 4 Temple(132)Fe叶沁j highlights during nve days from the lunar

8th to 12th ofJanuary, consisting of many games such as w ater pupet shows, cock-

fighting, ect・

吽.フ. T heS4 ‘ヌて4s TemPle(133) R 琵 叱y is celebrated during four days from the

1unar 10th to 1 3th ofJanuary with some interesting games such as rowing boats to

catch ducks, lighting firecrackers, showing sticks.

吽.8. T he,& 4 Temple(134) Festiw n s held on the lunar 13th day ofJanuary with

●              
● ●         ●    ●       ●

many games such as martlal arts comPetltlon, cooking rlce, rowlng boatsツetc・

吽.9. The Sa・Temple(135) Festiw l, hold on the lunar 15th day ofJanuaryj s an

imPoatnt event with a Parade on the street in combination with gira汀e-and-

dragon-dancing・

吽. 10. The 71 ? 4¥ Temple(136) Fe∫tiw l on the lunar 1 7th day ofJanuary is a

Buddhist holy event with sonle cerenlonies of Praying for the harmonization of

the rain and wind and good harvest・

吽. 11. The9 が S乙Temple(137) Festiwl lasts 6 days from the lunar 18th to 23th

days ofJanuary with many traditional games which are st111 Preserved uP to n ow .
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4. 12. T he,　 7a ;s　 Temple(138) Fest沁肩 is　 celebrated　 on　 the　 lunar 2nd　 day　 of

February　 with　 some　 joyful　 games　 such　 as　 the　 comPetition　 of　 dragon-dancing,

giranFe-dancing, water　 PuPet　 sho゙ s,　 etc・

亀13. The‘ヌ:;& Temple(139)7を雨wy　 is　 celebrated　 on　 the　 lunar 16th　 day　 of　 February

with　 bighlights　 such　 as　 the　 competition　 of　 shooting arroxvs, etc・

吽. 1吽. T he　 7444　 つg4x　 Temple(140) 長雨wy　 is　 celebrated　 on　 the　 lunar lst　 day　 of

M arch　 under　 many　 forms　 in　 memory　 of　 the　 deceased　 day　 of　 the　 Ch‰nM aster

p匈 .ふ4 (法螺, 128吽-1330), thesecond　 Patriarch　 of　 the　 7x& .ぷ4 多肺71Ch゙an

Sect(竹林安子).(141)

吽. 15. T hej & 呼 Temple(142) Festiw 1　 1asts　 three　 days　 from　 the　 lunar 5th　 to　 7th

days　 of　 M arch　 with　 some　 traditional　 games　 like　 playing　 chess,　 wrestling,　 etc.

斗. 16.　 The, 744 Temple(143)Fest沁j ,　 celebrated　 during　 three　 days　 from　 the　 lunar
-

5thtoフth　 days　 of　 M arch,　 is　 marked　 with　 the　 traditional　 puPet　 w ater　 shows　 in　 an

historical　 and　 idyllic　 setting,　 and　 the　 pilgrim昭e　 of　 the　 three　 incamationsofCh≒ln

M aster　 n　 D40　 街nh(徐道行, ?-1117).

斗. 17.　 The, 7≒ ? &凶呼 Temple(144)長雨叱/,　 held　 during　 five　 days　 from　 the　 lunar

6th　 to　 10th　 days　 of　 M arch　 with　 the　 ParticiPation　 of　 many　 visitors　 coming　 from

everywhere　 to　 pay　 worship　 at　 the　 temple　 as　 well　 as　 to　 1　 8　 famous　 statues　 of　 Arhats

enshrined　 here.

4. 18. TheS&呼 ? & Temple(145) Festival　 on　 M arch　 15th　 is　 marked　 with　 the

memory　 of　 three　 princess　 of　 the　 2ダDynasty(李朝, 1010-1225), who　 taught　 the

regional　 PeoPle　 how tocultivate　 mulberry　 and　 nourish　 the　 silkworms.

吽. 19. T he　9 ?4　 Temple(146)拘留wy　 is　 celebrated　 on　 the　 lunar 1　 9th　 day　 of　 M arch

with　 some　 interesting　 games　 such　 as　 wrestling,　 Playing　 chess,　 w ater　 PuPets,　 ect・

吽.20. The‘Z)44　 Temple(147)長 雨wy　 on　 the　 lunar 8th　 of　 APril　 is　 marked　 with　 the

big　 formal　 Procession　 of　 the　Fow　 Dh mma　 Deities, k .　 the　 £)bamma　 C1011d(法雲),

the　 Dbam琲aRa泌s(.法雨), the　DbammαTbmlder (法雷), and　 the　 D bamma

Li妙拙泌g(法電) in　 combination　 with　 some　 games　 such　 as　 lion-dancing,　 drum-

dancing, etc.
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4.21. T he　Mo11琲Sαm(1斗8) Festiwl, held　 R)r　 a　 long　 time　 fiom　 January　 to　 April

at　 the　 7 りリ4　 T emple　 (西安寺), is　 considered　 as　 the　 biggest　 Buddhist　 even t　 in

Southern　 V ietnam　 with　 the　 particiPation　 of　 many　 PeoPle　 coming　 here　 for

pllgrlmage, Paylng　 worshlp,　 etc・

吽.22.　 The　Kru)a71　 Y171,　 Festi・ualj s　 celebrated　 on　 the　 lunar　 1　 9th　 d町 of　 February　 at

the　 M ount　 勿μ ‘g・qi,4 5 4 (149)with　 the　 ParticiPation　 of　 thousands　 of　 people　 from

everywhere　 coming　 to　 Pay　 worshiP　 at　 the　 sites　 of　 many　 holy　 temPles　 here.

F . Summary

l　 have　 mentioned　 some　 Buddhist　 rites,　 ceremonies　 and　 traditional　 festivals　 as

seen　 to　 be　 very　 popular　 in　 Vietnam　 nowadays.　 They　 rePresent　 many　 facets　 of　 the

daily　 sPiritual　 life　 of　 the　 Vietnamese　 Buddhists　 with　 the　 PurPoseof　 selfLPront　 and

other-pront.　 These　 even ts　 are　 mainly　 celebrated　 at　 temPles,　 a　 firmly　 sPiritual

refugeand　 reliance　 for　 the　 Buddhists.　 So　 long　 as　 the　 rites　 and　 festivalsare

performed　 and　 celebrated,　 the　 Permanent　 inter-relations　 and　 combinations

between　 the　 temPles　 and　 the　 society　 beconle　 nl o r e　 and　 more　 firmly　 and　 closely

established.　 ln　 other　 words,　 the　 temPlesarealso　 socially　 cultural　 cen ters　 where

theseassenlblq　 many　 strata　 of　 People　 coming　 to　 ParticiPate.　 T hey　 come　 to　 the

temPle　 to　 find　 i　 restful　 Peace　 of　 mind　 from　 business,　 worries　 and　 hurriedness　 in

the　 outside　 society,　 and　 then　 forget　 themselves　 among　 the　 holy　 and　 interesting

岳stivals.

N o　 m atter　 how　 the　 times　 have　 and　 will　 change,　 these　 rites　 and　 festivals　 w111

always　 an　 play　 important　 role　 as　 the　 sPiritual　 meals　 for　 the　 V ietnamese　 Buddhists

at　 any　 time.　 The　 incarnationand　 embodiment　 of　 Buddhism　 through　 these　 multi-

coloured　 events　 are　 remarkable　 indicaters　 which　 enable　 Buddhism　 to　 eχist　 in　 the

country　 where　 the　 latter　 was　 introduced.　 Thereforej nstead　 of　 calling　 thd ndian

Pali　 word　 Buddha,　 the　 Vietnamese　 called　 it　 恥x’as　 a　 very　 close　 image　 of　 an　 Exalted

Oneanlong　 their　 minds　 and　 in　 reality　 the　 image　 of　 a　 close　 and　 kind-hearted　 gW

has　 appeared　 in　 many　 Vietnameseold　 tales　 and　 legends.(150)
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N otes:

1. See Thfch Tfn N ghia: & 17ぶダ脚心ぶ‘pg・μ脚i,s, (骨髄儀蔵佛教, Tbe M alTou oJ

B屁dbi兌Ri組油). DがNam Xu鉦Ban(Dai N am Publishing Houses), 1983, pp. 11-

96. AIso see‘ガタ心ぶ‘(行膿儀式, Ri誼j S), Vol. I , comPiled by Thfch Giiic Lam,

1968(Buddhist calendar 2 5 1 2), material of innercirculation, PP. 34-49.

2. T he tradition of Performing the Rite of Offering [Foods] to the deceased monk or

n u n , which has been transformed from Chinaj s very popularized in Vietnam as

well as in M ahiyana Buddhist countries such as Japan, K orea, etc. T he way of

counting the date of each week to Perform the rite as seen in V ietnam is to count

丘om the day when the very Person is still alive uP to his or her death one lveek.

This is called the nrst week (初旬). Then from that comes thesecond, the third,

etc. up to the last seventh week (終七)- which is called as Sbり71k71711Cbi (四十九日,

the last 吽9th day) in JaPanese, the very imPortant Point of time when it is believed

that the spirit of the dead will be rebom either in other realms or in this world or

in the Pure Land. T herefore, during these 斗9 days, the relatives of the dead try

their best to do meritorious deedsas nluch as possible to transfer the merit to the

deceased and pray for him or he17 to be rebo° ill the P゛ e Ls d of the j mit励 ba

B11必h . T hat is thereasonwhy such these rites are taken seriously among the

Vietnamese Buddhists, monks andnuns as Mrell as the laity.

3. See Thfch Tfn Nghia: & 1・7ぶダ脚心ぶ“肖タ ダ4 (骨髄儀蔵佛教, TbeMαlTou oJ

Bd dbiSt RI雄幽). Dj N am Xu公Ban(Dai N am Publishing Houses), 1983, pp. 99-

298. AIso see‘尨μxJ ‘(行蔵儀式, Ri拠j ∫), Vol. I I , compiled by Thfch G函 Lam,

1968(Buddhist calendar 2 5 1 2), material of innercirculation, pp. 3 3 一斗3.

4. lbid・ pp. 365-43 1・

5. For theanniversary days of the Buddhas and Bodhisattas celebrated yearly in

Vietnamese Buddhist temples, see note N o. 斗of ChaPter I I : MO畦∫- L歩 皿d

j ctiuities.

6. T hereare nlanyk ceme Stotrasutilised for cerenlonies and rituals in Vietnamese

Buddhist temples, among which the above-mentionedone and the stotra in the

note N 0. 3 1 0f Chapter H: Mo辿s- Da向L歩皿d j ct面 tie∫uethe m ost popular.

フ. F沁e虫 trih tes oftbe DhmmaU叩 (五分法身) orF沁e j ttrihte∫oftbe “Sp函誼ar’

励勿of the T athiigata, are Ma雨 勿 (戒) , Couce晩四ti四 (定)√lyisdom (慧),

E㎡igbtellme緋 (解脱) andFreedo琲斤omJ I Ktloりdge∫(解脱知見). TheseF沁e

y1m・ih te∫surPass all conditionsofform, or the 苔wj 留n’F心 (pdCαkhlldh , 五

羅).
8. T he one whose mind meditates on the Buddha becomes interpenetrated and
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glorined　 by　 Buddha-fragrance　 and　 light.　 T here　 are　 several　 deva-sons　 and　 others

どalled　 Huang-yen(香煙). (See　 W illiam　 Edward　 Sooth111　 & L ewis　 H odous: j

£)ictio皿り ofCbimse　 B冠 dbist　 Ter琲5, p. 379)

9. Based　 on　 the　 book　 ‘脚心.& ‘(行蔵儀式, Ri誼j めthe　 above-mentioneddbarαlli　 is

chosen　 to　 recite,　 but　 in　 reality　 some　 other　 励み‘卯 u in　 the　TetI　 Dba四が (十冗),

which　 are　 utilised　 for　 reciting　 in　 the　 early　 morning　 session　 of　 the　 Vietnamese

monksland　 nuns√are　 also　 recited　 insuch　 a　 rite　 like　 the　Hsiao一tSα1一面 :-:加んztzlgサ功|& |一

功回(消災吉祥神児,Dba四緋ofCj am≒-£)≒)ers泌gO爾em), the　Cb’i一和一7?zle-z111-

幼aづ泌 (七佛滅罪流言, Dbaraがof　 y171711　 b　 i　 lαtioll　 Oがetlcesy1gαi?lst　 tbe　 Se’ue71

Bddh∫) or　 the　Sh?l-t̀ie71一回-Cb011(善天女児, £)Mr朋i　 oftbe　 Good　 Femj eDew)・

10. T he　 Tbree　 Fe　 bidesorG皿qJ a汀(勿励xz, 三乗), which　 carry　 living　 beingsacross

theround　 of　 birth-and-death　 叫幼jjg , 輪廻) to　 the　 shoreo£Nib随?la(涅槃), are

theS加池町加a(聾聞乗)- the　 vehide　 of　 hearers　 or obedient　 disciPles,　 the

旅a;浸砂励μ縁見乗)- the　 vehicle　 of　 fully　 enlightel!edonesfor　 themselves,　 and

the　BodbiMtt町atla(菩薩乗)- the　 vehicle　 of　 those　 who　 lead　 aftercountless　 ages　 of

se1仁sacrifice　 in　 saving　 others　 and　 progressive　 enlightenment　 to　 ultimate

Buddhahood.　 The　 first　 t:w o　 vehicles　 belong　 to　 the　 H inayiina　 and　 the　 last　 one　 to

the　 Mah昨iina.

11. T he　Fo11r　 Fr711tiom (cam-phl‘l, 四果) are　 the　Sot卯皿皿一沖j α(須陀滋果or預流

果)- the　 fruition　 of　 those　 who　 have　 entered　 the　 stream　 of　 holy　 living,　 or　 of　 those

who　 goes　 against　 the　 stream　 of　 transmigration,　 公加・絢戸面z一phla(斯陀含果or

一束果)- the　 fruition　 of　 those　 who　 ought　 to　 be　 reborn　 to　 this　 world　 on ce,　 the

泊z鮭万如7z一pbj a(阿那含果 or不還果)- the　 fruition　 of　 those　 who　 no　 longer

return　 to　 this　 world,　 andj 四h琲一沖j α(阿羅漢果)- the　 fruition　 of　 those　 whoare

enlightened,　 saintly　 on es,　 the　 highest　 tyPe　 of　 ideal　 s31nt　 in　 Theravada　 in contrast

with　 the　 bodhisatta　 in　 the　 Mah卯iina.　 The　 j 四み朋 なare　 called　 the　 one　 worthy　 of

worshiP(庖供), the　 slayer　 of　 enemy　 (殺賊), or　 theoneswho　 have　 the　 neld　 of

merit(福田). (See　 W illiam　 Edward　 Soothill　 & Lewis　 Hodous:　 j　 DiCtiO皿り OJ

Cb飢ese　 Bd dbist　 Ten脚, P.　 290)
12. Because　 the　 truth　 is　 thatnlost　 nlonks　 and　 nuns　 in　 H ue　 City　 as　 well　 as　 in

Southern　 Vietnam　 belong　 to　 the　 Lin-chi　 Sect　 (臨済宗), thenarneof　 Chinese

Patriarch　 ,£加j 丿一,四加 (臨済義玄, ?-866　 0 r　 867), who　 has　 founded　 the　 Ch’an

Sect　 bearing　 his　 namej s　 also　 recited　 in　 such　 a　 rite　 in　 Vietnamese　 temples.

13. T he　 Chinese　 ChクanMaster狗加 帰加 (元詔, 1648-1728), the　 3　 3th　 generation　 of

the　 Chinese　 Lin-chi　 Sect(臨済宗), is　 the　 native　 of　 Guang-d6ng　 Province　 (廣束

省) who　 w ent　 forth　 at　 the　 age　 of　 19　 and　 later　 arrived　 in　 the　 M iddle　 Areaof
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Vietnam　 in　 1665.　 H e　 resided　 at　 j2 4　 t 4ぶ(present-day　 Binh　 以nh　 Province) and

founded　 the　 7 ¥ 7 Q戸 p g汐4　 T emple　 (十塔禰陀寺). Later　 hecanle　 to7 μμ

9 4 (順化, present-day　 Hue　 City) and　 established　 the　 索 1,　 71g・i夕Temple(河中

寺, Phii　 LOc　 District,　 Thifa　 Th16n　 Province) and　 then　 the　 ,2J り & Temple(國恩

寺), which　 is　 located　 at　 Tr面 ng　 An　 W ard,　 Thl:ly　 An　 Commune,　 H ue　 City　 and　 is

considered　 as　 the　 Patriarch　 telllPle　 of　 the　 L111-chi　 Sect　 ill　 this　 “ ’e‘l .　 111　 1‘esPonse　 to

the　 request　 of　 the　 Lord　 馮叫夕& 芦W励 ″7ぶ励(1687-1　 69　 1　 111　 reign)・he　 retllrned　 to

China　 and　 invited　 M ost　 Venerable　Sbfヽ-lih (石廉) and　 some　 other　 famous　 monks

to　 come　 to　 V ietnam.　 H e　 passed　 away　 in　 1729　 at　 the　 age　 of　 81　 and　 ゛ 3 s　 besto゙ ed

the　 title　 ‘み ・4 ら 44 7 & SX(行端縁師5　Rigbteo115一Pe巾γmα?lce　 Cb’a71　 Mα∫ter) by

EmperorX g a ・・　 74夕(黎顕宗, 17吽O-1786　 1n　 reign). (See　 Thfch　 Thanh　 Til:　 7 &

,9 や岬 瓢14 [越南縁師, 乃吋回syC肌ztz　 Mxz卑州 . Published　 by　 the　 M unicipa1

Buddhist　 Association　 of　 Hochiminh　 City,　 1995, pp. 吽32一斗3斗)

1斗. T he　 Chinese　 Ch’an　 Master、7zxJ一所昭 (子融, ?-?), the　 34th　 generation　 of　 the　 Lin-

chi　 Sect　 (臨済宗), is　 the　 native　 of　 G辰 昭 一d弛g　 Province　 (廣東省) who　 followed

Ch’an　 M aster　 狗加 ,SWa(元詔) and　 arrived　 at　 つk 釦 ‘;知x, (順化, Present-day　 H ue

City), Middle　 Area　 of　 Vietnam.　 Hefounded　 theぶ; ″71・・　 7 1’　 9 44　 Temple　 (印宗

慈曇寺) and　 became　 its　 abbot.　 N o　 records　 show　 that　 when　 he　 passed　 away,　 but

one　 thing　 can　 be　 known　 that　 he　 has　 handed　 down the　 “mind-sea1”　 (心印) to

Ch’an　 M aster　 J & & 44 (了観). (lbid・, p. 斗斗2)

15. T he　 V ietnamese　 Ch’an　 Masterぶ& ,294,. (了観, 1670-17斗2) , the　 35th

generation　 of　 the　 Chinese　 Lin-chi　 Sect　 (臨済宗) and　 the　 founder　 of　 a　 Buddhist

Ch a゙nsectbearing　 his　 own　 n am e,　 the　 j 6　 ・2 944　 Lineage　 (了観派), is　 the　 native

ofthe恥ch　 Ma　 Village,　 E)6ng　 Xu訟 District,　 Ph6　 Yan　 Province. At　 the　 age　 of　 6,　 he

was　 sentby　 his　 father　 to　 the　 卿 xワig　 Temple　 (會宗寺) to　 study　 the　 Buddhist

teachings　 with　 a　 ChineseMostVenerable:7r一男1411(済圓和尚). Seven　 years　 later,

his　 m aster　 passed　 away　 and　 hewentto″X J ・　 ‘;私1(順化, Present-day　 Hue　 City)

to　 study　 with　 a　 Chinese　 Ch’an　 M aster　 named:フi&O一卿g(畳峯) at　 the　 g’心 ,2 ・心

Temple(報國寺). ln　 1695, helvasordained　 as　 a 功 謂卯 m z　 by　 a　 Chinese　 M ost

Venerable　Sbf-lih (石廉) and　 then　 tw o　 year　 later,　 in　 1697, was　 ordained　 as　 a

随i熊h with　 a　 Chinese　 M ost　 Venerable　Cf-1伍(慈林和尚) at　 the　 t i’ぶ s T emPle

(慈林寺). He　 often　 returned　 to　 Ph6　 Y6n　 and　 then canleback　 H ue　 City　 to

ptopagate　 Buddhist　 teachings.　 Later　 he　 settled　 at　 the　 ″- 筰 & 7 4　 T emple　 (縁宗

寺), which　 is　 located　 at　 the　 Nがi　 Tay　 Hamlet,　 Thl:ly　 An　 Commune,　 H ue　 City.　 H e
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Passed　 away　 in　 17吽3　 at　 the　 temple　 and　 was　 bestowed　 the　 title　 彦144 ダ励 や心

苓 り i‘4　 7 φ9 (正覧圓悟和尚, Tbe　 Trj yj uαkeued　 alld　 F逗りE㎡i妙temd　 M o立

Femr晶le) by　 Lord　 ‘駒,岬& ヌ4励 凭4 4X(1738-1765). He　 left　 a　 successive　 giithii

for　 the　 j 諭 j2 444　 L ineage　 (了観派) which　 is　 very　 PoPularized　 nowadays　 in　 both

H ue　 City　 and　 in　 Southem　 V ietnam.　 (lbid・, pp. 斗斗3-447)

16. T he　 Ch a゙n　 M aster 7 14　 7 ・・4 (心夙 1880-1939), the斗l　 th　 generation　 of　 the　 Lin-

chi　 Sect　 (臨済宗), was　 the　 disciple　 of　 Ch’an　 Master参 政 9聊4 (一定, 1784-

18斗フ), abbot　 of　 the　 ″な 9 ・4　 Temple　 (慈孝寺), which　 is　 located　 at　 the　 Thay　 Xu訟

Commune, Hue　 City.　 The　 former　 w ent　 forth　 at　 the　 temple　 and　 became　 the　 its

abbot　 for　 many　 years,　 but　 later　 in　 1　 90吽he　 sllcceed　 the　 Position　 to　 Ch a゙n　 M aster
k

‘g‘岬 駕 4ぶ(慧明) and　 then　 came　 to　 the　 t iタ フ 4　 T emPle　 (西天寺) to　 build　 a

small　 thatched　 hut　 for　 cultivation.　 H e　 passed　 away　 at　 the　 age　 of　 59　 at　 the　 temPle・

Some　 of　 his　 disciples　 became　 we11-known　 monks　 at　 that　 time　 such　 as　 ダ467w

(覧先), ダ4 ‘豚呼4 (優源), ダ・お ‘脇a (覧然), etc. (See　 Nguy& Lang: や嶼 ‘‰ 4

p4卵夕4 S& j 峰dII [越南佛教史論,Comme戒aワBook呪tbe　 Hi館oワof　 Fie抽αm

Bmldbis??I　 III]. NhilXu誼Ban　 Van　 Hgc　 H11　 NQi　 [Hanoi　 Literary　 Publishing　 Houses],

199吽, pp.　 125-128)
17. The　 Ch’an　 M aster　 9喀 刃ぶ¥ (慧法, 1871-1927), teacher　 of　 Ch’an　 M aster　 ダ励

74 (優先) and　 the　 abbot　 of the　 ″X 4　 9 4 夕Temple(天興寺), was　 born　 at　 the

Trung　 K 16n　 V111age,　 T雌u　 Phong　 D istrict,　 Quang　 Tr1　 Province.　 Gone　 forth　 at　 the

″フ・ï ;1‘g& Temple(慈孝寺), heIvasordainedasajj 77z卯mz　 at　 the　 age　 of　 2　 1　 and

then　 in　 189吽was　 ordained　 as　 X・叔 浸加 at　 the　 g’心 ,2 94　 T emple　 (報國寺). Two

years　 laterj n　 1　 896,　 monks　 of　 the　 ″- ふ 9・4夕Temple(天興寺) invited　 him　 to　 be

the　 abbot　 of　 the　 temPle.　 H e　 trained　 himself　 very　 diligently　 and　 every　 year　 he

entered　 upon　 the　 vassa　 twice　 in　 thesunlnler　 and　 the　 winter.　 ln　 1　 9　 1　 1　
,　
he　 was

granted　 the　 position　 of　 abbot　 of　 the　 Z)辱 qgでIフemple(妙諦寺), which　 is　 located

at　 N 0.　 100　 恥ch　 Dhg　 Street,　 Phii　 Cat　 W ard,　 H ue　 City,　 by　 the　 king　 of　 the　 Nguy&

Dynasty(玩朝, 1802-19吽5) , 原 論 恥44 (啓定, 1916-1925) . ln　 1926, heburnt

himself　 at　 the　 t Q 4　 偽勿 Temple(天興寺) at　 the　 age　 of　 56.　 (lbid・, pp.　 128-132)

18. T his　 titlecanbe　 changed　 according　 to　 the　 foundぷ snarneof　 the　 temple　 where

the　 rite　 is　 held.　 And　 the　 order　 m ust　 be　 changed　 in　 accordance　 with　 the　 Position,

junior　 or　 senior,　 in　 comParision　 with　 the　 above　 titles.　 The　 case　 is　 the　 founder　 of

my　 temple,　 7x& ,臨奥(竹林)・

The　 Ch’an　 M aster　 ダ414　 ″XW (優先, 1880-1936), the斗2th　 generation　 of　 the　 Lin-

chi　 Sect　 (臨済宗), was　 bom　 at　 the　 Gig　 L6　 Th卯ng　 V111age,　 H tfdng　 Th的District。
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ThUa　 Th16n　 Province.　 Going　 forth　 at　 the　 age　 of　 1　 5　 at　 the　 t g　 ‘g‘心 Temple(慈孝

寺), hexvasordained　 as　 a　 jj 別卯 ・’四 at　 the　 age　 of　 2　 1　 and　 became　 diciPle　 of　 Ch’an

M aster 7 14　 ’取ぶ(心浄) and　 was　 ordained　 as　 a　 助公 加 in　 1908　 at　 the　 age　 of　 28・

ln　 about　 1913,　 he　 was　 invited　 to　 be　 the　 abbot　 of　 the　 7 1励 2 14　 T emple　 (竹林). ln

1925,　 he　 was　 granted　 the　 abbot　 of　 the　 り・多 SどΓemple(妙諦寺). ln　 1925, he

oPened　 a　 Buddhist　 school　 at　 the　 former　 temple.　 H e　 made　 considerable

contributions　 to　 the　 renovation　 m ovem ent　 of　 Buddhism　 at　 the　 beginning　 of　 the

20th　 century　 in　 the　 M iddle　 Are3　 0f　 V ietlla111.　 Sollle　 of　 his　 disciples　 alre　 hltel’

≒outstanding　 monks　 such　 as　 ‘笏・μ7ぶ/ (密僣), ’笏タ ヌXr(密契), ‘笏,μ 9 ・& (密頴),

‘笏&りータ岬多(密願), etc. and　 besides　 especially　 a　 weII-known　 layman,　 。& 9 &。ぶ

7 ,i,s, who　 established　 the　 ‘;iW ,4 g ‘Sx4 ? 61x・　 ‘;1如 (安南佛學會, j 71114mB71ddbist

S誼d洒y1∬Od誦匹) in　 the　 Middle　 Area　 of　 Vietnam.　 (lbid・, pp.　 91-95)

19.　 See　 御 励ぶ‘(行膿儀式, Rit皿lS), Vol.　 I I ,　 compiled　 by　 Thfch　 Gijic　 Lam,　 1968

(Buddhist　 calendar　 2　 5　 1　 2), material　 of　 innercirculation,　 pp.　 19,　 20.　 Also　 see　 the

7 & 駕4 匍・μ″フヂ・呼(緑門日誦, Temple’∫L)a向Recitatioll　 or　Cbj 71-m飢づib-

mllg). Carved　 onwood　 on　 the　 lun“ :゚ Js °7　 151h　 oh he　 門yh　 y?ヅ1竺?)烋yei?
of King　 7 ぷ4・14　 ‘フ・f& (成泰, 1889-1907), Pp.　 59a-61a　 (成泰十年正月望 日起鎬)・

Also　 based　 on　 my　 field-work　 on　 the　 M arch　 2nd,　 1999　 1n　 Hue　 City・

20. Thereare　 nlany　 reciting　 verses　 like　 that　 which　 can　 be　 uitilised　 in　 such　 a　 rite　 such

as　 the　 long　 Prayingversesof　 the　 Amiabha　 Buddha,　 etc.　 M oreover,　 it　 dePends　 on

the　 head　 of　 the　 rite　 who　 begins　 reciting　 with　 his　 favourite　 verses.　 N orm細y　 these

verses　 referring　 to　 the　 T en　 Vows　 of　 the　Sam皿t岫h dm Bodbis如7ua s　 popularized.

21. 0 necan recite　 the　 above-mentioned　 verses　 or　 the　 passage　 ‘S 14　 p6μ & 呼 qa

(念佛功徳, Tbe　 Merit　 (f　 Reciti?lg　 tbe　 B11ddh s’　 Nαmes) asら110wings:

` “Tbemerit　 of　 recit171g　 tbe　 B11漏b㎡ ?1“mes(llemhtm) is　 beyond　 tbou妙t皿d　 desc゙r4)tioR,

ubicb　 ca71　 琲油e仙e　 dba琲琲a-rej m臨deりglitter仙tb　 ligbts,　 tbe　 Tbree　 Existemes

嶮ogetber　 r吻o馬皿d　 tbe　 Fow　 Gmce∫皿沁er屈りg岫lbaφt. UZ7e泌・uokej he排ie排

beiugs　 to　 be　 rebo四 泌 tbe　 Pw e　 L皿d(S辿b加凶) , botb　 tbe　 Fo留‘For琲s　 of　 Birtb　 皿d

Nim　 Existemes諭 ogetber　 to　 asce冠 to　 tbe　 Pr小皿d　 Gate　 (f　 LotM -Tre四の1, botb　 tbe

Eigbt　 Dimal吊e∫皿d　 Tbree　 Uj ys　 to　 eme吋琲otbeDhmma一reah (f F面・oc皿a.”
(念佛功徳不可思議, 法界普光輝, 三有斎資, 四恩總利, 上祝有情同生極楽

國, 普願同生極楽國。 四生九有同登華蔵玄門, 八難三途共人毘廬性海)

22.　 See　 ‘勿 励ぶ‘(行蔵儀式, Ri誼討∫), Vol.　 I I ,　 comPiled　 by　 Thfch　 Giiic　 Lam,　 1968

(Buddhist　 calendar　 2　 5　 1　 2), material　 of　 inner circulation, pp.　 18-21.　 Also　 based　 on
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my　 neld-work　 on　 the　 March　 2nd,　 1999　 1n　 H ue　 City.

2　 3.　 See　 Thfch　 Hoan　 Quan:　 ? 1タ フ1’　 ‘4 4　 ヌ2・14 (佛祖五経,F沁e　 Sriptwes　 of仙e　 B71ddh

朋 d　 Patγiarch) . Nhil　 Xuft　 Ban　 Thilnh　 PhざH6̀　 Chf　 M inh　 (Hochiminh　 City

Publishing　 Houses), 1998,　 P.　 5　 1　 8.

2吽. L泌g一戸 (雀祐, 771-853), his　 worldly　 family　 name　 Zみ加 (趙), was　 a　 native　 ofR -

Zb51£-Zb&71g-,r/ (福州長渓) , belonging　 to　 present　 Fzj丿加 Province(福建省).

Because　 he　 lived　 on　 j-j̀み皿 (潟山, Mountl), he　 was　 called　 j一功回-/鰍gづzx(潟山雀

祐). Going　 forth　 at　 the　 age　 of　 1　 5,　 hecanle　 tostudy　 the　 sUtras　 and　 the　 vinaya　 at

L涙g-X弛g　 Temple　 (龍興寺) in擢 昭一幼咄 (杭州, present　 day　 Z映岬昭Province
[浙江省D, and　 then　 became　 a　 disciple　 o£B訴-Zb加g-b磁i-Mi (百丈懐海, フ吽9-81吽).

Among　 the　 disciples　 practising　 with　 him,　 there　 existed　 H714?lg一陥-・x’吋加 (黄葉希

運, ?-circa　 856) whoacconlpanied　 him　 and　 together　 won　 fame　 among　 the　 Ch’an

M asters　 of　 the　 召昭 (唐) Dynasty.　 After　 this, L治g-:叩 canle　 toresideonthe£),祐一7-

功回 (大潟山, Mount　Dai-j) inT4?1-zba (潭州, present　 day　 拙 2一心 7z　 Province　 [湖

南省D,　 starting　 the　 μoPagation　 of　 his　 schooPs　 Ch’an　 style　 s d　 disP3tchillg

everywhere　 we11-trained　 disciples.　 Among　 his　 吽l　 disciPles,　 F≒g一功励一加たβ(仰山

慧寂, 807-883) was　 the　 m ost　 excellent.　 0 ther　 well　 known　 monks　 such　 as　 Xz励g-

叩71-J ?-x沁 (香巌智閑), T治g-qhlg予i-ゐ励 (延慶法端), :71ng一功励一b碗g一叩71(径山

洪謹), L緬g一鮮?1-2面-ダ加(宣雲志勤), 肌丿昭丿昭‘一浪X-Cb471g-Sbi (王敬初常侍) etc.

Ivereregarded　 as　 his　 disciples.

H e　 Passed　 away　 on　 January　 gth　 of　 the　 seventh　 year　 (853) of£)祐z昴昭 (大中) at

the　 age　 of　 83　 with　 6斗years　 of　 standing　 (叱皿, 夏脈), he　 was　 bestowed　 the　 titleD&i

づzx加-Cbj ll-Sbi (大圓扉師, Gyeat　 Pe巾cted　 Cb゙皿 Masteれ). He　 left　 tw o　 precious

works,　 thel-∫h71一Cblg-t穴 (潟山警策, Tbeyhl)政加gy1あices　 of　 l一辿皿) and　 the　T411-

z品x-7-Sh71-/仇gう・zx-Cb‰ll一派・吋か/4(潭州潟山雀祐騨師語録, Tbe　 j llj ect∫of　 Cb’all

Mα兌erl一功皿-h討UOfTh -Zb砲). (See　 Taish6　 47,　 N 0.　 1989,　 thel-∫h71-/仇gツzx-

Cbj 71一浪ゐづ1-yzx(潟山雀祐扉師語録, y171,αlects　 of　 Cb4?I　 M aster　 l一sbatl-1緬g一戸)夕p・

577. AIso　 seeKomazawa　 University:　 Zmg油7tおりltetl (G7?討£)ictiollaリ of Z四

翻x虜砿 PP.　 1306,　 1307. [駒洋大學ヽ 『騨學大辞典』 ヽ大修館書店D

2　 5.　 As　 referred　 to　 in　 former　 chapters,　 his　 work,　 the　 7一功朋一Cbillg-t心 (潟山警策, Tbe

j u政 加gy1あ ices　 of　 l-功皿), is　 considered　 as　 the　 m ost　 important　 scripture　 for

Vietnamese　 monks　 and　 nu n s,　 and　 especially　 for　 theMmaleras, Mma!lens　 and

sil池h malla　 in　 the　 examination　 for　 the　 entrance　 at　 theU即Mm卵血 ceremony.
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Therefore, the　 latter　 are　 instructed　 to　 memorize　 this　 scriPture,　 which　 is　 recited　 by

heart　 at　 thecerenlony.　 lt　 is　 also　 a　 subject　 at　 the　 Basic　 Buddhist　 Schools　 in

Vietnam.

26. See　 Vinaya-Pitah　 V ,　 ら ぬ呵 F　 1-3　 ・

27.　 See　 ‘1μgぷ‘(行膿儀式, Rit皿lS), Vo1.　 I I ,　 compiled　 by　 Thfch　 Gijic　 Lam,　 1968

(Buddhist　 calendar　 25　 12), material　 of1 nercirculation,　 p.　 1　 9・

28. やgga(章駄),辿α71db4　 1n　 Sanskritj s　 transliterated　 as　 &痢μ加-x濯 (塞建陀), Si-一

jih-m(5(私建陀), :71h-t扁 (建陀),S吋ih (素建) andW(li-t伽 (章駄). Futhernloreツ

it　 is　 also　 translated　 as　 Wdi-t扇-ti加 (違陀天, the　God　 14yTdi一心 ), 四 /一心 -z励一tiall

(違駄尊天, the　Respectd GodW(!i一拍(5),D訴りih (大肩, the　Big-Sbo㎡der　 Om), Pih -

J加-g功(偏唇鬼ylside一Mo晩b　 Demo71), and}7Xtz一加加g(陰狂). From　 ancient

times,　 it　 was　 considered　 as　 the　 guarding　 god　 for　 Buddhism,　 esPecially　 for　 the

temples　 and　 for　 food-offe血 lg　 ゛eget11ri‘111cerernonies;　 therefore　 his　 statues　 are

worshipped　 at　 the　 store　 houses　 or　 kitchens　 of　 the　 temples.　 H is　 statue　 isxvorn　 an

armor　 with　 his　 joined　 palms　 in　 which　 a　 Precious　 sword　 is　 held.　 Formerlyツhe　 was

considered　 as　 theson of　 god　 Siva　 (湯縛), the　 heavenly　 general　 of　 thousands　 of

soldiers, oneof　 Br辿maがst　 gods;　 but　 later　 hexvassaid　 to　 have　 converted　 to

become　 the　 Buddhist　 guarding　 god.　 (See　 Komazawa　 University:　 ZelIF kltお りltell

(GreαtL)ictiollaリ (f Z・・77釦訪司, p. 27. [駒洋大學, 『縁學大辞典』 , 大修館書

店D

29.　 Based　 on　 my　 fleld-work　 in　 3　 days　 in　 Hue　 City　 fi°om　 M arch　 lst　 to　 3rd,　 1999・

3　 0.　 T his　 rite　 is　 taken　 very　 seriously　 by　 the　 decease(Ps　 relatives　 and　 is　 performed　 in

the　 secret　 screen .　 M an　 washes　 for　 man　 and　 woman　 for　 w om an .　 T his　 tradition　 is

still　 kePt　 by　 the　 PeoPle　 in　 the　 l°unhlmls,　 but　 ill　 big　 cities　 such　 ‘ls　 H ochinlillh　 City

there　 have　 appeared　 the　 Rmeral　 groups　 which　 Perform　 this　 rite　 without　 any　 taboo

of　 either　 male　 or　 female,　 but　 the　 deceased’s　 relatives　 always　 keePs　 careful　 watch

on　 the　 group゛s　 deed.　 (See　 Phgm　 C6n　 Sdn:　 ダ4 Jづ‘7心 ‘14 ‘- 4夕[杓而yy

Ri扨ak- 01d　 n d　 No蛸. NhilXui Ban　 D6ng　 茄帥 [Dong　 Thap　 Pubhshing　 Houses],

1996, p.　 89.)
3　 1.　 This　 tradition　 has　 the　 meaning　 that　 the　 deceased　 will　 not　 see　 his　 or　 her　 relatives

to　 be　 sad,　 but　 in　 reahty　 the　 meaning　 is　 contrary,　 that　 is　 to　 say,　 by　 doing　 that　 his　 or

her　 relatives　 will　 not　 be　 sad　 while　 seeing　 the　 face　 of　 the　 dead.　 From　 this　 tradition

it　 has　 become　 a　 taboo　 for　 children　 to　 put　 Paper　 on　 their　 faces　 for　 play.　 T oday

peoPle　 often　 utilise　 a　 silk　 cloth　 for　 covering　 the　 dead’s　 face　 with　 the　 meaning　 of

“皿呻iciom　 hppim・♂. (lbid・,　 p.　 87.)

3　 2.　 lt　 is　 explained　 that　 for　 the　 dead　 the　 glutinous　 rice　 is　 used　 for　 meals,　 and　 the

money　 for　 travel　 expenses　 on　 his　 or　 her　 way　 to　 the　 realm　 of　 the　 dead.　 (lbid・　 p.　 91)
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3 3. lbid・ P. 87.

34. Se・e Kxlllkomosαzotmkl・lリztetl (冠婚葬祭おっ きあい辞典j yedd治g僻ldRlmml: j

Frie姐りEyydopedia). Fujinseikatsusha(婦人生活社), 1999, P. 36吽.

35. See Thfch Tfn Nghia: & a7ぷダ恥心ぷ‘芦砿μダ4 (骨髄儀疆佛教, TbeMarrou oJ

B11ddbi駝RI誼j S). D4 NamXui Ban(Dai N am Publishing Houses), 1983, PP. 99-

119.

36. 1bid・ p. 1 18.

37. See Kxlllk(琲∫o皿zotmklaリzte71(冠婚葬祭おっ きあい辞典√WUdillg alld R lmml: y1

Frie屈り& 1りdopedia). Fujinseihtsusha(婦人生活社), 1999, p. 368・

38. See Ph・ilm C6n Sdn: ダ4 ぷ‘1グ・4 や4 ‘Sx夕(FαmiりRimj ∫- 01d alld Nou) . Nhil

Xu鉦Ban D6ng Th4) (Dong Thap Publishing Houses), 1996, p. 10吽・

39. 1bid・, pp. 106-107・

吽O. lbid・, p. 107.

斗1. See Thfch Tfn N ghia: ・S ・ 7ぶ夕餉ぷぷ‘g タ ダ4 (骨髄儀疆佛教, Tbe M arrou oJ

B11記bi∫tRI誼幽). DgiNam Xui Ban(Dai N am Publishing Houses), 1983, pp. 120-

123.

42. RX xz(普陀or補陀), also called狗 心 な, is an ancient port near the mouth of the

lndus. lt is also the T ibetan Potala in Lhasa, but in this form is the sacred island

o£POOtOO, off N ingpo, also called thePo扨四h Monastery(普陀洛伽山). (See

W ilh m Edward Sooth111 & L ewis H odous: y1 Dictiollaリ of C bimse B11ddbist

Ter琲s, p. 379)
M oreover, according to the Zellg油11 Daリlte71(譚學大路典), the狗一心 一功励 (普陀

山or補陀山), located at the M昭一河夕 (寧波府), Zbむりi加g一油& g(折江省)j sa

holy Place of the Avalokite4vara Bodhisattva. This placej n -t41-∫Ull (五毫山), 応

琲(li一迪加 (峨眉山) and 徊 一力研一Sb加 (九華山) are considered as the four great and

holy mountains of Chinese Buddhism. (See K omazl ゛ a U ni゛ersity: Zetlgak11

おりite71(GreαtL)ictiollaリ ofZmS拠die祀や. 1079. [駒滓大學ヽ 『縁學大辞典』 ヽ

大修館書店D
吽3. C油r・ni 和一芦n’αt‘l (S.) orO掻g励 一芦bht‘l (P.) (織関山, 織輪関山, 輪関山,

金剛関山, 金剛山, 輪山) is the iron enclosing mountains supPosed to encircle

the earth, forming the periphery of a world. M ount M eru (須蝿山) is the centre

and between it and the lron M ountains are the seven meta1-mountains and the

eight seas. (See W illiam Edward Sooth111 & Lewis H odous: j Dictio71alでyofCbim∫e
B11ddbist Terms, p. 485. Also seeKomazawa University: Ze719 h d明ltm [Great

DictiotlaリofZetI S拙dies], p. 88吽. [駒洋大學, 『譚學大辞典』 , 大修館書店D

吽吽. See Thfch Tfn N ghk ぷ9 74 勿 心ぶ‘pぶタ ダ4 (骨髄儀疆佛教, Tbe M alTou oJ
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Bddbi駝Ri誼幽). DgiNam　 Xu沿Ban(Dai　 N am　 Publishing　 Houses), 1983, p.　 126・

斗5.　 See　 Phan　 KざBfnh: や喫 緊14 ? 6 呼 多6(越南風俗, Fie拙amese　 M atlmn　 alld

C115toms). Nha　 Xu公Ban　 Thanh　 PhざHT6　 ChfMinh(Hochiminh　 City　 Publishing

Houses), 1995, P.　 28・

46.　 lbid・　 p.　 2　 5　 .　 Also　 seePhgm　 C6n　 Sdn:　 ダ4 ぷ‘IW f a‰ ダ(Fa琲向Rit皿ls- 01d

alld　 Nou). NhilXu沿Ban　 D6ng　 Thip　 (Dong　 Thap　 Publishing　 Houses), 1996, p・

111.

斗フ. Based　 on　 my　 neld-work　 during　 3　 days　 in　 Hue　 City　 丘om　 M arch　 lst　 to　 3rd,　 1999・

斗8.　 See　 Phgm　 C6n　 S(jn: ダ4 ぷ‘294 ‘汐4 ‘‰夕(Fam両Ri雄j s- 01d　 atld　 Nou). Nhil

Xu誼Ban　 D6ng　 Thip　 (Dong　 ThaP　 Publishing　 Houses), 1996, p.　 113. AIso　 seePhan

KざBfnh: や孕・郊14 g a4夕″み6(越南風俗 Fie誂amese　 M ,171mrsα71d　 C11兌o琲j ). Nhil

Xu政Ban　 Thk h　 PhざI鳥ChfMinh(Hochiminh　 City　 Publishing　 Houses), 1995, p・

25.

斗9.　 SeeK皿komo皿 otmklaリztell (冠婚葬祭おつきあい辞典√lye朋illg皿d　 F11mml:　 y1

Frie屈りEyydopedi“). Fujinseikatsusha(婦人生活社), 1999, p.　 389・

50.　 See　 Thfch　 Tfn　 Nghia:　 & a74 ‘恥心ぷ‘p心なダ4 (骨髄儀祗佛教, Tbe　 M arrou　 oJ

Bddbi兌Ri推幽). DgiNam　 Xu沿B&n(Dai　 N am　 Publishing　 Houses), 1983, P.　 15斗・

5　 1.　 See　 Ph・:1m　 C6n　 Sdn:　 ダ4 ,ぷ‘24 ‘砂a名筰(FamiりRi推j s一01d　 alld　 No・u)) . Nhil

Xu公Ban笛 ng　 Th4) (Dong　 ThaP　 Publishing　 Houses), 1996, p.　 117・

52.　 lbid・　 p.　 129・

53. 程一励ご両一応Ch’an　 M aster　 (普庵印粛憚師, 1115-1169), a　 successor　 of　 the　 m 昭一

ダyLineage(楊岐派)μ加一心 Sect(臨済宗), his　 title　 as助一励 (普庵) and　 his

worldly　 name　 as烈 (徐), was　 the　 native　 of　 the　 刄 功励 (宜春), 加加-幼弛 (袁州,

present　 day　 Z映塀昭・Province[浙江省D.　 ln　 113吽, hewentforth　 with　 M aster

Sbk-/絢ド ぶ (壽隆賢) and　 had　 his　 hair　 cut　 to　 be　 a　 monk　 at　 the　 age　 of　 27. T hen

one　 year　 later,　 helvasordained　 at　 the　Kxiiづ714?I　 Temple(開元寺) of狗加-Z陥71(袁

州). ln　 11斗3, he　 called　 on　 M aster　 Mz1一励一戸-Zb硲g(牧庵法忠) in　 the　 M ount　 l　 (潟

山) and　 was　 enlightened　 under　 the　 latter s゙　 instructions.　 Then　 he　 succeeded　 the

teachings　 of　 M aster　 励一泊㈲ (法忠) and　 settled　 down　 at　 the　 G・h21Temple(慈化

寺). ln　 1169,　 he　 passed　 away　 at　 the　 age　 00 5　 with　 28　 years　 of　 standing　 (wi皿, 夏

脈). (See　 Komazawa　 University:　 Ze119 h daりitenWreat　 DictiollaりofZell　 S誼dies],

p.　 57.　 [駒洋大學ヽ 『豚學大辞典』 ヽ大修館書店D

54. See　 Ph41m　 C6n　 Sdn:　 ダ4 ぷ“7心. や4弘筰 (F417?z両 Ri拠als- 01d　 alld　 Nou). Nhil

Xu公Ban　 D15ng　 Th4) (Dong　 ThaP　 Publishing　 Houses), 1996, P.　 130・

55.　 lbid・,　 P.　 131.
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56. lbid・, P. 134・

57. 1bid・, P. 1斗7・

58. lbid・, P. 158・

59. See Taish6 1 3, N o. 吽12, 784b.

60. T hereare nlany kinds o£k‘lim:yos(戒名, potbll刄1011sB11ddbist tlame) ゛ hich ゛ e

different according to each Japanese Buddhist sect, bllt some main kinds can be

listed as thekdmgo(院殿号,His Holim∬Ex-e?71peror)√kgO(院号, 烈 -e琲呻 ・ar),

&≒μ(信士, ≒sa ), Dりi (童子, ぷyj) and G嶮/(核子, m対y一bortl b晶y) . (See

K僻lkomoMz otmklaリlte71 [冠婚葬祭お゜ きあい辞典j yedd泌g atld F11mrj : y1

Frie冠りEFydopediα]. Fujinseikatsusha[婦人生活社], 1999, pp. 吽00401.)

61 . T his program is broadcasted on Japanese Aichi T ele゙ ision on channe1 2 5

everyday丘om M onday to Fridayツfrom 1 2 :00 to 1 2 :吽5 at n oon ・

62. See Phgm C6n S(jn: ダ4 ぷ‘7・4 ‘汐4 ‘‰夕(Fam吻 Ri拠j ∫一01d n d No妁 . Nhil

Xui Ban E)石ng Th卯(Dong ThaP Publishing Houses), 1996, P. 79.

63. See N oritada Kubo (窪徳忠): Doりom lほmiF mi (道教の神 ,々 Tbe Go山oJ

Taoism). Hirakawa Publishing H ouses (平河出版社), 1986, pP. 225-226・

64. See T aish6, N 0. 412, 78吽b.

65. Se・e Kx附komoMlotmklaリztell (冠婚葬祭お゜ きあい辞典j ye討illg alld F11mrj : λ

Frie冠りEyydopedi“). Fujinseikatsusha(婦人生活社), 1999, P. 496・

66. Based on my neld-work during 3 days in Hue City from March lst to 3rd, 1999.

67. 1bid.

68. See Kx魏komo皿lotmkほりztell (冠婚葬祭おっ きあい辞典j yedd加g atld R tmrj : j

FrielldりEtlclydopedi‘l). Fujinseikatsusha(婦人生活社), 1999, pP.斗96-497.

69. Based on my neld-work during 3 days in H ue City 丘oln M arch lst to 3鴎 1999.

70. See Kxmko郡oMlo破談zaリzte71(冠婚葬祭おっ きあい辞典, UyTe必加g atld Flmerj : j

FrielldりEFydopedia). Fujinseikatsusha(婦人生活社), 1999, P. 吽97.

71. Based on my neld-work during 3 days in Hue City from March lst to 3rd, 1999・

72. Taish6, N 0. 1313.

73. Taish6, N 0. 131吽.

74. Taish6, N 0. 1318.

75. T aish6, N 0. 1319.

76. 1bid.

77. T aish6, N 0. 1320.

78. M& &-辿加-ぶヅ (蒙山徳異, 1231-?), a successor of the 麗昭一ダyLineage(楊岐派),

£加一心 Sect(臨済宗), his title as M& g一油加 (蒙山), often calledBbi熊h Gi う4?l

(古笥比丘) and his worldlynanle asU (盧), was the native of the Gゐ一励 (高安,
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present　 day:71加g-,f Province[江西省D. Hecanle　 tovisit　 GI一功加一層づztzg(孤蛤

如螢) 截Cb& g-ti加 (承天) of帰一幼硲 (蘇州), then　 became　 a　 disciple　 ofふ 面 一功励

-zゐazP 2/7zg(院山正凝) at　 G 一功励 (鼓山) of片-Zb弛 (福州) an(Lsucceeded　 his

m aster .　 H e　 was　 we11-known　 for　 his　 outstanding　 workM& g一功励 一b哺一油加g一/治一

必O-1)かSh5(蒙山和尚六道普説,Mostyem四MeM& g一功加 s゙Wid雨一Prodaimi劈

Book　 of tbe　 Six　 W句s) . (See　 K omazawa　 U niversity:　 Zell即h 加リltell [GΓEj7X

Di雨ollaリofZe71　 S拉dies], p. 9吽7. [駒洋大學, 『譚學大辞典』 , 大修館書店D

79.　 lbid・,　 P.　 1223.

80. The　 book　 wascarved　 under　 the　 reign　 of　 the　 King　 9 4 夕g 4・iぶ(同慶, 1885-1888

1n　 reign) of　 the　 ‘ガタ・呼& Dynasty(玩朝, 1802-1945) and　 is　 preserved　 at　 the

Royally-Recognised　 Biio　 Qu& Temple(教賜報國寺蔵板) in　 Hue　 City・

81.　 Based　 on　 my　 neld-work　 during　 3　 days　 in　 Hue　 City　 from　 March　 lst　 to　 3rd,　 1999・

82.　 T he・　Flam泌g一Face　 GreαtOm (焦面大士), also　 called　 the　 F/回z加g一Face　 Great

Demo11　 K111g(焦面大鬼王) or　 the　Flam泌g一Face　 L)emo71　 K111g(焦面大王), is　 the

great　 king　 of　 the　 red-faced　 hungry　 ghosts.　 (See　 Kom゛ aw3　 U ni゙ elrsity:　 Zellg油 11

dαりite?1(Great　 L)ictiollaワofZa a㎡洲 , p. 9斗フ. [駒滓大學ヽ 『課學大路典』 ヽ大

修館書店D

ln　 V ietnamese　 temPles,　 the　 god　 is　 enshrined　 face　 to　 face　 with　 the　 Dhamma

Guardian.

83.　 See　 Taish6　 1　 3,　 N o. 吽12・

8吽. lts　 Sanskrit　 version　 is　 71am o　 bh一p伽飛加 t画 t“tb鮭“t即八監謨布歩哩迦哩多哩但

他薬多也,l　 take　 rφtge　 171　 tbe　 Ex嶮 ed　 Om　 ubo戸ls　 tbe　 GI ê“t　 E“忖bd)e小r皿αcts　 o d

Mbatio71). [See　 Bo呵山猿皿V梵字大鑑, Great　 Book　 of　 S皿 辿rit　 Letten]. Edited　 by

the　 Shuchiin　 Daigaku　 M ikkyo　 Gakkai　 [種智院大学密教会編]. Published　 by　 the

M eicho　 Fukyukai　 [名著普及会刊行], p. 759.)

85. 1ts　 Sanskrit　 version　 iso畢b随一芦t函 U ri　 tari　 tatMF幌芦Q曳布歩帝哩迦哩多哩恒

他萌多也, 0畢. μt山7φlge　 i司tbe　 Ex読 ed　 Om　 ubo伺いbe　 Great　 Eα忖b,　 pe巾r回

acts皿むahltio71). (lbid・, p.　 760)
86.　 Taish6,　 N 0.　 1315・

87. Taish6, N o. 1320. Asseenin　 this　 sUtra,　 there　 are　 27 different　 kinds　 of謂zxあ ij゙・

88.　 For　 the　 content　 of　 the　 work,　 see　 Thfch　 Dac　 Nghiep:　 9 ,p ? ぷ卵 やど邨 ‘忿x4

(yie拙am　 B11必bism). Thilnh　 HQi　 Phat　 Gijio　 Thh h　 PhざH̀6　 ChfM inh　 (published　 by

the　 Municipal　 Buddhist　 Association　 of　 Hochiminh　 City), 1995,　 Pp.　 639-65　 1　 ・

89.　 For　 the　 content　 of　 the　 work,　 see　 ibid・,　 pp.　 653-659・

90. The£)陥r皿i(f tbe　 Bltddh　 M6tber　 C71?ldi (佛母準提神冗) is:

n oudoul口町 bed n dp町respect　 to　 Smiddbi,　 to　 tbe　 S呻扨kotih ddh 仙tい 砂 be必
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α?ld和ce. Nou　 l　 uo㎡d　 like　 to　 prαise　 tbe　 Greαt　 Cundi　 alld　 ’u)o㎡d　 th t　 ber　 co排卵ssion

F otect　 m e・

Nam4　 saptiiniim　 samyaksambuddha-kotiniil!l　 tad　 yathii.　 0 m　 cale　 cule　 cul:1di

sviihii. (Xpり respecHo　 tbe　 S呻takotihddh [tbe和hlo71s　 motber　 of　 se’uetl　 koti∫oJ

h朋b副of　 pe巾ct皿ilerJ uidom. Thti∫tO硯y3　 0??1. Tbe　 om　 th t　 moue∫晶oM . Tbe

om　 th t　 is　 laid呻071曜y　 be岫 . Tbe　 ・re・uered　 CI仰41. s砿ba.)
(稽首販依蘇悉帝、 頭面頂蔵七倶凰、 我今樽讃大準提、 唯願慈悲垂加護。 郷莫

颯多南、 三貌三没駄、 倶眠南、 但倆也他、 暖、 者蔵、 主蔵、 准泥、 娑射詞。 )

The　B11朋h　 Motber　 GItl占(佛母準提)、also　 called　 S呻takotihddh (七倶眠佛母)、is

the　 tyPical　 female　 Respected　 One　 and xvasadded　 to　 the　 family　 of　 the

Aw lokite如a四 BodbiMt加a. Especially　 in　 theSb泌gomblt(流言宗、the　Trlle　 Wo縁

& げ) she　 is　 included　 among oneof　 six　 j w lokite如a四 Bodbi皿ttw ∫. And　 in　 the

Ga?・bbadbj拙一回卯伽yxz(胎蔵曼陀羅、the　 l杓sX・-7yεμ∫zxツM卯面yxz)、she　 embodies

in　 the　 form　 of　 18　 hands.　 (See　 Bo司idaika71 [梵字大鑑、Great　 Boolこof　 Samkrit

な白朗. Edited　 by　 the　 Shuchiin　 Daigaku　 M ikkyo　 Gakkai　 [種智院大学密教会編].

Published　 by　 the　 M eicho　 Fukyukai　 [名著普及会刊行]、Pp.　 61　 1-612.)

91.　 T he,　Dbir,lがoftbe　 Cj amity-£)≒)ersillg　 Omem(消災吉祥神児) is:

Nam峰 samanta-buddhiin呻 、aPratihm盛saniin坤 、tad　 yathii,　 0 1!l　 kha　 kha　 kh皓i

khahi　 hiim　 h皿

なz& ΓφxF 加Ewツ71’& 7?　 j g海加j゙　 717加∫に 印功加叙 μΓε面 功四白山 れz凌 . Th ti∫tO篤y,

O畢 ! Tbe　 empり ∫卸ce　 !　 Tbe　 eml)り s卵ce! L)estroy　 !　 L)estro:y　 !　 H im　 !　 Hiim　 !　 S　 b緬e!

Sbine　 !　 W dh b171e　 !　 Wdh bine　 !　 St砂 st111　 !　 St町 雨11! StαΓ　 !　 St・n‘　 !　 j ppea`匝dde吻・P

j 訥w yRr血 滋εザ・;x7必昭品7面び功‘ur 而1か7呼加zxj̀ ‘四回. S砿M !)
(異謨三満侈母駄哺、 阿鉢囃底、 賀多舎ヽ 娑曇哺ヽ 但姪他ヽ 唆、 怯怯ヽ
怯咽怯咽、 吽吽、 入射曙、 鉢曙入射囃、 鉢曙入尉囃、 底認姥、 底語姥、 語致

哩、 慧致哩、 娑受託、 娑受口毛、 扇底迦、 室哩曳、 娑囃詞)。(lbid・、Pp.　 5斗1-5斗2.)

92.　 Se,eBo呵idaik皿 (梵字大鑑、Great　 Book　 ofS皿辿rit　 Lette吋 . Edited　 by　 the　 Shuchiin

Daigaku　 M ikkyo　 Gakkai　 (種智院大学密教会編) . Published　 by　 the　 M eicho

Fukyuhi(名著普及会刊行)、pp.　 588-589・

93.　 See　 鳶 励ぶ ‘(行蔵儀式、Ri誼j S)、Vo1.　 I ,　 compiled　 by　 Thfch　 Giiic　 Lam,　 1968

(Buddhist　 calendar　 2　 5　 1　 2)、material　 of　 inner circulation,　 pp.　 1斗-1　 5.　 AIso　 seeThfch

Tfn　 NghTa: ぶ17ぶダ砕励ぷ‘肖タ ダ4・・(骨髄儀膿佛教、TbeMαΓΓou　 of　 B71必 bist

Ri拠幽). DgiNam　 Xu政Ban(Dai　 N am　 Publishing　 Houses)、1983, pp.　 3や-3斗?・
9斗. TheTu)ebe　 D細雨om　 oftbe　 Bddbi∫tC皿oll (あadas皿? 一hddb戚i∫皿a, 十二部経or

十二分教) are　 the　 classincation　 of　 the　 Buddhaクs　 teachings　 into　 twelve　 sePerate

divisions　 fiom　 the　 teachings’s　 forms　 and　 contents.　 Theyare:
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a.　 Scriptures　 価n [s.] oTS11ttα[p.1, 修多羅, 経, 契経, 線経],

b.　 Repeat　 again　 and　 again　 [gり・吋s.] orgり{jy吋P.1, 祗夜, 座頌, 重頌},

d.　 Giving　 a　 Prediction　 (町ahr卯a[s.] or　 x・り騨加四即 [p.1, 和伽羅那, 授記, 記

MU],
e. Verses(がtbれs., p.1, 伽陀, 訊頌, 偶, 孤起頌),

f.　 U tterance　 (zx心回 (s・,　 P.1, 優陀那, 自説, 無問自説),

g.　 Reason　 回心U [s・, p.1, 尼陀那, 因縁],

h.　 Stories　 (xzw心回 [s.1, 卯xz心回 [P.1, 阿波陀那, 讐喩],

i.　 Quotation　 [i白舛油れs.] or　iti・u11ttah [p.1, 伊帝目多伽, 本事, 如是語],

j.　 Former　 birth-stories　 (泗αh [s・, P.1, 闇多伽, 本生],

k.　 Enlargement　 [叩ip吻れs.] or　ledj la[P.1, 毘佛略, 方廣, 有明]

I.　 M ysterious　 dhamma　 [㎡助z励-j加̃ バs.] or晶助z励-dhmmαVp.1, 阿浮陀達

磨, 未曾有法)

m .　 lndication　 (呻de血圖 or呻deM [p.1, 優婆提舎, 論議]・

(See　 Komazawa　 University:　 Zetlg油11おりltell [Greαt　 Dictioll僻でyofZ四釦戒司, P・
492. [駒洋大學, 『騨學大辞典』 , 大修館書朗)

95. The　lybite　 Hor∫eTemple(白馬寺), located　 in　 the　 w est　 of　 the　 ancient　 city,　 加 ∂-

メ 昭 (洛陽), 20　 miles　 distance　 from　 theeastoI L扇づ加gDistrict(洛陽邸), H{1一面?l

Province(河南省), is　 considered　 as　 the　 nrst　 Chinese　 Buddhist　 temPle.　 lt　 is　 said

the　 in　 A.D .　 67　 tw o　 lndian　 monks,　 A勿功F (迦葉摩騰) and　 Gobhr卵a(竹法蘭)

loaded　 the　 siitras　 and　 Buddha゙s　 statues　 on　 a　 white　 horse　 and　 came　 to仙勾加g・

The　 then　 king　 permitted　 them　 to　 stay　 at　 theH緬g一吊TemPle(鴻腫寺)- a　 public

omce- for　 the　 s趾 ra　 translation,　 and　 then　 made　 a　 temple　 called　 励丿一扨j (白馬,

Wbite　 Horse) built　 outside　 the　 royal　 city　 in　 memory　 of　 the　 horse.　 Later　 nlany

lndian　 monks　 came　 and　 resided　 here　 also　 for　 s皿 ra　 translation.　 (See　 Komazawa

University:　 Zagakll　 dαりita　 Wreat　 DictiotlaりofZa S朗磁珂, P.　 1016.　 [駒洋大學,

『豚學大路典』 , 大修館書店]. Also　 see　 W illiam　 Edward　 Sooth111　 & L ewis

Hodous: j £)ictiollaり of　 Cbimse　 B11ddbi兌Ter琲s, 1). 198. )

96. T he　Tb‘ree　 l屈両両in ぶ皿・[s.] or加吻卵 [P.1, 三明] are　 the　 insight　 into　 the

mortal　 conditions　 of　 self　 and　 others　 in　 Previous　 lives　 (/7兪w-7加加回帰7zxz-

S晰丿函顛i一司勾八s.1, 宿命明), the　 supernatural　 insight　 into　 future　 mortal

conditions(り吋 一呻呻ada-jiiaml一滋 皿& ㈲-J yj [s.1, 天眼明], and　 the　 nirv陶a

insight　 into　 present　 mortal　 sufferingsso　 as　 to　 overcorneall　 passions　 or

temptations(ゐ‘四叱一k芦叩うiialla-∫政∫atkri芦一厨勿月s.1, 漏言明). (See　 W illiam

Edward　 Sooth111& Lewis　 Hodous: j £)ictiollaリ (f　 Cbimse　 Blt必bi兌Ten脚,　 p.　 66.)

97. The　Eigbt　 S拉炒 ofE琲皿哨)面071(碑xz一恒moksa[s.] or　atth -7面滋払z, 八解脱) are:
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a.　 The　 emancipation　 when　 subjective　 desire　 arise,　 by　 ex‘lmim tion　 of　 the　 objecい)「

of　 all　 things　 and　 realization　 of　 their　 filthiness　 (内有色想観外色解脱)・

b.　 T he　 emanciPation　 whenno　 subjective　 desire　 arise,　 by　 still　 mediating　 as　 above

(内無色想観外色解脱)・

c .　 T he　 emancipation　 by　 concentration　 on　 the　 pure　 to　 the　 reali゛ation　 of　 a

Permanent　 state　 of丘eedom　 from　 叫desires(浄身作燈具足住解脱)・

d.　 The　 emancipation　 in　 realization　 of　 the　 innnity　 of　 sPace　 or　 the　 immateria1　 (空無

逞處解脱)・

e.　 The　 emancipation　 in　 realization　 of　 innnite　 knowledge　 (識無逞處解脱)・

f.　 The　 emancipation　 realization　 of　 nothingness　 or　 noxvhereness(無所有處解脱)

g.　 T he　 emancipation　 in　 thestateof　 mind　 where　 there　 is　 neither　 thoughtnor

absence　 of　 thought　 (非想非非想處解脱).

h. T heenlanciPation　 by nleansof　 a　 state　 of　 mind　 in　 which　 there　 is　 final

extinction- nirv陶a- of　 both　 sensation　 (w加討, 受) and　 percePtion印加j , 想)

(滅受想定解脱).

(See　 W ‘ilh m　 Edward　 Soothill　 & Lewis　 H odous: j　 Dictio皿り of　 Cbimse　 Bd dbi∫t

乃 ̃ M )P.　 394 0.)
98. TheF沁eKidsof均e∫or附加衣五眼) are　 human　 eyes　 (肉眼), deva　 eyes　 (天眼),

wisdom　 eyes　 (慧眼) , dhamma　 eyes　 (法眼) , and　 Buddha　 eyes　 (佛眼) . (See

Komazawa　 University:　 Zeng・lh　 d碕ita WreatDictiollr :yofZetx　 S組dies], P.　 331・

[駒洋大學, 『扉學大辞典』 , 大修館書店D

99.　 T he　Six　 K鋤山ofS呻emmぼj Po’u)er∫(六通or六神通) consists　 of　 the　 Psychic

Power　 to　 appear　 at　 will　 in　 any　 Place　 (神足通), the　 psychic　 power　 of　 heavenly　 eyes

(天眼通), the　 psychic　 power　 of　 heavenly　 ears　 (天耳通), the　 psychic　 power　 of

knowing　 on e’s　 previous　 births　 (宿命通), the　 psychic　 poxver of　 knowing　 othersク

thoughts(他心通), and　 the　 psychic　 power　 of　 knowing　 the　 extinction　 of　 alhisava

and　 certainty　 of　 emancipation　 already　 attained　 (漏霊通). (lbid・, p.　 1318)

100.　 The　 six　 “hours”　 or　 periods　 (六時) in　 a　 day,　 three　 for　 night　 and　 three　 for　 day,　 ie・

morning,　 n o o n ,　 evening;　 night,　 midnight,　 and　 dawn.　 (See　 XVilliam　 Edward

Soothnl & Lewis　 Hodous: j　 Dictio皿りof　 Cb171ese　 Bd dbist　 Ter琲s, P.　 135)

101. Asseen in　 Hue　 City,　 thereare　 sonlePlaces　 of　 publishing　 these　 kinds　 of4j　 (疏)

and祠1. (牒), but　 the　 main　 place　 is　 the　 7& 夕& 4呼 Temple(祥光寺), 10cated　 at

Chi　 Lang　 Street.　 (Based　 on　 my　 neld-work　 during　 3　 days　 in　 H ue　 City　 from　 Aylarch

lst　 to　 3rd,　 1999.)
102 .　 T he　 Tbreefold　 Bodバti-UF , 三身) or　 nature　 of　 a　 Buddha　 consisting　 of

dhmmj 晩叩 (法身, the　 body　 of　 dhamma　 or　 truth),皿琲bbOFU叩 (報身, reward
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hungry　 ghosts　 and　 the　 animals・

108.　 TheNim　 G輝desor　Reuα祠∫(九品) of　 the　 Pure　 Land,　 corresPonding　 to　 the　 nine

grades　 of　 develoPment　 in　 the　 previous　 life,　 uPon　 which　 dePends,　 in　 the　 next　 life,

body) andが̃ 即辰勿衣化身or廊身, miraculous　 body). (See　 W illiam　 Edward

Sooth111& Lewis　 Hodous: j £)ictiouaリ of　 Cbimse　 B11必bist　 Ter琲s, χ)P. フフーフ8)

103. Ki弓; (:kh -Sbkg(開聖帝君) is　 Gzz励づj (開羽), whose　 pseudonym　 is　 狗 刀一廟加g

(雲長), and　 the　 saintly　 title　 is　 GU加一辿hg-diづ肋 (開聖帝君), and　 was　 called　 for

Gzx励一Sb旨g(開聖) short.　 Besides,　 he　 was　 also　 called　 as　 Gm治J づび(開帝爺), Sb此-

ふ芦-ゴ(山西夫子),G211-tia71-が一戸(蓋天古佛),xi{1-tiall一磁-j (協天大帝),励一心一

磁一虜(伏魔大帝), etc.　 H e　 h ternized　 with　 Zb加g示i (張飛) and仙2一所 (劉備)・

The　 belief　 in　 Gzx励-j溌昭 (開聖) became　 Popular　 from　 the　 Tang　 Dynasty(唐代),

but　 in　 the　 Qing　 Dynasty　 (清代) he　 was　 worshipped　 as　 the　 guardian　 deity　 for　 the

royal　 family.　 T herefore,　 (hlrillg　 this　 period　 of　 time・　 nò゛here　 could　 Gzx励 -dl M仇0

(開帝廟, Gzx励一成Temple) beseen. He　 is　 alsoconsidered　 as　 the・　M omjy　 Deiり (財

神), the　 deity　 who　 helps　 for　 make　 money　 and　 for　 business　 prosPerity.　 (Noritada

Kubo(窪徳忠): Do吋omhmi即琲i [道教の神 ,々 Tbe　 Go心ofTaoism]. Hirakawa

Publishing　 H ouses　 [平河出版社], 1986, pP.　 235-236.)

10吽. See　 Thfch　 Tfn　 N ghia:　 7・1& 駕 4 や49 9辱 (騨門文牒, Temples’　 Pa∬‘lge∫oJ

Recoγ心), Chtla　 V16n　 Giic　 (圓畳寺, Vien　 Giac　 Temple), Germany, 1995, Pp.　 H 2-

1吽9.

105.　 lbid・　 pP.　 171-177.

106.　 lbid・,　 PP.　 248-252・

107. The乃に 1死戸(三途 or三塗) are　 three　 evil　 paths　 including　 the　 hells,　 the

on e’s (11sran ce　 l r u I l l　 /-xI ll l La u 11a　 l J　 uu u11(t夕L11し しxJ11Jり `11.1w・・1. cI wwλ・J　
6 ・ ・ - ゝ - ↓ w 工 A ̃ ̃ ̃ ̃ ̃ ̃ -

approach　 him,　 and　 whether　 on e’s　 lotlls　 ゛ ill　 open　 early　 or　 late.　 These　 grades　 are

applied　 in　 many　 waysj .e.　 the　 highest　 type　 of　 incarnate　 being　 (上品上生) to　 the

lowest　 with　 corresponding　 karma　 (下品下生). Each　 grade　 may　 also　 be　 subdivided

into　 nine,　 thus　 making　 a　 list　 of　 eightF one　 grades,　 with　 similar　 further　 subdivision

ad　 infinitum.　 (See　 W ilh m　 Edward　 Sooth111　 & L ewis　 H odous: y1　 DiCtiOWり OJ

Cbim∫e　 B11ddbi兌Ten脚, P.　 16)

1　 09.　 See　 Thfch　 Tfn　 N ghia:　 ″フ・1& 駕 4 ‘叙 g・9辱 (騨門文牒, Temples’　 P匹 昭es　 oJ

Recor心), Chila　 Vian　 G14c　 (圓畳寺, Vien　 Giac　 TemPle), Germany, 1995, Pp.　 207-

213.

110.　 See　 Ti仙 聊 i　 Vinh:　 ’恥 ‘恥功呼 p4 ダ4 ・　 9 ・ぶ(Tbe　 FolMore　 Belief　 of　 H71e). Nha

Xu誼B&n　 Thu佃H6a(Thuan　 Hoa　 Publishing　 Houses), Hue　 City,　 1995, p.　 222.

1　 1　 1.　 See　 Tllin　 聊 i　 Vinh,　 Nguμn　 Hau　 Th6ng　 and　 L6　 Van　 Siich:　 Z) 444 .& 4　 7 1’　 qgj
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Publishing Houses], 1998, PP. 32-33.)
T he V ietnamese legend of the God of H earth stem s from a tragic story of a

woodcutter and his wife. They lived happily and modestly together but lost their

happiness as timewentby and the marriage remained childless. The husband

hprヽQm e qn QIrl th t he began to drink so much and mistress his own wife, who,

(Famom　 Temple∫of　 H11e　 ylre　 a). Nha　 Xui Ban　 HQi　 Nhit　 Vh　 (W riter　 Association

Publishing　 Houses), Hochiminh　 City,　 1993, p.　 152・

1　 12.　 See　 Helen　 W est:　 yie抱m . AI )A　 Publications　 Ltd・,　 1993,　 p.　 109・

1　 1　 3　 .　 See　 Koide　 Kanju,　 N ishida　 T aiichiro,　 Akatsuka　 T adashi　 (小川環樹, 西田太一

郎ヽ 赤塚忠): Sbz町zgell (新字源, Ncu　 Dictiollaリ of　 lyor山’Orig泌) . Kadokawa

Shoten (角川書店), first　 edition:　 1　 968,　 revised　 edition:　 1　 994・,　 p.　 753・

11斗. T he　God　 of　 Heartb(竃君), 71s　 ,2 ・4 4　 0 r　 ・グ呼 714　 1n　 V ietnamese,　 Zjり 励 in

Chinese, is　 the　 Chinese　 heavenly　 deity　 who　 watches　 the　 actionsof　 the　 family　 and

then　 reports　 them　 to　 the　 H eaven. M any　 literatures　 record　 that　 the　 day　 is　 dimcult

for　 him　 to　 go　 to　 report　 ison the　 last　 day　 of　 every　 month,　 but　 according　 to　 the

materials　 of　 dated　 in　 the　 1　 0th　 century,　 A.D . , the　 date　 is　 on　 the　 2　 3rd　 or　 2斗th　 lunar

days　 of　 December.　 W hile　 his　 birthday　 ison the　 lunar 3rd　 day　 of　 August,　 but

nowadaysas　 seen in　 China,　 instead　 of　 worshipPing　 him　 on　 the　 birthday,　 the

Chinese　 do　 that　 on　 the　 day　 which　 is　 dimcult　 for　 him　 to　 go　 to　 rePort.　 As　 for　 the

con ten t　 of　 report,　 from　 the　 3rd　 century　 to　 9th　 century　 the　 con ten t　 is

concentrated　 on　 the　 evil　 deeds　 of　 the　 family　 only.　 H owever,　 recently　 the　 content

does　 not　 only　 aim　 at　 all　 members　 of　 the　 family,　 but　 mainly　 at　 the　 words　 and

actions　 of　 the　 housewives　 as　 well.　 (Noritada　 Kubo　 (窪徳忠): Doりo　 llo　 h miF mi

[道教の神 ,々 Tbe　 Gods　 (f　 Taoism). Hirakawa　 Publishing　 H ouses　 [平河出版社],

1986, Pp.　 271-272.)

Jn　 Vietnam,　 the　 custom s　 of　 worshiPping　 the　 God　 of　 Hearth　 is　 very　 popularized

and　 Preserved　 uP　 to　 now　 with　 thesanle　 nleaning　 as　 above. M oreover, it　 is

believed　 that　 he　 also　 takes　 charge　 of　 taking careof　 newly-born children,

therefore,　 when　 the　 child　 got　 sick,　 caught　 cold　 or　 had　 a　 stomachache,　 the　 family

always　 prays　 the　 God　 of　 H earth　 for　 recovery.　 T hat　 is　 thereasonwhy　 at　 the

kitchen, an　 altar　 of　 God　 of　 H earth　 can　 beseen in　 every　 V ietnamese　 family,

Buddhist　 or　 non-Buddhist.　 (See　 Huynh　 Dinh　 Ka:　 ワぎ6’フぶぶ7・1& j　 ggr [乃 e

CustomsofW加迪i呻池gDe雨es池H“e]. NhilXu友t　 Ban　 Thuan　 H6a　 [Thuan　 H oa

unable to stand him any longer, gave him uP and re-married a hunter in the

neibouring village. Quite lonely and disapPointed, the woodcutter one day

decided to Pay a visit to his former wife to aPologize her; but soon after his

arriva1, the hunter returned home. T o avoid any misunderstanding, the woman
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becanle　 sosad　 that　 he　 began　 to　 drink　 so　 much　 and　 mistress　 his　 own



hid　 her　 former　 husband　 in　 a　 small　 thatched　 barn　 near　 the　 kitchen.　 T he　 hunter

was　 smoking　 his　 game　 in　 the　 kitchen　 when　 a　 spark　 from　 the　 fire　 set　 the　 small　 barn

ablaze. T heIvon! an　 raced　 to　 the　 bam　 to　 save　 her　 former　 husband;　 and　 at　 the　 same

time　 the　 hunter　 followed　 in　 pursuit　 with　 an　 attempt　 to　 save　 his　 wii , but　 nnally　 all

three　 perished　 in　 the　 nre.　 DeePly　 touched　 by　 such　 devotion,　 the　 Jade　 EmPeror　 in

the　 Kingdom　 of　 H eaven　 rnade　 them　 Gods.　 H e　 assigned　 them　 the　 duty　 of

watching　 over　 the　 welfare　 ofnlan　 on　 earth　 from　 the　 vantage　 Point　 of　 the　 kitchen.

(See　 Helen　 W est:　 yie抱am. APA　 Publications　 Ltd・,　 1993,　 pp.　 1　 10.)

1　 1　 5.　 The　 origin　 of　 this　 custom　 are　 expounded　 in a　 story　 which　 goes　 back　 to　 the　 birth

of　 the　 V ietnamese　 nation　 when　 the　 V ietnanlese　 an cestors　 werefrequently

threatened　 by　 many　 malevolent　 spirits.　 T his　 story　 has　 a　 deeP　 relationship　 with

Buddhism.　 T he　 story　 says　 that　 the　 Buddha　 took　 comPassion　 on　 the　 Vietnamese

ancestors　 and　 one　 day　 descended　 丘om　 N irv陶a　 to　 visit　 them.　 H e　 was　 immediately

surrounded　 by　 all　 kinds　 of　 evils　 with　 whom　 he　 struck　 up　 a　 deal　 for　 a　 small　 piece　 of

land　 in　 exchange　 for　 precious　 stones,　 gold　 and　 silver,　 which　 he　 laid　 before　 them.

W hen　 the　 devils　 asked　 him　 the　 size　 of　 the　 piece　 of　 land　 he　 had　 in　 mind.　 T he

Buddha　 told　 them　 it　 would　 be　 as　 large　 as　 his　 gown.　 T he　 devils　 agreed　 to　 this

thinking　 they　 had　 struck　 a　 very　 good　 deal,　 but　 when　 Lord　 Buddha　 dropped　 his

gownj t　 sPread　 as　 far　 and　 ゛ ide　 ‘ls　 the　 territory　 of　 Vietn3111.　 T he　 de゙ ilsIvere　 very

furious, but　 the　 deal　 had　 been　 made.　 T hen　 the　 Buddha　 advised　 the　 V ietnamese:

“At　 the　 end　 of　 the　 year,　 when　 you　 invite　 your　 ancestors　 to　 your　 home　 for　 T et,　 the

devils　 may　 mingle　 with　 them.　 You　 m ust　 erect　 a　 bamboo　 Pole　 nying　 my　 emblem

on　 a　 Piece　 of　 cloth　 on　 front　 of　 your　 house　 to　 prevent　 the　 devils　 from　 coming　 to

disturb　 you　 while　 youareenjoying　 the　 T et.”　 (lbid・, PP.　 1　 10-1　 1　 1.　 )

1　 16.　 Based　 on　 my　 neld-work　 for　 3　 days　 in　 Hue　 City　 from　 March　 lst　 to　 3rd,　 1999.

1　 1　 7.　 See　 Helen　 W est:　 yie抱am. λPA　 Publications　 Ltd・,　 1993,　 P.　 112.

1　 1　 8.　 See　 Toan　 Anh:　 R ・s4夕″467ぶぷ& 呼 71s・iタダ・4　 9 2・14　 や喫 S14 (Tbe　 C115toms　 oJ

Uyorsbippillg朋d　 OjJlrillg加Fie掬amese　 F‘l観山吋). NhaXui Ban　 D6ng　 Th4) (Dong

Thap　 Publishing　 House), 1998, pp.　 119-121.　 AIso　 seePhan　 KざBfnh: や喫 ‘脇回・

刃ぶ・s4夕7g (越南風俗, yie拙a??ze∫e　 C115toms). NhilXui Ban　 Thk h　 PhざH6　 ChfMinh

(Hochiminh　 City　 Publishing　 Houses), 1995, p.　 36.

1　 19.　 Based　 on　 my　 neld-work　 during　 3　 days　 in　 H ue　 City　 from　 M arch　 lst　 to　 3rd,

1999. AIso　 seeH elen　 χVest: yie拙am. APA PublicationsLtd・,　 1993, pp.　 112-113.

120.　 See　 Phan　 KざBfnh: や喫 緊x4 g s・夕″4 6(越南風俗, yie加・lmese　 C11stom∫). Nhil

Xu公Ban　 Thk h　 PhざH6̀　 ChfMinh　 (Hochiminh　 City　 Publishing　 Houses), 1995, p・

254. AIso　 seeHelen　 XVest:　 稿e抱am. APA　 Publications　 Ltd・,　 1993,　 p.　 1　 12.

12　 1　 .　 See　 the　 W eekly　 Buddhist　 M agazine　 ダ必6鳶 μ覧悟,E㎡igbte71me㎡) N0.　 163
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(May　 15th,　 1999), p.　 36・

122.　 lbid・,　 N 0.　 166　 (June　 5th,　 1999), pp. 吽-5・

123.　 See　 Taish6　 16,　 779, N 0.　 685・

124 .　 See　 N akamura　 Hajime　 (中村元), Fukunaga　 Koji (福永光司), Tamura　 Yoshiro

(田村芳郎), Konnoltaru(今野達): BJ 呼)jiten(佛教辞典, B11朋biSt　 L)zcnotlaリ )・

lwanamishoten(岩波書店), 1989, pp.　 62-63,　 7科 -7斗5.

125.　 See　 the　 W eekly　 Buddhist　 M agazine　 ダ46‘4 μ畳悟, E㎡igbtetlme㎡,) N0.　 181

(SePtember　 18th,　 1999), Pp.　 10-1　 1;　 and　 N 0.　 182　 (September　 2　 5th,　 1999), pp.　 11-

12.

126.　 The　 S41・呼馮瘤4　 TemPle　 (廣巌寺), also　 called　 ワ・,k ダ・4　 Templej s　 located

atthe　 T泌nLi:?H amlet,　 Tian　 Phtidng　 Vih ge,　 Hoai　 Dac　 D istrict,　 Ha　 Tay　 Province,

N orthern　 V ietnam .　 (See　 V6　 Viin　 T前 ng: Fie加皿六 Fα?几071sP昭o加s. Clllt11re

Publishing　 H ouses,　 199吽, P.　 162.)

1　 2　 7.　 About　 his　 biograPhy,　 see　 Cuong　 Tu　 N guyen:　 Ze71加Medie・uj yiemam- y1S雄勾

四dTr朋面 tion　 of　 tbe　 7゙4吟4 資¥& 7伊 x44 . University　 of　 H awai’i　 Press,　 1997,

PP.　 177-181・

128. Theg ir& 必 Temple(普照寺) is　 located　 at　 the　 Dtl　 Hk g　 K6nh　 Village,　 An　 Hai

District, H&i　 Ph6ng　 Province,　 N orthern　 Vietnam.　 (See　 V6　 Van　 Tt浴ng: yie抽am s̀

Famolls　 Pagodαs. Culture　 Publishing　 H ouses,　 199斗, P.　 55斗.)

129.　 T he　 g’・呻 g　 ‘g‘な14　 T emple　 (白毫寺) is　 located　 at　 the　 Thanh　 X ji　 Village,　 Thanh　 m

District, H&i　 Dddng　 Province,　 N orthem　 Vietnam・

1　 3　 0.　 T he　 ‘;1‘・4夕g 4・1ぷTemPle(興慶寺), also　 called　 y7擢　 T emple,　 is　 located　 at　 the

PhざHuぎW ard, Hai　 B11　 Trtj’ng　 District,　 H anoi　 City,　 N orthern　 Vietnam.　 (See　 V6

Vh T11召ng: nema㎡sFa?7101tsPagodas.　 Culture　 Publishing　 H ouses,　 199吽, p.　 158.)

13　 1.　 This　 site,　 located　 at　 the　 Dリc　 Kh6　 V111age,　 My　 Dac　 District,　 Hil　 Tay　 Province,

N orthem　 Vietnam,　 consists　 of　 many　 temPles　 such　 as　 the　 7 心 S &Temple(天厨

寺), the　 ″Xgg　 5 4　 Temple　 (仙山寺), etc. (lbid・　 p.　 26吽.)

132. T he　 7 ・114　 8 1・1万TemPle(三山寺) is　 located　 at　 the　 Tam　 Sdn　 Vih ge,　 T161n　 S(jn

District, Bac　 Ninh　 Province,　 N orthem　 Vietnam・

1　 3　 3.　 T he　 9 ・μg’xTemple(大悲寺), also　 called　 g 4　 郊 a　 T emPle,　 is　 located　 at　 the

Tam　 H11ng　 Village,　 Thanh　 Oai　 District,　 m1　 Tay　 Province,　 Northern　 Vietnam・

(lbid・, p.　 22吽.)
13斗. T he　 J 4　 T emPle　 is　 located　 at　 the　 LUng　 Giang　 Village,　 T16n　 Sdn　 D istrict,　 Bac

Ninh　 Province,　 N orthern　 Vietnam・

1　 3　 5.　 T he　 ga　 T emple　 is　 located　 at　 the　 Tha　 Dau　 MOt　 City,　 Binh　 Dti(jng　 Province.
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Southem　 Vietnam.

136. T he　 t g　 芦W・¥ T emple　 is　 located　 at　 the　 Vk Lam　 Village,　 My　 Vk　 District,　 Hting

Y6n　 Province,　 N orthern　 Vietnam.

137.　 T he　 9がg’xTemple(大悲寺), also　 called　 7ぬ emPle, is　 located　 at　 the　 Thl　 Bao

Village,　 Gia　 Ltf(j面 District,　 Bk　 Ninh　 Province,　 N orthem　 Vietnam.

138. The.& ・砂 ∂a4　 temple,　 also　 called　 7 4 4　 Templej s　 located　 at　 the　 Philng　 Chau

Village, HoM　 Dac　 DistrictツH11　 Tay　 Province,　 N orthem　 Vietnam.

1　 39.　 T he　 ヌ2　 T emPl　 is　 located　 at　 the　 Phii　 Vinh　 Village,　 T訟L卯 District, H6a　 Binh

Province.

140.　 T he　 7 G 4ぶ’;W4　 TemPle　 is　 located　 at　 the　 Thanh　 Mj　 Village,　 Chf　 Linh　 District,

H&i　 Dtfdng　 Province,　 N orthem　 Vietnam.

1吽1　 .　 T he　 founder　 of　 the　 Vietnamese　 7 x・& .j 14　 Ch’an　 Sect　 is　 King　 7 4 4　 邪心14　 ″;なg夕

(陳仁宗, 1258-1308). He　 gave　 uP　 the　 throne　 and　 w ent　 to　 the　 M ountY6n　 Ta　 (安子

山) for　 going　 forth,　 therefore　 the　 sect　 is　 also　 called　 the　 ″み励,& 4 多釦7j’(竹林安

子). For　 more　 informations　 about　 the　 King’s　 biography,　 see　 Thfch　 Thanh　 TU:　 ″X & ・

,S・x　 ‘汐孕り‰4 (越南縁師, 乃自xxs　 y　 G　 ’・77z　 j励巾哨. Published　 by　 the　 Municipa1

Buddhist　 Association　 of　 Hochiminh　 City,　 1995,　 PP.　 288-308.

1吽2. The∂1Es ″フ・a& TemPle,　 also　 called　 2 1・呼 T emple,　 is　 located　 at　 the　 Y6n　 Lh g

ViUage,　 Til　 L16m　 District,　 H anoi　 City,　 N orthern　 Vietnam.

1斗3・,Theワ4a 戸W& TemPle(天福寺), also　 called　 ″X4　 T emPle,　 is　 located　 at　 the　 SM

Sdn　 Village,　 Thgch　 Thjft　 District,　 m　 Tay　 Province,　 N orthem　 Vietnam.

1吽斗. The曳呼 g 励Temple(崇福寺), also　 called　 ti夕? 泌吻 Temple(西方寺), is

located　 at　 the　 Thgch　 X ii　 Village,　 Th・:1ch　 Th公District,　 m　 Tay　 Province,　 Northem

Vietnam.

1吽5.　 T he　 9 &り ? a J岬 T emPle　 is　 located　 at　 the　 Nh∂t　 Village,　 D6ng　 Phil

Commune, Thanh　 Tri　 District,　 H anoi　 CiltyT,　 N orthem　 Vietnlalm。
”　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

-

叫 6.　 The　 Z)呼 &l jなり T emPle,　 also　 called　 9 がTemPlej s　 located　 at　 the　 Dgi　 S(jn

Village,　 Duy　 T161n　 District,　 Ha　 Ns l　 Pro辿 ice,　 Northem　 Vi?tnlam.
1吽7.　 T he　 ? ぶ4声 や4:g　 T emple　 (法雲寺), also　 called　 Z’a　 が呼 orZ)励 TemPle, is

located　 at　 the　 Thanh　 Khtidng　 Village,　 Thu佃 Thkh　 District,　 B11c　 Ninh　 Province,

N orthem　 Vietnam.

1斗8.　 M ount　 Sam　 is　 located　 inl　 Chau　 D6cl　 Cityl,　 Anl　 Giang　 Provilnlce・

1斗9. 2VI|ount劣μ g‘な1441　 1・S4　 1s　 located　 inl　 Dmang　 CiltyT,　 Southem　 Vietnlalm.

150.　 See　 the　 W eekly　 Buddhist　 M agazine　 ダ4 鳶 μ覧悟,E㎡igbte?lme蛍) N0.　 182

(September　 25th,　 1999), p.　 12。
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I . At the time of King Asoka゙s reign

U P　 to　 n ow ,　 there　 have　 beenno　 rernarkable　 studies　 on　 Theraviida　 Buddhism　 in

Vietnam, and even in　 books　 written　 on　 V ietnamese　 Buddhism　 made　 by

outstanding　 V ietnamese　 scholars　 such　 as　 Ven.　 Thfch　 Mat　 Thざ,(1) Prof.　 Nguy&

Lang,(2) Pro£ NguyJn　 Dling　 ThlXc,(3) etc・, thereare　 no　 references　 nlade　 concerning

this　 school.　 l　 think,　 however, Theravada　 Buddhism,　 no　 m atter　 what　 it　 is,　 is　 also　 a

Part　 of　 Vietnamese　 Buddhism・

H ere, in　 this　 chapter　 l　 would　 like　 to　 make　 a　 thorough　 study　 of　 the　 Vietnamese

Theraviida　 Buddhism　 through　 its　 history　 of　 introduction,　 the　 living　 activities,

modes　 of　 practice　 and　 way　 of　 living　 of　 its　 monks　 and　 nnally　 thereasonwhy　 it

could　 not　 been　 welcomeesPeciany　 in　 N orthem　 Vie叫am。

A . Period　 of　 introduction

ChapterRノレ

Theravada　 Buddhism　 in　 Vietnam
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1.　 According　 to　 the　 7叫 ヵ ・14ぶ・1(水経註,CommemFy　 Book　 ou　 W副;e四阿), a

collection　 commenting　 on　 thelvatenvay　 system　 of　 Vietnam　 in　 the　 6th　 century,

written　 by　 L6　 Dgo　 Nguy6n　 (?-529), there　 aPPears　 3　 p3ss昭 e　 in　 Vo1.　 37,　 page　 5　 3 s

followings:

“Sep僻‘αted夕om　 tbe　 行uel咄 Nm lh cα㎡esαid　 to　 bg e　 bea　 co簡mlctedりぷoh .”(6)

T here　 isan opinion　 that　 Theraviida　 Buddhism　 was　 introduced　 into　 V ietnam　 in

about　 3rd century　 B.C .(4) by　 the　 Propagating　 missfon　 led　 by　 Sona　 and　 U ttara.(5)

N aturally, we　 cann ot　 comPletely　 believe　 in　 this　 in仏rmation,　 but　 thereare　 so n le

facts　 that　 can　 make　 us　 confident　 that　 this　 may　 be　 basicany　 true.



“加 x& 7 1奏 9 心 脚θ皿 x油znx男妬(8) tbe tbree bigbe∫t mo11?ltaim αΓe Th cb B皿j )加

Ngbiαα?ld Tbie71 Tbl↓. y1H be j1)otofThcb B卯 3 tbeγe isα・ih ge ?lαmed So71 L)緬b,

’u)be‘re is situ ted αtemple cj led 7≒・’744a・1 ’u)bicb is φendled9似・り1舛6.”(9)

The　 Piili　 and　 Sanskrit　 w nz知 , which　 is　 translated　 into　 Chinese　 as奈落迦, 泥

黎, 地獄, or冥府, meanshe11,　 Prison　 under　 the　 earth,　 or　 prefecture　 of

darkness.(7) lt　 is　 pronounced　 in　 V ietnamese　 as　 4 4 呼伊. T hen,　 why　 was　 this

construction　 called　 71araka　 !　 T here　 is　 no　 satisfactory anslver for　 this　 question,

because　 no　 materials　 which　 exPlain　 it　 clearly　 can　 be　 found.　 H owever,　 based　 on　 the

following　 information,　 we　 can　 understand　 the　 Problem　 and　 amrm　 the　 location　 of

N,叩油aca∫tle.
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T he　 V ietnamese　 4 4　 侈伊 (地獄) means71araka　 in　 Piili,　 or & yyor　priso71u冠eγ

em l八n　 English.　 Then　 is　 there　 any　 relationshiP　 between　 the　 so-called　 恥4 ‘恥伊of

this　 temPle　 and　 the　 above-mentionedNamh　 castle　 ! ls　 it　 possible　 that　 the　 S切・

勿タダ6　 temPle　 was　 constructed　 on　 the　 remains　 of　 stflPas　 and　 auditoriums　 built　 by

Asoka　 in　 theN僻・ah ca蛍el　 This　 is　 another　 interesting　 suggestion　 for　 us　 to　 come

to　 a　 ProPer　 answer　 to　 this　 problem。

The　 information　 th截Narakaほ∫tle　 uas　 comtnlcted　 り j sokαcan　 make　 us　 feel

contradictory　 because　 no　 records　 have　 been　 found　 to　 justify　 that　 he　 indeed　 came

to　 D76　 Sdn　 district, N oth　 Vietnam,　 whereN肘・ah はstlewas　 located.　 Further

according　 to　 the　 legends　 recorded　 in　 the　 D孕xzw治μzVIII , M晶加α蛍皿　 XI I ,　 etc・,

the　 mission　 of　 Sona　 and　 Uttara　 was　 dispatched　 by　 Ven.　 Moggaliputtatissa,　 not　 by

Asoka.　 Then,　 why　 does　 the　 information　 say　 that　 the　 castle　 was　 built　 by　 Asoka.　 The

an slv er　 canbe　 inferred　 that　 because　 of　 the　 great　 Patronage　 of　 Asoka　 and　 his　 e仔ort

to　 ProPagate　 the　 Buddha゙s　 T eachings,　 the　 mission　 of　 Sona　 and　 U ttara　 widely

Praised　 his　 merit　 3t　 the　 Places　 where　 theycanle　 to ProPagate.　 As　 a　 m atter　 of　 fact,

such　 regional　 PeoPle　 as　 the　 V ietnamese　 have　 named　 constructions　 Asoka　 in

memory　 of　 him.



n anle . (11)

2.　 According　 to　 geological　 investigations,　 沁nzなadds　
identified　 with　 a　 place

named笛 Sdn(岡山), a　 district　 12　 km　 distan& from　 H&i　 Ph6ng　 city,　 N orth

Vietnam.　 ln　 the　 随 h　 poem　 ofthe　Eigbt　 j rias　 of　 Si　 S4 (岡山八詠), there　 aPpear

first　 fourverses　 referring　 to　 the　 presence　 of　 King　 Asoka　 and　 his　 s脆pas, which　 can

beroughly　 translated　 as　 followings:

“Tbe皿cie71t　 st司)・xs皿d　 tbe17̀″remaimd四飢s　　　　　　 ・

Lie蜃血o肩er四lo鰐mo皿ゐof　 gr匹 ・

肺er　 K171g恚oh p盾sed　 ‘luり ・

N(即 tbeye　 ?・ema泌s仙tbered　 smoke　 皿d　 tbe汝decり .

Tbe∫ogd (ftbe　 te71-tbO紺皿d一tOll　 bdl

j s　 a　 preciolls　 泌stn↓mem　 ecbo∫alotlg　 tbe芦即171g　 uαten .

yld tbe　 ?li?le-∫toγり sti如 bec・l?ne　 eternalαsbes?

(塔山懐古, 古塔遺墟乱草堆, 育王去後萎煙頚, 千鐘賓器鳴流水, 九給浮屠化

劫灰)(10)

On　 the　 basis　 of　 this　 poem,　 stilpas　 under　 Asoka゙s　 name　 had　 been　 built　 during　 his

reign,　 about　 3rd　 century　 B.C・,　 and　 later　 became　 ruin.　 Then　 a　 Vietnamese　 king,　 L夕

Thjinh　 T6ng　 (李聖宗, 1023-1072), had　 a　 new　 stnpa　 named　 TO ng　 Long　 erected　 on

the　 old　 foundation　 in　 about　 l lth　 century　 A.D .　 At　 present,　 the　 latter　 has　 also

perished　 and　 next　 to　 the　 st£1Pj s　 foundation　 is　 situated　 a　 temple　 under　 the　 s皿pats
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3.　 Based　 on　 the　 legends　 recorded　 in　 the　 D印肌’xz治∫xz　 VI I I , M 励 a’ua蛍皿　 XI I ,

Sα批皿 t呻釦 idiU ,　 lntroduction　 p.　 61　 f.j n　 the　 3rd　 century　 B.C・,　 under　 the

Patronage　 of　 King　 Asoka,　 the　 T hird　 Council　 was　 held　 and　 Ven.　 M oggaliputta-

tissa　 disPatched　 preaching　 missionsoH,bikkbm　 to　 rem ote　 regions　 to　 ProPagate　 the

Buddha゙s　 teachings.　 Among　 the　 disPatched　 missions,　 the　 mission　 of　 Sona　 and

U ttara　 was　 sent　 to　 SmXa狽l晶biimi, where　 they　 preached　 theBr油mφ1α卜mtt皿伺

(梵綱経) and　 established　 60,000　 peoPle　 enlightened　 with　 3,500　 PeoPle　 renouncing

their　 worldly　 lives.



a .　 lt　 is　 Possible　 that　 the　 mission　 of　 Sonaarid　 U ttara　 arrived　 in　 V ietnam　 to

Propagate　 the　 Buddha’s　 teachings　 and　 that　 is　 thereasonwhy　 the　 regiona1　 PeoPle

built　 stilpasnanled　 Asoka,　 who　 gave　 great　 Patronage　 to　 these　 missions・

b.　 lf　 the　 above-mentioned　 hcts　 truly　 haPPened,　 Buddhism　 m ust　 have　 been゙

introduced　 into　 Vietnam　 in　 the　 3rd　 century　 B.C.

c.　 At　 the　 time　 of　 3rd　 century　 B.C・,　 the　 Buddhism　 which　 W as　 introduced　 into

Vietnam　 m ust　 have　 been　 Theravada　 Buddhism,　 notMah昨iina　 Buddhism.

According　 to　 Prof.　 Jean　 Filliozat　 in　 his　 7¥ & ε7zΓε庇x召θzx法効zj吻゙ら Szx7.’xz?2?zxzl・ゐi 別H s

Present　 day　 Burma,　 the　 whole　 Oriental　 Peninsula,　 all　 of　 lndochina　 and　 a　 part　 of

゛ M alaysia.　 T he　 mission　 of　 Sona　 and　 U ttara　 came　 not　 only　 to　 Burma,　 but　 also　 to

Yi:ln一臨n(雲南) in　 China　 and　 then　 crossed　 into　 the　 valley　 of　 T he　 H76ng　 River　 in

the　 North　 of　 Vietnam,　 which　 actually　 is　 Hai　 Ph6ng　 Province　 and　 H anoi　 city. (12)

lf　 the　 legends　 recorded　 in　 theDリ)altamM　 V II I , M :αba’ua蛍皿　 X I I ,　 etc.　 are

recognized　 omcially　 as　 we11　 3s　 the　 3bove-nlentioned　 evidence, lve　 can　 co n l e　 to a

conclusion　 that:
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H owever, based　 on　 Vietnamese　 historical　 materials　 and　 documents　 writen　 in

Chinese　 language　 such　 as　 Sが 仇μ ,S ’ス;ダフ4 4　 7な (大越史記全書, j .　 Complete

Work　 of　 HistoricαIRecorゐofDai　 yi( ), ″恥& j吟4 7μ.心ぶ(騨苑集英,y1　 Colle雨otl

oftbe　 Q賢治te∬etlce　 oftbe　 Cbj tI　 G滸・de71), andみ 瓢x4 ″フ・を& 勿 心 W S i呼

7知 ,4 6(大南豚苑傅燈集録, Recorded　 Trαmmissiotl　 of　 仙eLa琲但 緬 廟e　 C　 b’a71

Garde71　 0f　 Dai　 Nam), etc・, we　 cannot　 find　 any　 references　 as　 to　 how　 the　 school

developed　 and　 spread　 or　 how　 the　 situation　 of　 its　 transmission　 w as,　 or　 the　 living

n聊 nce　 of　 Theravada　 Buddhist　 monks　 at　 that　 time.　 Thus,　 though　 much　 or　 less,　 if

the　 Theraviida　 Buddhism　 was　 really　 introduced　 in　 about　 the　 3rd　 century　 B.C・,

these　 books　 may　 have　 recorded　 this　 information.　 N o　 reference　 to　 this　 m atter　 in

these　 books　 meansthat　 Theravadacould　 have　 not　 appeared　 at　 that　 time・　　　　　 =.

T hen　 no　 clear　 evidence　 let　 us　 believe　 that　 this　 school　 came　 into　 existence　 as

long　 as　 about　 the　 3「dcentury　 B.C.　 M oreover,　 at　 Present　 no　 signs　 of　 Theraviida

Buddhist　 templesor　 renlains　 to　 prove　 for　 the　 above　 problem.　 The　 existence　 of　 its



temples in H ue City as well as in Southern V ietnam is only Proofs at the

beginning of the 20th century. And wccan nlerely be based on this second stage

with the clear aPearance of the Theravada Buddhism in Southern Vミietnam.

H .　 At　 the　 beginning　 of　 the　 20th　 century　 A .D 。

ln　 1935,　 D octor　 L6　 Vlin　 Gi&ng,　 a　 V ietnamese　 living　 in　 Cambodia,　 came　 back

V ietnam　 from　 N am　 V ang　 to　 visit　 his　 friend,　 M r.　 Nguμn　 Vlin　 Hiざu.　 Both

exchanged　 what　 they　 had　 learnt　 together　 and　 vowed　 to　 bring　 the　 T heravada

Buddhism　 of　 Cambodia　 to　 proPagate　 in　 V ietnam.　 L ater　 Docter　 Giang　 w ent　 back

to　 N am　 Vang　 to　 study　 the　 Piili　 T睨)itah , founding　 Sang　 Phu7∂c　 temple　 (崇福寺) to

lead　 theoverseasVietnamese　 who　 were　 following　 Theravada　 Buddhism　 there,　 and

nnally　 he　 becanle　 a　 nlonk　 with　 a　 Cambodian　 M onk　 R昨i　 with　 a　 religious　 nanle　 as

HO　 T6ng　 (ya蛍皿r油kbita, 護宗). He　 was　 responsible　 for　 Propagation　 Theravada

Buddhism　 in　 Vietnam　 later。

ln　 1939j n　 response　 to　 the　 invitation　 ofM r.　 Nguμn　 Van　 Hiざu　 and　 some　 of　 his

friends,　 V ens　 H6　 T6ng,　 Thien　 Luat,　 Hue　 Nghiam　 and　 other　 foreign　 monks　 (?)

omcially　 retumed　 to　 South　 Vietnam　 and　 took　 uP　 a　 residence　 at　 Bau　 Quang　 temPle

(Rαtα71arα碗sy加ama, 賓光寺) ,(13) which　 is　 considered　 as　 the　 flrst　 T heraviida

Buddhist　 temPle　 in　 Vietnam.　 TIデ1us, Ven.　 H6　 T6ng　 (y面1誼なkkbita, 護宗) and　 his

colleagues　 are　 considered　 as　 the　 founding　 Patriarchs　 of　 Theravada　 Buddhism　 in

South　 Vietnam.　 lt　 was　 also　 in　 this　 year　 when　 the　 Cambodian　 R昨i　 M onk　 named

Chuon　 N ath　 and　 30　 0ther　 助泌昌副・lvererespectfully　 invited　 from　 Cambodia　 to

Vietnam　 to　 perform　 the　 sima　 ceremony　 and　 to　 name　 a　 temPle.　 ln　 19吽5, the

French　 occuPied　 Saigon　 (now　 H ochiminh　 city) , BI:fu　 Quang　 temPle

匯ata71僻‘α蛍sya?̀amら賓光寺) was　 also　 destroyed　 by　 them　 in　 1957.　 Then　 four　 years

!ater　 the　 temPle　 was　 renovated　 and　 is　 Preserved　 up　 to　 Uow 。

I I I .　 T he　 establishment　 of　 the　 first　 T heravida　 Buddhist　 Sa血gha　 in

Vietnam
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-Ngリy& Vb Hiざu, redred　 worker,

-Tnl(jngVh Hu臨, teacher,

-T& lyk (ゴam, omcer,

- T血nVh Nh蝕, secretary,

- T逗nVh Nhdn, secretary,

-Huynh　 C6ng　 Ti亀 secretary,

-D佃gVhCh底teacher,
-D狙gVh NgQ, teacher.(15)

1.　 E stablishment　 of　 the　 7£リ ‘;1‘’μ ぷ心SX(總會居士, Gelleral

4ssod・ltion(f　 Buddbist　 Ldty)

ln　 the　 first　 Period　 of　 ProPagating　 T heravada　 Buddhism　 in　 V ietnam,　 monks　 as

propagaters　 only　 had　 an　 interest　 in　 Practice　 3nd　 ProP3p tillg　 Dha111111at　 butnot　 to

organizing　 a　 saflgha.　 Eventually　 layman　 Nguμn　 Van　 Hiざu　 and　 a　 group　 of laymen

held　 a　 meeting　 and　 comPiled　 a　 coPy　 of　 by’law　 regulations　 in　 1956　 and　 then

Petitioned　 for　 Permission　 of　 orp nization　 from　 the　 go゙ emment.　 0 ne　 year　 later

the　 permission　 was　 granted　 and　 an　 organization　 was　 established　 under　 thenanleof

74ダ陶xご心SX(總會居士, Geue四1y1∬ociαtiotl　 of　 Blt必 bist　 Laity). lts　 main　 omce

was　 located　 at　 Ky　 V ian　 temple　 O・誼叱回 阿Mg, 祗園寺), Saigonand　 later　 moved

to　 Phlic　 Tue　 Tinh　 M 6n　 (福慧浄門) .(14)The　 founding　 board　 of　 the　 Association

included:

2. Establishment of the Vietnam Theraviida Buddhist Sa血gha
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Also　 at　 the　 end　 of　 1957,　 Buddhist　 fo1101versof　 Ky　 V16n　 temPle　 invited　 monks

from　 everywhere　 to　 Perform　 the　 year-end　 confession　 (ρ醇疏x四哨懺悔) cerenlony

and　 to　 Pray　 for　 the　 nation s゙　 ProsPerity　 and　 PeoPle゙s　 Peace　 for one　 xveek. 0 n　 this

occasion,　 attending　 monks　 held　 a　 meeting　 to　 (Jiscuss　 the　 establishment　 of　 a

Buddhist　 S姐 gha　 to　 be　 able　 to　 lead　 the　 fo1101vers　 aseffectively　 as　 Possible.　 They

elected　 a　 temporary　 board　 of　 management　 induding　 フmembers(16) and　 then



- M onk　 Supervisor: Bhikkhu　 HQ　 T6ng,

- First　 Vice-Supervisor:　 Bhikkhu　 Bau　 Ch(jn,

- Second　 Vice-Supervisor: Bhikkhu　 Thien　 Luat,

- Genera1　 Secretary:　 Bhikkhu　 K im　 Quang,

- Vice-Secretary:　 Bhikkhu　 Gi∂iNgh16m,

- Adviser　 1　 :　 Bhikkhu　 T61　 Thang,

- Adviser　 2:　 Bhikkhu　 Giiic　 Quang.(17)

Petitioned for Permission from the go゙ ernment. 0 n December 18th, 1957, the

Permission ゛ 3 s granted 3nd an omchll Board ofAylanagement of the 1958-1961

term was established with the following members:
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This　 was　 the　 nrst　 board　 of　 management　 of　 the　 V ietnam　 T heraviida　 Buddhist

Saflgha　 which　 becanle　 an om cial　 member　 of　 the　 V ietnam　 U nified　 Buddhist

Sa卯ha. Through　 the　 uPs-and-downsof　 the　 nation,　 the　 Theravada　 Buddhism　 has

held　 a　 firm　 Position　 in　 sPreading　 and　 ProPagating　 the　 Buddha゙s　 teachings

throughout　 Southern　 V ietnam.　 After　 V ietnam　 was　 comPletely　 liberated　 and

unified,　 the　 Theravada,　 Mah町iina　 and　 M endicant　 Buddhist　 Saflgha　 together

united　 under　 a　 general　 organizationnanled　 Viqtnam　 Buddhist　 Saflgha,　 in　 which

the　 Theravada　 Buddhist　 Saflgha　 became　 the　 V ietnam　 Theravida　 School。

Beside　 domestic　 activities,　 the　 T heraviida　 School　 also　 Performed　 diPlomatic

relationships　 with　 South　 East　 Asian　 T heraviida　 Buddhist　 countries　 such　 as　 L aos,

Cambodia, Burma, etc.　 H er　 m ost　 outstanding　 operation　 in　 1　 979　 was　 helPingto　 re

-ordain　 Cambodian　 monks　 who　 had　 been　 ln3de　 to　 return　 to　 the　 worldly　 life　 by　 the

genocidal　 Po1　 Pot　 regime.　 ln　 the　 list　 of　 7　 Persons　 who　 received　 therenunciation

(p晶b吻めand　 re-ordination cerernony　 on　 September,　 19th　 1979　 m ost　 were

formerly　 we11-known　 monks,　 of　 whom　 V en.　 T eP　 V ong　 is　 n 0 1v　 one　 of　 the

outstanding　 leaders　 of　 Cambodian　 Buddhism.(18)

Thus　 on　 the　 basis　 of　 the　 above-mentioned　 information,　 we　 can　 see　 that　 in　 the

nrst　 stage　 Theravada　 Buddhism　 was　 introduced　 into　 N orthem　 Vietnam　 inaround

the　 3rd　 century　 B.C.　 by　 the　 ProPagating　 mission　 of　 Sona　 and　 Uttara　 dispatched　 by



Ven. M oggaliPuttatissa under the great Patronage of K ing Asoka. T hen in the

second stage it was ProPagated again in South V ietnam, Saigon city, by overseas

V ietnamese nlonks lì 4ng in C3mbod13. T his h3s beell de゙ eloPing its activities uP

to the Present day・

Up to now why has T heraviida Buddhism not been referred to in books written

by Buddhist scholars as well as other writers ? T he Possiblereasonfor this is that

because the second introduction of it into V ietnam was as late as at the beginning

of the 2 0th century, old materials as well as recent books written on Buddhism

make no references to it.

XVhy did the T heraviida Buddhism only develoP in South V ietnam, and could

not develoP in N orth V ietnam ? EsPecially in H ue city, theareaof my study, why

has T heraviida Buddhism only exPerienced limited de゙ eloPment and n ot on a

large scale ? A11 these Problems, I ゛ ould like to discuss in the next section・

B. Social activities and modes of pratice of T heravida monks asseen in

H ue city

H ue city, where nowadaysxye cannnd traditionil ゛ ays of Pratice, is considered

as cradle of V ietnamese Buddhist activities. lt is also the Place which gave birth to

the m ovem ent ofダ4 a辰 刃師・7れ佛子家庭,B11心bist Follouers’ Fam吻), an

organization which made and has been makihg considerable contributions tothe

history of Vietnam Buddhism (see last chaPter). Among 110 temPles and 斗7 Niem

Phat Du:6ngs (念佛堂, halls for reciting Buddhas’ names) in H ue city, there are

only 7 T heraviida Buddhist temPles, 3 0f which h3venoresident monks. ln sPite

of a very small quantity of T heravada temples in H ue city, they still have

characteristics which are different from other T heravada temPles in V ietnam.

That is thereasonwhy l choose Hue as the center for my study of V ietnamese

Buddhism and Vietnamese Theraviida Buddhism as we11.

Based on the m ost rec2nt rePort of the V ietnam Buddhist Sa卵ha, among the

total of 28, 787 0f monks and nuns and 1吽, 0吽8 Buddhist temPles alI over

Vietnam, the Theraviida monks number 7, 687 with 吽69 temples.(19) H owever, the
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T o　 understand　 the　 modes　 of　 Practiceas　 lvell　 as　 扮ay　 of　 living　 of　 the　 V ietnamese

Theravida　 Buddhists,　 first of　 a11,　 l　 thinkj t　 is　 necessary　 to　 refer　 to　 the　 daily

schedule　 apPlied　 daily　 in　 Vietnamese　 Theravada　 temples.　 Because　 at　 present　 the

eχistence　 of　 the　 T heraviida　 Buddhists　 can　 beseen　 only　 in　 the　 M iddle　 and

Southern　 Region　 of　 V ietnam,　 then　 my　 study　 aims　 mainly　 at　 H ue　 City　 and

H ochiminh　 City,　 in　 which　 the　 latter　 is　 considered　 as　 the　 mainareaof　 activities　 of

the　 Vietnamese　 Theraviida　 Buddhists.

I .　 M :odes　 of　 practice

am ount of T heraviida monks whoare act:ually ofVietnamese nationality is only

1/5 0f that number and all the others are Khmer T heraviida monks. Compared to

the other T heraviida Buddhist countries, the way of practice and lifestyle of the

Vietnamese Theravada Buddhists is the sam e , but it still has a purely national

color of its own and outstanding characteristics in its form of existence。

H ere l will discuss some of the ways in which Theravada has had to change and

adapt to nt in within the V ietnamese context, while many fundamental PrinciPles

and distinctive features have continued much as they are found in other

Theraviida Buddhist societies. VVhat makes Theraviida distinctive from M ahayana

are wearing yellow robes in daily life as well as in recitation of sfltras, taking one

meal a d町, reciting the Piili scriptures, going for alms, etc。

ln contrast to such clearly distinctive features, l will focus on such areasof

change and adaptation as induction rituals, the training and education for novices

and monks, and nnally on important festivals andcerernonies, both national and

more specifically Theravada.
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ln　 V ietnam ,　 the　 peoPle　 living　 in　 T heraviida　 Buddhist　 temples　 are　 not　 only

limited　 to　 助疏肋 副,゙ but　 alsoconsist　 of　 beginning　 Practitioners ∫a??latleras　 and　 laity

as　 we11.　 T herefore,　 the　 daily　 schedule　 is　 also　 aPPlied　 to　 all　 members　 of　 the　 temPle.

1. Dany schedule



12: 00 ″ 14: 00: takinga rest-

-

-

- 3:　 00:　 waking　 u拓washing£lce

- 3　 :　 3　 0:　 reciting　 siitra,　 meditation・

- 5:　 30:　 doing　 assigned　 works　 (cleaning　 the　 M ain　 Ha11,　 the　 temple゙s　 garden,　 etc.)

- 6:　 00:　 having　 breakfast

- フ: 00:　 going　 about　 for　 alms

- 8:　 00　 ″　 1　 0h　 3　 0:　 retuming　 to　 temple,　 meditation　 practice

- 1　 1:　 00:　 having　 lunch

戸八

During　 more　 than　 one　 month　 of　 investigation　 of　 T heraviida　 Buddhism　 in　 H ue

city　 from　 August　 2nd　 to　 SePtember　 22nd,　 1997, l　 visited　 Tang　 Quang

(S而gh四蛍∫錫rama・僧光寺), Thl n　 Lam　 (Samadb沁α71a　 yibara, 諏林寺), and

Huμn　 Kh6ng　 temPle　 (玄空寺) , in　 which　 the　 first　 is　 considered　 as　 the　 first

Theravada　 Buddhist　 temPle　 in　 H ue　 city.　 l　 m et　 with　 the　 abbots　 and　 asked　 them

about　 their　 daily　 schedules.　 lnsPite　 of　 some　 small　 differences,　 m ost　 of　 the　 temPles

have　 the　 same　 schedule　 as　 follows:

Personal routines such as going home to visit sick parents, etc・

Among吽temPles in H ue city, now there only are 2 temPles, Tang Quang and
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- 20:　 00:　 sleePing

T his　 schedule　 is　 apPlied　 to　 all　 members,　 from　 the　 beginning　 pratitioners　 to

jj 77z卯 ・yx・j゛　 and　 助浸昂s゛as　 well　 as　 servants　 of　 the　 temple.　 For　 the　 head　 monk,　 there

is　 an　 exception　 which　 ? metimes　 he　 does　 not　 go　 for　 alms　 or　 takes　 part　 in　 studying,

etc.　 Basically,　 studying　 and　 observing　 disciPline,　 getting　 uP　 early　 in　 the　 moming,

having　 meals,　 going　 for　 alms,　 taking　 Part　 in　 reciting　 s£1tras, etc.　 are　 considered　 as

the　 regulated　 daily　 routine　 for　 monks　 while　 residing　 in　 the　 temPle.　 EsPecially　 the

beginning　 Practitioners　 and功謂xz即nzj゙　 m ust　 strictly　 observq　 the　 above-mentioned

schedule.　 N aturally　 the「ea1soare　 sonlea110xvances　 nlade　 for　 those　 who　 have

14:00 ″ 16: 00: 如dying satras and vinaya

17: 3 0: reciting siitras (about 30 minutes)

1 9:00: sitting and walking mqditation 卵力& 四面, 経行)-



Th拓n　 Lam　 temple,　 which　 maintain　 the　 tradition　 of　 going　 for　 almseveryday.　 T he

rest　 are　 selfl sumcient.　 As　 thecaseofHuμn　 Kh6ng　 temple,　 formerly　 its　 monks　 had

to　 do　 gardening　 so　 ttlgt　 they　 couldearn　 nloney　 to　 cover　 daily　 hving;　 and　 at　 Present

theyJ)lntinue　 this　 but　 allow　 much　 time　 folr　 yo1111g　 monksl　 to　 go　 to　 Buddhist　 school・

Looking　 at　 the　 very　 small　 quantity　 of　 Theravada　 temPles　 in　 H ue　 city,　 wecan

understand　 thereasonwhy　 monks　 can　 not　 go　 for　 alms・

Firstly, most　 of　 peoPle　 in　 H ue　 city　 believe　 in　 M ahayana　 Buddhist　 teachings,

thus　 they　 haven t゙　 become　 accustomed　 to　 the　 tradition　 of　 giving　 alms　 to　 T heravada

monks.　 H oWever,　 monks　 like　 M ost　 Ven.　 H6　 Nhjin　 (Kb皿tiμlO, 護忍), the　 abbot　 of

the　 Th泌n　 Lam　 temPle　 and　 the　 eldest　 Theravada　 monk　 of　 H ue　 city,　 keeP　 going　 for

alms;　 and　 がving　 almsJFor　 monks　 has　 become　 usual　 to　 a　 few　 people.

T hesecondreason is　 that　 since　 Theraviida　 fo110xversalways　 bring　 food　 and

other　 resources　 to　 the　 temple　 to　 offer　 monks,　 monks　 don t゙　 need　 to　 go　 for　 alms・

M ost　 of　 the　 Theravada　 temples　 in　 H ochiminh　 city　 are　 thesanle. H olveverツ

especiany　 in　 the　 winter　 retreat　 (w∬x7, 安居), monks　 m ust　 take　 tum s　 to　 go　 for　 alms.

2. Some　 remarks　 of　 the　 schedules　 followed　 in　 Vietnam　 and　 Burma

The　 abbot　 of　 the　 Tling　 Quang　 said　 that　 he　 once　 came　 to　 Burma　 to　 attend　 the　 Six

Council　 held　 in　 Rangoon　 and　 that　 subsequently　 the　 w町 of　 Pratice　 in　 his　 temPle　 is

based　 upon　 the　 Burmese　 way.　 H ere　 l　 would　 like　 to　 introduce　 the　 daily　 schedule　 of

゛ the　 BurnleseD hammikayon　 temple　 in　 the　 old　 capita1　 M andalay　 asseen in

M asatah　 lkeda’sBinmaB畦吋o侈11?̂711eseB11ddbism):(20)

- 5:　 00:　 waking　 up,　 washing　 filce・　 P町lng　 ゛ orship・　 7’φ″∬″″j・　 doing　 ゛ ork・

- 6:　 00:　 having　 breakfast

- フ: 00:　 going　 f& alms

- 8:　 00:　 studying

- 1　 1:　 00:　 having　 lunch

- 1　 2　 :　 00:　 taking　 rest

- 14:　 00:　 taking　 bath
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- V ietnamese　 monks　 wake　 uP　 earlier　 than　 Burnlese　 and　 therefore,　 they　 go　 to

sleeP　 earlier・

- N o　 regulated　 time　 of　 taking　 bath　 for　 V ietnamese　 nlonks.

- N o　 regulated　 time　 of　 reviewing　 voiceor　 sound　 of　 reciting　 foy　 V ietnamese

monks.

- T he　 Burnlese　 n‘lonks　 go　 to　 sleeP　 later　 than　 Vietnamese　 monks.　 N aturally,　 the

reason for　 that　 may　 be　 easily　 understood　 because　 of　 their　 waking　 uP　 later.

ln　 comparii on　 with　 this,　 we　 can　 see　 that　 in　 general　 the　 daily　 schedules　 apPlied

in　 Vietnamese　 T heravada　 Buddhist　 temPles　 and　 in　 Burnlese　 arethe　 sam e ,　 that　 is,

going　 for　 alms,　 pratising　 meditation　 (’Uリ)αSSα?1α), reciting　 sUtras　 and　 studying・

H owever, there　 are　 sonledi座 rences　 in　 actual　 details.　 Theyare:

- 15:　 00:　 studying

- 1　 6:　 00:　 sitting　 in　 meditation,　 dhamma　 talk

- 17: 00:　 walking　 meditation　 (、!;面h観誦 、about　 30　 ″　 50　 minutes)

- 1　 9:　 00:　 reciting　 sUtras

- 20:　 00:　 reviewinlg　 (voiceor　 sound　 of　 recitinlg)

- 2　 1:　 00:　 sleePing
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As　 members　 of　 the　 temPle　 who　 are　 leading　 the　 life　 of　 going-forth,　 there　 are　 3

dasses　 of　 PeoPle,　 viz.　 (が釦 (beginning　 Pratitioner), jj s卯mz　 and　 随i随 h .　 0 f

cou rse,　 their　 purpose　 is　 the　 sam e,　 that　 is　 to　 say,　 aiming　 at　 the　 freedom　 from　 a11

suffering　 and　 the　 attainment　 of　 enlightenment;　 but　 because　 of　 differenceofthe

Precepts　 which　 they　 have　 been　 ordained,　 and　 of　 their　 going　 forth　 being　 late　 or

early,　 therefore　 the　 classincation canle　 into　 existence　 and　 the　 daily　 life　 of　 each

member　 is　 different.　 Based　 on　 that　 meaning,　 here　 l　 like　 to　 re岳r　 to　 the　 lifecourse

of　 practice　 orderly　 from　 the　 beginning　 Practitioner　 to　 功77z卯 ‘’nz　 uP　 to　 bbikkh .

H . Dany life of monk芦



1.　 Dd y　 nfe　 of　 dj’釦 (beginning　 practitioner)

ln　 Burma,　 Sri　 L anka　 and　 T hailand　 too ,　 the　 countries　 where　 T heraviida

Buddhism　 is　 considered　 as　 national　 religion,　 there　 st111　 remains　 a　 tradition　 that　 a11

young　 boys　 and　 men　 from　 the　 age　 o口 ̃ 15　 should　 once　 in　 their　 lives　 become　 a

卵b呵心 (one　 who　 goes　 out from　 home　 gnd　 undertakes　 the　 holy　 life) . An

ausPicious　 day　 is　 always　 chosen in　 the　 Period　 of　 w∬xz(winter　 residence) to

celebrate　 the　 jj txz邸 m z　 ceremony　 at　 the　 temPle.(21) T hey　 neednot　 toPratise　 for　 a

Period　 of　 time　 before　 becomingMma刄e町 . H òve゙ erツthecasein　 V ietnam　 is

different.　 N ot　 everyone　 but　 only　 those　 who　 vow　 to　 go　 out　 from　 the　 home　 and

undertake　 the　 holy　 life　 through　 the　 Permission　 of　 his　 parents　 and　 the　 acceptance

of　 the　 temPle゙s　 abbot,　 regardless　 of　 any　 昭eareallowed.　 T hen　 he　 m ust　 Practise

one　 or　 tw o　 yearsor　 nl ore　 as　 aぷ釦. This　 is　 a　 regulated　 rule　 and　 a　 differencefrom

the　 olther　 Theravalda　 Buddhist　 countrlies.

A second　 difference　 is　 that　 when　 celebrating　 th吋晶bφ　 ceremony,　 the　 d16u

(beginning　 Practitioner) will　 shave　 his　 he3d　 not　 comPletely　 but　 leaving　 Part　 of　 the

hair　 left.　 Thereason is　 that　 a丘er　 becominい 芦b呵ita(forth-goer) for　 a　 long　 or

short　 time,　 he　 may　 retum　 to　 the　 worldly　 life.　 The　 remaining　 hair　 is　 considered　 as

a　 chance　 for　 those　 who　 do　 that.　 Furthermore,　 a　 n ew com er ,　 who　 enters　 the　 holy

life,　 at　 nrst　 has　 remaihing　 amictions　 (μ/・回, 煩悩) and　 craving(t卵M, 渇愛), which

aresymbolized　 in　 the　 remaining　 hair.　 This　 style　 is　 also　 used　 for　 both　 Mah町iina

and　 Mlendicant　diau male　 an:d　 female.

A　 third　 difference　 is　 that　 in　 Burnla　 and　 Sri　 Lanka,　 as　 a　 boy　 he　 m ust　 during　 his

lifetime　 go　 forth　 from　 his　 worldly　 home　 and　 receive　 the　 T en　 PrecePts　 of　 a

が別邸 ‘w .　 He　 will　 be　 sent　 to　 a　 temple　 to　 train　 and　 get　 accustomed　 to　 the　 temPle゙s

life　 for　 a　 Period　 of　 time.　 N ormally,　 on　 the　 day　 of　 his　 ordination　 there　 will　 be　 a

Parade　 to　 the　 temPle.　 The　 boy,　 who　 is　 at　 the　 age　 of　 from　 フto　 15, will　 be　 adomed

with　 royal　 clothes,　 riding　 a　 horse　 with　 a　 golden　 canoPy　 co゙ ered　 abo゙ e,

accomPanied　 with　 his　 relatives.(21)This　 isavery　 imPortant　 ceremony　 that　 c3nn ot

be　 seen　 in　 Vietnamese　 Theravada　 Buddhism.

T he　 diaumust　 observe　 all　 the　 regulated　 rules　 and　 discipline　 of　 the　 temPle。

-217-



always obey senior monks, n ot be lazy but often diligent(,1)dM皿, 精勤) in

reciting s{ ltras, doing work, studying and memorizing s£1tras regulated for a ぷ釦,

etc. After one or tw o yearsor nl or e, when the head priest sees that he is qualified

to become a jj 謂x7侭nz, he will choose agood day to ordain him to be a jj 別zz聊 nz。

ln V ietnam, the Period of Pratising as a ぷ釦 is taken seriously, because this is

the nrst imPortant steP for him to go forth into the holy life. During this time, if

he can n ot endure the hardshiP and strictness of Practice, then he himself can

retum !:o the worldly life。

T oday, mostof T heravada ぷ釦s are sent to public school to attend worldly

educational cou rses.

2. Dany　 life　 o£sam副lera

After　 being　 observed　 to　 ha゙ e　 enough　 qllalincations　 to be　 a　 sa??la17era　 by　 his

master, the　 d7釦 is　 sent　 to　 an　 U卵皿呪卵血 (higher　 ordination) cerenlony　 held　 by

the　 regional　 saflgha　 in　 important　 and　 good　 days　 such　 as　 the　Uposαth (布薩√Precept

Redtj ), the狗フク励卯j (自恣, k戒切ti匹), etc. According　 to　 the　 Luat　 Xu瓦tGiaT6m

Tat(Pαbb¥ tay171町αS面哺e芦, j　 SummαΓizαtio71　 0f　 Fortb-Go171g　 Disdplimま),(23)the

cerernony　 of　 ordination　 for　 jj 7xzx7?z‘7‘s゛is　 perfol゙med　 as　 followings:

The　 PercePt-receiver　 wearing　 the　 white　 clothes　 with　 the　 jj 謂卯 ε四 ’s　 yellow　 robe

on　 his　 tw o　 hands　 followed　 his　 m aster　 to　 stand　 in　 the　 middle　 of　 the　 saflgha　 and　 the

呻吻baF (和尚, Most　 Venerable), then　 to　 whom　 he　 Pay　 worshiP　 and　 reads　 the

following　 Passage:

“IL恚加z(24) ’u皿dami　 bb皿teMbk 畢卯・l而dh ??l khmαthme随皿tem砂t

sam加aαmlmodit晶h m sam油ah 扨m　 plliiii‘lm 琲町h 琲 お tαbh m　 sa晶 715adb11Ly

皿ltmo血mi.　 UUsαh四航a畢h加ap油b吻卿l　 deth　 me　 bh me.”

(“Ahem　 !　 H onoured　 Sirs　 !　 I　 Pay　 worshiP　 to　 you.　 M ay　 you,　 H onoured　 Sirs,　 Pardon

me　 all　 offencesdone　 by　 m e.　 Be　 pleased,　 the　 m aster,　 with　 my　 meritorious　 actions

ans　 share　 me　 the　 merit　 done　 by　 yo11.　 H o゙　 good　 it　 is　 !　 H ow　 good　 it　 is　 !　 l　 enjoy
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them.　 Ahem　 !　 Ordain　 m e,　 Honoured　 Sirs, out　 of　 compassion　 !”)

T hen　 he　 sits　 down　 on　 his　 hallnches　 with　 joined　 Palms　 and　 goes　 on　 saying　 that:

‘ソ1h畢咄朋te芦岫砂ta畢糾cami.　 D緋i叩mpi励α畢助朋te随皿te芦bbりit‘l畢芦cami・

T副;りαmpi　 bb皿tり 油b砂ta畢鍔ca屈 .”

(l　 beg　 for,　 Honoured　 Sirs,　 the　 ordination.　 l　 beg　 for,　 Honoured　 Sirs,　 the　 ordination

the　 second　 time.　 l　 beg　 for,　 Honoured　 Sirs,　 the　 ordination　 the　 third　 time.)

N ext　 he　 recites　 the　 following　 passage　 o£“o伊ri昭γobe　 to　 tbe　 mastet　 three　 times:

“SabbadJこkba一刄ZSSαΓα?1α一?libba714-皿ccbih r皿αttba叩j ma畢U s加a畢g晶et加

卵岫可ethm卯lbb皿te皿uhm卵塔呻起句a.”

(“For　 the　 realization　 of　 freedom　 from　 all　 suffering　 and　 of　 [the　 attainment] of

N ibbiina, out　 of　 comPassion,　 hold　 these　 yellow　 robes　 and　 ordain　 me　 !”)

And　 then　 reciting　 the　 passage　 oIE　
“　
‘lsk171g　 j )rtαk171g　 bαck　 tbe　 robe”　 three　 times:

“Sabbαdllkkbα一肩∬xz四 7zxz一戒岫 atla-saccbikara刄attbj ・y,l , e扨畢 ka∫a・u　 a??1,　 da加a:y恥

p油b句“th” “7?l　 bbo te　 ouhm卵塔呻起りa.”

(“For　 the　 realization　 of　 freedom　 from　 all　 suffering　 and　 of　 [the　 attainment] of

N ibbiina, out　 of　 comPassion,　 give　 me　 these　 yellow　 robes　 and　 ordain　 me　 !”)

W hen　 the　 PrecePt-receiver　 has　 nnished　 reciting　 this,　 the　 砂嶮M

Venerable) Passes　 the　 robe　 to　 fornler　 and　 gives　 instructions　 on　 the　 meditation

Practice　 as　 followings:

“K£∫肩oma四 k陥 d皿ta　 taco.　 Tαcod皿t

(“[Here　 are] the　 hair,　 the　 hair　 of　 the　 body,　 the　 nails,　 the　 teeth　 and　 the　 skin.　 [Here

are] the　 skin,　 the　 teeth,　 the　 nails,　 the　 hair　 of　 the　 body,　 the　 hair.”)
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“UU M I皿血而 bb皿te Mbh排 呻町adhm kh math me bb皿tem砂a U tam p晩 加排
●          ●                              

●       ●

sam緬aamlmodi扨bh 畢 ∫am泌ah 抽畢p雨iiia畢 琲町h 畢 血t励h 畢 sadbll sadb11

ammoda屈 . UkaM 臨四航 ,lm h tua tis詐皿e皿 詔h 蚕加i deth me bb皿te.”

(“Ahem ! H onoured Sirs ! I Pay worshiP to you. M ay you, Honoured Sirs, pardon

me all onFencesdone by m e. Be pleased, the m aster, with my meritorious actions

ans share me the merit done by you. H ow good it is ! H ow good it is ! l enjoy

them. Ahem ! Ordain m e, H onoured Sirs, out of comPassion, the T hree Refuges

together with precepts !”)

N ext　 the　 卯嶮ゐむxz(和尚, Most　 Venerable) exPlains　 briefly　 something

concerning　 to　 this　 body.　 After　 thatツthe　 PrecePt-rece扮er　 goes　 out　 to　 Put　 the　 robe

on　 and　 while　 doing　 that　 he　 contemPlates　 that:

“P叫iM辿 ba　 :yolliso　 ciw四畢四脚e佃miり 加記 e゙　 sit“ ss“　 四ti沙atりら 叩hsg
卵両;陥晩叩加畢皿一makaM一加tat呻匹肘皿芦-sαmph∬a皿畢卸恂;随ta叩・糾wdew

b函kOp弛呻p叫iCC同加tth 畢.”(25)

(l　 wisely　 rd ect　 and　 accept　 the　 robe.　 But　 it　 is　 only　 accePted　 for　 the　 warding-o狂of

cold, for　 the　 warding-off　 of　 heatツfor　 the　 ゛ arding-off　 of　 the　 touch　 of　 gadnies,

mosquitoes,　 wind,　 heat　 and　 reptiles,　 and　 only　 for　 the　 covering　 of　 on e’s　 Private　 part.)

H aving　 put　 on　 thesI 琲atle‘rà s　 robe,　 the　 precept-receiver　 returns　 back　 with　 a

tray　 of　 lamps　 and　 incense　 sticks　 on　 his　 hands,　 kneeling　 down　 in　 front　 of　 the

呻吻My (,和尚, Most　 Venerable), offering　 to　 the　 latter and　 Paying　 worshiP　 to　 him

and　 then　 the　 former　 stands　 uP　 recites　 the　 follo゙ ing　 Passage　 with　 joined　 Palms:

N ext　 the　 PrecePt-receiver　 sits　 doxvn　 onhis　 haunches　 with　 joined　 palms　 and

goes　 on　 saying　 three　 times　 like　 that:
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“ylbαm bbα排e　 saratlasilamyacami. D緋i叩ml)i 岫a畢bh戒eMrα!lαsilα畢糾cami・

T・ltりampi　 ah ??l　 bb皿te∫・lm卵∫加畢騨cami.”

(l　 beg　 for,　 Honoured　 SirsJ he　 Three　 Refuges　 and　 precepts.　 l　 beg　 for,　 Honoured



“Y,l琲aba琲 ・uada琲i扨琲 ・ud ebi.”

(“You　 speak　 moderately　 from　 these　 words.”)

H aving　 rePlied　 “λmαbbαme” (“n5, 鉛wΓε心, & バ”), the　 PrecePt-receiver

follows　 the　 卯嶮ゐ卯xz　 to　 say:

Then the呻吻b邨 (和尚, Most Venerable) says that:

Sirs, the Three Refuges ans precepts the second time. l beg for, H onoured Sirs, the

Three Refuges ans precepts the third time.)
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“Tisar呼吸9 b皿a??l　 p滸力)1愕卵畢.”. gg　　　 .　　　 ‥　 .

(“The　 acquisition　 of　 the　 Three　 Refuges　 has　 been　 nnished.”)

“Nllmo　 ta∬abh g戸 ato滸‘ah to　 皿琲琲&amhddh∬α(3times,

jtzxj j みx77zxz77z∫xzrxz刀jztxz　 ,7ぼゐj 別j. Dゐxz飛脚xz別 ∫μΓμ7zμ77zgx7‘Tゐj 別j.　 Sa仇gba??1諮ra! a畢
. .　 g　　　　　　　　　　　　　　 ・　 .　　　　　　　　　　　　　　　

・　 ・

F d ,xz別z.

D緋i叩mpi h 必h tla畢Mr卯a畢q ccbami. D緋i叩mpi dh mmα畢sαΓ卵α畢 F ccbami.

Dmi叩mph面gh 畢sαΓ卯α畢 F ccMmi.

T‘lti芦mpi h 必b朋a畢 皿r卯 ‘l畢 卯ccbami . T‘lti叩mpi　 db‘lmmα畢 諮?̂卿 α畢 g‘lccba叩i .

T副;ijyampi皿咆h畢珊^卯a畢Fcc蝕屈 .”

(“Praise　 to　 that　 Lord,　 the　 Perfected　 One,　 the　 Fully　 Self-Awakened　 One.

l　 take　 refuge　 in　 the　 Buddha.　 l　 take　 refuge　 in　 the　 Buddha　 thesecond　 time.　 l　 take

refllge　 in　 the　 Buddha　 the　 third　 time.

l　 take　 refuge　 in　 the　 Dhamma.　 l　 take　 refuge　 ill　 the　 Dh‘1mma　 thesecond　 time.　 l　 take

refuge　 in　 the　 Dhamma　 the　 third　 time.

l　 take　 refuge　 in　 the　 Sa血gha.　 l　 take　 refuge　 in　 the　 Sa卵ha　 thesecond　 time.　 l　 take

refuge　 in　 the　 Dhamma　 the　 third　 time.)

T hen　 the　 卯嶮X・卵xz(和尚, Most　 Venerable) says　 that:



H aving　 rePlied　 “j mg岫a琲e” (“Ye5, Rewretld, Siり ”)ツthe　 precePt“receiver　 goes
on　 reciting　 the　 T en　 PrecePts　 as　 follòvings:

a .　 P加atiμta　 l’eram卯i∫ikkb即‘l血畢皿琲adiリmi. (l　 undertake　 the　 precept　 of

restraint　 from　 onslaught　 on　 creatures)

b. j d泌加血加 l’eram卯i si随b卯a加畢皿琲起i呻mi. (l　 undertake　 the　 precePt　 of

restraint　 from　 taking　 what　 is　 not　 given)

c. j br晶maにri呻 ler‘lm卿i∫i熊b卯a加??1諮琲配所imi. (l　 undertake　 the　 PrecePt　 of

restrlainlt丘om　 unchasty)

d. M咄i諮必 でem祖師i公kb卯岫l畢s四 . (l　 undertake　 the　 precept　 of　 restraint

fror

e. Syamerα叩77z咄呻amad叫独加a　 leram卯isi随b卯ada畢sam記iμmi. (l　 undertake

the　 precept　 of　 restraint　 from　 the　 occasion　 of　 sloth　 [induced　 by] fermented

liquor,　 sPirits　 and　 strong　 drinks)

£. nUlabb(り皿a　 l’eΓα排卵isi熊b卯‘l加畢皿排起i鍔排i. (l　 undertake　 the　 precePt　 of

restram t　 from　 eatmg　 at　 wrong　 tlme)

g. N‘lcc哩飢戒idit‘ruis盛 αd匹 皿a　 wr‘im卯 i　 siklこb卯ad‘l??l　 sαmad¥i面 . (l　 undertake　 the

precept　 of　 restraint　 fi゙om　 seeing　 shows　 of　 dancing,　 singing　 and　 music)

h. M a諮F lldh 恒leμ71d bar‘171‘lm‘171血 71四 ibbii皿71attballa　 w ramalli　 sikkb卯dam

∫xz脚jj加万扨/. (l　 undertake　 the　 PrecePt　 of　 restraint　 from　 the　 occasion　 of　 using

galrlands,　 scentsl,　 u” gulents　 and　 wearinlg　 nnlery)

i. Uccas砂皿α排励aFy皿au゙em排卵i∫ik岫a鮮加畢皿排ad¥ imi. (l　 undertake　 the　 precept

of　 restraint　 fi’om　 using　 high　 beds,　 1arge　 beds)

k. :芦tα咳卵r御心

PrecePt　 of　 restraint　 丘om　 accepting　 gold　 and　 silver)

T hen　 having　 recited　 the　 sen ten ce　 “lmh idαsαs法陥即面h i皿琲面i鍔m『 (“j

mldertake　 tbese　 Te71　 Precepts”), the　 newly-ordained∫‘7加卯 mz　 m ust　 Perfrom　 theact

oP旨X面gj r戒皿叩”(依止, reliance) by　 saying　 that:

“UU M　 U r㎡iiiamh加a　 lli∬砂amdeth　 me　 bh me.”
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(“Ahem　 !　 Give　 m e,　 H onoured　 Sirs,　 out　 of　 comPassion,　 the　 reliance　 !”)

N ext　 he　 sits　 down　 on　 his　 haunches　 `vith　 joined　 Palms　 and　 goes　 on　 saying　 three

times　 like　 that:

“Ah 畢 bb皿te　 lli∬α叩畢糾cami Dヽmi叩mpi油‘l畢bb皿te　 llis皿叩畢芦cami.　 Tati叩琲pi

油a畢bb皿tei ∬砂α畢芦cami・Up吻b匈ome油皿td obi.”

(“I ,　 H onoured　 Sirsj :)eg　 for　 the　 reliance.　 IツH ono11red　 Sirsj )eg　 for　 the　 reliance　 the

second　 time.　 I ,　 H onoured　 Sirs,　 beg　 for　 the　 reli‘lnce　 the　 third　 time.”)

●

After　 having　 heard　 the　 卯嶮ゐ卵xz　 replying　 “海励♂ (nバ), the　 newly-ordained

が別四 ‘’四 recites　 the　 last　 following　 sentences:

“UUM皿琲p頑ccbami.　 Samp頑ccbami. & 岬町加辰77zj・瘤a扨gge必711　 tbero　 m砂ba畢

bM ro, αh 7?lpi tbe” 皿 bb& o.”

(“Ahem　 !　 I　 receive.　 I　 receive.　 I　 receive.　 From　 this　 very　 day　 on　 the　 venerable　 is　 my

heavy　 load　 and　 l　 am　 yours,　 too.”)

Thus　 is　 the　 ending　 of　 the　 ordinationcerernony　 for　 jJ77z邸 Enz.

Ajfter　 the　 ordinationasaTheravada∫j別xz侭nz(,S4心in　 Vietnamese), he　 will　 be

instructed　 to　 study　 the　 Piili　 language　 and　 T en　 PrecePts(26) so　 that　 he　 can

understand　 their　 imPortance　 and　 Practise　 theln　 ils　 correctly　 as　 Possible.　 At　 the

same　 time　 the功別邸ぽぶ゙ must　 study　 the　 7SRj es　 ofGood　 Tm加治g(se随芦dh ??z槨ら

衆學法),(27) the　Te71-Lfi)はM訂k(心g匈戸yj呼z, 十種相), the　Tellj )はPI↓111sbmem

(dsa鮪a一心?z面, 十種罰), and　 the　Fow　 K171山of　 Comider函匹 (≠zx-芦ccal液kb皿叫四

種観察).

2. 1.　 T he　Te71づold　 Mark (心y皿F -yjtzF , 十種相), also　 called　 theTaづold　 oJ

E冲㎡Si呪 (心切7zゐ゙xz四収xz), consists　 of　 the　 commitment　 to　 theF佃e　 Precepts(卵iica-

S加 , viz.　 restraints　 from　 killing　 sentient　 beings,　 from　 taking　 what　 is　 not　 given,　 from
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a. P加妬μti bOti (the onslaught on creatures)・

b. jod泌71a必叩boti (the taking of what is not given).

c. j b脇bmacr i boti (the unchasty).

d. M細加adi boti (the lying)・

e. M吻卯砂 bOti (the drinking of intoxicating liquors)・

£. B11お h ∬a肌,amlam bMMti (the reProach upon the Buddha)・

g. Dh mmα∬aa・uamlam bMMti (the reProach uPon the Dhamma)・

h. Sxztig加心z xzw!xtzxz屏X’M崩ヽj (the reProach uPon the Saflgha)・

i. M iCC砿 dittbikO bOti (thexvrong-viewer).

k. Bbikkh が 血S油O bOti (one who denles thd 印池h吻 .(29)

unchastity 3nd from strong drink) , not insulting the Buddha, Dhamma and

Sa雌

commits one of these ten offences, he will be exPelled from the temPle as well as

the sa卵ha. TheTe刄予はofE冲㎡siotl (心jyzMgtz励μ) are:

2. 2.　 T he　 Te71づ4)はP71戒仙me桃りa皿仇ga-j卯伽or面g面面ぶzssxz, 十種罰)

includes　 the　 commitment　 to　 theF沁e　 Preceptn nd　 another　 nvenloreProhibitions

such　 as　 trying　 to　 make　 the　 局涜昂 副゛unProntable, making　 the　bbikkb11shomeless,

causing　 loss　 to　 the　 助 法肋 副,゙ cursing　 or　 slandering　 the随法kb71s　 and　 making　 the

助疏肋副・dolvrong.(30)Anyone　 who　 commitsoneof　 these　 of秘nces, will　 be　 Punished

by　 the　bbikkb14, by　 carrying　 the　 w ater。

TheTa-j1)はP11711sbmem(拙a鮪a-d印伽or必回心卿x7ねssxz, 十種罰) can　 be

listed　 as　 following:
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a. yiU labbogi boti (taking meals at wrong time)・

b. Nacc面面s旅 心匹 iko boti (appearance at dancing, shows andsoon)・

c. Maladid随r皿adiko boti (wearing garlands andsoon)・

d. Uccas砂atladiko boti (using high beds and so on)・

e・:7at・lriipm卵将頑豚励郷仙o bot巾 ccepting go1(いnd silver)・

1. Bbikkh皿畢丿励b匈呻削沼kk戚 (trying to make the,bbikkb犯unProntable)



2. 3.　 TheFo脚・Kid∫of　 Comide7・atio71(畑誼一卵cc肌’ek随皿a・四種観察): as　 for　 a

monk, there　 are　 four　 imPortant　 things,　 that　 is　 to　 say,　 a　 robe　 (r印xz四, 衣), alms

(4)i祠曜)at・l, 食事), a　 dwelling(j・回心xzs , 住所) and　 the　 requisite　 of　 medicine　 for　 the

sick(炉加呻acc砂油bes吻叫)僻̂ikkba” 5病薬資具). He　 must仙seりr弔ect(/・x卵如浸j

jy回加, 如理観察) on　 the　 origin　 of　 these　 four　 things　 so　 that　 he　 can　 use　 them

correctly　 without　 committing　 o琵ence(4芦tti):

g. Bbi随b171a畢皿attM芦p滸‘i∫akhti (ぢrying to make the bhikkhus homeless).

h. Bbi随b171α7?1 ‘171眠’asり ‘l pgrisα1こhti (trying to cause loss to the bbi随b紺)・

i. Bbikkh 池kOS面 p詐ib随皿ti (insulting or slandering the bbikkb竃)・

k. Bbi熊随 皿琲 随ik随油 i bbedeti (causing the disunion between the bbikkbgs

andbbikkhS).(31)

b. For the alms:

“P吋画 仙 ba yoniso pi祠呻atα叩p頑se面面 , mw d・戒i叩 皿 mda叩 u m即4皿a叩u

吠岫心皿り aづ加d ew imαssa U 叩ss‘l リHti糾 がp皿り a, 吠bi畢低回qtiリ

br励琲‘lc游̂i芦別咀g“bり“j t心)町郎d c“ IXedo “畢p叫ih 仇U mi, ll肌’d c“ l’ed皿 “711 71“

陛μ&皿i面,外加iaz謂d’加7加面 朋‘7p嶮‘7がaz勁政面M抑a7.”(33)

(l wisely reflect and accept the alms. lt is accePted neither for sport nor for

intoxication, neither for persona1 charnl nor beautification, but only for the

Preservation of this bodyツfor the allaying of the Pangs of hunger, for aiding the

Practice of the noble life. T hus l shall subdue the old feeling and l shall cause no

new feeling to arise. And ml inten3nce sh ll be mille with the faultlessness and
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a. For the yellow robe:

“7)吋jj゙面肋j y四加 ・;穴夕x7四脚μ匝四万別( y加涙 e7ノμj̀沁z∬xz夕嘩祓M£勿xz, zxtz加 ∬xz

餅ti妙ata叩加畢皿一maka皿一加tat呻四而誂芦-皿観phss加“畢餅tigMta叩り加d ew

krikopin伸餅楸c陥d“tth畢.”(32)

(l wisely renect and accept the robe. But it is o㎡y accePted for the warding-o狂of

cold, for the warding-o狂of heatj or the warding-off of the touch of gadnies,

mosquitoes, wind, heat and reptiles, and only for the covering of on e゛s Private Part.)



comfort also.)

c. For the dwelling:

“P吋i皿顧 ba 2yolliso sesaM皿畢仰山e佃琲i, 糾wde’ひαsit“s皿仰tigM晩叩, u顧as皿

p白妙ata叩加畢諮一琲油aM一砿tat呻αMris呻“-gmphssau畢餅痢;6 tり“・μ゛ de゙
誂呻游̂i∬砂a’ひ加od皿呻p叫i皿11加aram‘ltth ??z.”(34)

(l wisely reflect and accept the dwelling. But it is only accepted for the warding-onF

of cold, for the warding-o仔of heatツfor the warding-off of the touch of gadflies,

mosquitoes, wind, heat and reptiles, only for the dispelling of the danger of the

weather and for the PurPose of delighting in solitllde.)

d.　 For　 the　 requisite　 of　 medicine　 for　 the　 sick:

“P嘩is面kM:yolliso岬加呻4cc砂“随es吻曜回̂i熊Mn7?l　 p叫ise砿mi,芦wdew 呻p皿n加‘17?1

’ueyy励記biU 71・l??l　 l・ed皿atl・l??z　 p吋igM晩叩肌ぴip吻h一芦r‘lma晩照.”(35)

(l　 wisely　 rd ect　 and　 accePt　 the　 requisite　 of　 medicine　 for　 the　 sick.　 But　 it　 is　 accePted

only　 folr　 the　 warding二o仔of　 felelingsl　 which　 have　 arisenconnnected　 with　 diseases,　 and

for　 the　 freedom　 from　 Pain.)

Thus　 the　 ∫・i別邸 ぽxz　 renects　 and　 practices　 every　 mode　 of　 conduct　 (iがiμth )

from　 words　 to　 work,　 from　 body　 to　 mind　 with　 his　 mind　 concentrated　 and　 in　 selfL

awareness　 so　 that　 he　 does　 n ot　 coinmit　 any　 o仔ence　 nor　 is　 ungrateful　 to　 the

Buddhist　 followers゙　 offerings・

Together　 with　 the　 other　 monks,　 the　 Theraviida　 jj 別邸 m z∫゙are　 also　 allowed　 to　 go
out　 in　 public　 and　 to　 Buddhist　 schools　 to　 earn　 Possible　 knowledge　 and

understanding　 of　 worldly　 as　 well　 as　 Buddhist　 education.　 lf　 they　 do　 not　 have　 the

graduate　 certificate　 of　 the　 Buddhist　 Elementary　 School,　 they　 cannot　 advance　 to

higher　 level　 of　 Buddhist　 studies　 such　 as　 the　 Vietnam　 lnstitute　 of　 Buddhist　 Studies

(越南佛教學院)・

3.　 Dany　 nfe　 otbbikkh
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“T皿徘徊go徊ma.” (“ls　 your　 name　 N iiga　 ?”)

“j mabb皿te.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“T町h畢71pりjbりoa叩∫ma　 ti∬αtbero　 tlama.” (“ls　 your　 m aster ゛s　 name　 Venerable

Tissa?”)

“j mabhme.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

After　 a　 Period　 of　 timeof　 practiceasa　M ??zal era, so　 long　 as　 he　 is　 full　 of　 twenty

years　 of　 age　 and　 is　 considered　 as　 beingenough　 qualincations　 to　 become　 a　 bhikkhu,

the　 jj 別邸 m 7　 will　 have　 the　 Permission　 and　 introduction　 of　 his　 m aster　 to　 Participate

theU芦皿排卵必 (higher　 ordination) ceremony・As　 seen in　 H ochiminh　 nowadays,

the　 T heraviida∫j 別邸 ぽxz∫are　 often　 sent　 to　 theU卵皿排卵血 (higher　 ordination)

cerernony　 held　 by　 the　 V ietnam　 Bllddhist　 S姐 gha　 to　 be　 ordained　 the　 bbikkb14?s

precepts.　 Thus　 the　 Theravada　 功別邸 ε四∫follow　 a11　 regulationsofthecerenlony

such　 as　 taking　 Part　 in　 the　 examination　 before　 the　 ordination,　 being　 Present　 during

the　 days　 until　 thecerenlony　 nnishes,　 etc　 together　 with　 monks　 of　 tw o　 other　 sects,

viz.　 Mah町iina　 and　 Kh沿ST(Mendicant). However, when　 Performing　 the　 higher

ordination, each　 sect　 does　 its　 own　 traditional　 way.　 T hecaseof　 H ue　 City　 is

di座 rent, that　 is　 to　 say,　 the　 Theravada　 s姐gha　 holds　 thecerenlony　 sePerately。

Also　 based　 on　 the　 Luat　 χuぎt　 Gia　 T6m　 Tat(7)励bりiu y緬a叩 S‘l仇陥epら j

Su呪琲肘・izatio71　 0f　 Foれb-GO加gL)i畑pl油es)j36) the　 Process　 of　 the　 T her3viida

Up四lm鮮血 cerenlony　 is　 as　 following:

H aving　 gathered　 at　 M ain　 Ha11,　 the　 precept-receiver　 bring　 his　 bowl　 on　 his　 hands

coming　 among　 the　 sa血gha　 and　 paying　 respect　 to　 the　llpり油a叩 (和尚, Most

Venerable), then　 the　 & ss心zrぞyxz(鶏磨師), a　 member　 ofjudgement,　 gives　 him　 a

contemPorarynarneas“N鮭o而悦♂ and　 asks　 him　 some　 following　 questions:

N extthe hmmacarりa(掲磨師) Points some things and asks
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“勾a??l　 te　 芦tto.” (“ls　 this　 your　 bow1　 ?”)

“j mabhme.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)



“S卯a推 me　 bb皿te諮鮪bo加goa叩smato　 tisMsM 叫)匹lm鮮血pe熊bo叩di皿咆hsM

芦ttにj la??1油a畢 面部畢 皿紺ase:y芦畢.”

(“Honoured　 sirs,　 let　 the　 Order　 listen　 to　 me　 !　 T his　 N iiga　 wishes　 the　 Order　 for

higher　 ordination　 from　 the　 Vellerj )le　 T issa.　 lf　 it　 seems　 right　 to　 the　 Order,　 l　 should

函ve　 advice　 uPon　 him　 [Niiga].”)

After　 the　 precePt-receiver　 has　 gone　 out　 standing　 with　 joined　 palms,　 the

& ss心 r加 (掲磨師) s町s　 to　 the　 sa卵ha　 that:

“勾a??zMligbati.” (“ls　 this　 your　 great　 robe　 ?”)

“j mabhme.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“勾a??l　 a琲滸・肌7a∫油o.” (“ls　 this　 your　 intermediate　 robe　 ?”)

“ylma　 bh琲e.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“Gacch　 amllmbi　 oU se　 titt施戒.” (“Go　 standing　 there　 and　 retum　 !”)
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“Su糾si加 ? “叩晩e ゛ cc“U lo bbiit“U lo. Y“畢戸t“畢扨畢s面gh” 吻be卸ecbote.

Sα71tαm αttbiti ・uαttαbh m a詔琲am ?zαtt討ti ・uαttαbbam. Aylakbo ljittbasi malこbomαi k11

忌雨. EI 皿 ta畢芦ccbi∬皿ti s皿ti te ewrfiμ 岫osi.

(“Listen, Niiga ! lt?s real time for yoll to tell the truth. These natural things should

be questiond among the Order. W hat is pure is the usual custom , and whatisnot

pure is the usual custom . Then do not be embarassed and not be in red face. Just so

l will question that if you have forms like this ?”)

“幻碍加即.” (“Do you have a leprosy ?”)

“Nattbibh排e.” (“No, l have not, H onoured Sir.”)

“G仰向.” (“Do you have a boil ?”)

“Nattbibhme.” (“No, I 叫ve not, H onoured Sir.”)

“Ki臨0.” (“do you havean eczenla?”)

“Nattbi bb皿te.” (“No, l have not, Honoured Sir.”)

T hen　 he　 stands　 before　 the　 PrecePt-receiver　 and　 instructs　 the　 latter　 as

followings:



“& 卯.” (“Do　 you　 havea　 consurnption　 ?”)

“Nαttbibhme.” (“No, l　 have　 not,　 Honoured　 Sir.”)

り1芦maro.” (“Do　 you　 have　 ePilepsi　 ?”)

“Nattbi随皿te.” (“No, l　 have　 not,　 H onoured　 Sir.”)

“Ma7111∬osi.” (“Are　 you　 human　 being　 ?”)

“j m,l随αme.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“PWi∫OSi.” (“Are　 you　 a　 nlan?”)
-

“j mabhme.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“Bb句i∬OSi.” (“Are　 you　 a　 freeman　 ?”)

“j mabh琲e.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“j ?2xz男雨.” (“Are　 you　 without　 debt　 ?”)

“j mabhme.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“N面 r可晶hto.” (“Are　 you　 notin　 royal　 service　 ?”)
-

“j mabh琲e.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“j 刄晩蔀tosimat卯itobi.” (“Are　 you　 allowed　 by　 your　 mother　 and　 father　 ?”)
-

“j mabhme.” (“Yes, Honowed　 Sir　 !”)

“P脚力)lt?171肌’iMt沁a∬oti.” (“Have　 you　 completed　 twenty　 years　 of　 age　 ?”)

“j mabh琲e.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“P碍̂i芦叩ll皿te芦tt‘zc加‘l四畢y (Are　 you　 complete　 as　 to　 bowl　 and　 robe　 ?”)

t4mabhme.” (“Yes, Honoured　 Sir　 !”)

“K171而mosi.” (“XVh㎡syour　 nanle?”)

町1h m bb皿te　 ll鮑071ama.” (“My　 nam e,　 H ono四ed　 Sir, is　 Niiga.”)

“Ko始mote呻吻b町o.” (“W’hat　 is　 your　 precePtor’s　 name　 ?)

“Up吻b匈o　 me　 bb皿tea叩sma　 tiss‘lttbero　 llam‘l.” [“M]y　 PrecePtor゛　 s　 nam e,　 H onoured

Sir, is　 Venerable　 Tissa.”)(37)

Then　 the　hmmac僻‘1叩 (掲磨師) conles　 anlong　 the　 saflgha　 saying　 that:

“Su騨雄 me bb皿 te s面gbo加go卵α四‘lto ti∬M∬α呻‘四排卵d卯e熊bo皿屈ttbo so 排邨i

叩diM句;b匹‘l芦ttahh畢加

(“Honoured sirs, 1et the Order listen to me ! T his N印a wishes for higher

-229-



ordination　 from　 the　 Venerable　 T issa.　 H e　 has　 been　 instructed　 by　 m e.　 lf　 it　 seems

right　 to　 the　 Order,　 let　 him　 com e.　 This　 N電a　 should　 be　 toldyCome　 r”)(38)

The,ぼs卯Eg　 retum s　 sitting　 among　 the　 sa卵ha　 and　 in　 front　 of　 the呻吻暁yべ和

尚, M:ost　 Venerable), to　 whom　 he　 Pays　 worshiP　 and　 sits　 down　 uPon　 his　 haunches

with　 joined　 palms　 saying　 like　 that:

“Sα仇gh 畢 bb皿 te　 11μM排卵加畢呻cami, ㎡旨排卵誼ma畢bh琲es面妙oα刄71h観卵畢

即函仙叩. D晩i叩mpi　 bb朋 te　 s屈 gh 7?1　 “μ“ m餅加畢呻cjmi, ㎡lu゙ 芦扨m4畢bb゙ te

s而妙o四顧am卸畢呻a血叩. Tati叩排1)i　 bb皿te皿咆h畢叫)α諮排卵dα畢糾ca屈 ,

uh m芦狙ma畢bb皿tes面gbo皿71hm芦畢 呻a血芦 .”

(“Honoured　 Sirs,　 l　 beg　 the　 Order　 for　 the　 higher　 ordination.　 Honoured　 sirs,　 may

the　 Order　 raise　 me　 uPoutof　 compassion.　 H onoured　 Sirs,　 l　 beg　 the　 Order　 for　 the

higher　 ordination　 the　 second　 time.　 H onoured　 sirs,　 may　 the　 Order　 raise　 me　 up　 out

of　 compassion.　 H onoured　 Sirsj l　 beg　 the　 Order　 for　 the　 higher　 ordination　 the　 third

time.　 Honoured　 sirs,　 may　 the　 Order　 raise　 me　 up　 out　 of　 comPassion.”)(39)

W hen　 the　 precept-receiver　 has　 been　 ordained　 among　 the　 saflgha,　 the

& ssjazr卯 (鶏磨師) recites　 as　 following:

“S11糾雄 me岫皿te諮鮪bo　 ‘l叩 畢 涵 goa叩sm‘lto　 tisMssα呻aM排卵血pekkbo叩di

s面ghssa芦ttαhh??zαh男面部??z皿t“r匈ike　 dh mme　 芦ccbejy叩男.”

(“Honoured　 sirs,　 let　 the　 Order　 listen　 to　 me　 !　 T his　 N電a,　 wishes　 for　 higher

ordination　 from　 the　 Venerable　 T issa.　 lf　 it　 seems　 right　 to　 the　 Order,　 l　 question　 him

[Niiga] about　 stumbling-blocks.”)(40)

Then　 he　 turns　 to　 the　 PrecePt-receiver　 to　 ask　 the　 latter　 that:

“Ya畢釧扨畢t卯1芦ccM面 . Santa琲 attbm ・uatt岫hm aMmam llαttbiti ・uatt岫hm. Sαmi
. y    。

だ。 f 即万励おM.”

(“l will question you these natural things. W hat is pure is the usual custom , and
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T hus　 he　 goes　 on　 questioning　 the　 Precept-receiver　 about　 the　 stumbling-blocks

(autarりike　 dbαmme5障擬法) once　 more　 as　 mentioned　 above　 such　 as　 having　 the

diseases　 such　 as　 leProsy,　 boils, eczema, etc.　 H aving　 finished　 the　 questions,　 he

recites　 four　 times　 the　 following　 Passages:

what is not pure is the usual custom . Do you have diseases like this ?”)
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“Su騨狙me　 bb皿 te　 sα鮪bo即l畢加goa芦皿αto　 tis∫α∬α呻a鋪m芦d卯ekkbo糾risddbo

皿tar匈ikebi　 dhmmebi芦rゆ仰! a∬a芦t諮c加‘n‘a?!1　 71a、

卵αs7s ta　 tissaa呻吻b卵eu 叩dh面ghss‘l鮮ttαhh畢s面妙o加F畢琲)nlm鮮砿dey芦

匈asmata　 ti∬e?1・1　 111)吻b心etl‘l　 e∫a　 iiatti .”

(“Honoured　 sirs,　 let　 the　 Order　 listen　 to　 me　 !　 T his　 N印a　 wishes　 for　 higher

ordination　 from　 the　 Venerable　 T issa.　 H e　 is　 entirely　 pure　 in　 regard　 to　 the　 things

which　 are　 stumbling-blocks,　 he　 is　 full　 twenty　 years　 of　 age　 and　 he　 is　 complete　 as　 to

bowl　 and　 robes.　 This　 N aga　 is　 begging　 the　 Order　 for　 higher　 ordination　 bynleansof

the　 Venerable　 T issa.　 lf　 it　 seems　 right　 to　 the　 Order,　 let　 the　 Order　 ordain　 him

[Niiga] bynleansof　 the　 Venerable　 T issa.　 This　 is　 the　 motion.”)

“S卯a推 me　 bb皿 te　 s面妙o　 ‘l芦畢 加 goa芦皿 αto　 ti∬αs皿 呻nlm卵d卯ek随o芦rimddbo

朋t雨¥ 1こebidhmmebi鮮ri鮮卯匹‘l鮮ttα励α回畢加gos而gh畢呻‘四琲鮮加畢鍔c幽

匈四皿t加12皿呻吻b卵e皿叩∬卵a皿αto　 kh琲面 面gs α叫)a i琲鮮血 邨l皿ata　 ti∬e皿

呻吻b邨m‘Hot皿h皿叩皿皿熊hm幽so　 bb政 y芦.”

(“Holioured　 sirs,　 1et　 the　 Order　 listen　 to　 me　 !　 T his　 N iiga　 wishes　 for　 higher

ordination　 from　 the　 Venerable　 T issa.　 H e　 is　 entirely　 pure　 in　 regard　 to　 the　 things

which　 are　 stumbling-blocks,　 he　 is　 full　 twenty　 years　 of　 age　 and　 he　 is　 complete　 as　 to

bowl　 and　 robes.　 This　 N iiga　 is　 begging　 the　 Order　 for　 higher　 ordination　 bynleansof

the　 Venerable　 T issa.　 T he　 Order　 is　 ordaining　 N電abynleansof　 the　 Venerable

T issa.　 lf　 the　 ordination　 of　 N電abynleansof　 the　 Venerable　 T issa　 is　 pleasing　 to　 the

venerable　 on es,　 1et　 them　 be　 silent;　 he　 to　 whom　 it　 is　 not　 pleasing　 should　 speak.”)

“D緋i叩琲pi　 etamαtth 畢 w 必mi.　 S11騨雄me随朋te∫面妙o砂a畢加goり心呪4to　 tisM∬‘1

71p‘ls‘lm芦d即e熊bo芦rim必boa琲附゙匈ikebi　 dh 琲観ebi芦ril)7仰叩‘l∬a芦tt‘lcFu僻‘a??1　 71ago

s‘17zgh 7?z　 uμs‘xm籾d‘l畢糾cati りαsm“t‘i　 tisse皿 呻吻bりe?lα芦ssりαsmαto　 kb‘lmαti



加9 s皿叫)αMmμ血a叩皿副:at沁e皿 呻吻b卵e皿so　 t皿 h s皿 叩sM 皿 kkh m函 so

bM罵y叩 .”

(“Thesecond　 time　 l　 speak　 forth　 this　 m atter .　 H onoured　 sirs,　 let　 the　 Order　 listen　 to

me! ThisN電a　 wishes　 for　 higher　 ordination　 from　 the　 Venerable　 T issa.　 H e　 is

entirely　 pure　 in　 regard　 to　 the　 things　 which　 3 re　 stulnbling-blocks,　 he　 is　 ftlll　 twenty

years　 of　 age　 and　 he　 is　 comPlete　 as　 to　 bo゙ 1　 and　 robes.　 T his　 N iiga　 is　 begging　 the

Order　 for　 higher　 ordination　 bynleansof　 the　 Venerable　 T issa.　 T he　 Order　 is

ordaining　 N iiga　 bynleansof　 the　 Venerable　 T issa.　 lf　 the　 ordination　 of　 N iiga　 by

rneansof　 the　 Venerable　 T issa　 is　 pleasing　 to　 the　 venerable　 on es,　 let　 them　 be　 silent;

he　 to　 whom　 it　 is　 not　 Pleasing　 should　 speak.”)

“Tati叩mpi　 etαmatth 畢 ’ua必mi.　 S11額 組mebb皿te　 s面 gbo　 a叩叩 加 goa芦皿 ato　 ti∬α∬a

叫)匹lm芦d卯e熊bo芦ri・ ddbo皿t‘哨所kebi　 dh mmebi　 p‘函餅!l卵sM 卵tt‘lctu詐α畢加go

s而gh 畢叫)四lm鮮加畢糾cati　 a叩smata　 tisse皿 呻吻bりe皿 叩s皿叩sm‘lto　 kh mati

71aF sM　 11餅皿m卸血 a叩∫琲ata　 ti∬etla　 llpajj　 bり etla　 so　 誼?lh ∬a叩sM 71αkkh mati so

局万柏異.”

(“The　 third　 time　 l　 sPeak　 forth　 this　 m atter .　 H onoured　 sirs,　 1et　 the　 Order　 listen　 to

me! ThisN電a　 wishes　 for　 higher　 ordination　 from　 the　 Venerable　 T issa.　 H e　 is

entirely　 pure　 in　 regard　 to　 the　 things　 which　 are　 stumbling-blocks,　 he　 is　 full　 twenty

years　 of　 age　 and　 he　 is　 complete　 as　 to　 bowl　 and　 robes.　 This　 N吋a　 is　 begging　 the

Order　 for　 higher　 ordination　 by lneansof　 the　 Venerable　 T issa.　 T he　 Order　 is

ordaining　 N iiga　 by nleansof　 the　 Venerable　 T issa.　 lf　 the　 ordination　 of　 N iiga　 by

nleansof　 the　 Venerable　 T issa　 is　 pleasing　 to　 the　 venerable　 on es,　 let　 them　 be　 silent;

he　 to　 whom　 it　 is　 not　 Pleasing　 should　 speak.”)

“U卵諮排卵皿o面噌be四而goa叩皿at肘i∬e四 呻吻嫉

t附1旨 ewme拉m　 dbar砂ami.”(41)

(“Niiga　 is　 being　 ordained　 by　 the　 Order　 by nleansof　 the　 Venerable　 T issa.　 lt　 is

pleasing　 to　 the　 Order,　 therefolre　 itl　 is　 silent.　 Thus　 do　 l　 un　 derstand　 this.”)

W hen　 the　 kammαcarz:y4 (鶏磨師) has　 finished　 reciting　 these　 words,　 he

皿 n oun ces　 the　 sa卯ha　 the　 time　 and　 it　 is　 the　 time　 which　 the　 Precept-receiver　 has

advanced　 to　 the　 bhikkhushiP.　 T hus　 is　 the　 ending　 of　 theU卵皿m卵山i (higher
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ordination) cerenlony performed in accordance with the Theraviida traditional

way・

Right after thecerernony, the newly“ordained 局読経 副`are often onFerred by the

laity followers withnecessary things such as toothPastes, towels, soaPs, etc.

As for studying, formerly T heravada monksattended either Buddhist school

oPerated by their S池 gha or inner dasses of temPle. From the day of our nation’s

reunification, 1975, uP to n ow , m ost nlonksarebeing sent to Public school to

attend worldly educational cou r ses, and also to Buddhist school as we11. T hus at

Buddhist schools operated by the Vietnam Buddhist S池 gha of each region the

Theravada monks share thesanle coursewith the other sects, i.e. Mah卯iina and

Mlendicant. As we see in other T heraviida Buddhist countries that m ost monks

only study the Pali language, but thecaseof V ietnam is different. APart from the

Piili, T heravada monks also study Chinese language and some M ahayana

scriptures as we11.

T o make it more clear, here l will givean exanlple of subjects of second year

aPPlied Presently in the studying Program of four-year courseof the V ietnam

lnstitute of Buddhist Studies (越南佛教學院) in Hochiminh City.(42)

On Buddhist subjects, they study M吻b加αNi暁芦μ卯mαS勁Γα, y砂αc血diU一

即ぴ71卯jg如ほ一垣tra(金剛経, £)iamotld Sit四), Sddhrma一戸lfl伽‘rih一盾tra(法華

経, LOt71S S励Γα), F171町aS誼dies,B71ddb加以:a畢皿h-72j別xz一m励awi芦りα-sitr“ (華巌

経), Sit四〇fF㎡lj ju)ake71泌g(圓畳経) and Practicj M editatio711 as well as n o n -

Buddhist subjects such as Psycbology3 R山 gio紺 Std ieら j estbetics5 E昭削臥Pa凪

Cbimse, and Hi兌oり (f yie拙am.(43)
Thus general thoughts and concePts about Mah卯iina Buddhist scriPtures such

asyりnxcckdiU -/・r々 i即jg必が(金剛経,Diamo屈 Siit四), Sddk rmα-p部伽rih -

蛍tΓα(法華経, Lot犯S勁ra), etc・, are imbued in them and it is Possible, l think, that

a bridge of symPathy combining the tw o Buddhist schools has been built in

V ietnam. T hat is an outstanding characteristic of V ietnamese Buddhism in

general and Vietnamese Theravada Buddhism in Particular; and it represents the

harmonious combination between the tw o dinFerent great traditions.

Besidestudying and other facetsof activities, even in theU即gm卸da(higher
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C . PrecePt Recital夕Summer Retreat and lnvitation

ordination) cerenlony held for monks and n u n s, we can see the presence of

suPerior T herevada monks in the members of the Assembly of 71 7w j 励 jだrs゙ and

Se・ひ四均e一uztm∬es(三師七証). Formerly eachsect ’xvould often hold thecerernony

sePerately with their own rites and ordination, but in V ietnam, after the

unification of the three sects had been established, the cetemony of higher

ordination is always held with their ParticiPation. PrecePt-receivers (戒子) are

members of three sects, but because the り 窃四望Xj rite of each sect is different,

the ordination is Performed Particularly in thesanle j̀i謂xz(regulated boundary).(44)

T hus in the spirit of solidarity and harmony, all sects can work toward a common

goal. T his is an outstanding and unique characteristic of V ietnam Buddhism in

general as well as V ietnamese T heraviida Buddhism in particular which cannot be

seen in any other Buddhist countries.

As　 a　 Buddhist　 monk　 or　 nun ,　 one　 of　 the　 m ost　 essential　 duties　 heo「 she　 m ust　 do

is　 to　 particiPate　 in　 the　 imPortant　 cerelnonies　 such　 as　 the　 PrecePt　 Recital　 or

Obserua71ce(呻O皿th , 布薩) twice　 a　 month,　 the　S11mmer　 Retreat(ぐua∬α, 安居) and

the　klitatio71(呻・j四回, 自恣) once　 a　 year.　 The　 vitality　 of　 Buddhism　 as　 well　 the

Prosperity　 of　 the　 sa卵ha　 depend　 on　 the　 existence　 and　 Presence　 of　 these　 holy

cerernonies.　 Therefore,　 there　 is　 a　 tradition　 of　 giving　 consent　 (Cb四加畢砿拉畢, 輿

欲) regulated　 at　 the　 Buddha-time,　 if　 sonleon e　 is　 ill　 or　 cannot　 manage　 to　 ParticiPate

in　 these　 cerenlonies.　 lt　 is　 a　 clear　 evidence　 and　 eam est　 willing　 for　 taking　 Part　 in　 the

cerenlonies　 of　 the　 very　 Person　 at　 which　 although　 he　 cannot　 be　 present.　 This　 also

represents　 the　 duty　 and　 resPonsibility　 of　 each　 member　 of　 the　 s姐 gha　 toward　 the

rise　 and　 fall　 of　 Buddhism。

Herej n　 this　 part,　 l　 w111　 refer　 to　 these　 traditional　 important　 ceremonies

Performed　 by　 the　 Vietnamese　 Theravida　 Buddhists.
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I . Precept Recital (多posatba9布薩)



According　 to　 the　 tradition　 regulated　 before　 the　 Buddha-time,　 the　Uposath (布

薩, Precept　 recita1) was　 fixed　 for　 observance　 uPon　 the　 full　 moon　 day　 and　 uPgn　 the

dark　 of　 the　 m o on ,　 as　 well　 as　 uPon　 the　 quarter　 moon　 days,　 whichareequivalent　 to

the玉fteenth　 of　 the　 waxing　 m oon ,　 the　 fifteenth　 or　 fourteenth　 of　 the　 waning　 m oon ,

and　 the　 eighth　 of　 the　 waxing　 and　 waning　 moons　 resPectivdy.(45) T hen　 after　 that,

when　 the　 Buddha-time　 cam e ,　 the　 Buddha　 allowed　 the　 saflgha　 ol　bbikkb115 to

Perform　 thecerernony　 only　 on　 the　 flllI nloonand　 the　 dark　 moon　 days。

ln　 V ietnam,　 likened　 to　 the　 Mah卯iina　 tradition,　 the　 T heraviida　 Buddhists　 also

Perform　 the　 UpoMth cerenlony　 twice　 a　 month　 on　 lunardays　 of　 15th　 and　 29th　 or

30th.　 T he・　 Upo皿th Performed　 on　 the　 lunar 2　 9th　 days　 is　 called　 theca誼ddasi

11pO皿th (十四日布薩, the　 Observation　 on　 the　 1斗th　 days　 of　 the　 waxing　 moons),

and　 on　 the　 lunar 30th　 day　 thep皿71‘n̂αsi呻oMth (十五日布薩, the　 Observationon

the　 1　 5th　 days　 of　 the　 waning　 moons). As　 seen　 at　 the　 Ky　 V16n　 (7et,l・ua71a　 Fiba・α)

temPle　 in　 H ochiminh　 City,　 monks　 here　 oftell　 celebl’ate　 theUpo皿tbαcerernony

twicea　 nlonth　 on　 above　 montioned　 lunardays　 after　 the　 afternoonrecitah essions。

At　 that　 time,　 both∫j 別邸 ぼxz∫andbbikkh S　 g屏 her　 at　 the　 M ain　 H all　 and　 the

∫・i別邸 ぽxz5, after　 having　 Paid　 respect　 to　 the　 s姐 gha　 of助泌局 吟 11sten　 to　 their

ordained　 T en　 Precepts　 and　 then　 go　 out　 of　 the　 M ain　 H a11.　 N ext　 theassenlbly　 of

bhikkhus　 performs　 the　 recitation　 of　 the　Patimo随 h .　 H owever,　 as　 mentioned　 in

ChaPter　 T wo:　 MO辿S- L歩a7zd　 j 雨恒ties, there　 al’e　 g　 thillgs　 which　 should　 be　 done

before　 coming　 to　 the　 recitation　 of　 the　 Patimo熊 h .　 T hey　 3 r e :　 cle3ning　 the

呻oMtbaqr‘l (布薩堂, hall　 for　 Performing　 the　Uposαth ), 11ghting　 lamPs,　 making

seats,　 putting　 out　 drinking　 w ater　 and　 w ater　 for　 washing,　 conveying　 the　 consented

absence(cb四加畢da拙畢, 典欲) of　 a　 sick　 bbikkh　 1£　 having,　 conveying　 the　 entire

purity(μr屈服昿 清浄) of　 the　 sick　 bbi熊h j nforming　 about　 the　 reason ,　 counting

the　 number　 of品疏局劣 and　 giving　 PrecePts　 to　 bbikkbntlis.(46)

The　 nrst　 four　 things　 are　 called1)仙bαhr卿α(前行, things　 which　 should　 be　 done

beforehand) and　 the　 last　 nve　 thingsare即品函 ・口 (前義務, duties　 which　 should　 be

done　 beforehand)。
As　 for　 the　 duty　 of　 giving　 PrecePts　 to　 随ikkblttliS　 is　 not　 necessary　 to　 perform　 in

the　 Upo皿th cerenlony　 of　 the　 Theravada　 Buddhists,　 because　 at　 Present　 no
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bbikkbl↓?lis M e seen in their sa血gha・

And one more important duty that monks should do before the recitation of the

Patimo随 h isto makeconfession for entire Purity(μrimddbi, 清浄). A丘er having

entered the 卯・回ふ弩加z(布薩堂, hall for performing the Upo∫αth ), monks divide

into grouPs of 2 monks and Perform the rite of confession (ρ醇址万四丿懺’晦). The

PurPose of making confession before reciting the holy 7)atimokkh is 3t helPing

one to Purify entirely before listening to the holy PrecePts. APart from the gra゙ e

onFencesbelonging to theF匹r O f匝lces k’uob油gD車at(cattaroμr砂U dh mma,

四波羅夷法) and the Tbirtee71 0がe肴cesEmail緬g a Formj M eet緬g of tbe O‘rdey

(,te四皿 s而gbadidesa dhmmら 十三僧伽婆戸沙法), one m u st confess the other

o仔ences arnong 227 み屁腿加 PrecePts which he may have committed.(47)

Thenwhentheseabove g duties and theconfession have been done conlPletely.
●

monks can recite the Patimo陳h .

Based onMαba’uαggαII (大品, Book of Discipl泌e) , before reciting the

Piitimokkha, the saflgha should be informed by an exPerienced, competent monk

the followingverse:

“S1171a拙mebh緋e詔琲沙o.瘤 ’呻OSαtbO p゙ ?lαΓαSO. Υαdi Sα畢gh S皿 餅tt油j l‘l畢・

s‘l??lgbo呻os副:h7?1μtimokkh7?1屁dise:y叩.”(48)

“H onoured sirs, 1et the Order listen to m e . T oday, the fifteenth day, is an

Observence day. lf it seems right to the Ordelrツthe Order m町 c゙ “ y ou t

Observance, it may recite the Patimo熊h .”

ln thisversethere isonePlace to be changed. lf it is the fourteenth, one should

rec池吻呻o鋸歯)ca雄d加so(十四日布薩, the Uposαth day on the fourteenth); and

if it is a day for the concord o£bbikkbm, one should reclte明呻oMtbo s“m曜;gl (和

合布薩, the Uposath on concord day).(49)

As for the reckeTsbogld be sdected amo‘ng tbe de’uer bbikkbl£s・)bocα71 1ear71 tbe

Patimo随h り beaれ. S7£cbgbbilこkbil is de゙uer ‘l t recit171g 皿 d kuous gbe″re to p皿se

bemeetl pbrases. He kmus tbe l・ahles of tbd etters alld tbe ’u)砂 totress tbemde硲̂り, 皿d

be h s tbe 油il吻 to recite 皿d is 710t a bbikkh 仙tb a coarse, 11uclear ’uoice, mitber be

-236-



(突吉羅, wrong-doing).(50)

As for the ways of reciting the Patimo熊h hid down by the Buddha, there 5

di狂erent ways, (51) in which thesecond way is said to be PoPular anlong the

Vietnamese Theraviida Buddhists, concretely as seen at the Ky V 16n (’Jeta’uα71α

FIMm) temple in H ochiminh City. T hat is having recited the P?・o・uella肴ce(が必刀xz,

序) and having recited the・ Fo11r (が匝lces kruob緬gDφat(知加n・芦吻涜丿励xzssj,

四波羅夷法), the rest may beannounced as though it had been already heard・

N aturally, if monks have enough time, they w111 recite throughout the

Patimo熊h .(52)

ca11妙tacoは. Tbe reciter仙o逗dtリ to redte botb dea禄ya祖

α∬embりto beα″r. lfbe p7̀ete71ds to redtら mllmb1171g tbe uorゐ171dist171c吻丿e is 加 熊 叫a
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n. SummerとRetreat(’zs g , 安居)

According　 to　 the　 Theraviida　 tr3dition　 of　 summer　 retreat,　 there　 are　 tw o　 Periods

of　 entering　 uPon　 summer　 retreat　 as　 laid　 down　 by　 the　 Buddha:

“M o成 5, tbere硲̂e　 tbese拘o(4)eriods) j )r　 begint1171g　 tbe　 mim: tk ea l゙ier 皿d　 tbd ‘ltel̂. Tbe

ex㎡ier 琲砂 be　 a tered叫)ou　 tbe　 d砂峨er　 tbe　 d町φer(tbe和11moonoJ) j s耐bi, tbdαter

琲砂bee琲ered呻匹‘lmo緋bφe「 (節e和11mooR　 oD　 y1s耐討. Tbese,mo辿s, αΓe　 tbe　 mo

(4)㎡oゐ)J1)rb吻ni昭政 咄m.”

(Dve　 ゛m ii　 bhikkhave　 vassupan町ikii　 Purimikii　 t゙i.　 Aparajjugataya　 iisii!hiyii　 purimikii

uPagantabbii, masagat町a　 iisii!hiyii　 Pacchimikii　 uPagantabbii.　 lma　 kho　 bhikkhave　 dve

vassupanayikii　 ’ti.)(53)

The　j sal旨orJ 励 j (阿沙陀or領沙荼) is　 the　 lndiannarneof　 a　 month　 which　 is

the　 June午Julyl.(54)DinFelrent　 with　 the　 Mahii戸na　 Buddhists　 who　 oftヒen　 enter　 uPon　 the

surnmer　 retreat　 onthe　 lunar　 16th　 day　 of　 APril　 every　 year　 after　 having　 nnished　 the

7a叩miceremony　 on　 the　 lunar 1　 5th　 day　 of　 the　 same　 month,　 the　 Theraviida　 monks

still　 follow　 the　 above　 tradition,　 that　 is　 to　 say,　 always　 entering　 upon　 the　 summer

retreat　 on　 the　 lunar 1　 6th　 day　 ofJune,　 the　 earlier　 Period　 (pWi面k加゜ 卯四時ikら 前



り1cco祠油g　 to　 tbe　 disdplimH“斌do゙ 71り tbe　 B“ ddh 3　 e゙ eリ ye“7̂ ゛ ollh 朋 d?111715 ??111st

e緋er呻otl　 tbe　 誂 7?z?11er　 retreαttocotltrol α?zd　 obserue　 071es` ou ?z　 bod:y　 a71d　 mi?ld,　 tomαke

mla加 lterαted　 progre∬泌 c㎡t沁atiotl 朋 dtop四ctice　 tbe　 Mordiり, Come琲四tioll 皿d

Wisdom.”

安居).(55)Mlost　 Theraviida　 monks　 en ter　 uPon　 this　 Period,　 but　 if　 those　 whocannot

manage　 to　 do　 that　 m ust　 enter　 uPon　 the　 later　 Period　 (卵ccbimiU “゙ss’“芦71りi陥・後安

居), on　 the　 lunar 16th　 day　 ofJuly.

T he　 period　 of　 three　 months　 which　 the　 T heravada　 monks　 en ter　 uPon　 the

summer　 retreat　 is　 from　 the　 lunar 16th　 day　 ofJune　 to　 16th　 day　 of　 SePtember・

Concretely　 there　 are　 sorneTheravada　 temples　 which　 enter　 the　 summer　 retreat　 in

Southem　 Vietnam　 such　 as　 the　 Ky　 V16n　 (Jetavana　 Vihiira)(56)with　 6　 monks,　 the　 Ph6

M inh(57) with　 10　 monks,　 the　 Bau　 Long(58) with　 10　 monks　 and　 70　 female

Practitioners, the　 Phu7∂c　 Sdn(59) with　 3　 0　 monks　 and　 1　 00　 female　 Practitioners.(60)

E ntering　 uPon　 the　 rains　 is　 considered　 as　 vital　 resPonsibility　 of　 monks,

therefore, the　 Buddha　 laid　 down　 that　 whoever should　 not　 en ter　 uPon　 the　 rains,

there　 is　 an　 offenceof　 wrong-doing　 (加厩xzμ, 突吉羅).(61)Moreover, based　 on　 the

Article　 3斗in　 theRep latiom　 of　 tbe　 Board　 of　 Mo畦s≒付和仔s(内規班僧事) of　 the

Vietnam　 Buddhist　 S姐gha,　 the　 importance　 of　 entering　 uPon　 the　 summer　 retreat　 is

also　 emPhasised　 as　 following:

Before　 performing　 thecerenlony　 of　 Vassa-residence,　 monks　 should　 prePare　 the

preliminary　 duty　 suchas　 slveePing　 clearly　 the　 temPle　 andarranging　 it　 in　 order,　 o「

also　 called　 the　 jxz噸鉛所77zxz(僧園), setting　 out　 drinking　 w ater　 and　 w ater　 for　 general

useツandso　 on. T hen　 monks,　 aft:er　 having　 m eet　 together　 at　 the　 M ain　 H all　 and　 Paid

worshiP　 to　 the　 TriPle　 Gem　 three　 times,　 recite　 together　 the　 following　 words　 of　 the

dbittM四 (授持, resolution):
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“lmas??zim恒陥7・e　 imam　 tema∫am ・ua∬am　 llpemぐ

(“l　 enter　 the　 rains　 in　 this　 temPle　 for　 this　 three　 months.”)(62)



And　 naturaUy　 the　 boundary　 (j・細j , 界) should　 benecessary　 to　 l町 down to　 nlark

theareawhere　 monks　 should　 stay.　 There　 are　 t゛ o　 kinds　 o臼加 厨, viz.　 smalh 加 j

(小界) and　 great　 j乃7zj (大界). As　 regulated　 PoPularly　 in　 V ietnam　 nowadays,　 the

former　 is　 always　 the　 boundary　 limit　 of　 the　 temPle,　 and　 the　 latter　 the　 limit　 of　 the

city　 or　 district　 where　 the　 monks　 reside.

T hus　 according　 to　 the　 regulations　 laid　 down　 by　 the　 Buddha,　 monks　 should　 not

set　 out　 on　 tours　 orgo　 out　 during　 three　 months　 of　 vassa .　 Howeverj n　 thecaseof

being　 invitedor　 sentfor　 by　 seven　 classes　 of　 PeoPle,　 viz.　 monk　 (即法昂zx, 比丘), nun

(bbikkhが, 比丘尼), novice叫s卯・w , 沙弼), wonlan　 novice叫s卯ε昿 沙俑尼),

Probationer(斑昂xzs励j , 式叉摩那), lay　 follower　 (卯お涙xz, 優婆塞) and　 woman

layfollower(卯必わ, 優婆夷) and　 thecaseof　 the　 business　 being　 done　 inseven days

(sαttajM, 七日), monkscango　 out　 the　 regulated　 boundary　 and　 retum　 the　 temPle

Within　 this　 Period　 of　 time.(63)

M oreover, during　 this　 three　 months　 of　 vassa,　 monkscango　 foTsatt励a(七日,

sevendays) once　 or　 nlany　 times,　 but　it　 m 115t　 be　 ’ueワ mce∬硲ly　 to　 go　 atld　 it　 mwtbeかγ

some　 ’ueり 1)re∬mgk ∫me∬.(64)

At　 present　 as　 seen　 in　 V ietnam,　 both　 M ahayana　 and　 T heraviida　 as　 well　 as

M endicant　 monks　 go　 out　 during　 the　 three　 months　 ofvassa　 rnainly　 for　 Buddhist

deeds　 such　 as　 reciting　 s£ltras　 for　 the　 sick　 or　 the　 dead,　 for　 Praying　 the　 goodness　 at

an　 inauguration　 rite　 of　 a　 new　 house　 or　 restaurant,　 hotel,　 etc・,　 or　 for　 reciting　 sUtras

at　 the　 血刀μ-o座 ring　 rite　 for　 the　 hungry　 ghosts　 (petαs, 餓鬼) or　 the　 rite　 for　 release

from　 false　 charge　 (解冤抜渡式) andsoon, at　 the　 layfollowers゙　 houses.　 ln　 this　 case ,

by　 facing　 to　 either　 one　 助 丿厩 加 or　 the　 saflghaor　 even　 an image　 of　 the　 Buddha,

Theravada　 monks　 often　 recite　 the　 followingverse3　 times:

“Sαce　 me　 皿t・irりo皿ttbi,　 s‘ltt励晶bb皿t訂e油‘l畢芦皿 7加 ‘ltt妬 mi.”

(“lf　 there　 are　 noobstacles, l　 w111　 retum　 back　 insevendays.”)(65)

During　 these　 three　 monφs　 the　 Vietnamese　 Theravada　 Buddhists　 pay　 special

attention　 on　 the　 meditation　 practice　 o£F匹r-Joはj pplicatiotl　 of　 M緬d抑旨ess

(に推皿川)叫tM71a, 四念處), referring　 to　 the　 body,　 the　 sensations,　 the　 mind　 and
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Phenonlena. Every temple organises a class of studying Buddhist teachings for the

female Practitioners and laity which aims at guiding the latter to know how to

recite the Piili scriptures and to m aster the contents of some Buddhist scriptures

such as theM叩b皿a-711k砂八中部経, Tbe M iddle Le7zgtb Sり171gs), the Saddbam?71a

(微妙法, Tbe “Doctrim of仙e Goo‘ry), etc. EsPecially there is also a class of studying

teachings for children in every Sunday as seen in the Ky V 16n temPle・

APart from these activities, each temPle also holds rites of confession twice a

month for its monks as well as for the laity. ln addition, the T heraviida monks are

very active in charitable activities. Forexanlple, during this time monks of the Ky

V16n temPle has oflFered 2 friendly houses and donated some presents to the ethnic

PeoPle in the Bombo region.(66)

n l . lnvitation (/7xzSg卿, 自恣)

After the three months of vassahave comPleted, the T heravada monks also

Perform an imPortant cerelnolly c311ed k・uitatio71(/7Xj“z?7j , 自恣) in 3ccordlnce

with the Permission of the Buddha during his lifetime.(67) This ceremony aims at

ending the Period of vassa on one handツand at revealing as well as confessing a11

Possible offences (卯atti, 罪過) which may have been committed bysonleone on

the other hand, so that one can remove his offences and keeP following the

discipline as rightly as Possible.

Asseen in the Vietnamese Theravada society nowadays, those who entered on

the lunar 16th day ofJune, the earlier Period (ypwimikiu心s呻皿りiU・前安居),

m ust Perform the k litatio71cerenlony on the lunar 15th day of SePtember. And

those who entered uPon the later Period (卵C画面UWSS71p゙ 匈iU・後安居), on the

lunar 16th day ofJuly, m ust do thecerelnony on the lunar 15th d町 of October.

H ere it should benecessary to refer to the days for performing the k 171tatio71

cerenlony. T raditionally, there are 3 days: the fourteenth, the fifteenth and the

concord day. And there are also 3 ways of doing thek 戒tatio71: to the saflgha, to

each other, and determining in the mind by onese1£(68)        丿

N orm遥y the preliminary duties for the k litαti匹 cerenlony resemble thoseof
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Then　 nrst　 the　 head　 suPerior　 monk,　 having arranged　 his　 upPer　 robeover　 one

shoulder, sits　 down　 on　 his　 haunches　 with　 joined　 Palms　 and　 recites　 as　 follows:

the Uposαtba but in the duties which should be done beforehand there is no

bringing of Purity.(69)

Then, after the bbikkb11shaveassenlbled at the M ain H alh nd paid worshiP 3

times to the T riple Gem, the s姐 gha is informed by a superior monk with the

followingverse:

“S1171a誼 me bba琲eMmgbo. j かz即砿脇回 即部xzg j̀f. Yadi sa畢gh ssaμ tt“h 11α畢

S卯lgbO芦垢何回 ’ti.”(70)

(“Honoured sirs, let the Order listen to m e . T oday is the fifteenth [day] of

invitation. lt seems right to the Order, the Order may invite.”)

“Sa??lgba?μ・加 aso p四 i remi di!tbetla ’ua m te‘n ‘l ’ua p“7̂i詔i kり ‘11’ら l゙.’ada71狙 m‘l畢

即廃m皿to皿uhmμ??1呻a必叩, 芦ss皿top叫漁n‘磁ami. D甜秒四望八・. 717勿四望八・.”(71)

(“Your reveren ces, l invite the Order in respect of what has beenseen orheard or

suspected. Let the venerable ones sPeak to nle outof compassion, and seeing l w111

make amends. T he second time …T he third time …”)
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And　 junior　 monks　 alternately　 one　 by　 one　 go　 on　 Performing　 thek 恒切tio?1

cerenlony　 by　 reciting　 the　 aboveversebut　 only　 rePlacing　 the　 word　 ゐ副θ̀by　 bbame.

Thus　 is　 ended　 the　hruitatio71cerenlony　 in　 Theravada　 traditions　 as　 seen　 Vietnam,

Thailand, etc・

N ormally　 after　 thek ・ひitatio71cerenlony　 has　 been　 finished,　 following　 is　 the

solemn　 and　 holy　 offering　 rite　 of　 the　 Katb油as(。功徳衣, meritorious　 robes)

performed　 by　 the　 Theravada　 Buddhist　 followers.　 lt　 is　 at　 this　 time　 that　 the　 laity　 one

-mindedly　 oar　 the　 robes　 andnecessary　 things　 for　 daily　 use　 to　 monks　 so　 that　 they

can　 gain　 uncountable　 merit。

D. Festivals　 and　 Ceremonies



1. Festival　 ofJanuary　 15th

This　 even t　 occurs　 after　 the　 Vietnamsese　 traditiona1　 Ta　 (New　 Year) with　 tw o

meanings:　 in　 the　 memory　 of　 the　 day　 when　 the　 Buddha　 proclaimed　 the　 M iira　 that

he　 would　 pass　 way　 three　 months　 later,(72) the　 day　 when　 1250　 助址肋副゛assembled　 to

pay　 a　 visit　 to　 the　 Buddha　 before　 his　 great　 decease.　 lt　 is　 on　 this　 day　 that　 especially

in　 the　 N orth　 and　 South　 V ietnam,　 the　 Mah卯iina　 Buddhists　 also　 often　 hold　 rituals

at　 temPles　 to　 Pray　 for　 safety　 and　 proPerity　 at　 the　 beginning　 of　 the　 new　 year.　 And　 it

is　 also　 the　 time　 for　 Buddhists　 to　 go　 on　 Pilgrimage　 to　 old　 and　 famous　 temples　 in

Northem　 Vietnam.(73)

I . Festivals

Festivals　 andcerenloniesare　 considered　 as　 imPortant　 even ts　 which　 rePresent

the　 particular essenceof　 culture　 and　 tradition　 of　 each　 country　 where　 Buddhism

exists.　 ln　 Vietnam,　 along　 with　 the　 Mah卯iina　 Buddhism,　 the　 Theravada　 Buddhism

holds　 a皿 ual　 festivals　 on　 lunar　 days　 on　 the　 basis　 of　 tw o　 traditions,　 that　 is　 to　 sayj ts

own　 and　 national　 traditions.

2. Festival of Apr11 15th
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3. Festival ofJune 15th

APart　 from　 the　 meaning　 of　 memory　 of　 the　 Buddha゙s　 birthday　 which　 can　 be　 seen

in　 solenln　 cerenlony　 of　 M ahayiina　 Buddhism,　 the　 Theravada　 Buddhists　 also　 hold

an　 imPortant　 festival　 with　 other　 tw o　 meanings:　 in　 memory　 of　 the　 days　 of　 the

Boddhisattj s　 enlightenment　 and　 entering　 N ibbiina.　 T he　 day　 after　 this　 day　 the

Mah町iina　 monks　 and　 nuns　 enter　 the　 summel̀ retlreat, but　 the　 Theraviida　 lynonks

do　 that　 tw o　 months　 later.



n . Ceremonies

Beside　 the　 above-mentioned　 festivals, V ietnamese　 T heraviida　 Buddhists　 also

celebrate　 other cerenlonies　 as　 seen　 to　 be　 held　 in　 Mah卯iina　 temPles.　 T hese

cerenlonies,　 of　 cou r se ,　 Play　 imPortant　 role　 in　 lives　 of　 V ietnamese　 T heraviida

monks　 as　 well　 as　 their　 followers.

D ifferent　 with　 the　 tradition　 of　 V ietnamese　 M ahiiyiina　 Budhhism,　 the

Theraviida　 Buddhist　 celebrate　 a　 solenln　 cerenlony　 in　 this　 day　 in　 memory　 of　 the

days　 of　 the　 Bodhisatta゙s　 descending　 from　 the　 T usita　 H eaven,　 renunciation and

tum ing　 the　 Dhamma　 XVheel.　 lt　 is　 after　 this　 day　 T heraviida　 monks　 enter　 uPon　 the

w狐7(rain-residence) for　 three　 months.

4.　 Kathina‘OflFering　 Festl゙ al

A丘er　 three　 months　 of　 diligent　 Practice　 have　 nnished,　 T heravida　 monks　 hold　 a

cerenlony　 for　 ending　 the　 Period　 of　 thevassa　 on the　 lunar 16　 th　 day　 of　 September

which　 is　 called　 the　 k・uitatio・n(ρ回心卯゙j , 自恣) . 0n　 this　 occasion,　 Buddhist

f01101versPrepare　 the　Katb緬as(,迦締那衣 or功徳衣, meritorious　 robes) and

necessary　 suppliments　 to　 offer　 to　 the　 monks,　 through　 which　 the　 former　 believe

that　 they　 w111　 receive　 much　 more　 nlerit　 than　 doing　 innornlal　 days.
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1. T he　 Ta　 Holiday

lnnuenced　 from　 Chinese　 tradition　 from　 the　 old　 days,　 the　 Vietnamese,　 Buddhist

or　 non-Buddhist,　 celebrate　 a　 traditional　 festival　 for　 the　 lunarN ew　 Year　 which　 is

called　 T& . So　 do　 the　 Mah卯iina　 and　 Theravada　 Buddhists　 to　 see　 the　 old　 year　 off

and　 welcome　 a　 new　 properous　 year.　 lt　 is　 on　 this　 day　 or　 on　 theeveof　 the　 new　 year

the　 Buddhists　 always　 gather　 at　 temPles　 to　 pray,　 onFer　 money　 to　 monks　 as　 a　 symbol

of　 wishing　 longevity　 and　 at　 the　 same　 time　 receivemoney　 form　 the　 monksas　 a

symbol　 of　 good　 luck　 and　 best　 wishes　 in　 the　 new　 year.



Furthermore,　 the　 custoμl　 of　 picking　 uP　 some　 nowers　 from　 the　 temPle　 or

lighting　 long　 incense　 sticks　 at　 temple　 then　 bringing　 them　 back　 to　 their　 own　 home

is　 quite　 popular　 for　 V ietnamese　 Buddhists　 which　 can　 beseen in　 both　 Mah町ana

and　 Theravada　 Buddhist　 temples　 in　 N ew　 Year　 days.　 Because　 it　 is　 believed　 that　 to

bring　 back　 their　 own　 home　 holy　 things　 such　 as　 f101versor　 incense　 sticks　 as　 we11

being　 very　 lucky　 will　 bring　 haPPiness　 for　 their　 lives　 during　 one　 year.(74)

2 .　 T he　 Fnial　 Piety　 Festival　 (孟蘭盆會, U11amballa　 Festiual)

T o　 perform　 the　 spirit　 of　 nlial　 duty　 to　 their　 parents,　 a11　 Vietnamese　 Buddhists

have　 the　 tradition　 of　 holding　 an　 important　 festival　 on　 the　 lunar 16th　 day　 ofJuly　 to

exPress　 their　 filial　 resPect　 to　 Present　 parents,　 parents　 of　 many　 births　 as　 well　 as

Parents　 of　 seven　 previous　 generations.　 Different　 with　 Theraviida　 traditionj t　 is　 on

this　 day　 when　 Mlahiiyiina　 monks　 andnunshave　 just　 finished　 their　 3　 strenuous

months　 ofsununer　 retreat　 and　 celebrate　 the　k・uitatio71(知砿四回, 自恣) D砂. The

laity　 assembles　 at　 temPles　 to　 recite　 sUtras,　 Practicing　 meditation,　 listening　 to　 the

Dhamma　 talks,　 ect.　 with　 their　 whole　 minds　 to　 tranfer　 all　 merit　 eamed　 from　 these

good　 deeds　 to　 their　 own　 Parents　 and　 the　 sentient　 beings.

A11　 these　 Buddhist　 festivals　 are　 chances　 for　 T heraviida　 monks　 to　 cultivate　 the

mode　 o£dH ta(頭陀, scruPulous　 Practice) by　 Practicing　 meditation,　 debating

Buddhist　 teachingsovernight　 without　 sleePing.(75) Furthermore,　 they　 always　 take

advantage　 of　 these　 occasions　 to　 ordain　 PrecePts　 to　 beginning　 practitioners　 as　 Ive11

as　 Buddhist　 followers.　 lt　 is　 on　 these　 occasion　 that　 the　 laity　 can　 m eet　 each　 other　 at

temPles, exchange　 Buddhist　 understandings　 and　 knowledge　 and　 sPend　 much　 time

with　 monks　 to　 cultivate　 and　 do　 Buddhist　 deeds.

APart　 from　 traditional　 festivals　 such　 as　 the　 Festival　 ofJanuary　 1　 5th,　 Festival　 of

Apr11　 1　 5th　 or　 the　 Festival　 ofJune　 1　 5th,　 ect.　 as　 seen　 to　 be　 held　 in　 T heraviida

Buddhist　 countries,　 Vietnamese　 T heravada　 Buddhists　 show　 some　 borrowings

from　 Vietnamese　 Mah卯iina　 Buddhism　 through　 festivals　 like　 the　Filial　 Pieり D砂・

N at:urally　 the　 tradition　 of　 Paying　 filial　 reward　 to　 parents　 can　 be　 seen　 in　 Theravada
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Buddhism, but the form of expression through nxing a Pink or white rose(76) on

upper clothes of Buddhist followers which is PoPular nolvadays in T her匹iida

templescornesfrom the tradition of V ietnamese Mah町iina Buddhism. H owever,

instead of reciting the U11amhlla迢tm (孟蘭盆経, 吻-1皿-p飢一Cbi態) or confessing

all offences(卯atti, 罪過) with the aim of transferring the merit to their own

Parents like the V ietnamese M ahayana Buddhists doけhe T hera゙ iida Buddhists

spend m ost of their time at temPles to practice meditation, listen to the Dhamma

talks, etc. also with the same purpose。

Conversely the Theravada tradition of onFering the Kj tb緬as(迦締那衣or功徳

衣, meritorious robes) is a strong innuencein ,M ahiiyiina temPlesas seen in

Hochiminh city. N ormally Theravada Buddhists perform this festival on the lunar

16th day of SePtember by bringing the robes to the temPle, walkingaround the

M ain Hall three rounds with the robes and suPPliments in trays Putting them on

their heads, and reciting the praisingverses asfollowing:

“H四 泌

Tbe　 pwe　 color　 (ザ̀tbe　 皿排卿 恥

Wbotαke　 tbe　 e皿mple(ftbe　 Ex嶮 ed　 Om ,

To仙d両伊o芦Fte　 eigbり予)w tbo絹皿d　 te‘lcbillF ・

Tod町 ue　 tbe　 琲)助lh s皿d呻asiU s

Cdebmte　 sole琲頑y　 tbe　 K叫bi皿j1雨wl

j tld　 olJer　 tbese　 robes　 uitb　 ourbe朋1和lmitld.

lyeuj kαΓ01↓?ld　 tbe　 B11ddh　 3r071?ldj )rF砂er　 uitb011r ∫α??le’uoices,

Uybetlmotlh　 rece沁e　 tbese　 仙tb　 tbeir　 jo:y,

Uye　 c4 71　 allt沁‘lte　 g00d　 see& j)r　 tbe和twe.

We・um to

j 71d　 Fa雨ce仙tb記igellce和 tbeMke(fe㎡igbtellmem゙

Uye　 pr砂加r　 tbe　 Bgddbist　 teacbillgs　 14sting　 Ji)re’uer

j lld　 deepりimhe171g　 to　 α1ほ171d(fbe171gs泌tbe　 ゛o辿1・

Prり泌g加rj hemie琲behlgs

7ro　 t・lke　 rφgej o哩tbe　 good芦tb仙tb　 tbeir芦i疸
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y1屈 to　 t‘ike　 tbe　 mlmple(f仙eCo琲芦∬ioute　 Om ,

To　 rem llm e　 tbe扮uorldり1沁es　 alld　 uearillg　 tbese　 robe∫to　 be　 seαted　 m xt to　 Him.”(77)

After　 the　 recital　 of　 each　 sen ten ce,　 there　 is　 a　 praying　 sen ten ce　 that　 “uo㎡dth

de’uαs　 a71d　 ma71k加d　 bejo乖 lui仙tbemerit　 dom　 by　 m　 todが卜s　 loudly　 intoned　 and　 the

followers　 reply　 three　 times　 with　 “sadh　 !”　 (How　 good　 is　 it!).

The　 competition　 of　 making　 the　a71abbidosih -‘;js7’xznz(the　 robe　 which　 does　 not

last　 overnight) and　 the　 tradition　 of　 bringing　 these　 robes　 walkingaround　 the　 M ain

Hall　 three　 times,　 whicharecharacteristics　 of　 BurrneseTheraviida　 Buddhism,(78)

have　 become　 deePly　 rooted　 in　 Vietnamese　 Theravada　 Buddhist　 tradition.

T he　 V ietna陽ese　 Mah卯iina　 Buddhists　 also　 PrePare　 yellow　 robes　 for　 monks　 on

thek戒tαtio71(/・g jg糾, 自恣) Dの・, July　 15th,　 but　 the　 difference　 is　 that　 they　 do

not　 bring　 the　 robes　 and　 suPpliments　 walking　 three　 rounds　 like　 the　 T heravada

Buddhists　 often　 do.

Furthermore,　 nowadays　 there　 are　 sorneT heraviida　 monks　 who　 wear

Vietnamese　 M ahayana　 clothes　 while　 going　 out　 to　 study　 at　 Buddhist　 schools.

Therefore, sometimes　 one　 cannot　 distinguish　 who　 is　 the　 Theravada　 or　 Mah卯iina.

The　 case　 is　 the　 same　 with　 the　 mode　 of　 Practice　 of　 the　diau(beginning　 practitioner)

of　 the　 tw o　 schools,　 who　 alsoxvearMah町iina　 clothes.

E .　 Some　 M ain　 Scriptures　 UUlised　 By　 the　 Theravida　 Buddhists

lt　 is　 necessary,　 l　 think,　 to　 givesonlenlore　 references　 to　 sonle　 suttas　 as　 well　 as

Parittas　 and　 giithiis　 utilised　 by　 the　 Vietnamese　 Theravada　 Buddhists.　 T o　 clearly

understand　 the　 m atter ,　 l　 dePend　 on　 four　 books,　 viz.　 ヌa扁 勿ぶ・μ’恥呼 & ;4 & f S

(Dα勾Recitαtio71　 Sc晦)twes釦r仙eL庇y),(79) ‘ヌ2μ 794夕(Recitj Scriptwes),(80) ‘W夕4

7ぶ& ″み呼 - 抑 (Rites　 Ji)rCh晩治g　 a71d　 Pr砂治小5(81)andX2・μ″み呼刃禧 (Redtj P油

S函ptwes).(82)

Some　 mains　 scriPtures　 are　 listed　 in　 titles　 as　 follows:

1. About∫gμxz∫(経, scriptures or discourses)
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1　 .　 1　 .　 Ma仇9 1amttα(吉祥経,Good　 Ome71　 Discogrse)・

1.　 2.　 TIUta71αmttα(賓経j T噫)同Gem　 Discowse)・

1　 .　 3　 .　 Mettαmtta(慈経,Lo恒71妙治dmss　 Discowse)・

1. 吽. Dhmmαにkk卯p四attallamt扨 (韓法輪経, Discoltrse　 oll　 T11r71加g　 tbe

Dhmmalybed).
1. 5. G扮imatla71damtta(Discol↓rse叩G抄ima71all加).

1. 6. yblattal油1こhtlam拍l (無我相経,Disco11rse匹Se甲e∬M滸̂k)・

1.　 7. j ditta芦吋y匈“mtt“ (燃火教経μ)iscol↓rse匹Teacb171Foftbe　 Fir(ì) .

1.　 8.　 Bojjb面9mtta(菩提分経,Discowse　 071　 FactonofMydom).
1. 9. Da皿dis励uddbαmt切 (十方佛経, Disco11‘rse　 0 71　 tbe　 B11ddbas　 緬 Te?1

£)扮e雨o頑 .

1.　 10. j l;l即limalamtta(喬掘魔羅経,Discowse匹丿仇gnlimalα).

1.　 11. y1随砂曜)arittamtta(無畏護持経, £)ucowse　 071　 Protectiotl　 of　 Fer le∬m∬).

Among　 these　 above-listed511ttα5,　 before　 coming　 the　 main　 content　 of　 each　 S11ttα,

there　 aPPears　 some　 ‘加7調節恥 meaningly　 the　 Phrilses　 for　 theannouncenlent　 to

begin　 reciting　 the∫磁払 sllch　 as　 theMa句がamtta(吉祥経μ

the　lUtatlas11tta(賓経j T哨)同Gem　 Di∫cowse), the　Mett心創加(慈経,Lo’u緬妙泌dmss
D加四町0, theDhmmαcα随呻餅wtt皿amtt‘l (韓法輪経, £)iscol↓rse　 0 71　 TI↓‘r71171g　 tbe

Dh mma　 lxFbed).(83)

N ormany　 while　 Performing　 the　 Buddhist　 se函 ce　 of　 praying　 for　 sj Fety　 and　 Peace

for　 the　 laity,　 the　 Theravada　 monks　 always　 recite　 either　 of　 these　 scriPt11res　 sllch　 ‘ls

the仙鴫即/回x心 (吉祥経, G ㎡Osa Dzg四7・g), the　Ratallamt柚 (賓経, /7吟匈

Gem　 Discol↓r皿), the　Mettamtta(慈経,Lo゙u泌沙泌dm∬Disco71n( ),(8斗) whichare　 very

poPular　 in　 BurnleseTheravada　 Buddhists.(85) EsPecially　 the　 Girima71a71& mt切

(£:)isco71rse　 071　 Giγima?1α71da) is　 utilised　 for　 reciting　 for　 the　 sick.(86)

2. Aboutgatbas(掲, stanzas)

1. 1. j m掴lod皿ammbh炉tba(隨喜努力偶,Sta71za(fR{1
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1. 2. Sam面面?171mo加皿炉t陥 (統一隨喜傷,St皿zαofRりoic171g tbe Co啄)” ≒y)・

1. 3. Bbりa?lda?lamlmoda?laがtM (施食隨喜偶, St皿za of Rりoic泌g tbe Food-

O和’叫 )・
1. 吽. Tirok面仇戸随 (垣外鴇, Witbom一仙e一Uyj l∫Sta?12,a)・

1. 5. Yatlα砿?lamlmoda71aμtM (乗物施隨喜偶,St副lzαofRりoic171g tbe Carriage

一OjJer171g).
1. 6. Kxil記加卯卸u∫皿哩atM (施時説明偶, Statlza of E冲la泌泌g tbe Time吋

(唇心g)・
1. 7. yiba四血71amttaがtM (施精舎経傷, Stallza 071 tb e Discom・se of 02匝ri劈

yib,iΓαS)・
1. 8. £)e’uatoddi∬ad油kb緬amlmodallagatba(天供養隨喜県, St四回 of Rejoici劈

tbe O示r池原to tbe Dewえ).

1. 9. j ≒匹t自絆陥 (可食経偶,Sta71zα071仙e Disco11rse of tbe Edible).

1. 10. S面FhWtth炉tM (振事偶,St皿z・loftbe Oりects of S:y?

1. 11. SαCC卯加α恒db芦咄咄芦がtM (?)・

1. 12. Nidbih祠α絆 同 (財賓蔵偶√rreαs71re一Store Statlza)・

1. 13. K翔りanmod皿α炉tM (?, St皿zα071 tbe Oγigi?i,)・

1. 1吽. Siddbりacatlagatba (成就乞求傷, Stα71za otl tbe Begg泌 g for

y1ccompli辿琲e琲).

1. 1 5. Dba扨ce吻皿amakar曜声M (舎利塔廟疆舞作鳥偶・S“7゙ “ ″山 j ゛ 9/

Wonbip to tbe Caims (f Relics)・

1. 16. B11ddbりa叩琲面FIαがtM (佛勝行傷, Statlza 071 tbe B11朋bj s nctoり atld

Good Ome71).

1. 17. S・油吋皿叫炉tM (團厭離偶,St皿za j pt to Cα11seMotio71).

1. 18. TiratatlatlamasMUraがtba (三賓疆秤作鎬鴇, Statlza otl tbe j cts oJ

Worsbip　 to　 tbe　 Tìiple　 Ge゙ )・
1. 19. Bu朋b呻起皿am油UraがtM (佛足疆拝作焉謁, Stα?lzα071仙e　 j cts　 oJ

Wonbip　 to　 tbe　 Bd db六 Feef)・

1. 20. Ti゙uidbαcetりα’uall加71‘l炉tM (三種塔廟返舞鴇, St四回回tbe　 Worsbip　 to

Tbree　 Kitlゐof　 Cair而,)・

1. 21. j tla琲詐りa炉tM (無逞謁,Bo皿dless　 St皿za).
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1.　 22.　 DbammadeM71りaca71aがtba(説法乞求偶, Stallsa　 071　 tbe　 Begg171g　 fo7

£)h mma　 P・read加g).
1. 23. Patti必71α炉tba(獲得布施偏,Sta71za　 otl　 tbe　 Tra71車retlce　 of　 Merit)・

1.　 2吽. T山h刈呼叫両

Tr滸l乖r171g　 MeriH o　 tbe　 K171g　 lybo　 Co7z卯ers　 tbe　 Tb7̀ee　 Rej mえ)・

1.　 25.　 7)αΓitt励us四即ac四昭atM (護冗語乞求偏, Stα?lza　 otI　 Begg緬g　 For

Redt泌g　 tbe　 Pぽrittj ,)・

/ 1.　 26.　 Stuj i炉tM　 Q,　 St皿za　 otI　 Stud )・

1. 27. M必脚叩田励

Good　 Ome71).
1. 28. Uda71a炉tM (感興語偶, Uttem71ce　 Stallzめ・

1. 19,Bhddek滸̀atta炉tM (賢善一夜偶, Stα71za　 of　 Om　 Nigbt　 ふARewre71d)・

1. 30. N硲̂盾珀a感tba(雄獅人鴇,Statlza　 oll　 j　 Lio71一回回)・

1. 31. Kh腿冊妬即炉t同 (犀角偶, St皿za　 071　 Rbimceroえ)・

1. 32. :フ砂卯滸‘itta炉tM (護持最勝偏,St皿za　 olI　 S呻reme　 Protecti匹)・

T hese　 above-mentionedμtMSsuch　 as　 the　y17171modalla″rambh炉tba(隨喜努力

偏, Statlza　 of　
Rりoic緬g07㎡sEJミp)″げ), theSamdiiamlmod朋昭atM (統一隨喜偶,

St皿zαofRりoic泌g　 tbe　 Co頑rm吻), theBbりatlada71amlmoda71aがtM (施食隨喜偶,

St皿 za　 of　 Rejoic171g　 tbe　 Food-O茸eri劈), theむ加

St皿zαofE冲la泌緬g　 tbe　 TimeofOがer泌小芦・c.　 11re　 mainly　 lltilised　 for　 recitation　 in

thecaseof　 being　 offered　 by　 the　 layfollowers.(87)

APart　 from　 these,　 thereare　 sonleが功ゐ̀recited　 for　 Praying　 safety　 and　 peace　 (求

安) such　 as　 the　Parittαbba∫皿a鍔c皿aがtM (護冗語乞求偶, Stα71za　 071　 Begg泌g　 Fo?̂

Recit泌g働e　 Paritta), theBddbり町a琲碗9 1a炉tM (佛勝行偶,Stα?lz・l　 oll　 tbe　 Bltddbj s

Fictoり atld　 Good　 Ome71), the, Bh必eh四ttα炉tM (賢善一夜偶, Sta?lza　 of　 Om　 Nigbt

ム j 拓・wΓε面) , theNαΓαsiTbαがtba (雄獅人偶, & a zxz四 j し 回一回回) , the

Kb昭即恒s卯aがtba (犀角偏, Statlza　 071　 Rb緬oceros)ツetc.　 as　 seen　 in　 the　 Part　 of

Scriptyesか1‘　 P7り加gS吋eり (求安経) ofthe　 t 4　 黎 ,μ″4・呼ぷム 必 S (£)場 ・

Redt面 071　 S函ptwesj)r　 tbe　 Lα吋).(88)

As　 for　 thecaseof　 reciting　 scriPtures　 for　 the　 de3d　 to　 be　 reborn　 in　 ausPiciolls
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mainly utilised together with otheTsuttas as well asμt陥バor praying safety
w

(90) T he　 above　 parittas　 are　 also　 very　 popular　 in　 BurrneseT heravada

realms, the& 哨所四㈲が£M (團厭離偶, St‘171za y1pH o Cα呪seMotio71), theが功心

referring to imparmanence, sd fering and seflessness夕and thePφccaMm呻回加 (縁

起,depeudemorig泗atio71) are recited.(89)

3. Aboutpgrittg (護児, proted ngsPd )

3. 1. P政治71政哨)滸‘itta(雑護呪5Mi∫dl皿eo紺Protect加g Spdり・

3. 2. £)αsa呪呪α畢bojjb而即芦rit諮け 菩提分護冗,Protecti昭Spdl ofTe11 M α畦s

(f Wdom)・
3. 3. Kb皿dhp詐治α(羅護呪, j ggreF te Protecti昭Spe両・

3. 斗. Mor叫)訂itta(孔雀護呪,P匹ock Protec面 g Spdr)・

3. 5. y・lttaUp‘n゙itta(勃護呪・Q゙ il Protech gSp峰)・

3. 6. Chdd皿t卯訂itta(六牙護冗, Szi-TMked Prote雨劈Sp峰)・

3. 7.yb;19 11ma≒)ぽritta(喬掘魔羅護呪,血糾im加 PI‘otecting Sp皿).

Beside　 the　slttta∫and　 が功私 the即nttas　 also　 play　 important　 role　 in　 the　 daily

recitation as　 Ivelh s　 Buddhist　 services　 for　 the　 Vietnamese　 T heravada　 monks゙

1が01101vers. The　pantt‘ls　 such　 as　 theKb皿db卯αΓitta(組護冗, j ggreF te　 P‘rotect油g

Spdl、), the　Mor叫)aritta(孔雀護呪√Pa ock　 P・rote面 lg　 SI)e11), the　 K卿z恂・加尚 (勃護

呪・Qud Protecti劈Spe両, theChd加琲呻aritta(六牙護呪5　 Six-T11sked　 Protect泌g

Sp萌 , 血 評lim加 卵雨tα(鷺掘魔羅護呪, j 咆油m加 Protecti劈 Sp皿 ), etc.　 are

●　 1　　 _一・! 1ご_ _ 」 。。, 。。, _ 4L 。 , 。。。; 4.t、 ⌒,4、。。 e/yjff/7c　 Qcutp11 とlg　 ,yj 紡j , fnr　 nraving　 safetv　 and

Peace.

ln　 this　 Paper　 l　 have　 discussedsonle　 areasof　 mutual　 interaction　 between　 the　 tw o

great　 traditions,　 Mah卯iina　 and　 Theravada,　 especd ly　 the　 infIuenceofMah卯iina

on　 the　 Theravada.　 ln　 its　 period　 of　 existence　 in　 a　 Mah卯iina　 Buddhist　 country　 like

Vietnam, it　 is　 true　 that　 Theravada　 has　 had　 to　 interchange　 and　 inter-relate　 to　 exist
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countrles.

without losing its fundamental identity. Some monks wear Mah卯lina clothes, but

in reality they are Theravada monks and viceversa。

Either at Buddhist conferences or at Buddhist schools or武U芦Mm芦砿 (higher

ordination) ceremonies or in onFering rites held at T heravada as well as Mah町iina

Buddhist temPles in overV ietnam we can see the Presence of monks of the tw o

great schools sitting together. T he mutual exchanges and sharing show us the

close relationship, combination, and symPathy of the tw o traditionsaiming at the

same goa1: for the sake of the existence and develoPment of Buddhism. Therefore,

this is a distinguished characteristic of V ietnamese Buddhism in general and

V ietnamese T heraviida Buddhism which can n ot be found in other Buddhist

N owadays, T heraviida superior monks have the tendency of Vietizing the Piili
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language by translating Buddhist scriptures into V ietnamese to be able to

propagate T heravada Buddhist teachings to its fo1101vers as n‘1uch as Possible・

M oreover, the Saflgha is also trying its best to widen its activities to the N orth of

Vietnam. M any efforts were made to Propagate the Theravada Buddhist teachings

to this area but no successful results have beenseenup to n ow , because Maha押na

Buddhism is too deeply rooted in N orthern culture. T he accePtance of the

Theravada way of thinkingj ts mode of Practiceas lvell as the Piili language is a

dimculty that the Sa卵ha has to face to when doing that. T his is also thereason

why the Theravada Buddhism could not develoP in N orthem Vietnam with the

reality that no Theravada templesas Ivell as monkscanbeseen in this region・

H owever, the interchange of Buddhist studies of the N orth and the South has

been widely made from the day of our nation s̀ liberationand the m ovem ent of

studying the Theravada Buddhist teachings as ゛ ell as Piili language is increasing

nloreand more both in the world and in Vietnam; then, l hoPe that this is a good

chance for the Vietnamese Theravada Buddhist Saflgha to perform its above-

mentioned sacred mission in a near future.
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斗5.　 See　 Somdet　 Phra　 M ahii　 Sama卵 Chao　 Krom　 Phra戸VajiraS卵varorasa:　 Tbe
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46. SeeでSJiinamoli　 Thera:　 Tbe　 Patimokkh . T he　 Socia1　 Science　 Association　 Press　 of

T hailand, Bangkok, 1966,　 p.　 フ. Also　 see　 Akira　 H irakawa:　 Nibyh 吋ubino
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Precepty). Shunshusha, 1993, p. 7吽. (平川彰, 『二百五十
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47. For　 more　 informationsabout　 theconfession　 Passages,　 see　 M asataka　 lkeda:
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49.　 See　 Somdet　 Phra　 Mahii　 Sam祁a　 Chao　 Krom　 Phrayii　 Vajirafi陶avarorasa: Tbe

Elltrallce　 to　 tbe　 yi?1弓a√Vo1.　 H .　 M ahiimakut　 Riijavidyiila叩Press√Bangkokj 973,　 p・

106.

50.　 lbid・,　 p.　 106.

5　 1.　 See　 M ahavagga　 H,　 15,　 1.

52.　 Based　 on　 my　 recent　 neld　 works　 on　 February　 16th,　 1999.

5　 3　 .　 See　 M ahiivagga　 II I ,　 2, 2.

5吽. See　 T .　 W .　 Rhys　 Davids　 & W illiam　 Stede:　 P油 Text　 SocieがsPdi“Etlglisb

DlCtlOllF y5P.T .S・,　 London,　 1986,　 p.　 1　 1　 5.　 AIso　 seeM izuho　 Kogen:　 Pj なθj加刀.

Shunshusha, first　 publication:　 1　 968,　 second　 publication:　 1　 995　
,　 P.　 55.　 (水野弘元,

『パーリ語辞典』 , 春秋社)

5　 5.　 See　 the　 W eekly　 Buddhist　 M agazine　 ダ4 鳶 れ畳悟, E㎡igbtetlme排) N0.　 17吽

(July　 3　 1th,　 1999), p.　 1　 0.　 lbid・　
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61. See M ahivagga IH, 4, 1・

62. See the Vietnam Buddhist Saflghaべ rheravada Buddhism: .& ・μ294j’ダ4 7 14

71:xl(P励b嶼ta yi皿叩 S而 kbePら j Sm717n‘副 ゛ tioll of Fortb-Going Disciplims),

composed by Vafls3rakkhit3 Bhikkhll. Published by the M ullicipa1 Buddhist

Association of H ochiminh City, 1993, P. 271. AIso seeSomdet Phra M ahii

Sama邸 ChaoKrom Phra戸Vajira励皿varorasa: Tbe E琲四me to tbe y171り a, Vo1・

I I . M ahiimakut Riijavidyiilaya Press, Bangkok, 1973, pp. 86, 87. And also see

M asataka lkeda: Binmd辿吋o(,Blt?̀?11eseBddbism). Hozokan, 1995, p. 17斗(池田

正隆, 『ビルマ佛教』 , 法蔵舘).

ln thecaseof those who are setting out on tours and cannot manage to return

their temPle when the day of the su rn nl er retreat canle around, they can enter the

¯     ^ ‘ ^    ゛   1 ‘ 1 ‘        ゜ - 一一, 1_ _ . _ a T 』 1. . ,

56. T his temPle, 10cated at 160, Nguμn Dinh Chiざu Street, D istrict 3, H ochiminh

City, isoneof the first V ietnamese T heravadaones. M ost Theravada suPerior

monks such as M ost Venerables HQ T6ng (護宗), Thien Luat(善律), Bau Chdn (賓

具), G161Ngh16m(戒巌), etc・, have resided here・

5 7. T his temPle is located at 2 
, 
Th16n HφDljdng Street, G6 V命District, H ochilllillh

City・

5 8. This temple is located at D istrict 9, H ochiminh City・

59. T his temPle is located at Tan Cang H amlet, Phtl∂c Tan Commune, D611g Nai

Province, Southern Vietnam・

60. Based on the rePort on thesunlnler retreatof T heravada Buddhists in 1999

recorded in the W eekly Buddhist M agazine ダ励 急呼(覧悟, E㎡igbtetlme創E,) N0.

182 (September 25th, 1999), P. 7.

63. See M ahiivagga II I , 5, 4・

6斗. See Somdet Phra M ahii Sama卵 Chao Krom Phra戸Vajiran陶avarorasa: Tbe

E11tr皿ce to tbe Vitl砂a, Vo1. H. M ahiimakut Rajavidyiilaya Press, Bangkok, 1973, p・

90.
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’uas皿畢71pemz.” (“l e琲er叫)oll tbee mim bere.”) (See Somdet Phra M ahii Sama聊

Chao K rom Phrayii VajiraS卵varorasa: Tbe E琲 四me to tbe y泌弓a, Vo1. I I .

M ahiimakut Rajavidyiilaya Press, Bangkok, 1973, p. 88.)

-

vassa　 at　 that　 place　 by　 making　 their　 minds　 nrm,　 then　 thinkingor　 saying　 that:
-　　 -



I　　　　　　　　　　　 w　 ミ

i゙nvite゙　 in　 regard　 to　 three　 m atters:　 what　 has　 been seen　 or heard　 or
-

(September　 25th,　 1999), P. フ.
67. j ,z療釦万必 1,膿汝加w 77xz∫j̀xz屏7’耐£み17xxz移X’加最ゐi刀xz屏X効打みjw加夕刀jr吋zx屏

d削be皿 佃 mtella佃 囲ri誹般 a叩 佃 . Sa　 ・uo　 bb四 i∬ati d iiamd iia71戒omata

卯4tt沁叫柚a71“ta　 l’171砂叫

65. See the V ietnam Buddhist Sa卵ha- Theravada Buddhism: ・ム・μ244aダ4 7 14

7&・(P岫bりi柚yill町aS而随e卵, y1SI↓呪槨‘n̂izatiotl of For仙一GO泌gL)加φyjg j) ,

comPosed by Vaflsarakkhita Bhikkhll. Pllblished by the M 11111cip31 Bllddhist

Association of Hochiminh City, 1993, P. 272.

66. See the W eekly Buddhist M agazine 脚k ‘が好 (畳悟, E㎡igbtellme琲) N0. 182

r al n s　 to
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68.　 See　 Somdet　 Phra　 tVlahii　 Samal:1a　 Chao　 K rom　 Phrayii　 Vajirafiiil:1avarorasa:　 T&

Elltrα?lce　 to　 tbe　 y171町α, Vo1.　 H.　 Mlahiimakut　 Riijavidyiilaya　 Press,　 Bangkok,　 1973,　 P・

117.

69.　 lbid・,　 p.　 111.

70.　 See　 M ahiivagga　 IV ,　 1,　 H .　 AIso　 seeThe　 Vietnam　 Buddhist　 Sa卵ha- Theravada

Buddhism: .ムμ2Xaダ・4・　 74　 7& (Jヨ)αbb‘ljit‘l　 yi?lり ‘I S面kbeμ , j SI↓mm僻sizαtiol・

(f FO岫 -Going　 Disciplim琢 composed　 by　 Vaflsarakkhita　 Bhikkhu.　 Published　 by　 the

MulliciPa1　 Buddhist　 Association　 of　 H ochim1111h　 C≒り1993,　 p. l ・7　 S・

7　 1　 .　 See　 M ahiivagga　 IV ,　 1　 ,　
H .　 Also　 seeT he　 V ietnam　 Buddhist　 Saflg恥べ rheravada

Buddhism:ふ4μ1;g・・ほダ4　 71s　 7& (jP岫呵it・l　 y171砂・I S・治kbe芦 , j　 Summ戚 zation

(fFortb-Goillg　 D沁ipheえ), composed　 by　 Vaflsarakkhita　 Bhikkhu.　 Published　 by　 the

Municipa1　 Buddhist　 Aslsociation　 of　 Hochimillh　 Cityけ993,　 PP.　 2751,　 276.

72.　 ln　 rePly　 to　 the　 request　 of　 M iira,　 the　 Buddha　 sPokes　 thus:　 “Troublenot　 thyself, 0

Ev11　 0 ne　 !　 ln　 no　 long　 time　 shall　 be　 the　 lltter　 passillg　 l゛ 町 of the　 XV町一良rer. At

the　 end　 of　 three　 months　 from　 now　 the　 W ay-farer sha11　 Pass　 utterly　 away. ”

(“y1ppos公ko加α7?l　 p卯im‘!　
bobi . Nαci四畢 t“t砿gαtasM p‘函 uibM71‘l?7z　 bb‘n’isMtij to

ti卯 a7?l　 ma加詔畢αcc砂e皿 t副航Fto芦吻面bりiss“tr ti.” [Udiina, :7acc朋db‘ru哩g05P・

6刊]

suspected. T hat will be what is suitable for you in regard to one another, a

removal of offences, an aiming at [grasping] the discipline.) (Mahiivagga IV , 1,



7 3 . See Vietnam Airline lnnight M agazine: HERITaGE, N0. 34, January/ February

1999, P. 24・

フ吽. lbid・, Pp. 49-5 1 ・

75. Based on my recent neld works on February 16th, 1999.

76. T he Pink rose is a symbol of the fortunefor those who have the eχistence of

their parents in this world and the white rose as a symbol of misfortune for those

who lost their parents. Besides at present there appears a kind of yellow rose

which is utilised for nxing to monks and nuns representing a respect of the laity

to their own m asters on this day・

77. The Vietnamese version is as following:

Ca sa oai dac chi bhg,

Sac vang thanh bgch cl:la hang Sa m6n・

Noi gtfdng Tii PhリThざT6n,

Hohg khai giiio ph4) tjm mu6n b6n ngk ・

N励y nay thien tfn ciic hang,

Ca sa d・!il召nghiem trang ca hllng・

D訟gyv∂i伍m 16ng thiinh,

ga v6ng nh迢u Phat d6ng thanh nguyen au.

Ch11 Tang hoan h夕1anh thau,

Can lanh gleo glong de hau m al sau ・

Nguyen mau tho4t kh61 tran lao,

Tu hanh tinh ti& tieu dao dao ㎡au.

Chlic cho Phat Phiip 庇n lau,

Th血l nhuan tram ho nam chau thanh hk h.

Chiic cho ca th&y chling sanh,

H61 dau h116ng thien tam thllnh quy y・

Gntheoがdng d臨g TU Bi,

Xui gia hanh dgo mang y ng61 ka・

T his version is learnt by heart by the fo110xvers and utilised in annual Kathi聊 -

offering festivals・

(See Bau Ch(jn:ぷ‘ai呼 多 ヌ勿6 4(Kxltb171a-O示rillg Fe∫t沁j ), 1971, p. 12).
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78. See M asataka lkeda: Bi四mab辿りo(Bmwese B冠dbi皿 ). Hozokan, 1995, p. 176

(池田正隆, 『ビルマ佛教』 , 法蔵舘).

79. Published by the H ochiminh City Publishing H ouses, 1998.

80. T ranslated by HQ T6ng (yα?ils附・油kbita, 護宗), Published by the H ochiminh City

M II” iciPa1 Buddhist Aslsocialtion, 1992・

8 1 . 
Composed by the V ietnamese T heraviida Buddhist Saflgha, Published by the V6

Uu Publishing Houses, nrst revised edition: 1985ラsecond revised edition: 1 996.

82. T his book belongs to the material of inner circulation, having no date of

publication・

83. See the Vietnam Buddhist Sa卵ha: ‘ヌ;44 7¥・1ヂ(,Redd S函ply哨 . Translated by

H6 T6ng (乃回w辰肋加, 護宗), published by the H ochiminh City M unicipa1

Buddhist Association, 1992, PP. 50-74, 89-110. AIso seeT heraviida: ヌ24ぶ‘S f・μ

7ぎ呼 ぷ4 & S (Dα向 Recihltio71 Sc哨)t町esかr tbe L“吻 ). Publishe4 by the

Hochiminh City Publishing H ouses, 1998, pp. 189-220.

8吽. See the part of scriptures recited for praying safety and peace (求安) in the ヌ& ぶ

7¥.4夕(,Recit“I Scriptw姪), pp. 50-74; and in the ヌ2・・4黎 ,μ″み・・以劾. & S (D・吻

Rech tioll S函pmm加r tbe La時), pp. 189-220.

85. See M asataka lkeda: Bi四mab誠りo(Bw??lese Bddbi皿). Hozokan, 1995, Pp. 181,

182(池田正隆, 『ビルマ佛教』 , 法蔵舘).

86. See the Vietnam Buddhist Sa卵ha: ヌ294 7四 (Recid S函ptwe§,). Translated by

励 T6ng(乃回w・辿膨 隔 護宗), published by the Hochiminh City M uniciPa1

Buddhist Association, 1992, pp. 1 12-133・

87. 1bid・ pp. 3-22・

88. See Theravada: ヌ24ぶ‘W4・μワぎ呼 ぶ4XMS (Da向Recit函匹Sc哨)twes釦r tbe

し 勿). Published by the Hochiminh City Publishing H ouses, 1998, pp. 185-3 14・

89. lbid・, pp. 325-365・

90. lbid・ pP. 220-236.

91. See M asataka lkeda: Binnd辿りo(,B1↓1‘?11eseB11ddbism). Hozokan, 1995, p. 182

(池田正隆, 『ビルマ佛教』 , 法蔵舘).
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ChapterV

TheVietnameseKhatSiSect

A.Itson騨n

I.AnoverviewofthisSect

Alongwiththeexistenceofthetwosa血ghasofMah豆y豆naandTherav豆da

throughoutⅥetnam,thereisalsotheappearanceofanotherSa血ghaof[enCalled
KhatS‡(乞士,Nlmdicant),WhichbelongstotheVietnameseBuddhistSa血gha･

ThisisaBuddhistSectwhichdeeplyhasthecolorofVietnam,andembodiesa

skillfulcombinationbetweenthetwogreatBuddhisttraditions,Mah豆y豆naand

Therav豆da,Withitsparticularwayofpracticeandideology･

FoundedbyMasterMinhDangQuang(明燈光,1930-?)in1944,itis

consideredasthenewestandyoungestBuddhistsectinVietnam,butuptonow

thenumberofitsT享nhXas(vih豆ra)aswellasmonksandnunsisrather

c｡nSiderable.BasedonthemostrecentreportoftheⅥetnamBuddhistSa血gha,

thenumberofmonksandnunsofthissectisl,879includingdieus(beginning

probationers),5dmawi}(沙摘尼,WOmannOVice),∫ikkbamdnゐ(式叉摩那,yOung

womenundergoingaprobationarycourseoftraininginordertobecomenuns)

andbbikkbu∫(比丘)andbbikkbuntf(比丘尼);andthenumberofitsT享nhXas

amountsto516.(1)Ifwemakeacomparisionwiththenumberofmonksandnuns

ofthesetwooldersects,Mah豆y豆na(19,221)andTherav豆da(7,687),andthentheir

numberoftemples,Mah豆yana(14,048)andTherav豆da(469),(2)wecanseethat

althoughtheKh銃S‡Sectwasrecentlyestablished,ithasgalned､a丘rmpositionin
thecommunltyOfVietnamese■Buddhism･Especiallytheareaofactivitiesofthis

sectismainlyintheSouthofⅥetnam,thelandwhichgavebirthtoitsfounder･

ThoughthedifGcultyduetothelackofmaterialswritenaboutthissectis
inevitable,inthischapterIwillrefertothebiographyofitsfounderandfocusa
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rea11ivingplCtureaboutthetheirmodeofpractice,dailylife,WaySOflivingsas

wellasactivitieswhichtheVietnameseKh6tsiSecthavebeenmaking

contributiontotheVietnameseBuddhistSa血ghaanditsfo1lowersnowadays･
Furthermore,bythisway,Ialsotrytodiscussthereasonwhythissecthasattained

thepopularityparticularlyintheSouthofVietnam,butnotintheCentralaswell

asintheNorthofVietnam.

II.MasterMinhD益ngQuang(明燈光)-JtsFounder

Inordertounderstandclearlyandfu11ythewayofpracticeofmonksandnunS

ofthissect,firstofallIthink,itisnecessarytomakeareferencetothebiography

ofitsfounderaswellashisactivitiesduringhislifetime･

HisbiographywasrecordedasfollowlngS:

"几免∫‡erM血ム肋g¢u朗g(明澄光jタブ∂-り,紘ひ0γ〟ケ乃β∽e都♪な岬ゐ乃加血軸

β乃d紘クe打0乃〝J〝β沼ピ〟∫り7仇放ちWが∂or乃わ2J夕2プ〟f助浸〃如析肋ge,乃mβ血ム

か如挽ちV肋ム上00g抒0γカブα¢γ打ピ乃fC血ム叫軌ぶ猫血糊ル‰肋間･助力蕗ビrな乃β∽gお

噂Uアゐ掩刀班品β〝d臨御才力ビrな〝β∽eかP毎皿乃り鴨血町紘βヮe∂γOfろe得β〝d

鹿町舟Ⅷ舶恒閥野山相加･肋∽O才力erゐd才e〝∽β乃血夢eγ紘∂如あβ〝d才力ビ乃カe

肋d肌溺隼卸栖･〝′0血7･･

』∫〟rあ蹴ろeあβd〝乃α如0滋乃βり如e物〝re罰坤βγわγ蕗β乃紘co乃才β呼8和わ叫蕗eゆろe

gβわzed沼βrビんγビタ8∽仏力土方er〟乃d乃吻肋γ玩gクe呼/e･班毎ed紬∫加恒細面励

ro〝rer乃吻助〟如吻乃め∽β乃dCoゆrん7〝お∽･』=ゐe瑠ピグJ∫,カe/申朽ef乃β雛♪γ

α叫加舶…血如拙血サ澗血血里〃吋匝加･･｣=加ゎg血涙g加〝Je‡〝析e打∽アブJe∫e

∽0乃ゑあぁg才あeⅣ,ひ如ひ∬We肪烏乃0ひ乃♪γ抽∽¢用物〟〝d♪和血e,β乃d〟戊ed蕗e∽0〝ゑ
♪rr〝肋′βfわ玖∠申er♪〝rプeβ灯す∫fzゆねg助〟肋∫吻紗打〟乃d♪和血玩gβん瑠ひf才力

由飢妨鋤戒叩川Ⅷ祓舶叩融,カeβ血d紘∽β∫加･r♪r♪er郡山わ乃紬γe才〝r乃紬

挽物m勿研か側押野卵侶加加励痩･

肋ピγeれⅧカe乃カe〟∽ビ∂βrゑ析e摘〟沼)カビあβdわger∽βγわビdゎβひ∂沼β乃〝β摺ビd肋月おe

勿γ呼0乃∫eね紘カ才力grな柁グ〟e∬β〝d紬力節J始動/ゐ砂･0乃叩〟γおer巧声eγ紘ひ節な

ゐ〟才力,加ひβ乃dered∫0∽叩わr打肋乃盃5血鰐eγe乃ルわ〟乃加わ7り,ガ占撤β〝dfあe乃翔d

@免叫♪用血飯g∽e励〟才わ乃β〝dgo加g♪rβ肋∫･肋β打方劇β∽沼〟れ7戊〟∫`勤頑鮎
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β仇甜,,孔協∫滋〟γergd〟f上血ム月血乃呼ん,岬乃0乃･㈹血彫･月bあ∫如edo乃gβ吻♪r〟肋∫

紬`沖肋ひ血刀Y′eDム〝〝′7′′〝〆駄句′〝〃′′血β肌ん抽〝"･
0〝釣∂柑βり極上タブ4,0乃才力eⅧ町紬Ⅵ地上00g伽γ言方re,カeひ∬ゑんあ御ed∽ブゐ町β〝d

w〝∫郡毎玩gタ0∽rあ〟fぬe呼紬乃0肌端物,わz∽e∽0りす才力g♪〟乃deγすf紘∫erち紘
♪肋ひど打〟血甲奴烏g紘ゐαげ∂ビ吻点ん玩巧押ed加∂g蕗e血eす紘〟由e鋸ビ･

か〝わ瑠fe乃プe〟打q拍γ呼轡ガ瑠払方ビβごろ吻加0れねわzed椚0和才あβ乃JO∂∽β乃ゑ∫〟乃d乃〟乃ち

∽Orefろβ乃JO,000助〟払才/〟ブリβ乃d♪〝〝ded〟あ0〟f20了如血ズゐ何ブあ皮相少わz月β∫加≡r乃

押戒椚∫β乃dC血上0喝かeゐ〝ゲ∫0〝才力ビ和析ef〝〟∽･挽坤♪r才ろe肋erダ乃eれ結ゎ狩れ川

♪rgござ0〝∫如0ゑ∫乃β沼ed彪〆ル■%(貰理,乃ビ升〟叫β乃dぎ彦勿ク勧(菩薩敦,乃ビ

助`ん蕗如拙〟な乃βrあブ轡)･"(3)

ⅠⅠⅠ.Remarks

Thusthroughhisbiography,WeCanSeethat丘rstMasterMinhDangQuang
followed,tOPraCticeasaprobationerwithaVietnamesemonklivingln

Campuchiaatthattime･Thematerialswrittenabouthimhaven,treferredto

whichBuddhistsectthemonkbelongedto,buttherearetwopleCeSOf

informationswhichenableustodeducethatthemasterofMinhDangQuangmust

havebeenaTherav豆damonk.

Firstly,themasterlivedinCampuchia,aBuddhistcountrywhereTherav豆da

Buddhismisconsideredasnationalreligion･
Secondly,MasterMinhD昆ngQuang'sinsistencewasgoingforalms,Whichalso

istheunChangeabletraditionofTherav豆daBuddhism･

ThendurlngthetimeofpracticewithhismasterinCampuchia,MinhDang

QuanghasdeeplyimbuedthetraditionofTherav豆daBuddhism,andmoreorless,

hewentforalmsthere.ThuswecancometoaconclusionthatMinhDangQuang's

masterwasaTherav豆damonkandtheBuddhistteachingsthatMasterMinhDang

QuangfollowedatthebeginningweretheTherav豆daones･
However,WhenhereturnedtoVietnam,hedidn,thllowcompletelythe

Therav豆dawayofpracticeorwayofliving;althoughatthattimetheTherav豆da
BuddhismcameintoexistenceinVietnam･(ヰ)Hemayalsohavestudiedthe
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Mah豆y豆naBuddhistteachingsdurlngtheperiodofwanderingtosuchplacesas

ThatSdn(SevenMountains),HaTien,PhdQu6b,etC･Aboutthismatter,Iwill

discusslaterinthepartofdailylifeofmonksandnunsofthissect･

Inreality,thefounderofthissect払1lowedcompletelythewaysoflivingof

neitherMah豆y豆nanorTherav豆da,buthesynthesizedthemskillfu11yandgave

birthanewsect,Kh益Si(Mendicant),Withitsparticularcharacteristics･

B.SomeoutstandingcharaCteristics

BeforereferrlngtOthewayofpracticeaswe11asdailylifeofitsmonksand

nuns,itisunevitable,inmyoplnion,tOdiscussaboutsomeoutstandingand

particularcharacteristicswhichenableustorecognlZethatthissectisalittle

di脆rentfromthetwoothersects,Mahay豆naandTherav豆da･

Ⅰ･Itsteachings-AsyntheticharmonybetweenMこah豆y豆naand

Theravadateachings

Tounderstandthismatter,OnemuStdependonthework彪血4(眞理,77･e

7元tb),(5)whichhelef【forthelatergenerationsofhisfo1lowersandisconsidered

asanimportantscriptureofthissect,andfuthermore,御ワあね7h物

(RituakjbrRecitalandCbantini),(6)animportantscripturefordailyrecitationof

monksandnunsofthissect.

l.Thecaseoftheedd&∠グ(眞理,乃e77Tuib)

Basedonthisbook,theBuddhistteachingsofbothMah豆y豆naandTherav豆da

canbeseenasbeingmixedtogether･ThenhereIwi11introduceshortlysome

partsinthecontentofthisbookrelatingtobasicBuddhistteachings‥

1.1.Worldview:theformationoftheearth,itsshape,itslight,the

evolutionofmankindontheearth,Whathappenwilla丘eritsdestruction,
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thesentientbeingsintheuniverse,theselfintheuniverse･

1.2.TheFiveAggregate∫Oahcakbandba,五盈)‥adiscussionoffive

componentsofaninte11igentbeing,eSPeCia11yahumanbeing,viz･form

(坤a,色),feeling(veddnd,受),COnCePtionGa方ガd,想),VOlitionalimpulses

Ga軍kbdm,行)andconsciousness(vi方方Li軍a,識);therelationshipbetween

theFiveAggrqgate∫andtheFiveRealm∫匝akcagati,五道),Viz･hells,

hungryghost,animals,humanbeingsanddevas;thefreedomfromthe
薫加卸呼7如･

1.3.TheSixSen∫e-OYgan∫(cba-indr少a,六根)‥areferenceofthecauseof

givingbirththese-OrganS,Viz･eye(cakkbu,眼),earGota,耳),nOSe伊勿a,
鼻),tOngue(グivbd,舌),body(k4ya,身)andmind(mana∫,意),their

Puri丘cation･

1.4.TbeT加ゐeR加わ乃〝/Co形成滋β乃∫(あ励払∫β卸7ザβ和がβ珊瑚庇わ,十二因

縁):adiscussionofhoYtheselinkedfactorsinthechainofexistence,

whichincludeignorance(avi5a,無明),VOlitionalimpulses匝pkbdYW,行),

consciousness(vi万物a,識),name-and-Shape(ndma坤a,名色),Sixfold

sense物aiana,六人),feeling(veddnd,受),Craving(tanbd,愛),graSPing
(ydddna,取),becoming(bbava,有),birth@ti,生)andoldageanddying

Od77imam軍a,老死),ruletheworldandsentientbeings;theclassi丘cation

oftheserelationalconditionsasseeninhumanbeings･

1.5.TheE#4bhiNbbk7}utb(arわゆtb吻ブka-mL轡7,有人正道):areference

toeightrightpathsleadingthepratitionerstonibb豆na,Viz･rightview
匝mmLidiftbi,正見),rightthoughtOmmLbpkLWa,正思惟),rightspeech

¢ammdvdca,正語),rightaction(∫ammdkammanta,正業),rightliving
Omm4it･a,正命),righte緻)rtbammdv4ydma,正精進),rightmindfu1ness

¢ammゐati,正念)andrightconcentration(∫ammdsamddbi,正走);the

conditionsrelatingtotheseeighttruths･
1.6.Existenceandnon-eXistence:theruleoftheeternallawofexistenceand

non-eXistenceinthisworld.

1.7.Birthanddeath:theconceptofbirthanddeathinBuddhistpolntOf

VleW.
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1.8.Sdmm加mbodbi(正等覚,SuPremeBuddhahood):itsde丘nition,meaning

androleinmindcultivation.

1.9.Themendicant:itsde丘nitionandmeanlng･

1.10.BowIs(押ta,鉢)androbes(cibara,衣)-truehandingdown:their

explanationsandroleforthepractitioners･

1･11･Takingvegetariandiet:itsde血ition,meanlngandusefulnessinthe

processofmind-Cultivation･

1･12･Enterlngmeditation:itsmeanlngandroleinmind-Cultivation･

l.13.Lessonsforthelaity:1nCludingg豆th豆Sutilisedfordailyrecitationfor

血ela吋･

1.14.Mind(citt｡,心):aふ｡ⅩPlanationofthemeaningofmind,bothsecular
andBuddhist.

1.15.TrueenlightenmentOmmdumbodbi,正等覚):areferenceofthePbur

771i7轡4Rehdnce(cattdbn細野d,四依法),Viz･relianceoncoarserobe(依
糞掃衣),relianceongoingforalms(依乞食),relianceonsittingunder

tree(依樹下坐)andrelianceonrottenmedicines(依腐欄薬);thePbur
Exce∫∫iveTbings,Viz･refrainlngfromeatlng,nakedness,Staylngln

sunlightandraininopenplace,andnottakingmedicineswhilebeingill;
andFbur77,ings,Viz･takingtoomuchmealsanddishes,WearlngClothes

anddressingup,livinglnluxurioushabitation,andstorlngmany

medicinestonourishbody.

1.16･ThethreereliglOnS-Buddhism,TaoismandConfucianism:a

referencetotherelationshipsamongthreegreatreligions･
1･17･Goingforthtohomelessness‥itsmeanlngandrole･

1･18･TheMahay豆naBuddhism:itsdiscussion･

1.19.Heaven:itsexplanation･

1.20.TheBuddhahood

l.21.Cultivationandkamma(業,aCtion):areferencetothemeaningand

roleofcultivationinthefreedomfromthebondageofkamma･

1.22.Immesurablesweetdew(amata,甘露)‥areferencetotheAmitdbba

BuddbaandhisReabn4H#eft3nSukbdvati;*欒)･
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1.23.血βゐ肋虎ノβ相加劇如拙β(観世音菩薩)

1.24.脇力勿Z堀野肋z〟(大目牲連)

1.25.即吻成血助肋肋加(地蔵菩薩)

1.26.Contemplationofcountingin-and-Outbreath(数息観)

1.27.TheKh貌SiBuddhism

2.Thecaseofthe%タdE?&ae7年&タ%`亭牌(RituaLfjbr
α朋威喝)

Thisbookcontainsritesandstltrasfordailyrecitationofthissect･Itscontents

consistso嚢

2.1.0脆ringrlte

2･2･ChantlngSCrlPtureforninegenerationsofparents

2.3.Riteforchantlng

2.4.Riteforconfession

2.5.Transferrlngmerit

2･6･Chantlngrlteforpraylngforpeaceandsafety

2.7.Tbe挽ゐe郡JG〟£eぶ彦如(普門経)

2･8･Chantlngrlteforthedead

2.9.Tbe【肋彷あ〟乃〝,戚如(孟蘭盆経,招一血呵蝕イカ吻)

2.10.乃e鎚如す肋e乃打,旅βりG和rβ(父母恩重経,励一彷〝一蝕一肋間壷吻)
2.11.Theぷ雛〝肋r助ゑ肋β一句′房カβづ彦加(悌説阿珊陀経)

2.12.The御中励沼f蕗嘉如(般若心経,飽β抒鎚如)

2.13.Theエ∂吻がブ乃ゐぴか如β〟打β(几加地づ〝‡摘)

2.14.Tbe5■堺脚閻Ⅵ加肌拉如拙以助郷憫肋)
2.15.Chantlngg豆th豆S

ThusapartfromsomeTherav豆dascrlPtureSSuChastheLov吻滋indne3SDifCOu打e

Wtia-Sutta),theSeqhne3TDifCOurTeG4natidh7kkbapa-∫utta),etC･,thereappeared

someMah豆y豆nascripturessuchastheUhive7TalGateSdtra(普門経),the
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U肋沼∂β乃β-∫虎打〝(孟蘭盆経,㍑一肋呵励棚摘感,the5■沼〝肋γぶ〟ゑカ勿β£呵γ疫ムβ一∫彦打β

(併説阿禰陀経)andthePr4方4PdramitdSdtra(般若心経,HeartSdtra)inthis

book.

3.Remarks

Throughtheabove-1istedcontentsfromthesetwobooks,WeCanmakesuch

remarksasfollowlng‥

MostteachingssuchasthemveAgg77gate∫炒a方cakbandba,五蓮),theS加Sense-

0γgβ乃∫(rムβ-わ2drウ〟,六根),tbeTぴe/γeRe/〟才ブ0乃〟′Co乃df才ブ0乃∫(ゐ戌dβ∫〟カgβ-

押血紺野紗娩,十二因縁),血e且な坤〟賄肋升〟才ろ(頑ゆ卸吻勅一犯増野,聖人
正道),eXistenceandnon-eXistence,birthanddeath,mind¢itta,心),kamma(業,

action),COntemplationofcountingin-and-Outbreath(数息観),etC･,inthetwo

above-mentionedbooksareverybasicteachingswhichcanbefoundinboth

Mah豆y豆naandTherav豆daBuddhism･Andtheappearanceoftheabove-1isted

scrlPtureSPrOVeSaSymtheticmixtureandborrowlngSfrombothgreatschooIs･

However,COnCePtSCOnCernlngthetakingvegetariandiet,theBuddhahood,the

Mah豆yanaBuddhism,AmitdbbaBuddbaandhisReahn4H#esth(SukbdvatA@
欒),血〟ん始めβ相加劫如拙β(観世音菩薩)and昭吻威血劫肋肋加(地蔵菩薩)

areMah豆y豆nateachings･

Moreover,SCripturessuchasthethive7MIGateSdtra(普門経),thetumbana一

成和(孟蘭盆経,招一肋り伽一品吻,the肋β肪rぶ〝ゑあ勿β抒砂座ろβ一成和(彿説阿禰陀
経)andthe物坤dmmitdSdtYW(般若心経,HbaTISdtm)canonlybefoundinthe

TreasureofMah豆y豆naHobScriptures･Throughthataconclusioncanbereached

outthatitisuneVitablethatduringhislifetimeMinhDangQuanghadstudiedand
deeplyimbuedtheseteachings･

Thisprovesthathehadskillfu11ycombinedtheteachingsoftwogreatschooIs,

Mah豆y豆naandTherav豆da)tOCreateaneWSeCtforhisownwithhiswayofpractice

andlivingratherparticularly,Whichhisfo1lowers,bothmonksandnunshave

succeededandarepractlClngnOWadays･

● ●
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II･Ⅵetizationandpoetizationofscnptures

WhydoIraisethismatter?ThereasonismostscrlPtureSutilisedbymonks

andnunsoftheKh孟Si(乞士,Mendicant)Sect,aSSeenthroughsomebookssuch

asβ品k.%(眞理,乃β了ケαfあ),`%血鋤夢御笑あ藷茄(乃ピコサ〟fあー乃e

かお吟Jわz打β〝dCβγe沼β乃f訂す肋乃ゐβ紙),(7)ワお筍‰‰(凡例節朋G戌fあ戌♪r

ル存乃d助γ歩r〟fゐ乃),(8)御物巧彬才物岬∠才〟βん♪γ助言才β/β〝dαβ乃才吻),etC･,

areⅥetizedskillfu11yandiseasytounderstandtheirmeannlngS･Furthermore,if

wemakeacomparisionofthesescrlPtureSWiththeonesutilisedbyⅥetnamese

monksandnunsofMah豆y豆naandTherav豆da,SOmedi鮎rencescanbefound･

l.Someexamples

Inordertounderstandthematter,Iwillcitesomeexamplesrelatingto

scrlPtureSfordaiレrecitation･
Asmentionedabove,theholybookutilisedfordailyrecitationofmonksand

nunsofthissectis御物旬`グ物(RituakjbrRecitalandCBanting),Which
hasthesametitleaswiththeoneofMah豆yana･AllchantlngSCrlPtureSaSWellas

g豆thainthisbookaretransferredintopoemsintheⅥetnameseway,thatistosay,

theformoflりCbat(六人,aPOemWithmanysentencesinwhichtherearealways

twosentencesappliedaccordingtotherulethattheGrstcontains6wordsandthe

second8words)andsongthatlucbat(嬰七六八,aPOemWithmチnySentenCeSin

whichtherearealwaysfoursentencesappliedaccordingtotherulethatthefirst

andthesecondare7words,thethird6wordsandtheforth8words),Orth鏡ng8n

tatuy今t(七言四絶,aPOemWithonlyfoursentenceseachofwhichcontains7

words)oftheTangpoems(唐詩)･
Forexample)thegdtbdofpaylngWOrShiptotheBuddhareads:

"KhhlayPhatT音Bicauth6

Demdaolanhph6t6chdngsanh

Tianglanbi6tnるotuhanh
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Nh∂dentrihu今quangminhsoidd∂ng.''(9)

("J神町O加須0蕗e助励βげゐγ吻滋ブ乃あ即Ⅷカβ甜γ打蕗eぴ0㌢萌

血路勿相加加助阻桐地肌坤舟甲如拙加血吻,

助血Ⅷ而銅仰臥血相伊Ⅶ血

乃〟〝加ゎ血卿‡す紘血呼すWま血沼わ勉如血脚力･")

Thusthisgdtbdiswrittenaccordingtotheformofsongthatlucb丘t(隻七六^),

oneofpopularpoeticformsofwhichcanbeseenintheheldofVietnamese

POetry･

Orsomeinitiallinesofthe坤4PdYmitdSdtrw(般若心経,HbaYISdtm)asare
払1lowlng:

以KhihanhB丘tNh哀BaLa

NgaiQuanT4Taisoirat$tchng

Thみran温mu血虎ukh611g
Baonhieukh6孟chkh血chngd¢qua..."(10)

("椚曙押血勉励サ画卵御感

乃e血〝ん烏加ゎ〟和e乃勉如e乃∫ね血ビ〝d

血石紺地椚加殿肌短門押肌椚鱒拘

乃e乃β〝明解わ轡β乃d噸御嶽打〝作0γem∽e‥･")

Asseeninthisbook,thewholePr4万年dramitdSdtm(般若心経,HeartSdtm)

areinterpretedintoⅥetnameSeinthepoeticformoflucbat(六八)insuchaway･
WhiletheorlglnOftheseaboveversesinChineseisasfo1lowlng:

"観自在菩薩行深般若波羅蜜時､照見五露骨空､度一切苦厄…"

("乃e飢舶ブ∫β抒γβ血βんゑ如血βrβ町方ブタビ彷ロワねg､わzr如d呵C¢〝r∫eげPeゆrf

肋あ助成吻∫あed御方o乃才力e苗γビ』甜γ曙β如β乃d♪〝乃dfあe彷βガ坤砂･4声er血

押創価吻減Ⅷ肌甜…町政‥･")

AndthecaseoftheLoviqgkindne3TDifCOuYTe(肋ttGTSutta)ispoetizedsimilarly:
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"Ng戯i址6ncる舶d血以

Hangdmldiichttfdnglaichominh

Don16ngantinhthanhbinh

Ti㌫lVaOClfcLacv6sinhNietBan..."(11)

("乃β如才ピノ物β乃fひあ∂カぉe乃0喝あγか拗ビβ乃dぉん乃才

戯叩沈吟か卸肋南画坤再加岬

砂♪〝㌢狛吻払∽勿d∬押rゆ砂〟〝d血ケ

乃β加加血頻出三和ゲ妨ビ〟〝∂β用州ろ毎乃β･'')

WhiletheP豆1iorlglnalsourceoftheseversesrecordedintheKbudddka-m[ba

readsasfo1lowlng‥

〃Karapiyamatthaknsalena

yantaIpSantaIpPadarpabhisamecca

Sakkou)ticas句tica

suvacoc,assamuduanatim豆mi."(12)

("椚加血戚摘戒即妙抑Ⅷ舶戯鋸相加

乃e∫餌存す魚βrg加あ〟ワβ〟如才〝gdお頭か

f女御〝〟∂g〟的廃ろち呼痩ろち

』〝d∽eeゑ〟乃d鮮乃め〟〝d乃βり,川〟d･")(13)

2.Someremarks

ThroughtheseaboveexampleswecanseethattheinsistenceofVietizationas

we11aspoetizationofthefounderofthissectisacreationtomaketheBuddhist

teachingseasytounderstandandmemorize･Althoughbycomparisionofthe
above-mentionedverseswiththeirorlglnalsources,theremaybesomedi鮎rences

inmeanlngSinbutgenerallythecontentsarethesame･

ThisisnotawayoftranslationofscrlPtureSaSWe11asgdtbdifromChineseor

P豆1ilanguagesintoⅥetnamese,butawayofsummlnguptheircontentsandthen

-271-



i11ustratlngtheminapoeticformsothatthepractitionersenabletounderstand

andmemorizeeasily･ThisformisnotonlypopularizedintheKh㌫s‡Sect,but

canbeseeneverywhereinthe突如物句呼(Scr*turejbrDaiblRecitation)(1ヰ)

appliedfortheTherav豆dalaity･ThisglVeSuStheinformationthatitispossible

thattheKh6tsiSecthashadsomeborrowlngSfromtheTherav豆daSchool･

BecauseasIhavementionedabove,inreality,thelattercameintoexistencein

Vietnamearlierthantheformer.

HoweverthedistlnguisheddifferenceIwanttoref占rtohereisthatthe

scrlptureSaSlistedabovearetranslatedandrecitedonlyinVietnamese･

Meanwhile,theTherav豆damonksandnunsstillkeepthetraditionofrecltlngln

Pali,natura11y,althoughtheysometimesreciteinVietnamese･Asforthe
Therav豆dalaity,Ofcourse,reCitesinⅥetnamese,butP豆Iipassagesremainalong

withtheirVietnamesetranslationasseeneverywhereinthe7u物`み呼

(Sb*turejbrDaib,Recitation)whichisutilisedbythem･
ThecaseofMah豆y豆naSchoolisratherthesame･MostMah豆y豆nascrlPtureS

weretranslatedintoVietnamese,butitsmonksandnunscontinuetokeepthe

traditionofrecltlngChinesescrlPtureSintheⅥetnamesewayofpronunciation,

butnotwithtranslation.

Itisthisoutstandingcharacteristic,thatistosay,theVietizationand

poetizationofscrlPtureSOftheKhatSiSect,galnedthesympathyandbeliefofthe

peopleintheSouthofVietnam,eSPeCiallytheWestReglOnincludingEastern

provincesandCauLongPlateauofSouthernⅥetnam･Theevidenceprovesthat

atthetimeofestablishmentofthesect,from1944to1954,thereappeared20

templeswithmorethanlOOmonksandnunsandthousandsoflaityfo1lowers･(15)

Andthenuptonowthenumberofitsmonksandnunsamountstoasmanyas

l,879anditsT享nhX丘s匝h豆ras)516.(16)

III.Itsrobes(citwm,衣)andbowl(如tta,鉢)

1.Onesetconsistingofthreepartsofrobe(iecit,mW,三衣)
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Apartfromthetwoabove-mentionedfeatures,Viz･thesyntheticharmonyof

theteachingsofthetwogreattraditions)Mah豆y豆naandTherav豆da,andthe

VietizationofscrlPtureSthroughthepoeticform,anOtherdistinguished

charaCteristicofthissectisitsrobeswhichof[encalledmendedones.

ThesamewithTherav豆damonkswhoalwaysuitiliseonesetconsistlngOfthree

partsofrobe(tecibam,三衣),mOnksandnunsoftheKhaSiSectalsohavethe

samenumberofrobes,Viz.theone-uPPerhundred-piecedrobe(百柄衣),the

middlerobe(中衣)andlowerrobe(下衣)･

Theβ名血輌御突あ顔見(乃e㍑′才力一期eか血中〟乃打β乃dαγe御乃ねr可

Minditangexplainshowtomakeeachrobeandtheirsizesasfo1lowing:

a.Theupperhundred-Piecedrobe(百神衣):

"鬼椚〟∬みe∽e〝鹿d砂0〟or〃拙作d血血･虎〝㍑∬乃扉∫和勘伽澗皿沼∽吼如野紺醜増

血机茄"協抜群坑翫肌血址混血ぬ加堅物政一rβん打･虎∫如〟〟∂e∫eひ招

か頑吻椚飢血川加加助川助川髄加瀬摘血明肋肋吻句朋粛,

抽卸edゎ如ro∽ピー如ゐ沌プ助肌乃e∫g♪肋ひ吻城野〝柁ク川助rgdか沼〝∫ビニ虚戊,

ひ08ろ戊お卯γ吻〝eβ摘椚〝〝droゐ作用rカ∬肋戊,g叩e卯呼ん,作4眈
乃eん呼カげ助川∂eか2･7物加rた0狩出Jj･紺臥肌はⅧ明断加血判M励gグーβ乃･

凡r才力eα雛す励β軍e和,タカe嘲ビア川∂β如吻ケβ〆eceげ血ろ,蕗βfわ乃Ofあ〟γ吻∂ee乃

脚祓物Ⅷ脚別物押紙肋油川明他用肌血

乃か哩ββr川∂e血〟〟あeひβ用0〝ケβ〝e〝〝dピγビワプピβrひ㌦∂erカβ〝㌘d¢〝reO乃才力e血刀〝γ

勾γ紳ケ,〃塊.乃8∬ひカ0ひβ刀川点呼蕗e¢〟¢〝打ゐ吻蕗eか聯ガ∽e招〝･"(17)

b.Themiddlerobe(中衣):

"乃か川∂e,ぴあ脱ん呼あか2沼〟〝dカorた¢乃細川,7物か∽βdeひ肋〝f♪仏〟乃dお.何ed

砂β丘乃Ofβreβrあ物.坤edひゐ･カ蕗e朗∽erOんrげfあe堺eγ川∂eβ〝dゐw∬カed才力e∬∽e

血m融姑皿胴混用血津山Ⅳ川棚細面頑山砲肋叫靴血中椚血勅

書あβ=カeroんrげ血γ0あeおe肋γゐ沌γg肋0γ〟肋ゐ♪βん=カβ乃才力β∫eすf如堺erβ乃d
んひどr川∂打.
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T誠=血毎ゐⅧ血=血澗ged抑eβプピ〟rO乃才力e血〝〟r勾γ撒ケ,j∫才力β〝do乃e∽〝ゑ呼〟〝

0〟¢〝e紬〟血相〟fe甘言才力r如0血γ.0乃β∫如〝〟♪〟=カeo〟0乃…乃r如乃eWβ乃e∫O才力〟fff

〝〝あe∫ge乃加∂ビームe朋∽erβんγ∬才力e嘲errO血･Oro乃e〝乃点呼Weβr′喝王あど¢〟0〝e∫0

ん喝∬f坤打ひ¢用β〝d蕗e乃rカβ轡d♪r才力e乃eひ8乃e･肌用祓叫師血肌血路川膵

画恒那痴必打壷･

』∫カr乃〝乃ち才力町〝乃ゑ呼♪=カビ御伽∫e打すrめ∫♪r∂ゆムrorビ血乃〟〝dβ∫∽β〟吻

ひカ0∫eん乃g祓お0,甜臥助川血加砲舶伊肋･乃eん呼ろす才力e沼〟e印加♪r乃〝乃∫お
血相崩加祓那加叩70∽."(18)

c.Thelowerrobe:

"乃かγ0ろe,肌如∫eん呼カおγ曙〝ゐ王ed∬2〝多β乃dカorたβ乃加/物か∫川d勿Ⅶ朋摘めg

呼fあβγおろ0タ滋打∬才力βfダ才〝狩ろgro沼ビカ∫rJ,2∽･血堺βr♪〟珂J伽β乃d才力ビんwer

O,J∽.肋乃ゑひどβ和才f砂♪肋乃g∫O才力β=カgγ0∂gr〟乃re〟rゐ紬カβグす紘/eg･β肌=服用

血〝〟weβrブf呼わぁβr〝βγβJβ乃dん呼カe〝ねあerβ乃放ろ0乃ビ･

乃かγ0∂eおβ血rあβ乃ggdβ乃re叩〝γ0乃fあe血〝〟r物縛れヱ∫才力β乃d¢乃e〟〝ゑ呼〟乃

0〟0乃eわ血相〟reWf言出けカeo蕗er.刑期画押加椚加須紬九蘭研抑W血

乃ビWβ〝e∬才力〟fff〝乃∂e∫ee乃わあe才力e甜∽eC¢んrⅧf才力rあe7そ押er川∂e･』=痩如0γひカビ乃
血中あ&〟∫ひど〟〝∫ひ助ひ0祓吻,β〝g血〟〟ひどβr才如0〟0〝g･Or♪r才力郎gひカow〟乃=¢

we〟γ0乃ケβ乃e∽抜放川∂ら抽♪er∽如該ん･''(19)

d.Remarks:

Theupperhundred-Piecedrobe(百柄上衣),aSitisalwayscalledbytheKh6t

Sii(Mendicants)asゲ吻ゐ顧inVietnamese,Ithink,istheupperrobe

whoseSankritandP豆1inameisutia血卸(上衣)･Norma11ythisrobe,alsocalled
Seven-StripedRobe(七催衣),includessevenstripeseachofwhichhasthree

rectangularsquarescombinedtogether･ButtherobewhichtheKh6ts誌are

wearlngnOWadaysISmendedbyagreatnumberoffragmentswithoutfo1lowlng

theruleofsevenstrlPeSaSeXPlainedabove･

HereitisnecessarytoglVeSOmemOreeXPlanationsaboutkindsofBuddhist

-274-



robeseachofwhichhasthedifftrentnumbersofstrlPeS.TheIntermediate

GarmentorRobe(anta7WVゐaka,内衣or下衣)has5stripes,WhiletheGreatRobe∫

¢ahgbdtil大衣)includefrom9stripsto25stripes･Besidethesetwokindsof

robes,thereisalsoanotherkindofrobenamedFbrmle∬Robe(無相衣),Whichis

classi丘edintothreekinds:60strlPeS,250strlPeSand84,000strlPeS･(20)

Thustheupperhundred-Piecedrobe(百柄上衣)doesnotbelongtoanykindof

theabove-1istedrobes.ThisisdifferentfromtheMah豆y5naandTherav豆da

Buddhistrobes.However,inreality,thisrobeutilisedbymonksofthissectis

rathersimilarwiththeTherav豆daoneinappearance･Andthenuns,robeisthe

samewiththeregulatedoneIthatistosay,madefrommanyfragments･Natura11y

althoughitisca11edhundred-Piecedrobe,butthenumberoffragmentsaremore
orlessthanthat.

Themiddlerobe,0鮎ncalledinⅥetnameSeaSゲ勿舶珍拘ゐ画,1Smaybethe

the【加erRobewhoseSankritandP豆Iinameisuttard5ahga(上衣)･Accordingto
theaboveregulations,thisrobeisismadefromanintegralcloth,meanlngly,nOt

beingcombinedbyfragmentswhichisdifferentfromtheabove-mentionedrobe･

AndbecauseofhavlngnOStrlPeS,themethodofmakingitdifftrsfromthe

uttwibw7*(上衣),Whichnormallyincludes7stripes･(21)
Andthelowerrobe,ORencalledinⅥetnameSeaSゲ勾u豪御飯,1Smaybethe

htermediateGarmentorh2nerRobe(antaravdsaka,内衣or下衣),buthavingno

StrlPeS･

Moreover,aCCOrdingtotheusageoftheserobesregulatedbytheTherav豆da

BuddhiststhattheGreatRobe匝勾肋i;大衣)istherobeforwearinginthewinter

orforputtingontheoutside,the【加erRobe(uttwiijwhga,上衣)forwearingabove

andthehtermediateGarmentorInnerRobe(antaravd∫aka,内衣or下衣)for

puttlngrOundthelowerpartofthebody;(22)wecanseethatthewayofuslngthese

r｡besoftheKh銃SimonksandnunsislikenedtotheTherav豆daBuddhists.

2.Bowl(p〟肋,鉢)

Apartfromthethreerobes,thebowlisalsoconsideredasanimportantitemfor
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Buddhistmonksandnuns,Withoutwhich,themonkwillnotbeacceptedto

participatethet4,LMn4,add(higherordination);anditwillbepreservedduringthe
m｡nk,slifttime.MonksandnunsoftheKh6tsiSectalsousethebowlfor

themselvestogoforalms･

Thewayofmakingthebowlandthingsrelatedtoitarerecordedinthe

β左血∠㌻--｢.んダ御∠笑あ線ふ(7Ⅵe7ケ〝才力ー乃ビか如車/わze∫β乃dCピrビ∽0乃fg∫可

几免nditan打)asfo1lowing:

"乃ビ如ひ/∽〝∬∂e∽〝滋か∽才力ee〟作あ,和〝〝d血あお滋〝∽efeγろe玩g郎乃rカ打β〝dぬ

沼別路あわⅥ流わβ助か閻都わんわd一方鉱山/なぉroγe"乃g/fdお∽〟de叫び肋eβ/〝∽ブ乃〝彷･
乃e乃才あeγe∽〟ガムg〟あ懲ひざfああβ〝肋ひあ∬eカ0γた0乃ね才女0乃eあごあゎroγer蕗βあowム乃e

ん呼あす蕗eあ〟乃肋お∫¢ん乃gβ∫紬0〝eな坤ひカe乃r〟門γねg才力eあ0ひ/･乃g吻血〝〟∂e

み妨伽甜靴Ⅶ如拙地油川壷･'ぺ23)

C･Theperiodsofdevelopmentofthissect

Fromthedayofbeingfoundedbyitsfounder,MasterMinhDangQuang(明燈
光),uPtOnOW,theKhatSiSecthasexperiencedfo1lowingperiods:

Ⅰ.Theembyoperiod(1944-19S4)

Thisperiodisconnectedwiththelifeandactivitiesofitsfounderthroughhis

propagationofBuddhistteachingsasmentionedinhisabovebiography･

ThroughoutlOyearsofdiligentlyenlarglnghisthoughtandteachings,he
ordainedmorethanlOOmonksandnuns,mOrethanlO,000Buddhistlaityand

foundedabout20T妻nhXas¢ih豆ras).(2ヰ)

II.T血eperiodofdevelopment(19S4-1964)

Af[erthedisappearanceofitsfounderin1954,fivepropagatlngCOmmissionsof

wanderingmonksandnunswereestablished･
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1.C｡mmissi｡nI:alsoca11edthemainsa血gha,ledbyVen.GiacChanh(覚正)

andlateMostVen.GiacNht](覚如),Whichsucceededthefoundertopropagate
theteachingslnPrOvincesofSouthernDelta･

2.CommissionII:ledbylateMostVen･GiacTanh(覚性)andVen･GiacTinh

(覚浄)whichwasresponsibletopropagatetheteachingsincoastalprovincesof

theMiddleArea.

3.CommissionIII:ledbylateMostVen･GiacAn(覚安)topropagatethe

teachingslnSOmeCOaStalandplateauprovincesoftheMiddleArea･

4.CommissionⅣ:ledbyVbn.GiacNhien(覚然)topropagatetheteachingsin

SouthernandEasternprovincesaswellastheDeltaofCauLongRiver(九龍江)･

5.CommissionV‥ledbylateMostVen･GiacL夕(覚理)whowasresposibleto

propagatetheteachingslnSOmePrOvincesintheMiddleAreaaswellastheNear-

EasternandSouthernplateaus･

Eachcommissiondevelopedfrom15to20T主nhXas(vih豆ras)andfrom50to

lOOmonks･Apartfromthese,SOmeOthercommissionssuchastheoneofMost

Vbn.T音Hu今(慈慧)ortheoneofV血･GiacHu今(覚慧),etC･WereeStablishedbut

theirscaleofactlVltyWaSmOrelimitedthantheabove丘vemaincommissions･

Alongwiththefoundationofmonkcommissions,thesa血ghaofnunswasalso

establishedundertheleadingoftwoHeadNunsHuシnhLien(黄蓮)andBachLien

(白蓮)whichduringthisperioddevelopedmorethan70T主nhXas卜ih豆ras)and

m｡rethan500nuns.Atthesametimetherewereanothertwonuncommissions

includingfrom30to50nunsledbyNunNganLien(銀蓮)inHaTienProvince

andNunTrfLien(智蓮)inTanHiep(M夕ThoCity),Whichfoundedabout15T皇nh
Xas中ih豆ras).

III.Legalisedperiod(1964-1974)

Undertheencouragementofmonks,nunSandfo1lowersofthesect,Mostun･

GiacNhu(覚柔)andVtn.GiacT戯ng(覚祥)oftheCommissionIundertooktobe

thefoundingmemberstoestablishtheVietnameseKhatS‡Sa血ghawiththeall

quali丘cationsofjuridicalpersonsandligalisation･
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Inthe丘rstweekofMay,1966,a丘rstgeneralmeetlngWaSSummOnedto

establishtheAdministrationBoardofitssa血ghainthe丘rstterm(1966-1969)･
Thenin1971,inordertomeettheneedsofdevelopment,thesa血ghafounded

twodepartments:DepartmentofSupervisionincludingsuperiorheadmonksand
DepartmentofPropagationincludingvenerablesandreverendswhohaveenough

abilityforspreadingtheteachings･Thesetwodepartmentsexisteduntilthedayof

unificationofournadon,1975.

Duringthisperiod,fromlOOto150TinhXas&ih豆ras)werefoundedandfrom

300to500monkswereordained.

IV.PeriodofstablesettlementandharmOny(1975uptonow)

Af[er1975monksandnunsofthissectstoppedtheirwanderlngandlived

stablyintheT皇nhXas&ih豆ras)foundedformerlywithoutforgettingtheirmission

ofpropagation･EspeciallythesplrltOfharmonyandsolidarityhasbeenbeing

strengthenedwithinthesa血gha･(25)
AsmentionedaboveatpresentthenumberofitsmonksandnunsamountStOaS

manyasl,879anditsTinhXas匝h豆ras)as516･

Ⅴ.Remarks

Thusthroughmorethan5decadesfromthedayofitsestablishmentupto

1975,theKh貌S‡(Mendicant)Secthadoverspreditsactivitiesthroughprovinces

｡fSouthernⅥetnam,theMiddleAreaandespeciallytheWestRegion,Whichare

c｡nSideredthemainareasofactivitiesofthissect.Throughtheardentandrestless
propagationofabove-1istedcommissions,thenumberofmonksandnunsaswell

asTinhXas¢ih豆ras)haveincreasedmoreandmoreinthecourseofdme･
Durlngthistime,itsmonksandnunsareledtheirlivesbygolngforalms

everydayandwanderingeverywhereinrightaccordancewiththetradition
regulatedbyitsfounderasfo1lowlng:
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"励ビ殉ひど㌘♪rβ肋∫0乃re紬〝rrα∽〟ゐrビーカe∽eわちg〝f滋r加∫醐加減吻Mり由

助`ん妨∬'㌘Ⅵα〟〝dタ呼轡お血痩如戯〟∽∽〟･"(26)

Therefore,therewasaregulationthatmonk∫mu∫tahvLrWandernotHvemore

tbantbreemontb∫inone77nhズ盲･(27)Andaf[erthatperiodoftimetheymustleave

for`anothernewresidence.

However,after1975allmonksandnunsofthissectsettledinfbrmerly-

COnStruCtedT享nhX孟s(vih豆ras)andthemodeofgoingfbralmswasgradually
decreasedfromthattime.Asamatteroffact,atPreSent,OneSeldomseesaKh貌S‡

monkornungolngforalmsinⅥetnam.

AsfbrthewayofnamlngOfthissect,throughtheoutstandingactivitiesof

above-1istedcommissions,mOStOfthemwerenamedwiththe丘rstwordasGiac

(覚),meaningen勉如enmentorawakeni称IikeGi丘cChanh(覚正),GiacNhd(覚如)

orGidcTtf∂ng(覚祥).Thewayofnamingofthesect,sfounder,MasterMinhD昆ng
Quang･Thatwayonecanunderstandthatthosewhobearthedhammanames

havingfirstwordasGiac(覚)arehisdisciples.
Upto1969asecondgenerationwasbornwithmonksbearlngthedhamma

namehavingfirstwordsasMinh(明),WhichmeansbrWtor`滋ar.
Andthenin1998thesa血ghaagreedtonamethedhammanameswiththe丘rst

WOrdasaboveMinh(明).Thisregulationisstillfo1loweduptonow.(28)
Thenunsofthissectarenamedtheirdhammanameswiththesecondwordsas

Lien(蓮),meaninglotusflower,likeB?ChLien(白蓮),NganLien(銀蓮)orTri

Lien(智蓮),etC.
Furthermore,thewayofnamingvih豆rasofthissectisalsonotable

Characteristic,throughwhichonecanrecognlZethetempleisbelongstotheKhat
S‡Sectwhenbeinghearditsname･Generallymosttemplesofthissectarebegun

WiththewordNg9C(玉,meaninglyjddeorgem)pluswithsomeotherword.For

example,tWOKh6tsitemplesinHueCityaretheNg9CKinh(玉敬)andNg9C

Kinh(玉経),OrtheNg9CPhtfdng(玉芳)inHochiminhCityisthesamecaselike

that,etC･However,therearealsosomeexceptlOnalcasessuchastheT室nhX丘

TrungTam(精舎中心)inHochiminhCityorthePhapVi$nMinhDangQuang(法

-279-



院明燈光)inTh丘DacDistrict,etC.

D･Itsmonks-dai1ylifeandactivities

Tounderstandmoreclearlythemodeofpracticeaswellaswayoflivingof

moonksofthissect,6rstofall,Iwillintroducetheschedulerecordedinthe彪血

4均御突筋顔見(乃β罰Ⅶ紘一花畑鱒坤脚撒托如鰍血吋朋血肋頑,

itsbookofdisciplines･Andthroughitwecan丘ndoutsomechangeswhile

COmParlngltwiththescheduleappliedforpresentday･

Ⅰ.FormerSChedule

Thisscheduleiscalled州6iBan77)aiKh品Bi品(浬柴時刻表)inVietnamese,

meanlng邦bbdnascbeduk,thatistosay,thosewhopracticeitwillattaintherealm

ofNibb豆na.

ー5:00-6:00:meditation

-8:00～9:00:gOlngforalms

-11:00-12:00:lunCh-time

-15:00-16:00:騨Ⅵngdhammatalks

-18:00～19:00:meditation

-24:00-1:00:meditation(29)

Thusthemaingoalsasseenthroughthisscheduleistopracticemeditation
threetimesandtogoforalmsonceaday･Apartfromthesemonksofthissect

didn,tdoanythinglikelabourlngforself-Sufhcience,butconcentartlngOn

meditationpraticeandgivingdhammatalkstotheirfo1lowers.
Eachdaytheyonlytakeonemeal,atlunchtimeaRerreturnlngfromgolngfor

almswhichissimilartotheTherav豆damodeofpratice･Thewaytogoforalmsis

recordedasfo1lowlng:
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"椚e乃即吻♪rβ肋ちf才おβ〝申出`滋♪rJβr2クe打¢〝∫紬㌘,α呼=あeα雛すr〃摺物加

β∫わⅥ乃gg♪ゐce才あe乃蕗eβ畑Or∫βrO〝d勾γ∂乃e〟乃g〃f曙e才力gγひ言古カ才力e〃才力e汀∫βfあ〟才力ビ

〟形作沼e∽∂βr蕗e和β血励rカ♪eⅢ乃Wβ戊∫ひf才力蕗eぁぉ〝reす2〝Zか∽e〟rカ0蕗βア･

椚e乃gOカ射¢柁rめど∂0妨喝γお0用β批乃d蕗eq炉わ懲γ加〟=加ゐ砂な加紺q∽0乃血

〟乃g相即如Ⅷ朗㈹用地帥痛椚ぬ毎払如珊里〃呵物那加切払･乃0∫eひカ0

β柁e肋γあγ瓜冴αg〟和すガ〟〝ゐ2少㌘βあeβ4β〝d蕗e♪川∂〟fゐ乃e灯ろgム勿A
ダブ才おf加〟∫e才力β=あβ助βdすDカβ∽沼〟一箪〝¢相加gエβブ砂Or彷βり♪e呼ん劇滋ねgわe

q伊r吻¢乃β町勾γすJカビ沼0乃タカ,血Ⅶ吻函,グrγ0ひ滋4∫カ0〝〟あ娩励0加ごあ〝押γ

即吻♪rβ肋∫〟乃dカ〝押r助印加g〟=あe館呼んゎ作reわe蕗eゐ乃β才ゐ乃･

曳か∂肋γ♪reγビワ0乃eねg〃♪rβ血びeγe殉〟〝嘩r才力e助βdすかカ〟∽∽〟一物β抒勿g

エβ～砂β乃ケ嘲0祀Wf蕗∬∽g∽β柁カ0よ

椚fんg¢玩g♪γβ肋ち打方如∫eひカ〃rβ〝乃0才沼β乃瑠e紬ref〝用ゐe砂r如血刀r如才∽ビ,∽〟∫才

肋融肋血飢加地頃血明砂油川雌ザ加外枠Ⅷ肌両肌Ⅷ祓琉肋鰯肝徽戒弧

椚猿㌘吻♪γβ血ちβ〝e沼〟∬乃0才e醸r∽〟祓eかOrカお〝d〝=カe∽〝祓g才ro和e打肝ろ〟∫め

β才mひ滋d♪g甲良0乃e血〟〟e〝fgrγ御許∫Ⅳ川〝ゐひ紘あ〟柁カrか∽摺〟沌ぬ

0乃e〝乃即〃乃蕗柁erO〝∬撒血e吻Ⅷブ蕗0〝r㌘吻♪r∽0叩頭β乃ブ,ββ∂沼･

0乃ビ血〟〟〝0"℃√eわe蕗卸ひ払方β和典r勿∫ブ滋紘押ぉち0〟打ブ滋子カe∂0ひJⅣ8乃お以

0乃e∽〝∬乃0‖でCeわe∽β〝ワ,rわe∬We〝∬乃0乃一明押加由り払九拝職滋ぬ吻門節用か矧

血〟仇戎蕗eゐ〝地相軒蕗e♪βゐβ柁γ聯紛お乃Ⅳ〝0〝一明押加加…''(50)

Thusthemostnotablethingisthatwhilegolngforalms,mOnksofthissectcan

onlyreceivevegetarianfoodsandtheylnSistontakingvegetariandiets,Whichis

thesameaswiththeinsistenceoftheMah豆y豆naBuddhists.Thispolntisa

di鮎rencewiththeTherav豆damonks,Whoalsogoforalmseverydaybutreceive

anyfoods,VegetarianOrnOn-Vegetarian,0脆redbythepeoplewiththeirkindness･

NotrecelVlngnOn-VegetarianfoodsshowstheinfluenceoftheMah豆y豆na

仕adidon.

Andthroughtheabove-mentionedschedule,OneCanSeethatthereisnodinner

timefbrmonksandnunsofthissect･Itmeansthattheyhavepracticedthe

Therav豆daway,viz.takingonemealaday･

However,aSSeennOWadaysmonksandnunsofthissecthavesettledintheir
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0wntemPles,doingtheirBuddhistdeedswithoutwanderingwhereabouts;andthe

traditionofgolngfbralmshasnotbeenfollowedstrictlyasformerly･To

understandmoreclearlytherealityoftheiractivitiesaswellastheirwayofliving,

Ⅰwi11introduceherethescheduleappliedpresentlyintemplesofthissect･

II.PresentscheduleintemplesoftheEllatSiSect

ThepresentheadquarterSOftheⅥetnameseKhatSiSectisT室nhXaTrungTam

(精舎中心,CentralVih豆ra)(31)ofHochiminhcity,Whereeveryyearacenterof

summerretreatisof[enheldwithaboutlOOmonks,andwherenowthereare50

monkslivingpermanently･Thedailyscheduleappliedatthisfamoustempleisas

払1lows:

-3:00:Wakingup,Strikinggreatbell

-4:00:earlymorningsession(recitingstLtras)andpracticingmeditation

-5:30:doingasslgnedjobs
-6:00:havingbreakfast

-7:00-10hOO:WOrkingorstudyingatschool

-11:00-12:00:badnglunch

-13:00-14:00:takingnoonrest

_15:00～16:00:dhammatalks

-13:30～16:00:Self-Studyofs融rasorgolngtOSChool

-17:00:havingdinner

-17:45～18:45:PraCtlClngmeditation

-19:00～2l:00:Self-Studyandcultivation

-22:00:Sleeplng(32)

Bycomparisionofthisschedulewiththepreviousone,WeCanSeethat

nowadaysmonksofthissectdon,tgoforalmsbutarestaylngattemplesto

concentrateonpracticeandstudying.MeditationpracticelSPaidspecialattention

throughtheirdailylife,thatistosay,twiceadayaf[ertheearlymornlngSeSSion
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andatnightbeforegolngtObed･
IntheearlyⅡチOrningsession,theyrecitethethivemlGateSdtm(普門経)and

inthenightsesslOntheSukbdvathydba-Sdtm(彿説阿珊陀経).Thusthestitrasthe
Kh&s王SectutilisesfordailyrecitationaretheMah豆y豆naones.

Insteadofthetimeforgolngforalms,theyconcentrateondoingworksattheir

templesorattendingcoursesatBuddhistschooIsorsecularcoursesatother

ThereisaBoaYd4Dbamma-Swort吻Lai砂Whoareresponsibletocoverdaily
foodsaswe11asnecessarythingsformonksandmoreover,thetemplehasalso

openedabookstoreforsellingBuddhistbooks･Thusbythatway,mOnksofT享nh

X丘TrungTam(精舎中心,CentralⅥh豆ra)canmanagetoleadapeacefu11if占

withoutworrhngaboutanythingelse･
Anotherdifferencewiththeaboveformerlyregulatedscheduleisthatabout70

percentofthetemplesofthissectbegantakingdinnerfrom1975uptonow･(35)

ⅡⅠ･Dai申脆ofd一正血咋

Similarwiththedieu(practitioner)inMah豆y豆nawayofcalling,theKhatSiSect

Callstheprobationersaschdhue,Whoarefrom18yearsofagedownward.They

arereceivedtocultivateattemplesasbeglnnerStOenterthepathof

enlightenment･TherearenoregulationsoftheageofthesebeglnnerS,butthey
musthaveapossiblelevelofeducationsothattheycanunderstandbasicBuddhist

teachings･

Naturally,Whenbeingreceivedasachdhue,heisordainedtheFivePreceptsif

hehasnotbeenordainedbefore.Durlngthistimecht;huemustshowhis

persistentdiligence(nikkama,精勤)infu1丘11ingallassignedjobs,SPendingtherest
OfthetimeforlearnlngbYheartinstructedscrlPtureSandstitras,andpartlCIPatlng

inregulateddaiレscheduleappliedinthetemple･HisdutyofpartlCIPatlnglnthe

earlymornlngSeSSionaswellasnightsessionisinevitableasregulatedinthe
regulationNo･460fl14additionalregulationsofthissect‥
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"乃〟り〃〝乃g♪川∂〟ガ¢〝e打ゐ乃0=で血血相∫わ才一ムegβγケ∽0和あg∬∬ゐ乃β〝d垂r〝0〃乃

肌血臥両肌劇的d"(54)

Itisthisperiodoftimewhichhecanaccumulatemeritbyrecltlngthestltras,

servlngtheabbot,WOrking,etC.SOthatlaterhecanreceivethehigherholy
PreCePtS･

Hewillbeinstructedtostudyandlearnbyheartthemoralmodesofmovement

ofa3dmapemasrecordedintheSba-mi-hi-ilaO-1iao(沙禰律儀要略,ASumma7T

qfPre呼tSandMbdes4ConductqftbeSdma軍era),TenPreceptsfbra∫dma軍era,

somechantinggath豆sasrecordedinthePツーnijibサung-Cbワebっ協0(毘尼日用切要,
E汀entialDai&-Ufemn町a),theLessionsfortheMendicantsinthe(%ん

物産J笑話虎茄(乃e升〝fカー乃eα∫rゆ/わze∫〟乃dCeγe∽0乃ブe∫げ〟ビガdブrβ乃打)･(川
Naturallyduringtheprobationaryperiod,themalebeglnnlngPratitionercanonly

bea1lowedtoweartheregulatedclothesofaprobationer･Hespendsmostofhis

timeatthetempleandisnotledtogoforalms･BecausetheRegulationNo･111

amOngl14additionalregulationsofthissectpnbibiLfhadi瑠aPrObationertogojbr
血.(きd)

Solongaschdhuereachestheageof18,hewillbeexaminedhismoralconduct

andbeordainedtobea3dmapem･Thusregardlessofanyagewhenhebegantobe

apractitioner,hemustwaitaperiodoftimeupto18toenteranotherhigher
stepAmapera･Andifheisabovetheregulatedageof18asapractitioner,he

mustalsoexperiencethisperiodofprobationatleastoneyearormorebefore

becomlnga3dma野em･

Ⅳ･Dai申脆of虚〝∽寧e川

Rightattheageof18,af[erhavlngbeencheckedandexaminedhismoral

conductaswellashisactsfromwalking,Standing,1yingandsittlng,Chdhueis

ordainedtheTenPreceptsofa∫dma牢era･Atthesametime,heispasseda

3dma軍m"Obeandabowl.AndadhammanameisalsoglVentOhimatthattime･

Normallytheceremonyof∫dma野emOrdinationofthissectisof[enheldon
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memorialdayssuchasthedaylnmemOryOfthedisappearanceofthesect,s

fbunder,Februarylst,Orthelunar15thdayofApril,thebirthdayofthe

SakyamuniBuddha,etC･However,n?Wadaysmost3dmawYmfthissecthavebeen

sentto【々LWa呼add(higherordinatlOn)ceremonyheldbytheⅥetnamBuddhist
Sa血ghaofeachreglOntObeordainedthe3dmapemprecepts･

AccordingtotheregulationsrecordedintheLedあ4←必鱒御突品彦茄(77,e

Tyutb-TbeDkc車IinesandCeremonie∫qfMbndicanis),thesdma野㍗rObehasthe
samelengthandwidthwiththebbikkburobe,butwithoutstrlPeSandonlya

cloth.(37)Moreover,the∫dma軍eraShouldprepareasma11bagforcontainlng

scrlPtureSandlessionswhilegolngOut･(38)

Asseenintheeddkみ｢ム率御突左虚5之(77･e77･utb-77･eDisc4,linesand

Ceremonie∫4Mendicant∫),the∫dma軍eγaOfthissectalsopractiseandtrainin

accordancewiththeteachingsrecordedintheP7-nijiblu7q-Cb7eblaO(毘尼日用
切要,EmtialDai&-uemnりa)andtheSba-mi-1a-ilaO-Hao(沙禰律儀要略,A

SummaTyqfPrecqptsandMode∫4Conduct4tbeSdma軍era),(39)whicharemain

scrlptureSforMah豆y豆nasdhla野mStOlearnbyheartandpracticeduringthethis

Period･

Moreover,theregulationNo･52amongl14additionalregulationsofthissect

glVeSuStheinformationthatifa5dma軍emdoesnotmemorizetheregulateds融ras,

hecannotbeordainedtobea3dmapeYW:

"乃〟rO㌢滋ブ乃玩g油滴吻叩朋∫Ⅷ加ゐβγβ乃0りe才沼e∽Orたどd才力e釣〝rRβ〟β乃re乃ブ轡,

乃乃伽呼打β〝d蕗eq炉娩g陥Ⅲ∫お♪川助館d･"(叫

ThePburReHanceTbings(cattdroni3Tqyd,四依法)ofthissectarerecordedas

blloⅥngS:

1.Relianceoncoarserobes(依糞掃衣):themendicantgoingforalmsshould

gatherdiscardedfragmentsthencombinethemintorobes,butifsomeone

o鮎rsoldcloths,itlSPOSSibletoreceive･

2.Relianceongoingforalms(依乞食)‥themendicantgoingforalmsshould

-285-



onlyeatbegglngfoods,butitispossibletoeatattemplesindaysof

festival,dhammapreaching,reCltlngtheprecepts･

3.Relianceonsittingundertrees(依樹下坐):themendicantgoingforalms

shouldstayundertreeroots,butifsomeoneo鮎rstent,Smallhutwhichis

madebyleavesandhasonlyonedoor,itlSPOSSibletostayther.e･

4.Relianceonrottenmedicines(依腐欄薬):themendicantgoingforalms

shouldonlyutilisethedungofoxenasmedicinesfortreatmentillness,but

ifsomeoneofftrsothermedicines,Oilandsugar,itispossibletouse

血em.(41)

Thesdi71a軍emmuStWakeupearlytoservehismaster,bediligentinlistenlngtO

dhammatalksandstudyingstitras,fu1丘11hismodesofmovement(irb卑atba,威儀

路)suchaswalking,Standing,Sitting,中ng,SPeaking,etC･

BesidereviewlngSOmeStltraswhichthesdma軍emhaslearntandmemorized

durlnghisprobationaryperiod,hewillbeinstructedtostudysomemorebasic

BuddhiststitrassuchastheDbamm呼add(法旬経),theSsd-∫bib-&b-Cbang-Cbing

(四十二幸経,TbeFourり一CbapterSdtra),thepartofMorality(∫i7a,戒),

Concentration匝彷ddbi,定)andWisdom(Pa元方Li,慧);andespeciallyhecanstudy
beforehandthebbikkbu,spreceptswhichareprohibitedtolearnforMah豆y豆na

sdma野eraS.ThisisanoutstandingdifftrencefromtheMah豆y豆natraditionas

appliedpresentlyinⅥetnam･

TwiceamonthontheearlymornlngSOfthelunar8thand23thdays,the

sdma野m∫OfthissectalsopartlCIPateintherecitalriteof∫dma軍em)spreceptsat

thetempleaftermakingtheconfessionrite･

Nowadays)all∫dma軍era∫OfthissectaresenttoBuddhistschooIstoattend

Buddhistcourses,thereforetheycanunderstandtheteachingsofthetwogreat

schooIs,Mah豆y豆naandTherav豆da･

Ⅴ.Da叫追鈷of紬該ゑあ〝

LikenedtotheMah豆y5naandTherav豆daregulations,thesdmapeYmOfthissect
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whoarefullytwentyyearsofageareordainedthebbikkbu,s250precepts･

Formerlytheth,aSan4,addceremonywasof[enheldonthelunar15thdayof

Julyeveryyearbythesa血ghaofthissect･Theregulationforordainingthe
bhikkhushipreadsasfo1lowlng:

"附加w血誠曙血戊舶は叩助成血塊押明埠頭椚瀾蛸壷∽叩頭鋸制動坤酔

わz血ゐ智20∽¢めぁごゑ吻8乃吋タカe研か吻0∬助･』=カβ=ぬg,才力β柁∽〝ガあeβ∽0乃ゑ

肌如∫加〝ゐ0〟=0加納ゐre才力ピタγビ呼トrereわerβ乃dβ正方あだ∫β密カβ♪γ0γ滋乃β才わち蕗e招

才力e叩かβ摺0乃烏ひカ…㍑払玩∫fあピグビ呼ちβ乃d〟Reγβre乃dor乃e柑ひ加ゎ柁乎¢乃∫助♪γ

少γ吻血潮′血乃∫別加脚ゆ-0ア滋わzビd紬戊細孔』〝∽e∽∂ビ和す才力e朋力少β∫カ0〝〟轡℃e

〟乃材妨e和む〟町0〝gひあ0卸町あeo戒乃βめ乃お吻膵助･"(42)

Thusdi鮎rentwiththeassemblyoftensuperiormonksasregulatedbythe

Mah豆y豆naandTherav豆datraditionsinthe【々a∫aガ坤add(higherordination)

ceremony,thenumberoftheassemblyintheKhatSiSectmustbe20･(43)Thisisa

remarkabledi鮎rence.

Moreover,anOtherdifncultconditiontobeabbikkbuasrecordedinthe

regulationNo･53amOngl14additionalregulationsofthissectisasfollowlng:

"m腑壷吻瀬棚助払油壷椚呵跡肌肋初川肌施通す裾憫呵血

血車〟乃q蕗e∽〟畑Ⅶ∬ひe〝∬d〟肋喝励Ⅶび卯あ助gd･"(叫

Nevertheless,tOdaymost∫dma野era∫Ofthissectaresenttothe【々a∫a乃呼add

(higherordination)ceremonyheldbytheVietnamBuddhistSa血ghaineach

reglOn･Bythatway,theypartlCIPateintheexaminationtogetherwiththeother

Mah豆y豆naandTherav豆dasdma牢era∫andinnecessaryrlteS;butwhenperformlng

theordinationceremony,eaChsecto丘encelebratesitsowntraditionalway･

Asstatedabove,formerlymonksofthissectwouldleadtheirwanderinglifeand

goforalms,however,nOWmOStlytheydon)tdothatbutresidestablyintheirown

templestoconcentrateonstudyandpractice･Thosewhoresideinruraltemples

leadtheirlifebylabourlngOrdoingfarmlngforself-SufGciency･Andthosewho
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1iveincltytemPles,thankstothefrequentassistanceoftheirlaity,don)tworry

aboutdailylivingbutspendmostoftheirtimeoncultivatlngtheirmind,Studying

stltrasanddoingBuddhistdeedssuchasrecltlngS融rasforthedead,theliving,the

sick,etC･,doingcharitableactivities,glVlngdhammatalkstotheirfo1lowers,etC･

ThesearedutiesoftheKhatSimonksaswellasmonksofthe.0thertwosects,

Mah豆y豆naandTherav豆da･

EspeciallyoneverySundaymornlngadhammatalkheldattheTinhX丘Trung

Tam(精舎中心,CentralVih豆ra)isalwaysgiventothelayfo1lowersbymonksof
thissect･Manypeoplecomeheretolistentothedhammatalksandtheevidenceis

thatinthelistofpreachingBuddhistteachingsatBuddhisttemplesinHochiminh

City,CarriedbytheWeeklyBuddhistMagazineGiacNg$(覚悟,En毎btenment)

onits血alpages,therealwaysappearsthenameofthistemple･(45)

Everyyear,Ontheoccasionofthesummerretreat,thetempleisconsideredasa

centerformonksofthissecttoenter.Thistraditionof"concentrationqf∫ummer
retreat乃,Ofcourse,WaSbegunforalongtlmeagOinHochiminhCity,butthis

templebeganin1988･Forexample,thenumberofmonksofthissectwho

partlCIPatedinthesummerretreatof1998islO5includingmonksfrom

everywherecomlnghere･(46)

Durlngthistimemonksohenspendtheirmosttimeonmind-Cultivation,Study

ofstltrasanddiciplines,andlistenlngtOdhammatalksgivenbypreachingmasters

ofthesa血gha.SomeBuddhistscrlPtureS,bothMah豆y豆naandTherav豆da,Which
arenormallypreachedduring3monthsofsummerretreatatthistempleare:the

助イβウど侶カブ〝…カねg(八大入党経,以m椚川"物れ弘触如椚汀抜群ゲ血

Greai),theM45bima-nik4ya(中部経,MiddleLe呼bSqyi7y),theノ奄amaTSdtm(阿
含経),SOmebasicteachings,the彪あ･%(眞理,77Te77･utb)writenbythefounder

ofthissect,etC.(47)

Everymonthattemplesmonksofthissectoftencelebratethecdngh$i(making

桓tivalsacriPces)ritesonthelunardaysof8th,15th,23rdand30th･Withthe

partlCIPationofmanylayfbllowers,theritesaimatpraylngforthedeadtobe

rebornintheReahn4H#e∫t34y(Sukbdvatii*欒)andsafetyandhappinessfor
thelivingaswellasthesick･Itisonthesedayswhichmonksoftendeliver

-288-



dhammatalkstotheirlaity.Besides,OneVerySundayanOYgani2;ationqfEなbt

Commandmenis(a[aSih7mddavibla,八斎戒)isalsoheld払rthelaitytohavethe

chanceofmind-Cultivation.

Ⅵ.Remarks

Throughtheseaboveinformations,WeCanSeethattherearesomesimilarities

andsomedi鮎rencesinthedailylifeofmonksofthissectincomparisionwiththe

onesoftheMah豆y豆naandTherav豆damonksinⅥetnam･

1.SomesiⅡ止1addes

-Themonksofthissectalsotakevegetariandietsthesameaswiththe
Mah豆y豆namonks･

-Asforthestagesofpractice,thissectalsoclassifiesinto3stages:the

beginningpractitioner(chdhu今),3dma軍eraandbbikkbu,Whicharethesameaswith
theonesofbothⅥetnameseMah豆y豆naandTherav豆datraditions･

-Nowadaysmosts融rastheyreciteintheearlymornlngSeSSionaswellasnight
sessionareMah豆y豆nastltrassuchastheUniveYTalGate(普門脛),theSmaHer
助ゑカ血〟呵γ彦あ〟｢感触(悌説阿踊陀経),etC･

-Moststitrasorscripturesthatthebeginningpractitioners(chdhu今)and
sdma軍era∫muStStudyandlearnbyheartarelikenedwiththeonesregulatedfor

theMahayanadieusandsdhlaPemSSuChastheSbarmi一彪+yao-hdo(沙禰律儀要略,

』ぶ〟∽∽βワゲ飯呼打〟乃d脇ぁげ仇乃ぁごfすfあe鑓∽〟軍e柑),theP'才一乃ブラfカサ〟乃g-

rがねカサ〟0(毘尼日用切要,且∬e乃fねJかβ砂一拍e析乃町β),theふ成一∫カブカーβ蕗-rカβ型｢rカ吻
(四十二章経,77･ePbur砂-CbL4)terSdtY77),etC･Thisshowsthatthissectfo1lowsto

mainlytheMah豆y豆naBuddhistteachings･

-ItsformertraditionofgolngforalmsisthesameaswiththeTherav豆da

tradition.

-Althoughformerlymonksofthissecttookonemealadaywhichisthesame
withtheTherav豆datradition,butfrom1975uptonowabout70percentofits
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monksandnunshavechangedtotake3mealsadaywhichislikenedtothe

Mah豆y豆natradition･

-Monksandnunsofthissectalsoperformthet4"Satbaceremoniesforrecltlng
thebhikkhu,spreceptstwiceamonthonthelunardaysof15thand30th)Whichis

thesameaswiththeMah豆yanaandTherav豆datraditions･

-Whilestudyingthe肋imokkba(波羅提木叉or戎本)appliedformonksof
thissect,(48)evenitsprefaceaswe11asitscontentof250preceptsarethesameas

withtheonesrecordedintheS坤n一彪(四分律)whichtheVietnameseMah豆y豆na
monksandnunsutilisenowadayslntheirdailypracticeaswellasforrecitalin

【々0∫atba(布薩)days･AlthoughtherearelittledifferencesinVietnamese

translationandexplanations,inallthecontentoftheformeristhesameasthe

latter.

2.Somedi鮎rences

-Whenordainlngthebbikkbu,sprecepts,insteadofanassemblyofThree
SuperiorMonksandSevenEye-Witnessesasseenpopularlyinthetraditionof

bothTherav豆daandMah豆y豆natraditions,theⅥetnameseKhatSiSectregulates

thattheassemblymustbeatleast20monks･

-TherobesofthissectlSqultedi鮎rentwiththeonesoftheothertwogreat

sectsintheirformsaswellaswayofmaking,althoughtheircolorsarethesame,
yellowororange･

-Beforethepreceptrecitalinthe【々0∫atbaday,mOnksofthissectof[en
performtheconfession(押施ira,俄悔)riteswhichisthesameaswiththe
Therav豆datradition,butisdiffbrentfromtheMah豆y豆natradition,thatistosay,

onthenightsbeforetheth"Satbadays･Moreover,theregulateddaysforrecltlng
TenPreceptsof∫dma軍eraSOfthissectarenotthesamewiththe【々osdtbaday,

meanlngly,Onthelunardaysof8thand23rd･
-An0therremarkabledifftrenceisthat,insteadofbeingprohibitedtostudyor

readthebbikkbu,spreceptsdurlngtheprobatinaryperiodofaMah豆y5na

sdma軍em,theKhatSiSecthasglVenPermissionforitssGmapepmtostudythese
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PreCePtS･

-ThewayofputtlngOnrObesofthissectisdifftrentfromtheoneofthe
Mah豆y豆na,butislikenedtotheoneoftheTherav豆da･

E.Itsnuns--dailylifeandactivities

AlthoughhavingsomeinfluencesfromtheTherav豆datraditionthroughgolng
foralms,WayOfwearingrobes,thewaysofcallingitstemplesasTinhXas(vih豆ras)

oritssuperiormonksasTheras(長老),thesecthassomemodesofactivitiesas

wellaswaysoflivingsimilartotheMah豆yanatraditionasmentionedabove･

However,OneOfnotablecharacteristicsIwouldliketoreftrtohereisthe

existenceofaKh益Sisa血ghaofnuns.
Di脆rentfromtheTherav豆datradition,uPtOnOWaSSeenincountriessuchas

SriLanka,Burma,Thailand,Laos,Campuchia,etC･,WheretheTherav豆da

BuddhismisconsideredasnationalreliglOn,nOeXistenceofasa血ghaof

Therav豆dabbikkbuniicanbeseen.Thatistosay,althoughtherehaveexisted,

moreorless,SOmeaSSOCiationsorgroupsofnunswhocannotbeordainedthe

bbikkbunt,sprecepts,WearlngWhiterobestopracticetheTherav豆dawayinthese

countries.ButtheⅥetnameseKhatSiSecthasestablishedasa血ghaofnuns,Who

canbeordainedthebbikkbun{sprecepts,alongwiththesa血ghaofmonks･
Inthispart,Iwilldiscussonthemodesofpracticeaswellasthewaysofliving

ofthissect,snunsasseeninHochiminhCity.

Ⅰ.Dailyschedule

BesidetheT圭nhXaTrungTam(精舎中心,CentralVih豆ra),thecentral

HeadquartersoftheKhatSiSectaswellasforitsmonks,thereisanexitenceof

theT妻nhXaNg9CPhddng(精舎玉芳,Ng9CPhfdngⅥh豆ra),Whereisconsideredas

thecentraltemplefornunsofthissectandhasabout96nunsresidinghere

permanently･HereIliketointroducethedai1YSCheduleappliedatthistemple･
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-3:00:Wakingup,Strikinggreatbell

-4:00-5:00:earlymorningsession(recitingstitras)andmeditationpractice

-5:30:doingasslgnedjobs
-6:00:havingbreakfast

-7:00～10hOO:WOrkingorstudyingatschool

-1l:00～12:00:havinglunch

-13:00-14:00:takingnoonrest

-14:00～16:00:Self-PraCticeandstudy

-17:00:meditationpractice

-18‥30-19:30:nightsession(recitingsBtras)

一20:00:Self-praCticeandstudy

-22:00:Sleeplng(49)

Lookingatthisschedule,WeCanSeethatitisthesameaswiththeoneapplied

formonksofthissectingeneral,thatistosay,havingtwiceadaytherecitationof

s融rasintheearlymornlngandnightsession,meditationpractice,timesforself-
practiceandstudyatthetempleaswellasatBuddhistschooIs･However,SOme

di鮎rencescanbeseenasfollowlng:

-Thetimeforhavlngdinnerisnotregulatedpubliclyinthisschedule･Itmeans

thathavlngdinnerisnotprohibitedfornunsofthistemple,thereforetheycan

haveitornotdependingontheirownvows･Theabbessofthistemplesaidthat

thetempleof[enPrepareSOnlylunchforitsnuns,butthosewhowanttohave

dinnerhavetoservethemselvesbythefbrmofself-Sufficience･Moreover,

accordingtotheinformationsgivenbytheabbotoftheT室nhXaTrungTam(精舎
中心,CentralVih豆ra)ofmonks,Ven･ThichGiacToan,atpreSentabout70per

centmonksandnunsofthissecthavechangedtotakedinnerfrom1975upto

now.Itmeansthatthereremainedsomenunsamongthis30percentwhoare

fo1lowlngthetraditionofnothavingdinnerduetotheformertraditionregulated

bythesect,sfounder,MasterMinhDangQuang･Naturallythistraditionshowsthe

influenceoftheTherav豆dawayofliving･
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-Dif臨rentwiththescheduleofmonks,thetimeforglVlngdhammatalksto
Buddhistfollowerscannotbefoundinthesch占duleofnuns.

II.Periodtobecomeabbik

AlsolikenedtotheperiodofpracticetobecomeaMah豆y豆nabbikkbuniinunsof

theKh孟Si(Mendicant)Sectmustundergothesameperiodincludingfourstages:

beginningpractitioner,3dmapert(沙禰尼,WOmannOVice),∫ikkbamdnd(式叉摩那,

ayoungwomanundergoingaprobationarycourseoftraining)andbbikkbunt(上ヒ
丘尼,anOrdainednun).

l･鱒eglnmngPratitioner

Itissaidthat,aCCOrdingtotheregulationsofthissectappliedtodayfornuns,

therearenodistinctionsofagesofthosewhowanttobeaforth-gOer(Pabb4iia,出
家者);buttheeducationallevelisneededfbrtheverypersontoenableherto

attendsomesecularschooIs.

Especia11ybeforerecelVlngabeglnnlngPraCtitionerofwomanprobationer,the

abbessofthetempleortheprobationer'smastermustrqporttoana3Tembblqfat
ん戯け4∽0乃お痩加β=ろβ=ぬど･(叩

Underthefrequentpatronageofhermaster,thebeglnnlngPraCtitioneralways

takesatleast2yearstoundergotheprobationaryperiodofpracticeinthetemple

withalltrialsanddi伍culties.

Naturallyshewillbeinstructedtomakeacquaintancewiththetemple,swayof

livingthroughmodesofmovementsuchaswalking,Standing,Sittlng,1ying,

speaking,etC.;throughstaylnglateatnighttolearnbyheartregulatedscrlPtureS
andwakingearlytopartlCIPatethemornlngSeSSion;Ordoingasslgnedworks･

Duringthisperiodoftime,Shecanonlyweartheregulatedclothesforawoman

probationer･Mostofhertimeattempleistostudy,PraCticeandwork;butsheis

notledtogoforalms･

Thestitrasthatawomanprobationerisinstructedtostudyandlearnbyheart
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arethesameaswiththeprobationer(chdhue),Viz･Sba-mi-ni一彪-fっ協0-hdo(沙珊尼
律儀要略,』∫〝∽∽〟りゲPγe呵打β〝d肋de∫げCo乃d〟Cfゲ才力e∫戌彷〝野ピアわ,Ten

Preceptsforasdma軍erilsomechantinggdtbd5intheP'i-nijiblu%-Cb?eblaO(毘

尼日用切要,EssentialDai&-_tkemnLya),theLessionsfortheMendicantsinthe

β左血∠㌻--｢■ん夢御′笑あ線5～(7Ⅵeフナ〝£あー乃ビか血中/ダガe∫β〝dCeγe彷0乃ゴビ∫可

肋7～/掠〝7出).

Theseareinitialpreparationsforhertogetthesecondstage,3Gma野eriiwhichis

morestrictthanthis.

2.Sh〟a野e抒(沙禰尼,WOmannOvice)

Thecaseof∫dma軍ert(沙摘尼,WOmannOVice)ofthissectisalsothesameas

WiththeoneofMah豆y豆na,thatistosay,Shespendsatleast2yearsasa

PrObationer･Theordinationofa3dma軍ertPerformedbythesa血ghaofnunsmust
alsobereportedtothesa血ghaofatleast4monkstoaskfbrpermissionas
mentionedabove.

AftertheordinationofTenPreceptsofa3dma軍e咋Shewi11alsobeinstructedto

StudysomebasicBuddhistteachingsjustthesameaswitha∫dma軍era(沙珊,

novice)does･Besides,StudyingimportantteachingsrecordedintheedJk一%(眞
理,Tbe71utb)aswellastheeddctみ｢ム鱒御E笑話虎ふ(Tbe77･utb-77Te

DifC少HnesandCbremoniesげMbnditan珂isinevitable･Simultaneously,Studカngand

memorisingthebbikkbunt'spreceptsduringhertimeasa∫dma軍ertarean

OutStandingcharacteristicswhichcannotbefoundinMah豆yanamodesofpractice･

3.滋以血描疲感(式叉摩那)and紬抜足あ〝〝ダ(比丘尼)

LikenedtothemodesofpracticeofMah豆yananunsasseeninⅥetnam,the

ⅥetnameSeKh鏡Sinunsmustundergoafurtherprobationarystepofpracticeasa

∫ikkbamdnd(式叉摩那,ayOungWOmanundergoingaprobationarycourseof

training)beforeadvancingtothenextstep,bbikkbunil

Thusa丘ertwoyearsofpracticeasprobationer,the∫dma野ert(沙禰尼,WOman
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novice)isof[enproposedtoreceivethe∫ikkbamdnLi's･6precepts,Viz.restraint
fromunchastity(abmbmacarb/dvemma野i;不淫戒),reStraintfromtakingwhatis

notgiven(adinndddndvemma軍i;不盗戒),reStraintfromonslaughtoncreatures
@dndt*didvemmapii7;殺生戒),reStraintfromlying(mu5dvdddvm7maPi;7;妄語
戒),reStraintfromeatingatthewrongtime(vikLih7bbQhndvm7maPi;7;非時食戒),

restraintfromtheoccasionofsloth(inducedby)fermentedliquor,SPiritsand

strongdrink匝77imeYqam励amdddttbdndverma平ら不飲酒戒).
AccordingtotheregulationsofthissectappliednowadaysattheT妻nhX丘Ng9C

Phtfdng(玉芳精舎,Ng9CPhfdngⅥh豆ra),the∫ikkbamLindmustundergo4yearsof

PrObationbeforebecomingabbikkbunt･(51)Formerlythe【々a∫a〝坤add(higher

ordination)ceremonyfortheKhatS王monksandnunswasheldamongtheinner

SeCt,butatpresentmost3dmaperii,∫ikkbamdndaresentto【々LMn4,aLhiceremonies
heldbytheⅥetnamBuddhistSa血ghaaroundthenationtobeordained.

Naturallytheprecept-reCeivers(戒子)oftheMah豆y豆na,Therav豆daandKhatSi

(Mendicant)mustfbllowtheregulationsoftheOrganizationBoardofthe

CeremOny;butwhenperformlngtheordinationceremony,eaChsectperformsit

itsownway･

TheRegulationNo･85amongl14regulationsmadebythefounderofthis

SeCt,MasterMinhD昆ngQuang,givesoutstrictinstructionconcerningthe

Ordinationforanunasfollowlng:

"乃β=0如才あe乃〝乃∫,ひカ0あβひど〝Or♪肋ひどdr¢rrer吟わz〟rrOrd〟乃reひブ才あfあど居な如

血坤βr出花f助/e∫擁あβgβr〟dカβ∽〝Ze,八重法or八敬法),ゐr坤乃e∫β乃d沼eゐβfブ0〝,

we〟r川∂打β乃d〟∫e∂0ⅧJお♪相方蕗加d･乃(52)

ThustheEなぉ吻βrtantRules(7t[bagarudbamme,八重法or八敬法)isalso

takenseriouslybythefounderofthissectand,aSamatterOffact,atPreSentnunS

OfthissectaswellastheMah豆y豆nanunshavebeenfo1lowlngthem･Itissaidthat

beforethet4,afa呼ddaceremony,the∫ikkbamdnゐofthissectarealwayschecked

thebbikkbunt's348preceptsaswellasforregulatedscrlptureS.Ifthosewho

CannOtmanagetOmemOrizethesepreceptsmissthechanceofbeingordained.
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And"紬/efβ乃β肋mo彷β乃紬∂e肌わわzgd∽〝∫才力βγe才力eoむemβfわ乃ゲ才力e∫β触ろβ中

沼∂乃血.,岬)

ARertheceremony,theKhatSinewly-Ordainedbbikkbuni}areledbysuperior

nunsofthissecttocometocentralmonktempletobere-Ordainedbymonksand

thenpayworshiptothemunderthelatter'sjusti丘cation.

TheKh6tsinunsalsoperformtheI々0∫atba(布薩,PreCePtreCitalor

Observance)ceremoniestwiceamonthandnatura11ybeforedoingthat,SOme

representativenunsmustcometothemonktempletoaskforinstructionsand

JuStihcationofthesahghaofmonksasregulatedintheRuleNo･6intheEなbt
吻∂乃お乃L疋〝血¢がβ卵柑劫β彷彷e,八重法αr八敬法):

"鮎川∫〃川∫J〝か加〝奄ん7す〝′0′血♪7･ノ叩拘血舶用血血相油壷助∽甲南帥

∽〃〝蕗.,桝)

EveryyeartheKhdtsisa血ghaofnunsperformsthesummerretreatofthree

monthsaf[ertheBuddba34yantiDLy,thelunar16thofApril,andanhvitation
¢av勿Ⅵ野d,自窓)DLyaf[erthetumbana肋ival.TheT享nhX丘Ng9CPhfdng(精舎
玉芳,Ng9CPhddngⅥh豆ra)isalsoacenterofsummerretreatfortheKh6tsinuns

COmlngfromeverywheretoenter･Concretelyin1998,thetemplegathered165

nunSforsummerretreat.(55)

Apartfromtheregulatedtimeformind-Cultivation,StudyandgolngOutfor

PrOpagationofBuddhistteachings,tOdaytheKh貌Sinunslivinglntheruralareas
dotheirfarmlng,gardenlngandplantlngVegetablesandfruittreestocovertheir

dailylives･77･gbYl喝tbenewsandknowk卸totbenm7lwomen.(56)
However,thecaseofnunslivinginbigcltleSlikeHochiminhCitYisdi鮎rent･

Insteadofdoingfarming,tyPicallythenunsofthetheT主nhXaNg9CPhtfdng(精舎
玉芳,Ng9CPhfdngⅥh豆ra)concentrateonmakingpastecakesforMid-Antumnor

theTetholidays(NewYear),andthenmakingjamsandmarmaladesinthelunar
15thdayofOctober･ThismakesagoodchancefortheneighbourlngunemPloyed

peopletohavejobstodo･Thereisalsoabookstoreatthistemple払rselling
BuddhistbooksandtheBuddhas,images･Bydoingthese,thetemplecanstably
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guaranteeitsdailylifeofself-SufGcienceapartfromthepermanentsupportofits

la吋･
Moreover,thetemplepaysspecialattentiontodoingcharitabledeedsby

OrganlZlngmanyvisitsforcomfbrtlngandhelpingthepeopleinremoteand

di伍cultreglOnSaSWellasthepeoplewhoarevictimsofnaturalcalamlty･

ⅡⅠ.Rema血

Throughtheabove-mentionedinformations,WeCanSeethatthenunsofthis

sectalsoperformtheirmodesofpractice)uStthesameaswiththeMah豆y豆nanuns

with4stagesofcultivation,Viz･beglnnlngpraCtitioner,Sdma軍erilsikkbamdndand

舶戊以脚奴

TheobservanCeOftheEな如吻0紹〝ntRules(7tfbagwudbamme,八重法or^敬
法)asseenthroughthefrequentreportsofnunstothesa血ghaofmonksinthe

receptanceofabeglnnlngPraCtitionerorordinationceremoniesfor∫dma軍erii,

∫ikkbamdndandbbikkbunihoaskforpermission･Eventheplaceswherenunsof

thissectcometopropagatetheteachingsmustbedecidedandjusti丘edbythe

sa血ghaofmonksasseenintheRegulationNo･84that:

"乃βfあ〟γ勿g土方e嘩r打わzノZ′∫痢吻カr〝〝乃∫紬g¢カr♪γ呼郷土わ〝す才g〟rカブ乃㌘β才eγビワ

♪ゐre打ク相方蕗如d･卿)

TheKhatSinuns,Of[encallednlKh爵S[doY占ngけellow-rObealmswomen),

thoughdifftrentfromtheMahay豆nanunswearingdo]am(brownclothes)in

appearance,PartlCIPateinactivitiesofthesa血ghaofⅥetnamesenunsandmake
considerablecontributionstopropagatlngtheBuddha'spreciousteachingsas

e脆ctivelyandpracticallyaspossible･

F･Additionalregulationsofthissect

Apartfrom250preceptsfbrabbikkbuand348preceptsfbrabbikkbu砺the
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founderoftheKh6tsiSect,MasterMinhDangQuang,gaVeOutanOtherl14

regulationsaspreceptsforhismonksandnunstofo1low･Theyareessentialthings

andsoverylmPOrtantforthosewhogoforthintothehomelessnesstopractice

thatIwouldliketointroduceinthisthesis.Theseregulationsarerecordedatthe

endoftheeddjtA㌻---Aゆ物dJ突複成g～(Tbe71utb-TbeDiscゆIine∫and

CbremoniesすMinditanH)･Theircontentisasfo1lowing:

1.Thatallmonksaswellasprobationers,yOungOrOld,Withoutthepermission

ofthesa血ghaandwithouthavlngemergentthings,intentionallygooutor
covertlyescapefromthetempleisprohibited･

2.ThatanyonewhosaysthatIonlyknowmymasterlSPrOhibited･Al1must

Obeytheregulationsofthesa血gha･
3.ThattalkingabouttheaぬirsofkingorministersorastrologylSprOhibited･

4.Thatusurplngandproudlyestablishinganothergroupstocreatethe

disunioninthesa血ghaisprohibited･
5･ThatintentionallychanglngOne,smasterlSPrOhibited･

6.ThatthemendicantsbringlngalongwithrobesandbowIsdofarmlng,

industry,merChantbusinessandsoldierlSprOhibited･

7.ThatthemendicantSbringlngalongwithrobesandbowIsearnfame,PrOGt,

nobleappearance,talentandbeauty,CarrlageSandhorsesISPrOhibited･

8･RecelVlngfo1lowersorlaitytoestablishpersonalgrouptoglVetreatforthe

sickbyamuletsandincantationsISprOhibited･

9･ThatrudenessandegoISmlSprOhibited･Whenhavinganythingonemustask

forpermission.Theassemblymustbeinharmonyandliveinaccordancewiththe

schedule.

10.Thatallmembersinthesa血ghaanyonespeakinrude,loudandarrogant

VOicelSPrOhibited.

11.Thatanyonespeaksinprideisprohibited･Whenhavingo脆nces,Onemust

respecfu11YaSkthesa血ghaforconfession･
12･ThatbeingundisciplinedandlackofmoralconductlSPrOhibited･Onemust

keeptheserenltyandtranquilityforthesa血gha･
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13･Thatwhenhavingsomethingwithrelativeswithouttheeye-witnessofthe

SuPeriorsISprOhibited･

14･ThatglVlngdhammatalksatthelayfo1lowers,houseswithoutaskingfor

PermissionbeforehandtothesuperiorsISPrOhibited･

15.Thatmockingat,jokingandgettingclosetothe呼励akLW(laymen),呼ddkゐ
(1aywomen)andnunsisprohibited･

16･ThatrecelVlngStudentswithouthavingtheresponsibilitYtOinstructthem

duringtwoyearsISPrOhibited･

17.ThatbeingamasterwithoutkeeplngmOralmodesofmovementis

prohibited.Oneshouldnottalk,laughandstareatwomenorchildrenoutofthe
timeofpreachingdhammatalks･

18･ThatthemendicantsbringlngalongwithrobesandbowIsmanagethe

丘nanCeWhileprlntlngBuddhiststltrasandscrlPtureSISprOhibited･

19.Thattheme血dicants,aPartfromtheirownrobesandbowIs,POSSeSS

personalwealth,eVenBuddhiststltrasandscrlptureSISPrOhibited･

20･Thatanyonethatdoesnotknowthebiographiesofthesuperiorsis

PrOhibited･

21.Thatviolatingtheordersinthesa血gha,thoughthenewcomersandseniors
arenotdistlnguished,isprohibited･

22･Thatnotknowlngthedateofenterlngthetemple,One,spurpose,name,Old

ageandnativecountrylSPrOhibited･

23･ThatrecelVlngyOungSterSunder18fbrcultivationasprobationersis

PrOhibited･

24･ThatordainingrobesandbowltoonewhoislgnOrantandnotknowlngthe

nationallanguage,slettersISprOhibited･

25･ThatglVlngPermissiontosomeonetoexperiencetheprobationalpriod

withouthavinganinstructorlSprOhibited･

26.ThatordainlngrObesandbowltoonewhohasnotenoughthejustification
Ofthreemonksisprohibited.

27.Thatsittlngandlカnguntimelyisprohibited･
28･Thattalkinguntimelyisprohibited･
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29･Thatrecltlngthestitrasandhavlngmealsuntimelyisprohibited･

30･Thatlaughing,CrylngandspeakinglnaloudvoicelSPrOhibited.
31･ThatdividinglntOintimategroupsISprOhibited.

32･Thatintentionallydesiring,demandingoraskingfbrsomethingthatis

COntraSttOthedisciplinelSPrOhibited.

33･Thatyoungprobationerstalkidlyandmakefunisprohibited.

34･Thatthewisdom-PraCtitionertalkssomuchwithoutthepracticeof

Morality,ConcentrationandWisdomlSPrOhibited.

35･ThatthosewhogoforthdonotpracticemeditationlSPrOhibited･

36.Thatseperatingfrom(thesa血gha)tolivealone,unlessthosewhohave

enoughabilityandhavepermissionfromthesa血gha,1SPrOhibited.Anyway,One

mustlivetogetherwiththesa血gha.
37･ThatdiscusslngOne'sa飽irsISPrOhibited.

38.ThatpractlClnguntimelyisprohibited.

39･Thattalkingslanderouslyisprohibited･

40･ThattalkingtohurtthesuperiorsISPrOhibited･

41･Thatquarre11inginloudvoicesISPrOhibited･

42･ThatnotrespectlngthesuperiorsISPrOhibited.

43.Thatspeakingwithrudeandcoarsewordsisprohibited.

44･ThatspeakinguselesswordstothemasterlSPrOhibited.

45･ThatrecelVlngtheofftringsonthespotifinnormaldaysanditisnot

ralnlng,OneisnotillornothavepersonalafhirsISPrOhibited.

46･ThatyoungprobationersdonotrecitestitrasintheearlymornlngSeSSion

andafternoonsessionlSPrOhibited.

47･That(youngPrObationers)playinthevih豆raandgatheraroundthemaster

lSPrOhibited.

48･ThatputtlngrObesonanduslngthebowIwronglyisprohibited.

49･Thatbegglngatthelaity,shouseexcessivelyisprohibited･

50･ThatnotconcentratlngOnCultivationandstudy,buttendingtoeatlng,

Wearlng,reSidinglSPrOhibited･

51･ThatspeakingouttheagreeablewordstothesuperiorsISPrOhibited･One
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Shouldkeepsilent･

52･Thatordainlngthe∫dma野era∫WhohavenotyetmemorizedtheFour

RelianceThings)TenPreceptsandtheO鮎ringVtrsesISPrOhibited･

53･ThatrecelVlngthebhikkhuswhohavenotyetmasteredthemoralmodesof

movement,thedisciplines,themantrasaswellaschantlngStltrasISPrOhibited･

54･ThatspeadingouthandstoreceiveanythingfromanyonelSPrOhibited･

55･Thatwhenbeingo脆redthingswithout)uSti丘cationlSPrOhibited･

56.ThatenterlnglnSidethevih豆ra,talkinglnloudvoicesandlaughinglS

PrOhibited.

57･ThatgolngOutWhileinameetlnglSPrOhibited･

58.Thatbeingambitioushrthingstobeautifyanddecorateone'sbodyis

prohibited･

59.ThatresidinglnCOntraStWiththeorderofthesa血ghaisprohibited･
60･ThathavlnggOneforthbutstillregrettlngWOrldlyafftctionwithfriends,

evenmonksandmonksbecomeattachedtoeachotherlSPrOhibited.

61･Thatworkingtogetherwiththelaity,doingworldlyaffairs,talking,

1aughingandseelngvisitors)uStthesameaSwiththelaitylSPrOhibited･
62･ThattalkingsomuchmorethanonehourlSprOhibited･Ifeverydaythereis

somethingnecessary,OneShouldtalkonlysomesentences･

63･Thathavinggoneforthbutadmittlngrelatives,perSOnalfamilyis

prohibited.

64･Thatwrltlngletterstoacquaintedpersonstotellsomethingwithoutthe

PermissionlSPrOhibited･

65.Thatamonkfo1lowshismasterforeverlSprOhibited.Hemustchangeone

mastereveryday.

66･ThatanewcomergetclosetothemasterlSPrOhibited･

67･Thatmonkspossesspersonalwealthapartfromthethreerobes,bowl,

sBtrasandbookofdisciplines,SPOOn,tOOthbrush,Sittlngmat,raZOrblades,PaPerS

andmosquitonet(twosetsofclothesandblanketarepossibleforthesdmapmu)is

prohibited.

68.ThatmonksgofarbringlngalongthreebagsuntidilynotthesameaSnunS
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doisprohibited･

69･Thattheforth-gOerretainssadness,)OyS,haplneSS,anger,hatredness,love,

desireandlaughinglikechildrenlSPrOhibited･
70･Thattheforth-gOerretainsgreed,angerandillusionlSPrOhibited･

71･Thattheforth-gOerhashiseyes,ear)nOSe,tOunge)bodyandmindunpure

liketheworldlypersonsISprOhibited･

72.Thathidingone,saswellasother,soffencesbeforethesa血ghaisprohibited･
73･ThatdiscusslngOne,so脆ncessecretelyisprohibited･

74･ThatbeingangeredwhenbeinglnStruCtedaboutone,sowno脆nceis

prohibited･

75.Thatquarrellingadvantageordisadvantage,rightorwronginloudvoiceis

PrOhibited･

76.ThatmonksandnunswearcolouredrobeshavlngShapesofflowersis

prohibited･Thosewhohavenotful丘1ledtheirpreceptsmustweartheclothesof

probationers･Thenunswhoarefrom12to54yearsofagemustnotgooutalone,

notseperatefromthesa血gha･ThatrecelVlngthosewhoareunder18yearsofage
lSPrOhibited･

77.ThatreadingotherstltrasandscrlptureSthatdonotbelongtothesa血gha,if

oneisnotaneXPeriencedsuperiormonk,isprohibited･

78.Thatnotreachingtheageof30butseperatlngthesa血ghatopropagatethe

teachingsISprOhibited･

79･ThatstudyingforeignlanguageSisprohibited(accordingtosomecases)･

80･ThatordainlngrObesandbowltothosewhoarelgnOrantinnational

1anguageisprohibited(theyweartheclothesofprobationers)･

81･ThatglVlngPermissiontowearrobesandusebowltothosewhocannot

fo1lowdisciplinesandmeditationpracticelSPrOhibited･

82･ThatwearlngrObesanduslngbowltogooutforalmsifhavlngnOtyet

fo1lowedcorrec吋thedisciplinesISPrOhibited･
83･ThathavingthedefectsinpropagatlngtheteachingsISPrOhibited･Each

placemusthavethejusti丘cationofthesa血gha,andeverysmallbrandsa血ghamust

reportonceeverytermofthreemonthstothecentralsa血ghaaboutitspractice
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andstudy.

84.Thathavlngthedefectsin)uStifyingfbrnunstogoforpropagationof

teachingsateveryplacelSprOhibited･

85.Thattoletthenuns,Whohavenotfo1lowedcorrectlyinaccordancewith

the鞄bt吻βrtantRule∫(attbagwudbamme,八重法or八敬法),disciplinesand
meditation,WearrObesandusebowlisprohibited･

96･ThatintentionallydisharmonlSlngWhenhavlngSOmethingdisharmonious

ISPrOhibited･

87.ThatmonksasknunsfordoingsomethingorstoringsomethinglS

prohibited･

88.Thatmonksscorn,makeordersandcownunsISprOhibited.

89.ThatmonkscallfornunstoaprlVatePlacetotalkisprohibited･

90.ThatmonkswritelettersorpaperssendingtonunsISPrOhibited･

91･Thatmonksgotonuns,viharas,ifhavingnoordersorpermissionfromthe

headmasterandthesa血gha,1SprOhibited･
92･ThatfemaleprobationerspayrespecttomaleprobationersISPrOhibited･

93.Thatmonksaswe11asmaleprobationersspendovernightinsidethenuns'
vih豆ralSPrOhibited･

94.Thatnunsaswellasfemaleprobationersspendovernightinsidethemonks'
vih豆raisprohibited･

95.Thatmonksaswellasmaleprobationersletwomenspendovernightinside
themonks,vih豆ralSPrOhibited･

96.Thatnunsaswe11asfemaleprobationersletmenspendovernightinsidethe

nuns)vih豆ralSPrOhibited･

97.ThatmonksdiscusstheafhirsofnunsandwomenlSPrOhibited･

98.TbatnunsdiscusstheaffhirsofmonksandmenlSPrOhibited･

99･Thatmonksblame)rePrOaChorpunishnunsandfemaleprobationers

withouthavingtheordersoftheheadmasterorsa血ghaisprohibited･
100･ThatnunsareimpoliteandunreSPeCtfu1tobhikkhusISPrOhibited･

101.Thatmonksandnunsvisiteachotherwhilebeingillisprohibited･

102.Thatmonkscometothenuns,templesandvisaversawithouthavingthe
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ordersoftheheadmasterorthesa血ghaisprohibited･
103.ThatmonksandnunstalktogetherwithoutreportlngtOtheheadmaster

orthesa血ghaprlOrtOanda丘erthetalkisprohibited･
104･ThatamonkmanagetotalkpersonalthingstoanunlSprOhibited･

105.Thatmonksstareatnunsandvisaversa,eVenthelaity,1SPrOhibited･

106･Thatmonkspossessnuns,photosandvisaversalSPrOhibited･

107･Thatstoringnuns,photosinthemonks,templesandvisaversais

PrOhibited･

108.ThatundersomepretencetoglVeOrSendstltrasandscrlPtureStOtalk

eachotherlSPrOhibited･

109･ThatmonksspeakwithrudeandcoarsewordstonunsISPrOhibited･

110･Thatnunsspeakwithdissident,disputlnganddisobidientwordstothe

instruCtionsoftheheadmasterorthesa血gha.
111･ThatleadingaprobationertogoforalmsISPrOhibited･

112.Tbataskingforseperationfromthesa血ghawithoutabilitylSPrOhibited･

113.Thatalwayscreatlngthisorthattomaketroubleamongthesa血ghais
PrOhibited･

114.ThatalwaysdemandingsomethingtomakedifGcultiesamongthesa血gha

lSPrOhibited･(58)

G.Summary

Asstatedabove,fromthetimeofitsbirth,1944,uptOnOWthenumberofits

monksandnunsamountingtoasmanyasl,879anditsTinhXas(vih豆ras)516,

showthattheKh6[SiSecthasgalnedafirmpositioninthecommunltyOf
VietnameseBuddhismaswellasinitsBuddhistfo1lowers.Thisshowsthatthe

Vietization(越化)andpoetization(詩化)ofa11itsscriptureshasbrought

e鮎ciency,mOreOrless)inpropagatlngtheBuddhistteachings･Asseennowadays,

themainreglOnSOfactivitiesofthissectaretheWestReglOnandC血LongDelta

inSouthernVietnam.

Furthermore,thecharitableactivitiesperfbrmedbytheKhatSimonksand
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nunsalsocontributetocreatlngSymPathyanda脆ctionofthepeopletofo1lowthe

Buddhism.

ThesplrltOf"∫bouldtYTtOlivetogetberto∫tu4yandpractice"throughthe
instructionofitsfounder,MasterMinhDangQuang,isanunrestingeffbrtof

monksandnunsofthissectinordertomanifestsolidarityanduni丘cationinthe

communityoftheⅥetnamBuddhistSa血gha･Therefore,att4,a∫a呼add(higher
ordination)ceremoniesorofferingritesheldbyeitherTherav豆daorMah豆y豆na

templesandatBuddhistschooIs,WeCanSeetheappearanceoftheKhatSimonks

andnunS.

Nowadays,thetendencyofsendingthesect,smonksandnunstoattend

BuddhistaswellassecularschooIshasbroughtsomesuccessinadvanClngfurther
knowledgeandunderstandinginBuddhistandsecular丘elds･Theevidenceisthat

somehundredsofmonksandnunsofthissectarepresentlyattendingthecourses

attheBasicSchooIsofBuddhistStudies(基本儒学校)andHigherSchooIsof
BuddhistSpecializedStudies(高等専科彿学校),mOrethan50monksandnuns

studyingattheVietnamInstitutesofBuddhistStudies(越南係数学院),andsome
then25monksandnunsarestudyingabroadinIndiaandChina･(59)

Nevertheless,theresti11remainssometosses-and-turnSOfthissectintheperiod

ofharmonlZlngWiththemordernizedsocletyparallellingwiththepreservationof
theprecioustraditionssettledbyitsfounder･ReferrlngtOthismatter,Vtnerable

ThichGiacToan(繹覚全),aPermanentrepreSentativeofthesect,gaVeSOme

fo1lowlngremarksontheoccasionofbeinglnterviewedbythecorrespondentof

theWeeklyBuddhistMagazineGiacNg$(覚悟,EnQrbtenment):

"∫ブ∽〟Jね〝eO〟ゆ,土方βre〟re∫0沼ere沼βお力2rあだ如加わ〝∫すro∂ビ∫β〝d∂ow/∫〝rあ〟∫£カβf

∽¢〝点∫β乃d乃〝〝∫¢伽∫er才力βγe乃0ん乃gerrカ〝〝gピd才力eわ･re∫妨椚∽削W炉㍑棚卸

才力〟r∽β和才あβ乃あβダす∽8〝むβ〝d〝7′乃∫カ〟ワビ〝0ん轡r♪和血edタカe摺Odeす如吻♪rβあが

eγビワ勾γ,蕗β=カピグg呼打げ乃Ore〟才物〝乃ff∽ピケ〝〝d〝O一点呼加gβ〝d血γ吻∽β乃サムβγビ

乃0ん乃㌘rあee〝♪肋ひどd〝ブrゆ∬わz才如才ぬeすrあee適才g乃rピグfあe♪〟乃der･乃ピ刀坤eわ0γ

∽β乃ゑ∫ゲ才力e∫ビr才力〟γeⅣ〝揖ビdfろe∫erカβ乃ge∫β〝doγβ汀〃∽e土方e〝Z∫呼砂∫呼ブ乃∂deγね

タブ･e∫ビアでe血毎∫/川ん′〃･折加∫打=〃′JJo〝∠〝加了〃07･血7･rO油･血血椚侶加如壷叩′中
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∽β柁〟乃d∽〃柁あg毎彷e〝吋蕗e助血路加形〟〝d蕗g〝〟ガβ〝･,榊

Nomatterwhathashappened,thissecthasbeenmakingaconsiderable

contributiontotheVietnamBuddhistSa血ghaaswellastoitsfollowersin
propagatlngtheBuddha,steachingsandbringlnghapplneSSandwelfaretopeople･

Inall,tOSumup,Iwouldliketoraiseoutthereasonwhythissectcouldnot

developltSaCtivitieswidelyinHueCityaswellasinNorthernVietnam･Firstly,

thecaseofNorthernVietnamisqulteeaSytOunderstand･Asmentionedabove,

thissectwasestablishedin1944inSouthernVietnam,butoneyearlater,1945,

theAugustRevolutiongalnedsuccessinNorthernVietnamandthenin1954

Ⅵetnamwasseparatedintotwoparts,NorthandSouth,Ofwhichtheborderwas

B6hHaiRiverinQuangBinhProvince.Thusatthattimethissectcouldnot

dispatchitspropagatlngmissionstoNorthernVietnam･However,fromthedayof

ournation,sreuni丘cation,1975,uptOnOW,therearenoslgnSShowlngthatthe

propagatlngCOmmissionsofthissecthavecometoNorthernⅥetnam･

Secondly,thecaseofHueCityisdifftrent･Oneof5propagatlngCOmmissions

ofwanderingmonksandnunshasreachedHueCity,buttheactivitiesofthissect

throughitsmodesofpracticeandwayoflivinghasreallynotgalnedmuch
afftctionandsympathyofHuepeople･Inreality,nOWadaysthereareonly2Khdt

SivibdmsinHueCity,theT享nhXaNg9CKinh(玉経精舎,Ng9CKinhVih豆ra)and

TinhXaNg9CKinh(玉敬精舎,Ng9CKinhVih豆ra),Withveryfewnuns･Thereason

whythissectcannotdevelopflourishinglyinHueCity,nOtthesameaswiththe

caseintheWestReglOnandCauLongDeltaofSouthernVietnam,iseasyto

understand･BecausetheMah豆y豆naBuddhistteachings,themodesofpracticeas

we11asthewayoflivingoftheMah豆y豆namonksandnunShavedeeplyrootedin

thewayofthinking,understandingandbehavioursoftheHuepeople･Moreover,

asseennowadays,theHuepeoplehavegotacquaintedwiththetraditionof

recltlngtheChineseBuddhistscrlPtureSinVietnamesepronunciation･Thusthe

Vietizationandpoetizationofthissectmaymakeiteasytounderstandthe

Buddhsitteachings,butthemodesofpracticeofmonksandnunsofthissectare

somehowdifficulttodevelopwidelyandmeettheheartsofHuepeople･Thesame
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caseistheTherav豆daBuddhismwhichwasestablishedin1939beforethissect

andreallyexistedinHueCity･ButuptonowboththeTherav豆daSchoolandthe

KhatSiSecthavenotyetmadeconsiderabledevelopmentandpopularizedasseen

inHueCity.

Timechangesandthingswillturnoutastheywi11･Itispossiblethatinthe

futuretheVietnameseKh6tsiSectwillchangeitswaytobeabletodevelop

widelyitsactivitiesinHueCityaswellasintheNorthernⅥetnam･
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Note:

1.SeetheVietnamBuddhistSahgha:つ琴窄あZ)クEぢ窄`多少5品和声タあTu･e

2融録■蕗kT乃凄りγ(ぬ納品申加蝕鵬"句触別物Ⅷm血加助舶抽
Rqmmtatives).PublishedbytheHochiminhCityPublishingHouses,1999,pp･
14,15.

2.Ibid.pp･14,15･

3.AdaptedfrommaterialssuchasL%d疹■%(眞理,77･e71utb)publishedbythe

HochiminhMunlClpalBuddhistAssociation,1993,Pp･3-5;′ん左瀦加点2繍彫タ

(B痩btLなbi)ofthesamepublishinghouses,1992,pp･8-19;andtheweekly

BuddhistMagazineGi孟cNg¢(覚悟,EnQrbtenment)No･155(March20th,1999),
p･10･

4.In1939,theTherav豆daBuddhismwasintroducedintoVietnamfrom

CampuchiabyVen･H$T6ng(陥7h∫arakkbita,護宗)andhiscompanions･(See

ChapterⅣ:77,emVdhBuddbLmin析etnamofthisthesis)･

5.SeeL%ん.率(眞理,77,e7}utb)publishedbytheHochiminhMunicipalBuddhist

Association,1993.

6.TheVietnamBuddhistSa血gha:物dE儲助7b&グ物(RituakjbrRecitalLmd

CBantini)fortheⅢlatSiSect,publishedbytheHochiminhMunicipalBuddhist
Association,1995.

7.TheVietnamBuddhistSahgha-ⅢlatSiSect:L%ゐ一年一郎物dE貸茅成長

(77･e71utb-TbeDiscipline∫andCerem?nie∫qfMendicants),Publishedbythe
HochiminhMunicipalBuddhistAssociatlOn,1998･

8.TheVietnamBuddhistSa血gha-KhatSiSect:つお琴u‰(釣uゆhiGdtbd
jbrMindPur節cation),publishedbytheHochiminhMunicipalBuddhist
Association,1994.

9.SeetheⅥetnamBuddhistSahgha‥物d`T7i励7betタ物(Rituakjbr

CbantiWfortheⅢlatSiSect,PublishedbytheHochiminhMunicipalBuddhist
Association,1995,p.3.

10.Ibid.,p.131.

1l.Ibid.,p.139.

12.Khuddaka-P豆tha,PTS,1978,p.9.

13･AdaptedfromthetranslationofBhikkhuN豆namoliinhis77,eMin

(励〝ゐわ点呼何方〝),PTS,1978,p･10･

14.Therav豆da:‰d徽4e■みctタL%Ly艮(SripturejbrDaib,RecitationJbr
Lai砂),NhaXu益BanTP･HbchfMinh(HochiminhCityPublishingHouse),

1998.
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15.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-KhatSiSect:′んd雅血d2M&グ(B痩bt

L扉わpublishedbytheHochiminhMunicipalBuddhistAssociation,1992,p･15･

16.SeetheVietnamBuddhistSa血gha::琴脅威診〆御Z)〆5品形声声ね‰

2融蕗.出払T乃適りγ(β〟〃〟わzげf如ダβ〟r才力Coゆre乃reす』J才一入物rわ形動dd鋸∫f
Rqresentatives)･PublishedbytheHochiminhCityPublishingHouses,1999,PP･
14,15.

17.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-KhatSiSect‥L%血鋤%dE形成丘

(77,e77･utb-TbeDiscipline∫andCerem?nie∫qfMendicants),publishedbythe
HochiminhMunicipalIhddhistAssociatlOn,1998,PP･42-44･

18.Ibid.,PP.43,44･

19.Ibid･,PP･43,44･

20.SeeSawakiKodo:Kt5L7nOken&u(4Stu4yonRobes),DaihorinkaknPublishing
Houses,1996,p.64.(沢木興道､『袈裟の研究』､大法輪閣)

2l.Ibid.,pp･74,75･

22.SeeS｡mdetPhraMah豆SamapaChaoKromPhray豆Vajira五和avarorasa:771e

Entmncetotbemnqa,Vol.ⅠⅠ･Mah豆makntRajavidyalayaPress,Bangkok,1973,

p･12･

23.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-ⅢlatSiSect:L%ん･み｢勾㌢鞄虎期避
(77Te71utb-TbeDiscipline∫andCerem?nie∫qfMendicants),Publishedbythe
HochiminhMunicipalBuddhistAssociatlOn,1998,p･42･

24.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-KhatSiSect‥′んd雅加点2M&タ(Brなbt

L#t)publishedbytheHochiminhMunicipalBuddhistAssociation,1992,p･15･
25.ThisinformationisbasedonmylnVeStlgationonMarch15th,1999attheTinh

X孟TrungTam(精舎中心,CentralVih豆ra)whoseabbotisVen･TYlichGiacToan

(繹覚全),aSuPeriormonkoftheVietnameseKh孟SiSect,SecretaryGeneralof

theVietnamBuddhistResearchInstituteandVice-RectoroftheVietnam

BuddhistInstituteinHochiminhCity･Hetoldmethisinformationduringa

PerSOnalinterview･

26.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-KhatSiSect‥L%血■年(眞理,77･e77･utb)

publishedbytheHochiminhMunicipalBuddhistAssociation,1993,P･173･

27.SeetheVietnamBuddhistSa血gha一弘atSiSect:L%血み｢ム鱒1砂dE賃茅虎屋
(77Te71utb-TbeDisc車Iine∫andCerem?nies4Mendicants),Publishedbythe
HochiminhMunicipalBuddhistAssociatlOn,1998,P･56･

28.BasedonmylnVeStlgationonMarch15th,1999attheTinhXaTrungTam

(CentralVih豆ra)･

29.SeetheVietnamBuddhistSa血gha一弘atSiSect:L%んみ｢ム夢物d`突茅成長
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(771e71utb-77･eDiscipline∫andCerem?nie∫qfMendicants),publishedbythe
HochiminhMunicipalBuddhistAssociatlOn,1998,P･5l･

30.Ibid.,PP･63-66･

31.Thisvih豆raislocatedat7NguyenTrungTr4cStreet,BinhThanhDistrict,

HochiminhCity･

32.BasedonmyinvestigationonMarch15th,1999attheTinhX丘TrungTam

(CentralVih豆ra)

33.BasedontheinformationgivenbyVen.ThfchGiacToan(繹覚全),aSuperior

monkoftheVietnameseKhatSrSect,SecretaryGeneraloftheVietnam
BuddhistResearchInstituteandVice-RectoroftheVietnamBuddhistInstitute

inHochiminhCity･

34.SeetheⅥetnamBuddhistSa血gha-matSiSect:L%血み｢血夢物dJ宍鼠戎S2

(77Te7}utb-771eDiscipline∫andCerてm?nie∫qfMendicanti),Publishedbythe
HochiminhMunicipalBuddhistAssoclat10n,1998,p･299･

35.Ibid.,Pp.7-4l･

36.Ibid.,PP.305,306･

37.Ibid.,p･42･

38.Ibid.,P.45･

39.Ibid.,Pp･76-102･

40.Ibid.,p･300･

41.Ibid.p.48.ThesefourthingscanbefoundintheT%uddbi-mLW(PTS･1975,

pp.50-55,62-79)
42.Ibid.pp･53,54･

43.ItisnecessarytoexplainfurtherherethattheVietnameseKhatSiSecthas

regulatedthatthereare4kindsofsa血gha:anaSSemblyincluding4monks,a

smallsa血ghawith20monks,aintermediatesa血ghawithuptolOOmonks,anda

greatsa血ghawithupto500monksqbid･,P･52)
44.Ibid.,p.300･

45･SomeexamplesofrecentpublicationsoftheweeklyBuddhistMagazineGiac

Ng¢(覚悟,Enl#tenment)are:No･134(OctoberlOth,1998),p･34;No･139

(November28th,1998),p.34;No.157(Apri13rd,1999),p･34;No･171Ouly

lOth,1999),p.34;No.176(August14th1999),p･66,etC･

46.SeetheweeklyBuddhistMagazineGiacNg¢(覚悟,Enl*btenmeni)No･125

伽gust22nd,1998),P･35･

47.Ibid.,p.35･
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48.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-E血atSiSect‥L%ゐ4功物dJ賃鼠虎屋

(77Te71utb-771eDiic車Iine∫andCeremonie∫4Mendicants),Publishedbythe

HochiminhMunicipalBuddhistAssociation,1998,Pp･193-220･

49.BasedonmyinvestigationonMarch15th,1999attheTinhXaNg9CPhddng(精

舎玉芳,Ng9CPhddngVihara)whichislocatedatLe伽angD主nhStreet,G6V毎
District,HochiminhCity･

50.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-KhatSiSect‥β払‥%-■‰率物dE宍茅威£

(77,e77･utb-77,eDiic*line∫andCeremonie∫4Mendicants),Publishedbythe

HochiminhMunicipalBuddhistAssociation,1998,P･54･

51.BasedonmyinvestigationonMarch15th,1999attheTinhX孟Ng9CPhddng(精

舎玉芳,Ng9CPhtfdngVih豆ra)･

52.SeetheⅥetnamBuddhistSa血gha一正hatSiSect:L%ん身｢ム夢1砂dJ賃鼠虎屋

(77,e77･utb-77･eDiic車IinesandCeremonie∫qfMendicants),Publishedbythe

HochiminhMunicipalBuddhistAssociation,1998,p･303･

53.Ibid.,P･54･

S4･Ibid･,P･193･Thecontentandorderofthisruleissomewhatdi鮎rentfromits

originaltextsincontent･TheorderasfoundinitsoriginalbelongstoNo･3,nOt
No.6.AnditsP豆1icontentisanvaddbamdiambbikkbunPbbikkb鋸叩gbatodve

dbammdpaccdiiqlSitabbdwosatbqpuccbakahcaovddi*asaQlkamanahca(Everyhalf

monthanunShoulddesiretwothingsfromtheOrderofmonks‥theasking【as

tothedate]oftheObservanCeday,andthecomingfortheexhortation)･(Ⅵnaya

Pitakar?,Vbl.II,Cu11avaggaX,1･4,P･T･S･)

55.SeetheweeklylhddhistMagazineGi孟cNg¢(覚悟,Enl*btenmenONo･125

(August22nd,1998),P･35･

56.SeetheweeklyBuddhistMagazineGiacNg$(覚悟,Enl*btenmenONo･155

(March20th,1999),P･15･

57.SeetheVietnamBuddhistSa血gha-ⅢlatSiSect‥L%血4一郎物dE賃‰彦ぷ

(77,e7}utb一乃eDLfC*line∫andCeremonie∫qfMendicanti),publishedbythe

HochiminhⅣhnicipalBuddhistAssociation,1998,p･303･

58.Ibid･,PP･296-306･

59.SeetheweeklyBuddhistMagazineGi孟cNg$(覚悟,Enlなbtenmenl)No･155
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(March20th,1999),P･14･

60.Ibid.,P.32･
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ChapterVI

TheGiaDinhPhatT葺andSomeOtherOrganizationsof

BuddhistLayfo1lowersinⅥetnamBuddhism

InVietnam,therearemanyBuddhistorganizationsforpropagatingthe

Buddha,sDhamma.However,theタ由Z)あ左Pd4eワ諺(GDPT),Whichis
a

m｡mber｡fth｡ⅥetnameseBuddhistSa血gha,isconsideredasthemainandmost

e鮎ctiveofthesea丘ertheSa血ghaitselL
Th｡GDPTcanberoughlytranslatedinEnglishas"BuddbistFollowe"'

Pbm砂"or"BuddbiftPbHoweYT,Association"andinChineseas"彿子家庭"･Here,I

wouldliketouseitsorlglnalname･ThisorganizationplaysverylmPOrtantrOlein

supportlngthesa血ghaandisalsoa丘rmfoundationforthebirthofmonksand
nuns.However,uptOnOWfewbookswritenaboutthehistoryofthisorganization

canb｡Seen.ThroughmanyltSuPS-and-downs,theGDPTstillholdsa丘rmand
relianlepositionintheheartsoftheⅥetnameseBuddhistsaswellastheⅥetnam

BuddhistSa血gha.
InthischapterIwouldliketorefertoitsperiodsofdevelopmentofembryo

organizationsfromtheZ,諺ル9主体グ′ゐpゆT73(童幼梯子圃,TbeBuddbist
c鋸戯れⅥ(加閻雛ね娩∽),血e払ワ‰扇物お物称宙励み(青年儒学徳育圏,

C｡"Z"li∬iondEt"de∫BotEddbiq"e∫EtDePe車tiomlementMo777Dtotheタ払鮎

物‰符好(彿化普家庭,Pbmi&4BuddbistQpuh7rization),andthenthebirth

ofthepresent-dayタね缶おd物形(傍子家庭,BuddbistFollowe打,Fami&)･
Moreover,itisnecessarytointroduceitsprogrameofBuddhistteachingsforits

members,itsmodeoforganizationaswellasactivitiesanditscontributionstothe

Ⅵetnameseaswe11astotheⅥetnamBuddhistSa血gha･
Besides,therearealsosomeotherorganizationsofBuddhistlayfollowerssuch

as血e句㌍‰グ勤‰ワ融(八開索道場,月餅仇彷∽〟乃あβ〝fO轡乃た〟fゐ乃),
the顆7hあ呼物‰(法華道場,LotusFlowerOYganization),the申㌍
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郡呼物(同念道場,肋〟β湖沼み〟蜘0轡乃虎あめtbe御詔物(慈善曾,

cb｡,it｡bleAssociation),etC.aSSeenVeryPOpularandwell-knowninHueCityas

wellasinotherreglOnSOfVietnam･Therefbre,Iwouldalsoliketointroduce

theseorganizationsinthischapterwiththeirmodeofpractice,aCtivitiesand

contributionstotheprosperltyOfBuddhisminVietnamaswe11astheirbringlng

welfhreandhapplneSStOtheothers･

A.Theク`鴎診～ル産声産卵形伸子家庭,助成肋如助肋ひど和'助微妙)

Ⅰ.ItsformerOrganizations

ThefundamentalaimoftheGDPTistraimngtrueBuddbisisande∫tablisbing

卸御物ふM混血吋助肋腑揖1)and湖肋即棚紳助血相減劇物
∬r坤ヱ乃蕗e助ゐ蕗加平わカ･(2)

TheGDPTwasfoundedin1935butuptonowtherearenobasicbooks

writtenaboutitshistory,Onlysomematerialsforinternalcirculation･

l.Its丘rstembryoperiod-theれ如Z,彦&タ滋P&4t?G(童幼俳
子圏,乃gβ批泌如α≠伽〝仇沼沼払わ〝)

OnMay15th,1935仏pri18th,19350fthelunaryear)aBuddhaJayantiDay

wassolemnlycelebratedatワ影取帥temPle(慈曇寺),Huecityinorderto

proclaimsupportforthemovcmentofBuddhistpromotionalloverVietnam･On

this｡CCaSi｡n,the鮎〝弘タ′ゐ芦喝〆形(童幼悌子圃,771eBuddbistCbildren
commission)wasestablishedwithonly52membersbothmaleandfemale･Its

purposewasmerelytog71idechildrentoslngBuddhistandnon-Buddhistsongs

s｡Chas搬物ん(海潮音,乃eSound4Seamves)whichlaterchangedits
titleto協孫励グ節線(焼沈香,Burningh2Cen∫eSticki),andsomeold-Stylecourt

songs･(5)ThelatterisstilltodaythemostpopularofinGDPT･

Conditionsfor)01nlngthegroupcanbelistedasfo1lows:

l.AsonordaughterofaBuddhistfamily,aSWellasanyteenagerWhoisfrom
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12to18yearsoldandhastheeducationallevelofele甲entarySChool

upwards,Canjointhegroup･
2･AlwayspartlCIPatlnglnallactivitiesofthegroup･

3.ClearlyunderstandingtheregulatedriteofrecitingsBtrasandnembu打u(念

悌,reCitingtheBuddhas,names),andunderstandingbasicdoctrines

regulatedforaBuddhistfo1lower･(4)

AlthoughitsnameistheBuddhistChildrenCommission,WeCanSeethatitisa

groupwhichconsistsofnotonlychildrenbutteenagersaswell･Thisorganization

isconsideredastheGrstembryoofthepresentGDPT･However,ithadnoclear

regulationsormethodsofactlVlty,nOCOrreCtmethodsofeducation,andpoor

leadershipandorganization･

2.Thesecondperiod-the9.ゐ&ワ左虎&&形E6&P&4C和6診a6

クゲ¢(青年彿学徳育圏,Co沼班よ∫∫ね〝d,月f〝de∫加〝d舶≠グ〟e∫勘助

動的血酬閻離日伽切

In1940,ProfessorDr･LeDinhTham,anenthusiasticBuddhistfolloweranda

well-knownscholarwhomadegreatcontributionstotheBuddhistpromotion

movementofVietnamBuddhisminmoderntimes,gatheredtogethersome

intellectualyoungsters,mOStOfwhomweredescendantsoflay-followerswhohad

takenpartinactivitiesofthe聯Z励‰牌Pゆ和e(安南併学舎,Annam

Buddbi,tStudiesA3SOCiation)(",andthenfbundedthe訪血T7u勉御物

包払方桓(青年悌学徳育圏,仇∽彷加ゎ乃d甘地あ助〝成妨如〟打助かピアgゆrfゐ乃乃e彷β乃£

Mbr｡D.(6)Dr.LeDinhThamhimselfledandtaughttheBuddhistteachingsforthe

commission･TheyoungstersdidnotstudyBuddhistteachingsbyChinesetexts,

butweretaughtinVietnamesebyanewwayofstudy,bywhichtheycould

understandtheteachingsasquicklyaspossible･BesideBuddhistteachings,

confucianismandTaoismwerealsointroducedintotheteachingprogram･(7)

ThebirthofthisorganizationlnarkedanewstepforBuddhism･The

temporaryyouthgenerationcouldbecomeawarethatBuddhismwassomething

whichisup-tO-dateandnotold-fashioned･Theirformalsong,WritteninFrench
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andlatertranslatedintol巧etnameseas‰5あ物(miteLotus)(8),isstillused
bytheGDPTtoday･Membersofthisorganizationhelpedtoguideandtrain

membersofthe診諺好か彫グ′ゐ御ワ諺(童幼悌子圏,TbeBuddbistCbildren
Cbmm如ion).Basically,the丘rstBuddhistbookforeducatingtheyoungstersatthat

timewasElementaryBuddbLftStudie∫(儒教初学)compiledandpublishedbythe

軌如ワ払扁微動戸塚=祢月払イ桓(青年儒学徳育圏,Cβ沼沼加わ乃d'励〝ぬ

助成坤抑励肋動画血冊那加肋叫in1942･(9)
Afterwards,Dr･LeDinhThamhandedovertoeditingoftheBuddhist

magazine勿蝕ん(囲音,助〟Sound)(10)whichwasusedasameanstobuildupa

newgenerationofBuddhists･Therefore,thecontentofthe勃8dんwas

completelychangedfromissueNo･48(11)thankstotheeagercontributionofthe

organization,smembers･Someyearslater,ClassesofBuddhiststudiesledbyDr･

LeDinhThamwereopenedfornewly-Studyingyoungstersdurlngtheirsummer

Thus,theappearanceofsuchaBuddhistorganizationisaverylmPOrtantSteP

tomaketheBuddhistteachingsasup-tO-dayaspossibleinthe丘rststageofthe20

thcentury,Withitsscientificandtechnologicalprogress･However,itstillwasnot

anorganizationalpartoftheVietnamBuddhistSa血ghaatthatt皐me･Inorderto
meettheurgentneedofcomtemporaryyoungstersinstudyingandunderstanding

theBuddha,steachings)glVlngbirthtoanotherorganizationbecameaninevitable

3.Thethirdperiod-theタEe8Z>l&&Pd4e新鹿Pdi(彿化普家庭,

飽頻用職威肋兢卿励加如)

OnMarch14rd,1943,(12)anassemblyofBuddhistyoungsterswasheldatQuang

T6Hill,HueCitythroughwhichaneworganization,theク払君臨点呼‰秘

(悌化普家庭,肋ib,4BuddbktP呼uhlrization,GDPHP),WaSfounded･A丘rst
managlngboard(15)waselectedanda丘rstcopyofitspurposeandregulatedrules

wasissuedasfo1lowlng:
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a･Purpose‥tOtraintrueBuddhistsandbuildupfamilyhapplneSSOnthebasis

ofBuddhistethics.

b.Conditionsofjoining‥

-Childrenfrom8～12yearsold･

-Boysandgirlsfrom12～18yearsold･
-Youngstersabove18yearsold･

一Educationallevel:fromelementarylevelabove･

-ClearunderstandingoftheregulatedriteofrecltlngSutraSandthe

Buddha,snames(nembutsu,合併)･

_Clothes‥brownOrblackdress(丘odai).

c･Programofpracticeandstudy:

_Buddhistd｡Ctrine:including3levels,thatis,Prlmary,1ntermediateandhigh
1evel.

-Literatureandart‥SOngSanddanceperformanceatsolemnreligious
festivals.

-Youthactivities:grOuPaCtivitiessuchascamplng,etC･

-Socialactivities:helpingthepoor,theunfortunate･

d.Thecentralmanaglngboard:1headofcommission,2vice-headsof

commission(formaleandfemalebranches)･Headsofsectionsincludingsectionof
literatureandart,yOuthactivitiesandsocialrelie仁AnadviserofBuddhistdoctrine

assignedbythe励‰姉御和さ詔舛(安南悌学舎,AnnamBuddbistStudie∫

血rね才ゐ乃).(14)

Inthe丘rststage,theorganizationfounded12groupseachofwhichconsisted

Ofabout40persons･

ThiseventmadesuchabiglmPaCtOnthenationatthattimethatthe

Magazine勉7hNo･59仏pri11943)gaveafavourablecommentthattbe泌ク

触e∽∂ケ沼β沌edβ血〝乃r吻す才力e彷0γe彷ビガ吋勉励如プ0〟呼ビ打わ7沼e方形β彷･(15)
Twomonthslater,OnMay16th1943,theFirstAssemblywasheldalsoat
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QuangT6Hi11with412participantstoissueitsregulations,rulesandwaysof

actingreformedandamendedbythe励‰御物御(安南儒学曾,Annam

BuddbistStudie∫Association),tOPrOPerlyestablishthestructureofcentral

leadership,andtodebateeffectivemethodsforenlarglngthedevelopmentofthe

GDPHPinlocalitiesincludingruralareas･

Duringthreeyears(1943～1946)theorganizationmadeconsiderable

developmentsinestablishingタゐ鋸物‰秘(悌化普家庭,Famib,q/

BuddbLftP呼uh7rization)inHuecityanditssurburbs(16),andinopeningatraining

campaignandafriend-meetingcampatTayThienTemple(西天寺)･Thefirst

establishedGDPHPsinHuecltyWereTamMinh,ThanhT妻nh,TamLacandSum

Doan.(17)TheBrstLeadingBoardofThVaThienprovincewasfbundedbythe

n｡minati｡n｡fthe写顆EPd4e豹6%a疹夕鶴鱒(中越儒学合,BuddbistStudie∫
』∬βrわ才わ乃ブ乃α乃如/析e摘〟彷).

Atthesametime,inSouthⅥetnam,aGDPHPnamedChanhGiac(正餐)was

bornin1949.ThenintheNorth,agrOuPOfBuddhistfo1lowersalsoestablisheda

GDPHPnamedLienHoa(蓮華),andtheNbrtbernVietnamBuddbistStudie∫

A5SOCiation(北分越南彿教合)alsofoundedanotherGDPHPnamedMinhTam(明

心),WhichfrequentlyconvenedatQuanSatemple(舘使寺)inthecapitalof

Nevertheless,duetothemanypoliticaleventsdurlngthattimesuchasthe

Frenchrule｡V｡rⅥetnam,(18)theJapanesecoupd,etat,(19)theAngustRevolutionin

theNorth,(20)thelongdecadeofanti-Frenchwar,(21)etc･,thisorganizationbecame

defunctin1947andcouldnotdeveloponalargescale･

4.Rema血

wecanseethattheperiodof12yearsfrom1935upto1947,WaSOneOf

highlydevelopedmovementsofBuddhistpromotioninVietnam,eSPeCiallyin
Hueclty,WiththeappearanceofBuddhistyouthorganizationssuchastheZhLa&

物形か吟′ゐ(童幼悌子圃,乃e助〟抽C鋸〟Ⅳ乃C川棚ぬ扇膵),雷k如`つ協和d

勉和声御節ゐみ(青年儒学徳育圃,C膵ぬ血ば肋血助成明慨世仇
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Pβゆ血刀乃β沼e乃と肋γ〟のandタゐ診混和ダ‰形(悌化普家庭,ダβ彷fケ可

BuddbistPopularizatio")･Thesewereurgentlyneededtomordernizeand

popularizeBuddhismasefftctivelyaspossible,eSpeCiallyfromthepolntOfviewof

theyounggeneration･

Alongwithmanyyouth-and-ChildrenorganizationssuchastheP>encbDucoYV

ルれ仰の形〃紀,留ヂJ鋸〝タ和¢鶴野‰牌(越南向道合,tbe∽正朋瀾β叩5加椚

血βCブβめ乃),(22)顆髄勉物‰ク(先駆少年隊,thelち〟喝Pわ乃ee打Tわ呼),(23)

7%御5最他動鱒‰(越南生員絶命,theGene7771AssociGtio714V7et71Tn
studbni5),(24)etc･,thebirthoftheabove-mentionedBuddhistorganizationsmetthe

needofstudyingandunderstandingBuddhistteachingslnthehrsthalfofthe

twentiethcenturyinVietnam･

Theappearanceoftheword多が貌頑(家庭,family)intheGDPHPinplaceof

theword払(圏,CommissionorGroup)inthe払ii&物%郡吟戎(童幼悌
子圃,乃e助成蕗如α放かβ乃仇彷∽加わ乃)and罰励ウ払扇物神御節ゐク桓

(青年彿学徳育圏,C8彷研ぎ∬ゐ乃d伽あ肋〟カブグ〝e∫助かピアeゆ血刀乃e沼e乃f脇柑の

marksagreatprogressinrecognlZlngthattheorganizationmustbeonewhich

embracesfamilycommunltyOfallagesandthateachmemberintheorganization

mustliveinharmonyandbehavetowardseachotherlikebloodbrothersand

sistersundertheleadershipofasplrltualfather,LordBuddha･

Th｡StheクE疹夕E彫dPd季e新島Pdi(併化普家庭,FamiLyqfBuddbist

顆uh7ri2mion)isconsideredasapioneerinestablishingtheideaofsocialタ払吉城

(家庭,family)andisalsoaGrmfoundationfbrtheconstructionoftheGDPT

later.

II.Thebirthoftheタ`疹診i&&Pdダフ諺

1.Itsestablislment

overthreedays24,25and260fApril,1951,anhistoricalmeetlngWaSheldat

T音Damtemple,=ueclty,WithpartlCIPantSOfprovincialassociations(25)changlng

thenameGDPHPintoGDPTandpasslngaSetOfRulesandRegulationsforthe
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organization･AtthistimetheorgamizationwasalsofortheBrsttimeconsidereda

member｡ftheVietnameSeBuddhistAssociationinCentrallVietnamasstatedin

itsBy-1awRegulationsthat‥

血βrr〃〟β乃rgひブ才力血才ブ諭∫2β乃d2上げ才力gR〝Je∫〟〝dひ～rゐ加∽J4げfあe勒-J〟ひ

R聯ゐfわ乃吋才力e助成蕗如』∬0加わ乃す∫∂〝fあ析e摘〟沼(南越儒教曾),ひどろe柁砂♪〟乃d

β乃卯苫〟乃才芸〟fわ乃乃β沼edGん7かfガム肋f乃ひブ如ゐeβブ研げ打βわ血g仁方肋β乃β〝d

γ¢〟轡紙あ才ムeあ戯滋卵〟ゐ彷彿乎詭･(26)

2･Itspurposeandrules

AsstatedinItem20ftheBy-1awRegulationsoftheVietnameseBuddhist

AssociationinCentralVietnam,itspurposewastotrainBuddhistyouthand

childrensothattheycanbecometrueBuddhistsandworthymembersofthe

Association.(27)Basedonthispurpose,theGDPTalsoemphasizedtheaphorisms

ascbn4,adon@anpd,悲),WuomQ,a元方d,智)andCour%e(勇)toyoungsters,and
Lh7mO町(和),Be材(信)and3bPh2e3S(喜)tochildren･

RulesregulatedforyoungSterSandchildrenwereasfollows:

a.Foryoungsters:

-TakingrefugeintheBuddha,DhammaandSahgha,andstrictlyfollowlng
theordainedprecepts･

-Expandingone)scompassionandrespectforlivingbeings･

-Cultivatingone,spa方方d匝isdom)andrespectfortruth･

-Purifingone,sbodyandsplrlt,One)swordsandactions･

-Livinginjoyfulgiving(Prtti-yPe毎喜捨)sothatonecangofbrward
braveレonone'sway･

b.Forchildren:

-MemorlZlngtheBuddha･

一LovlngandpaylngreSPeCttOparentS,andlivinginharmonywithbrothers
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andsisters.

-Spreadinglovetohumanbeingsandanimals･(28)

Furthermore,ifsomeonewishesto)01ntheorganization〉heorshemusthave

thepermissionofparentsandtheintroductionoftwomembers(overage18)･(29)

Then,tObecomeatrueBuddhist,Brstofall,OnemuStVOWtOtaketheThree

Refuges(tr娩mna-gamana,三好)andFivePrecepts(pa方cavmlm吻五戒)andto

eatavegetariandietonregulateddays･(30)Theseareconsideredasbasictralnlng

stepsforaBuddhist･Itsrulesandaphorismswereadaptedinaccordancewith

commonpsychologyandkindofages･Everyoneshouldliveinharmonioussplrlt

andbehavetowardseachotherasbloodbrothersandsisters･Therefore,the

elders,regardlessofanyage,areCalledelderbrothersoreldersisters;the

youngersarecalledyoungerbrothersorsisters･SisterHoangThiKimCdc,aWell-
kn0wneldersisteroftheGDPT,gaVeareaSOnableremarkontheorganization:

"乃eクゐ診あ左和声形お〟♪由仁eⅧあビre〟〃γどわ血∫,∂ro才力e得,ヂ如e得,rろ肋e乃β乃d

g和〝正方訪かど乃/如呼才あeγか雛才力咽e卯g呼わ70,gO･乃川肋甲西呵物吻止別

才力eγ叩0乃∫fあざ物如才カeγ〝乃ge得紬/如才乃rOrdfβ/β乃dノ頑川〟r御り…乃e彷0γg

β〟ゐ蕗か∽お如肋e4才加沼Ⅳe蕗ビタゐ診あ産物ワ彦乃eeぁゎろβア中郡ピdβ〝dひ抜刀ed

机血冊血肌血椚加吻洒朋励M助川触感射ゆ伽･･･"(31)

Uptonowtheabove-mentionedpurpose,aPhorismsandrulesarepreserved

andperformedduringup-and-downsofthenation･

3.Aboutitsbadge

TheregulatedbadgeoftheGDPTisaroundbadgeofawhitelotuswitheight

petalsonthebasisofgreencolor･(32)

-ThecirclesymbolizestheperftctharmonyofBuddhismamongallits

di鮎rences,OfunhinderednessO4mtibata,無擬)･
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ーThewhitelotussymbolizestheBuddha,slightofperfectlvenlightened
wisdom.

-Theeightpetals‥thelowerthreepetalssymbolizetheBuddha(middle),the
Dhamma(le丘)andtheSangha(right);theremainingfivepetalssymbolize

diligence(vhTa,精進,middle),joyfu1giving(Priti一呼ek$d,喜捨,left),

puri丘cation(vihLddbi,清浄,right),Wisdomせa元方d,智慧,1e氏outwards)and

pity-COmPaSSion(彷aitrilkmL軍d,慈悲,rightoutwards)･

折りasymbolizesS吻amuniBuddba,Prltl-yekpiMditryaBuddba,VL

劫拗地相戒勒㌦新調蹴卸拓批肋通徹and〝Zβおトゑβγα軍反動βん肋血βγ〝

(ⅩwanYin)BodbimttM･

-Greensymbolizcsthecolourofthefuture,OfhopeandofBuddhist

youngSterSandchildrens･

4.Aboutitssong

Thesong‰g鍬協ク(WbiteLotu5)waschosenasthemainoneofthe

organization･ThissonglSalwayssungaf[erthesBtrarecitationandbeforethe

beglnnlngOfactivitiesoftheorganizationeverySundayafternoon･(3VItwas

translatedintoVietnamcsefromFrenchwhenthe軌如7u微動

包払方桓(青年儒学徳育圏,仇∽郡毎ゐ乃d智子〟あβ餓虎蕗タグ〟打励βピタ頑血刀乃β彷e乃王
MbmDwasfoundedandtheVietnamesetranslationremainspopularuptonow･

TheFrenchwordsofthesong,Ofcourse,atthattimeaimedatpropagatlng

BuddhistteachingslnaCCOrdancewiththeperiodwhenFranceruledⅥetnam･It

canbetranslatedintoEnglishasfo1lows:(34)

"0あ,ゐβゑβ=あβ卸乃=〃肋eん拗∫/

乃¢〟甜乃ぁげ和ゐ乃埼触虚血吻β乃蕗g∽〝d･

血如加ぬ轡ゼ血相肋呵

耶妨r8坤扇0〝〟おあeのちW加ゎ∽β〝dβひβ点ビ乃吻〟柁ゆ如･

劇画加納彿可肋摘ほ必祓明叫,
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加ゎ肌鋸妨助川相加サ押垂加∽叩勿･

Uおr〟wあe乃eγer才力e卸乃fゐ如か♪血刀ed

加肌押訊坤ゆ棚中呵血ぬ紺励ゆ椚W"

Thusthewhitelotusisconsideredasthesupremesymbolforonetowishfor

andasthesacredgoaltoaimat･Theimageofthewhitelotuswithtbou∫andfqf

radiantligbts∫bimngontbemudisalsoanoutstandingsuggestionofafu11y

awakenedBuddhawhoattainsenlightenmentfromthesufftrings,CraVlngSand
attachmentinthisworld･InsplteOfgrowlnglnSuChdirtystinkingmud,itselects

andabsorbsqlnteSSenCeSOfmudandthendeliversitsperfumetotheworld･Soit

isasymbolofpurltyanduninfectedness･AllBuddhistsshouldinthiswaystriveto

delivertheperfulneOfhapplneSSandpeacetohimselfandeveryonebythewayof

tralnlngandcultivatlnghimselfintheBuddha)steachings･

Therefore,aSforamemberoftheGDPT,tOhaveawhitelotusbadgeplrmed

abadgetoone,schestisconsideredasupremehonourandpride･Italso

symbolizesthesacredmissiontobeatrueBuddhist･

5.Aboutthewayofgreetlng

whentwomembersnleeteaChother,theyo&engreetbymakingthemudr豆Of

L｡$kmt(吉祥,auSPicious)withtherighthand･LegendsaysthattheBuddha

becameenlightepedwhilesittlngOnamatOfku血,auSplClOuSgraSS,0鮎redand

spreadbyachildnamedLaFkm乙(35)ThusLaFkmtmeansenlightenment,happlneSS･
Thbmudr豆OfLaFkmtusedtogreeteachotherintheorganizationaimsatwishing

theothersauspIClOuSneSSandhapplneSSandatawakenlngtheBuddhahoodinthe

others･ThiswayofgreetlnglSuSedeverywhereandatanytlmFWhenamember

wearsclothesoftheGDPT.Normally,a)uniormustGrstgreetasenior･Itisalso

usedtogreetinthecaseofmeetlngamOnkoranuninthestreet,butwheninthe

temple,thewayofjoiningone'shandsisused･

6.Aboutthecolorofclothes
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LightGreylStheofncialcolouroftheorganization･Usedonlyforshirtsand
dresses,itisconsideredasthecolorofmildnessandharmony-theharmonyof

manandtheuniverse,andofallpalrSOfcontradictions･Asasymbolofanopen

heart,itrepresentstheharmonyofa11ideologleSOftheⅥetnamesenation･Italso

symbolizesthespiritoftheSixPointsofHarmony(六和)･(36)SotheGDPTis

alwayscalledtheÅoLam(GreyShirt)Commission･Thiscoloristhersameaswith
theonewhichtheⅥetnameSenunSOftenutilisefortheirformalclothes,andalso

forthebeglnnlngPratitionersaswellassdmape7W,sformalclothes･Especiallythe

formalclothesregulatedfortheVietnameSelayfo1lowerstowearwhilerecltlng

stitrasorParticipatlngBuddhistceremonieshavethesamecolorwiththeoneof

theGDPT,smembers.

7.AbouttheorganizationofaGDPT

BasedonItem60ftheBy-lawRegulationsoftheVietnamBuddhist

AssociationoftheCentralVietnamin1957,membersoftheLeadingBoardofa

GDPTareregulatedasonefamilyhead,OneChiefofleague,OneSeCretaryand

｡n｡CaShi｡r.Membersoftroopsconsistofu彪}7)(children,from8〝12),御

ヮ払(boysandgirls,from12～17)and御Tu&oungmenandwomenand

includingseniors,from18upward),inwhicheachtroopincludes20r4groups

andeachgroup8persons･Inthesixtroops,Whicharemanagedbythechiefof

league,aheadtroopandvice-headtroopwillberesponsibleforeachtroop･(38)

Further,thereglOnalsa血ghaappolntSamOnkwhoisresponsibleasanadviserof
BuddhistteachingsforeachGDPT･

RanktitlesofeachtrooparelistedasfollowlngS:

a.虚字房勿(children):

-M∂M孟t(OpeningEyes)

-Canh加藤m(So氏Wing)

-ChanCang(SolidFeet)
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-TungBay(Flカng)

b.御物O)OySandgirls)‥

-Ht]∂ngThi今n(向善,TowardsKuiala)

-SdThien(初善,BeginningE山室ala)

-TrungThi$n(中書,旭dwayE血合ala)

-ChanhThi$n(正幸,RightEu由Ia)

c.御‰&0ungmenandwomen):

-Hぬ(和,Harmonカ

ーTr4c(直,Righteousness)

ThemainplacesofdoingactivitiesoftheGDPTaretemples,Khu6nH$i(匡

曾)orNiemPhatD劇ng(念併堂,PlaceforBuddhistlaitytorecitetheBuddhas'

namesandsutras,NわD).AsseeninHuecity,mOStKhu6nH$isorNPDsand
sometempleshavetheexistenceofactiveGDPTs･

ⅡⅠ･ItsprogramofBuddhistteachings

Accordingtotheclassi丘cationintothreekindsofagegroupsasstatedabove,

theprogramofstudyingBuddhistdoctrinewasalsoclassi丘edinto3levelsin

accordancewithdi鮎rentages･

l.あ&d勿(children)

-BuildingupfaithbyconcreteactionssuchaspaylngreSPeCttOtheBuddha,

recitingtheIhddhas,names(合併)beforegoingtobed,reCitingtheprose

ofconfessionG*attiTPratidehnd,俄悔),Vistitingtemplesandmonksand

nunS,greetlngthemwhenmeetlng,CreatlnganOtebookofgooddeeds,etC･

-Buildingupfaithbylovesuchasexpresslnglovetotreesandgrass,tO

animalsandtoallpeoplethroughlisteningtoJatakaandBuddhiststories･
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2.物ゐル虜7彦∠ぁゅoysand由ds)

The御髄isclassi鮎dinto4ranks,thatis,Rankof物物(向善,

乃びβrゐ肋血血),ふっお申(初善,β曙f乃乃吻励血わ),ワ抽窄ワお申(中書,腑ぁり

励血h7)andLeu物(正幸,R#t励血h7)･Therefore,itsstudyingprogramalso

consistsof4levels.

a.Rankof留脇グ物(向華,乃びβア滋励血坤

-UnderstandingthelifeofSakyamuniBuddhafromhisbirthto

-UnderstandingtwoJatakaorBuddhiststories･

一Understandingandmemorizingtheproseofconfession@attiTPratidehnd･
俄悔).

-Understandingtheaphorismsand丘veru1esoftheorganization･

b.Rankof5ン物(初善,β嘘乃乃吻ぬ血血):

-UnderstandingthelifeofS吻amuniBuddbafromrenunciationtoattaining

enlightenment･
-UnderstandingthestoryofAmitdbbaBuddbaandAvalokitdvara
助成血沼M.

-UnderstandingthreeJatakaorBuddhiststories･

-UnderstandingthemeaningoftheThreeJewels(triratna,三賓),Three
Refuges(打励Y71野a,三好)andSixPointsofHarmony(六和)･

-UnderstandingthemeanlngOftakingvegetarianprlnCiplesandrecltlng

theBuddha,snames(nembutsu,念悌)･

-UnderstandingandmemorlZlngnOrmalrites･

c.Rankof‰呼物(中善,肋町彪政坤

一Storyof脇fかりβ助〟あ〟･

-Storyofル加砂血BodbLmttvL7･
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-HistoryofQu6bAnTemple(囲恩寺)･(39)

-HistoryofThu薄nT6nTemple(繹宗寺)･(40)
-MeaningofRelationalConditons(betuザrW甥′a,因縁)･

-MeaningofCause-and-Result(betuTPbah7,因果)･

-MeaningofTransmigration匝卸如,輪廻)･

-FivePrecepts@ahcaveYmaPt,i戒)･

-TenGoodV辻tues(十善).

-FourGraces(四恩).

-FourAll-EmbracingⅥrtues(catubTSa解ba-VLWtu,四揺法)･

-StltraoftheEightEnlightenmentsofAGreatPerson(八大入党経)･

-Ab｡utSummerretreat(vLM,安居).

-HistoryofVietnamBuddhismfromthetimeofBuddhistintro-ductionto

血eL夕D叩a呼(李朝)･

-Understand丘veBuddhiststories.

d.Rankofβ紘適1払鱒(正喜,Rなぉ励血妙

-Biographyof脇bdk幼a(摩詞迦葉)･

-Biograp吋ofノあβ乃ゐ(阿難陀)･

-BiographyofCh,anMasterYuanShao(元沼繹師)･

-BiographyofCh,anMasterLiさuQuan(了観滞師)･

-Morality¢肋,戒),Concentration(dbydha,定)andWisdom㊥a元方d,慧)･

-Tenox-herdingpictures(十牧牛固)･

-F｡urNobleTruths(鱒痴偏砂川砂誠,四聖諦)･

_TwelveLinkedFactorsofDependentCo-Arising(dvddaid7iga

押呵ゆ制御娩,十二因縁)･

-NobleEightfoldPath(句廃師妙-mdYga,八正道)･
_Siltra｡fTenGoodCharacterisdcs(十善経).

-Meaningofgoodandbaddeedsandtheirkarmaicretributions(善悪業報)･

-SixThingsorP豆ramit豆S6ndj,diwmiid,六度or六波羅蜜)･

-ContemplatingtheBuddhainmindandrecitingtheBuddhas,names(観想
念悌).
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ーEightProhibitoryCommandments(廟TSamanV卸ta一呼aVd5a,八開蔚)･
一HistoryofⅥetnamBuddhismfromtheThnDynasty(陳朝)tomodern

nmes.(41)

3.%タゐ&&m&&&bTOungmenandwomeh)

a.R｡nk‰(和,HdYmO初reviewstheprogramOfthe御髄andstudies
somemoreproblemsas‥

_Buddhismwithhumankind.

-DistinctionamOngSiitras(経),mantraS(兄)andg豆thas(偶)･

-ConceptlOnSOffriendship,Ofgratitudeandrancour,Ofthegoodandthe
bad,Ofthegoodandtheevil･

b.Rank秘(直,Riibteou∫neLOreviewstheprogramofthe勿血該髄and

studiessomemoreissuessuchas:

-Principleswhichcanimproveteclmicsandoccupation･

-RelationshipamongBuddhistteachings,philosophyandscience･

-Greatreligionsintheworld･
-BuddhistconceptlOnOfhumanbeings,Oftheworldandoflove･(42)

Inadditi｡n,theyaretaughthowtouse丘rstaidkitstoperformmedicalaidin

emergencycases,tOmakeknots,tOCOmmunicatenewsbyMorsecodesand

semaphores)andtosetuptents･

Throughtheabove-1istedprogram,WeCanSeethatthehighertherankis,the

moredifGcultandcomplextheBuddhistdoctrinesare･Thisistheprogramof

basicstudiesforlhddhistsinwhichwecanseethattherearesomesimilaritiesto

thestudiesofmonksandnuns.AsnormallayBuddhists,theyalwaysstudythe

meanlngSOfTheThreeRefuges,FivePreceptsandsomeverybasicteachingsas

takingavegetariandiet,reCltlngtheBuddhas,nameS,WOrShipplng,etC･Thenthis

●

isalsoconsideredasaspecialprogramofstudiesformembersoftheGDPT･As

statedinthepurposeoftheGDPT,inbecomlngatrueBuddhistsoastomake

efftctivecontributionstoBuddhism,amemberoftheGDPTmustbefully
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equlPPedwithbasicknowledgesothatheorshecantrainandpractisehimselfor

herselfandpropagateBuddhistteachingstotheo血ers･

IV.RolesandcontributionsoftheGDPTtothenationaswellasto

theⅥetnamBuddhistSa血gha

Asamember｡ftheVietnamBuddhistSa血ghaandafaithfulmessengerto
bringtheBuddha,steachingstolifeascloselyasever,theGDPThasbeensharing

ups-and-downswiththeSa血ghaandiscarrylngOutitssacredふission･Itisthe
placewheregatherstogethera11kindsofages,a11levelsofknowledgeand

understandings,buttherearenodistinctionsamongagesaswellasknowledge･

Therefore,Buddhistsandnon-Buddhistscanbecomemembersofthe

organization･Parentsareproudthattheirsonsanddaughtersareitsmember･A
memberoftheGDPTistrainedtobeagoodcitizenofsocietyandtomake

contributionstobringlnghapplneSStOhimselfandtoothers･

Formerly,theBuddhistAssociationhadashortcomlngthatonlytheseniors

andelderstookpartintheAssociationandthatnoattentionwaspaidtothe

youngstersandchildren･TheGDPTwasborntonllthisgap･Fromyoungtoold,

fromrichtopoor,theycanuniteinonehmily,theGDPT,tOpraCtiseandstudy

theBuddha,steachingsinthesplrltOflove,SymPathy,Sharingandharmony･

InruralormunlCIPalareas,theGDPT,smembersalwaystakepartinfuneral

ceremoniestoprayforthedead･Especiallyinremoteruralareaswhereone

cannotmanagetOinvitethenlOnksornunstotheceremony,thenthemembers

｡Sualbtaketheirplace･Themembersdotheirdutiesasfo1lows:

-Presentinggi丘stoorherpoorchildrenintheareaduringtheT6t即ewLunar
Year)Festival,intheBuddhaJayantiDayorduringtheVuLan(孟蘭)

-Helpingtoteachandnourishchildrenatorphanagesanddisabledcenters･

-Helpingthefarmerstoplough,tOharveStandanythingconcerningfarming･
-OrganlZlngreSCuegrOuPStOhelppeopleincaseoffl00d,nreOrnatural

-529-



disaster.

-Establishingmedicalstationstodelivermedicinetothesick･

一Urgingpeopleintheareaonln)eCtlngVaCCinetoprevcntandprotectfrom
infectiousdiseases.(43)

Further,eSPeCiallydurlngtheMid-AntumnFestival,theGDPTalways

organizesgirafft(麒麟)-dancinggroupstoservepeopleinruralandmunicipal
areasaswe11.

TheGDPTisnotanorganizationwiththeaimofpoliticalactivities,buta

goodplaceforeveryoneofallagestotrainandpraticetheBuddha,steachings･

H｡WeVer,durlngthemorethan60yearssinceitsestablishment,throughmany

politicalandhistoricalevents,itsmemberstogetherwiththeⅥetnamBuddhist

Sa血ghahashadtotakepartinthestrugglesforreligiousfreedom･Tensenior
membersoftheGDPTwerekilledorln)uredasasymbolicsacri丘ceforthesake

ofBuddhism,andhundredofthemhavebeenexiledorimprlSOned･(44)Especially

1963mentionedthehighestpeakoftheBuddhiststruggleforreligiousfreedom

andjusticeagalnStthedictatorshipofNg6DinhDi$m･Thecentreforlaunching

them｡VementOfstrugglewasHueclty･Memberswhosacri丘cedtheirlivessuch

asNguyenThiNg9CLan,Hu声nT6nN正TuyetHoa,DddngVanD?t,MaiTuy6tAn,
QuachTh主Trang,NguyenThin,etC･areStillhonouredandrememberedinⅥetnam

Buddhism.(45)

V.TosⅥmup

ThebirthoftheGDPTwasanecessltytOmeettheneedofpro-pagatlngthe

Buddha,steachingstotheyounggenerationasefftctivebaspossible･Thisyoung
generationhasneededtobeequlPPedwithBuddhistfoundationofeducationso

thattheycanbegoodcitizensofsocletyandtrueBuddhistfollowers･Theyhave

madeandaremakingconsiderablecontributionsandsupporttotheSa血ghato
developandpreserveBuddhistactivities･

ManymembersoftheorganizationhavebecameBuddhistmonksandnuns,in
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whichMostVen.ThichMinhChau,PreSentGeneralSecretaryoftheⅥetnam

BuddhistSa血ghaisanexample･Hueclty,WheretheGDPTwasborn,is
consideredasthecradleofthemovementaswellasⅥetnameseBuddhism･

ThoughitsfbrmsofactivitiesshowsomeborrowlngfromtheBoyScout

organizationsuchasmakingknots,COmmunicatlngneWSbyMorsecodesand

semaphores,OrformsoforganlZlngtentS;(")itspurposeisdifferent･Theorlglnal

aimsoftheBoyScoutorganization,sfounder,RobertSt6phensonSmithBaden

powell(1857-1941)wastoeducateboystoendurehardshipcheerfully,tO

understandselfirespect,(47)toleadethicalandsplrltuallivesandtoservethe

communlty･(48)However,aSStatedabove,theGDPTaimsattrainlngBuddhist

youthandchildrentobecometrueBuddhistsandworthymembersofthe

AssociationinthesplrltOfBuddhistethics･

Nowadays,theGDPThasdevelopeditsactivitiesalloverthenationfromthe

ruralareastocitiesandisthegalnlngheartfu1supportandsympathyofeveryone･

AccordingtothereportattheFourthNationwideConferenceoftheVietnam

BuddhistSa血ghaheldinHanoidurlngtWOdays,22thand23rdofNovember,

1997,atpreSentthereareabout650GDPTsthroughoutthenationwith44,407

membersand5,409seniorbrothersandsisters･(49)

TherehavebeensometrainlngCOurSeSforseniorbrothersandsisters,and

manysummerandtraditionalcampshavebeenheldundertheleadershipand

assistan｡e｡ftheB｡ddhistSahghaofeachregionsuchasHochiminh,Hue,Quang
Nam,DaNang,DaLat,KhanhH6a,PhdYen,etC･(50)Wecanseethefreshcolorof

theÅoLam(GreyShirt)hereandtherealloverVietnam･Inspiteofmany

changeSOfthroughtheyears,Ithink,itcanadaptltSelftoindustrialconditionsto
make丘rmstepstodevelopment･

B.SomeotherorgmizationsofBuddhistlayfo1lowers

ApartfromtheexistenceoftheGDPT,SOmeOtherorganizationsofBuddhist

foll｡W｡rSSuChasthe訊㌍包如夕霞好払ワmz(八開蔚道場,E妙tCbmmandhlent

O轡乃≠zβfゐ塊the申㌍ワ戒呼物‰(法華道場,山餌昂∂ぴeγ0聯乃たβ才ゐ乃),
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The御形物(慈善合,CbaYitabhA∬OCiation),The句岬7ka4eタ郡毎物(同

念道場,ル払tualNimbutmOYUnization),etC･alsohavecloserelationshipswiththe

activitiesoftheVietnameseBuddhistmonksandnuns･Theseorganizationsact

withnocolorofpolitics,butpurelywiththeaimofpractlClngtheBuddha)s

teachings･Inordertounderstandtheiraims,mOdesofactivitiesaswellaspractice

andtheircontributiontotheVietnameseBuddhismandthenationalcommunlty,

hereinthispartIwouldliketointroducesomeoftheremarkableorganizationsas

mentionedabove.

somedifBcultiesareinevitableforthewritertorefertotheseorganizations,

becauseuptonownobooksorevenarticlesinVietnamesehavebeenwriten

ab｡utth｡m,buttheWeeklyBuddhistMagazine参加物(覚悟,Enl妙enment)
hasmadementionwithonlysomeshortnewsitpmsabouttheiractivitieswith

monksandnuns.Therefore,tOintroducetheseorganizations,besidethis

magazineImustdependonmyfield-WOrk,mainレinHuearea･

Ⅰ.The診ク¢7ネゐルタぎゐ`2%鹿ル7¢虜`(八開索道場,月壷g如
α班研β〝血e〝fO轡〝iヱ〟血〝)

InVietnam,mOSttemplesofmonksornunshavethepresenceofthe矛甲

板グ忠誠‰‰`(八開索道場,鞄如Co沼讐β乃あe乃fOプ官β乃才芸β才わ乃),Which

gathersmainlyBuddhistlayfollowers,amOngWhomsomehavebeenordainedin

theFivePrecepts(五戒),SOmeintheBodhisattvよてprecepts(菩薩戒),SOmeinthe
TenG｡｡dVirtues(十善戒),andsomearemembersoftheGDPTaswell･The

orga?izatione衰ststomeettheneedofmind-Cultivationofthelayfollowerswith
th｡alm｡ffo1lowlngthestepsofmonksandnunstopracticeonedayandnightas

apGbb4ita(出家者,forth-gOer)･
AsseeninHueCity;the94bワ諺〝グ缶録2蹴〝‰E(八開索道場,Eigbt

cbmmandhlentOYgani2mion)isof[enheldattheT音DamTemple(慈曇寺),Central

placeforperformingimportantannualceremoniessuchastheBuddba動anti(悌
誕),thetumbana(孟蘭盆,FilialPiey),the坤0∫atba(布薩,&ecqtRecitaD,the

助加ゎ痴(自窓,血ノブねガ0乃),etC･
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NormallythelayfollowersalwaysassembleaboutlOOatthetempleintheearly

mornlngSOfthelunardaysof14thand30thtoreceivetheEMtCommandmeni5
(atLWihlmddaviba,八斎戒),Staythereonedayandnightfordiligentpracticeasa

pabb4itd(出家者,forth-gOer);andthenthenextdaysof15thorlst,theyreturnto
theirnormallives.(Sl)

Based｡ntheE,5entialCo〝ection∫4GreatLearningBook(大学之書要集),the

c｡Ilecti｡nS｡fritesforordainingthe5dma軍em,sprecepts,thet4,LWa呼add(higher
｡rdination),etC.,theriteforordainingtheE#tCbmmandhlentS(atasihlmdddviba,
入寮戒)(52)isrecordedasfo1lows:

AL[erthelayfo1lowershaveassembledattheproperplaceforperformlngthe

rite,theguidingmonk(引講師)guidesthelayfollowerstopayworshiptothe

TripleGemthreetimesandafterthelatterhavekneltdownwithjolnedpalms,
thenthemasterinstruCtSthat:

"乃e∫eβす呵節句おわ〝彷e乃∬,虚血舶如叩押血加減励軸物舶僻若,融通吻,

0乃e〝脚碑加血0血血e･血嘲世祓亙匝か摘川血竹励励牒廻,
祓叫㌦閥飢細物即肌恒叩町加由肋肋祓加減南叫触∫e

♪γ呵打あ〟γeβ抒〟ブ乃edfろe升〟e助/妙e乃∽e眈乃e脇物戌乃血βγ肋2り戌乃ぬ〝/J

γe｡血血∫ぢ蕗り伽頭g椚m〃吻げ肋肌融∫e喝e血･肋β〟∫ビfあe血桓′融か別型

あ0乃吻e∫〟御方rO乃飢′血沼∫血ち才あe乃才力ビ乃喚〝摘ゐ㌶加〝才力e相対沼eβ那ひ払方

感触嗣卸腑血協柳加地鞄机肋附加両頭肋肋吻八斎

動.乃〝〝かゎ血ちプ0〝〝叩躍0γビr血乃作e故知e〝re∫何助闘,三和(5})β乃dぁゅ

蛮地壷りんり別路ムyぬ,か鋸新政肌血加減gg乃乃玩g叫P加り川Ⅷ,カβγビrγeβfed

〝乃｡｡〝〝細ろん〟乃dブ沼研e乃∫eeγfJdeeみ乃0ぴツ8〟∫あ0〝〟カe〟r痴砂∂βg♪rroゆ∬わ乃∫0才力〝f

ブ0′げム0ゐ∫の～〟ク′血ゐ〝′ヱムり〟ゆdの′d血プ擁7～仲･血プ℃ぬ血∫岬･叫打･机仰

〝乃乃0=わざr砂プβ〟得め卯血刀♪肋′呵加∫抽血郡･"
(苦海無連､非般若之慈航､莫能超登彼岸｡輪廻欲免必須戒法｡裏持諸偶因斯而

成正餐｡大乗小乗同受､出世在世共持0以在家塵累不能克念終身､是政如来方

便敦令一日一夜受持此八開法､功超三有直趣菩提0汝従無始以来､造諸悪業無

量無連､汝今至誠懇求俄悔､使身心浄潔､然後受持0汝若不能､今随我道｡)
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Thentheguidingmonkguidesthelay@1lowerstomakeconfessionasfo1lows:

"J¢β∽り,か融如ぬ励地物酔顔囲別触勿,カ〟γe椚〟fビd脚〝脚躇仁方∬蕗e

乃ree励∽〝Zβ∫¢才一ゑ〟僧綱〝,三彩,(54)才力e乃乃餌/乃如何加ゑ〝∫〟血,十琴力(55)β乃d

ⅧrO乃g油叫画地均擁牒見拍片肌咤如佃由乃叫Ge沼わ摘乃d如血乃∫わ
転炉頑血相繭勅狛板碑血げ如摘･魚用eゆJカ〟d研〝deあβd叫β〟

ムer〝/J∬す〝柑･頑血涙拙棚血拍血沼血町血止血肌付物叫′,了β07壷

〝乃d摺加めJ〝抑作ワg〟/〟乃d〝頑∬血彷戚･''
(我従無始以来至干今日､所造三業十悪邪見等罪､今向十方三賓乞求俄悔､願悉

除滅｡我昔所造諸悪業､皆由無始貧隕療､従身語意之所生､一切我今皆既悔0)

Af[erthelayfollowershavingpaidworshipthreetime,kneltdownwithjoined

palms,themastergoesonsaylng‥

"乃e助d戯壷打,プ0〝カ〝γ"0ゆ∬edβかど吻fあe乃βJ/プ8〝γ乃γビβ励∽∽がβr岬r祈ed･

伽∽細物加ゎ醐椚ひ,γβ〝血〟伽吻才力ビ助彪カ∬'鞄坤肋勒戒加虹附加椚

才力e吻加～乃りβ柁γe∬相加β0沼β乃血増加0乃〝ββf〟γe∫,rβ∫如如β0沼才β物びカ〟才お

矧婚g如乃,γg∫f相加タ0∽〝乃rカ〟殉,γ打打〟如タ0∽ケ吻,柁∫古川如か雛肋〝gdγわzゑ,

,･蛸壷呵毎胴血gg〝′血み∬叫7〃騨∽打〝7血e〟プ血gβ叩,刑血叫細雨加璃,

∫ブ痴乃gβ乃d∽〟∫わ,柁∫ぬ叫物捕物塊摘め頻再頑肋摘肋吋両肌頑押

ひ和解〝〝e£旅〟∫カ0〝〟川お叩〟ア∽わzdわ呼rわ彪gd∬那eわβ加如あe呼γe摺り椚呼奴

J7〃肌〝∬門/げのJJJ′OJ=加′′〟♪肋び〝〝･

J¢β摺りfβゑどγゆgeわz才力e助ddカβ,れ7ゑeγ申geわzfろどかカβ彷∽β,f〟ゑgγ申ge如あe

∫威gあ〝紬あe岬r節edJ巧が肋ひどr¢rⅧ0∽〟乃ん頑〃膵eり･乃e乃才物〟卯如升〝ケ

放物加乃edO乃e,か呵エod･"
(彿子上来俄悔巳寛､三業皆悉清浄､従於今日至明日､学習諸俳人開療法｡云何

為ノヽ｡謂不殺生､不倫臥不妊欲､不妄語､不飲酒､不著香華及諸飾服､不歌

舞侶伎観聴､不坐高慶大床､不非辰食○汝等應費上心､得最上戒0我今敦汝首

随我道｡我阪依悌､坂依法､阪依僧､一日一夜烏浄行優婆塞[優婆夷]､如来

至眞等正餐是我世尊｡)
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Nextthemastergoesonordainingthe77,reeSummaries(三結)‥

"J∫｡一βガム∫0あβγeβ如吻fβゑe乃r垂gβ加蕗ビ助成蕗β,f如かカβ∽沼〟,才力ビぶ威gカβ紬∂g〟

♪〟坤ed柳肋ひβγ¢rwo彷β乃榔肋eり･乃e乃fあ呼出,蕗ビ7均励勉ゐ加edO乃らお

〝町エ0摘･乃

(我阪依彿法僧寛､一日一夜為浄行優婆塞[優婆夷]､如来至眞等正餐是我世

尊｡)

ThentheE妙Cbmmandments(atasih7mdddvihla,八軒戒)areordainedtothe
layfollowersasfo1lowing:

"抜醐摘由肋肋m如妨郷肋噂娩紺肋加頼㈹戚毎加冊吻踏
石加〝威相関∫如才招か沼¢〝血が紗0乃椚βr〝柁∫カro乃β勾γ孤吻紳･

ェブゑe乃βd如才カe助ddあβ∫Ⅷ如ゐr玩g蘭γJ折方f∽eγe∫打βf乃edタ0∽才βゑ飯gひあ〟才か乃Of

卸e乃,山肌如肋卸画細物押肋加瑚加㊥Ⅶ頑岬繭紗

ェfゑe乃ed如才ムe助〟あβ∫ひ如ゐγ加g才力eか準fわ〝eγe∫如才乃edタ¢彷〝乃rあβ∫吻,上郡f〟β血

川畑Ⅵわzか沼〝乃rあ戚砂♪ァ0〝β勾γ孤呵紳…"
(如諸彿蓋毒不殺生､我一日一夜不殺生0如諸備蓋寿不倫盗､我一日一夜不倫

盗｡如諸備墨書不妊欲､我一日一夜不妊欲…)

Theotherpreceptsarealsoordainedwiththesamecontentasthat･Thenthe

layfollowersareguidedtopayworshiptotheTripleGemintendirections,tOthe

SakyamuniBuddhaandtotheprecept-OrdainlngmaStereaCh3times･Thusis

endingtheriteforordainingtheE#tCbmmandhlen打¢tafihlmdddviba,八斎戒)･
Fr｡mthistimeondurlngOnedayandnight,theordainedlayfollowersleada

lifethesameaswithmonksandnuns･Thatistosay,1ivinginthetemplenotthe

worldlyhomewiththeirpurifiedThreeKammas,reCltlngthesBtrasatthe

afternoonaswe11asearlymornlngSeSSionsofthetemple,listenlngtOthe

Dhammapeaching,havlnglunchwithspecialritecalled血痕払グ,Whichis

likenedtotheoneutilisedbymonksandnunsdurlngthethreemonthsofsummer

retreat.onenotablethinglSthatbecausethelayfo1lowershavereceivedthe

-335-



trainingruleofnoteatimtaewr?ngtim硝巨鮎),thereforeaccordingtothe
ruletheycannothavedinner;butlnrealityaso-Called"medicine,,meal(薬食)has

beenlaiddown,thentheyof[enhavedinnerwithricegruelo坤･
Thenextmornlngaf[erthepreceptrecitalofmonkshasfinished,theygather

tolistenagalntOtheirordainedFivePrecepts･Af[ertheriteforreleaseofthe

E#tCbmmandhleniS(afaSihmdddvihla,八斎戒)hasbeenperformed,theyreturn
their｡wnhousesandtonormallife.(56)

Th｡琴㌍現あ珍筑誠‰ワ融(八開索道場,且妙仇∽∽β〝あe乃fO轡乃ゐβ才ゐ乃)
ispopulariseda1loverinVietnamesetemples･Itcanhelpthelaitytoimprove

theirsplrltuallifethroughthepracticetheBuddha'steachingsandconsolidate
theirfaithintheTripleGemas丘rmlyaspossibleononehand･Ontheother

hand,theorganizationisalsoaforceofstrenuoussupportfortemples,eSPeCially

theruraltemples,tOCOVerPartlythedailylifeofmonksandnunsresidingwhere

theorganizationexists･

ⅠⅠ.The診ク｡7¢あ〟グ戸左ゐ声斧¢疹(法華道場,山路∫封0ぴβr

O轡〝ゐ〟血〝)

Alongwiththepresenceoftheabove-mentioned句叩包あ珍窃好‰触(八

開索道場,E#tCommandhlentOYganization),SOmeVietnamesetemplesalsohold

anotherorganizationnamedthe卸ワ戒呼物‰(法華道場,LotusPlower

Oク官βnization)･Asitsnameis,theorganizationisestablishedonthebasisof

recitingtheLotusSdtra(SaddbarmaTPu軍dariu-∫dtra,法華経)only･Among
Vietname?etranSlationsofthissBtra,Whichincludes7volumeswith27chapters

andwastranslatedfr｡mSanskrittoChineseby助mdr4iba(鳩摩羅什,350-409),

thebestandmostpopularonebelongstoMostVen･ThichTriTinh(繹智浄),

presentvice-DhammaLord(副法主)andVinayaSupervisor(鑑律)ofthe

ⅥetnamBuddhistSa血gha･
Accordingtotheconditionsofeachtemple,theregulateddatesandrimesfor

recltlngthesBtraaredifferent･However,aSSeeninHueCity,theorganization

alwaysgathersattheT音DamTemple(慈曇寺)withabout50layfollowersormore
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witha11agesincludingmembersoftheGDPTonSundaymornlngS,When

everybodyiscompletelyfreefromworktorecitethes翫ra･Among27chaptersof

thes融ra,eaChSundayachapterisrecitedinturnbeglnnlngWiththeforeword

chaptercalledtheAnantanirdehpYM*bdna-Samddbi(無量義庭三昧,hnumerable

肋anini)･Thusbasicallyittakes4monthstofinishrecitingthesbtrainthisway･
Occasionallybeforeoraf[erreCltlngthesBtra,thereisaDhammapreaching

fortheBuddhistlaityaboutthecontent,meanlngOfthes融raoraboutthechapter

thattheyhave)uStreCited･(57)

Theorganizationhasalsomaderemarkablecontributionsinhelpingthe

monksandnunStOStabli乙etheirdailylifeonnormaldaysaswellasin3monthsof

summerretreatbyofftringmoneyandfoodsaswellasothernecessarythings･Itis

alsoameetlngPlaceforthoseofallaざeStOeXChangeunderstandingand
knowledgeaboutBuddhistteachingsaswellaspracticalexperiences･

ⅡⅠ.The聯Jワ影儲∠ヂ〃(慈善曾,α〟わ加地d∬〃血血〝)

BasedonthesplrltOfmanifestlngCOmPaSSionandsavlngOtherfromsu脆ring,

theactivites｡fs｡｡ialcharityaretakenseriouslybytheⅥetnamBuddhistSa血gha･
ItisconsideredasoneofthemostactiveandclearactlVltyPlayinganimportant

roleinpropagatingtheBuddha,steachings･Oneofthemostoutstanding

organizationsistheTu今ThhHall(慧静堂),aWell-kn0wnmOdelofsocialcharity

underthenameOfafamousVietnamesemedicalmaster,Tu今T7nh(慧静,1330-?),
livingintheThnDynasty･(陳朝,1225-1400)･(58)Theseorganizationsdeveloptheir

activitiesaroundthenation,tyPica11yincitiessuchasHochiminh,Hue,fJ8ngNai,

BaR享a-V血gTau,etC･With655hallsoftraditionalmedicinesforexamlnlngand

curlnglnaCCOrdancewiththesplrltOfnationalmedicine･(59)

para11eltotheoutstandingactivitiesofsocialcharityperformedbymonksand

n｡nS｡ftheS｡CialCharityBoardoftheVietnamBuddhistSa血gha,thereexists
somegroupsorassociationsofthesamenamerunbythelaity,mOStlythe

BuddhistslayfollowerswhohavebeenordainedintheBodhisattvaprecepts(菩薩

戒)ortheTenGoodⅥrtues(十善戒)withthevowsforthewelfareandhappiness

-うう7-



oftheothers.Sometimesthesegroupscombinewithmonksandnunstodo

charitableactivities,butsometimestheyactseperately･

Normallythereisthepresenceofagroupwithafewkind-heartedlayfollowers

atsometemplesundertheleadershipofmonksornuns･Asforthecaseofalarge

arealikeaprovince,district,Clty,etC･thereexistsanassociationofsocialcharity･

General1ythepurposeofthesegroupsorassociationsaimsathelpinglnruraland

remotereglOnSthepoor,thedisabled,Orthevictimsinnaturaldisastefssuchas

storm,fl00d,etC.

ParticularlyinHueareanowadaysthereisanassociationofsocialcharity

underthenameofaBuddhistlaymannamedUncleSieu,Whohasdevotedallhis

lifeandw｡althforthisnobleandhumanactlVlty.Asseenthroughitsactivitiesup

t｡nOWinHueareaandneighbourlngreglOnS,itsmembersof[enCOmetOeVery
family,Whovowedtodonaterice-OrSOmetimesmoney-eVerymOnth,tOCOllect

thesethingsthendeliverthemtopoorfamilies･Furthermore,theassociationalso

isafrequentdonatorfortemplesinremoteruralareasbyo鮎ringrlCe,foodsor

moneymonthly･(60)TheseareessentialBuddhistactivitiesthattheassociation

alwaysperformwiththekind-heartednessandgenerosltyOfitsmembers,Whoact

withouttheattachmenttowhattheyhavedoneandleavebehindthemnothing

butawarmafftctionanddeepfaithofthepeopletoBuddhismthroughtheir

preciousdeeds･

However,theirmind-Cultivationisnotneglected･Theevidenceisthatits

membersoftentakepartinrecltlngSBtrasatfuneralrites,Orritesofpraylngfor

safetyandpeaceforthesick,etC･foranyfamilywhichneeds[heirhelp･Especially

whentherearesomefamilieswhichcannotmanagetoinvitemonkstocomefor

praylng,thenthemembersofthisassociationwillreplacetheroleofmonks･This

modeofactlVltylSVerypOPularandhighlyappreciatedbytheIhddhistsaswellas
non-Buddhi占ts.

ⅠⅤ.The診タ｡7¢如グ診左ルタ形`亭姉(同食道場,肋f〝〟JⅣ右脚み抽〝
0轡〝≠ヱ〝血〝)
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AnotherrepresentativeorganizationofⅥetnameseBuddhistlayfo1lowersI

w｡uldliket｡intr｡duc｡hereisthe矛㌍句あ呼診あグ微妙(同念道場,MiLtua)
NimbutsuOYganization),aneWly-borngroupofeagerBuddhistsinHueCity･

Formerlyitwasthe句坤Tha4ヴ血%(蓮地道場,Lotu∫mndO轡nization)ofthe

phdLauTemple,butnowithasrecentlychangeditsabovenameandmovedits

placeofpracticetothePh6QuangTemple(普光寺),locatedatthePhd6cV血h
Ward,HueCity･

IncludingallstrataoflaityandunderthesplrltualleadershipofVen･ThichHu今

Ån(繹慧印),theabbotofthetemple,theorganizationalsoaimsatconcentrating

onpuremind-Cultivation,butitsmodeofpracticeandtheregulateddatesare

di鮎r｡ntfr｡mth｡abovementionedorganizations･Membersofthe句㌍

郡呼物(同念道場,肋tualNtmbuかuOYganization)0丘enassembleduringone

dayonthelunar17thofeverymonth,theanniversaryOftheAmitdbbaBuddba,tO

r｡Cit｡theSm｡He,Sukbdva勿dba-Sdtm(悌説阿禰陀経)andauspiciousnameof

theAmitdbbaBuddba,listentotheDhammapreachingandhavelunchatthe

templewiththespecialritecalled卵痘威感吟･(61)

ThisisanorganizationofpractitionerswhichtendstothepracticeofPure

Land,thatistosay,reCitingtogethertheSmaHerSukbdvathydbaTSdtYW(悌説阿禰

陀経),andmainbtheAmitdbbaBuddba'snamewithmanytimes･

Ⅴ.Remarks

ThusIhavereferedtosomenotablerepresentativeorganizationsof

VietnameseBuddhistlayfo1lowerswhichonecanseetheirexistenceinmost

templesinVietnam,tyPICallyinHueCity･Apartfromtheseabove-mentioned,

therearemanyotherorganizationsorgroupsestablishedwiththepurposeof

mind_Cultivati｡nSuChasthe彪ねグ御率(浄土衆,助reLandGroy),the卸

ワ抜呼御物(浄業道場,肋ビ励沼沼β0轡乃たβ才わ乃),申eみ‰グ貌申立

(薬師道場,地物βg〟γ〝0聯乃才芸β才わ乃),卸罷あ珍物物(十善道場,乃乃

GoodmrtueOYynization),eaChwithaseperatemodeofpracticeastheirnames

reveal;h｡WeVer,OneCOmmOnanduni丘edaimthatcanbefoundoutthrough
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theseorganizationsisthatofpractlClngtheBuddha,steachingsasmuchand

efftctivelyaspossible･Underthesupervisionandleadershipofmonksornuns,

theseorganizationsactwithorderanddisciplineandenabletheactivitiesofthe

templestobecomemoreandmoreactiveandlively･Usuallyeveryorganization

possessesfromlOOto50Olayfo1lowerspartlCIPatlnginthemind-Cultivationsuch

aslistenlngtOtheDhammapreaching,reCltlngthes融ras,praCticingthemodeof

dbdta(頭陀,∫CryPulouspractice),StudyingtheBuddhistteacchings,doingsocial

charity,etC･(62)

C.SuⅡ皿ary

AstheremarksrecordedinthereportconcernlngtOtheactivitiesofthe

vietnameseBuddhistlayfollowersdeliveredattheFourthConferenceofthe

ⅥetnamBuddhistSa血ghainHanoiinNovember,1997,theGDPTaswellasthe

above-mentionedorganizationsaretbe4,iritualmealtbatcannotbed4icientintbe
ゐ砂坤げ虎β助成蕗如物･(65' ..

TheGDPTareconsideredasthemaincentersfortralnlngandnourishingthe

youngergenerationstobeeagerandfaithfulBuddhistssothattheycan

understandbasicBuddhistteachingstomakecontributionstothedevelopment

andprosperltyOftheSa血gha,tObegoodandusefulcitizensandbe丘Iialsonsand
daughterstowardtheirownparents,JuStthesameaswiththetitlewhichthe

weeklyBuddhistMagazineGiacNg¢(覚悟,Enl#tenmenわNo･185hasgivento
it,thatoftheタあ鋸物形-anaCtivi砂u∫qPLljbrBuddbismande5Sentialjbr

qb･(叫ThemembersofthisorganizationarestrongbudsinthegardenofⅥetnam
Buddhismtosupplythevitalityandlivelinessfortheoldgeneration,andare

reliableandpromiSlngSuCCeSSOrSinthecauseofpropagatlngtheBuddha,s

●

teachingtothisworldunderthenameof`伽eandundeYTtandi7管乃･

Alongwiththemany-SidedactivitiesoftheGDPT,theexistenceoftheother

organizationsorgroupsofBuddhistlayfollowersplaysanimportantandvitalrole
inpropagatlngtheBuddhistteachingstotheworldbesidethesa血ghaofmonks

andnuns･Theyarereliablesupportlngforcesprovidinga丘rmfoundationforthe
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developmentofBuddhism,andalsoplacesforglVlngbirthtoreligioussplrltual

●
●

leadersasBuddhistmonksandnunsofanygeneration･AsseeninVietnamandin

｡therB｡ddhistc｡｡ntries,althoughtimeschange,theirfrequentpracticeand丘rm
faithinBuddhismareunChangeableandimmortal･
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l.SeeGia班nhPhatT葺Vi$tNam:物`2%グー2ayL%6･‰ゲ〝左%d3ルグ･Unknown

publishingyear,p･36,37CrheVietnamGiaDinhPhatTu:Py-hlWRqguh7tion∫jbr
Seni｡rEkierT.Materialforinternalcirculation)

2.Ibid,P･40･

3.SeeKiemDat:4戚彪グ血Z>bd邦4e形サ鱒‰･PhatH9CVi今nO6bT6xu盃

Ban,Califbrnia,1981,P･46･(KiemDat:mtOYyqftbemetnamGiaDinbPbat7b,

publishedbytheInternationalBuddhisthstitute)･

AIsoseeNguyさnLang:サ鱒‰牌Pd鱒ク勧影ム季"LtI(越南彿敦史論,A

commentaYTOnVietnamBuddbi∫mIII)･NhaXu貌BanVanH9CHaN$i(Hanoi

LiteraryPublishingHouses),1994,pP･48,49･

4.SeeKiemD?t:4&彪夕顔･診ad戸勾腋ワ彦サ昭=‰購(HistoYyqftbemetnamGia

か勿必用βf乃),p･46･

5.H$iAnNamPhatH9C(安南悌学舎,AnnamBuddhistStudiesAssociation),a

BuddhistorganizationintheCentralVietnam,Whichwasfoundedin1932under

theleadershipofMostVen･TnfchGiacTien,founderoftheT血LamTemple(竹林

寺)inHuecityandapioneerintheBuddhistpromotionmovementinCentral

Ⅵetnam.Itsmaino伍cewaslocatedattheleadership,stemple･(NguygnLang:玖寧

‰邦ダク励彪狗Ⅲ[越南偶数史論,月Co僧綱e乃細り加点0乃血肋明り

血ル肋雛醗∬助成肋間升pp･91,92)

6.SeeNguyさnLang:Q鱒‰御節如彪秘LU(越南儒教史論,ACommentaYy

加点0乃才力e肋わりす蕗e析e班β∽e∫e助捌か雛皿),p･114･
TheFrenchtitlewasnamedbyDr･LeDinhTham･

7.Ibid.,p.114･

8.ThesongmaSen7hngintheFrenchlanguageisasfollows:

勉プ轡β乃∫棚町批川血

押′プ･血′加･画血耐用血棚●
動佃乃∫ね〝∫γe作動〟血路β

那加♪fe摘飢〟ア滋〟r
励坪野畝…闇∫丘加り,m

湖南椚鳳画働劇痛功
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月fcecあβ乃f∫,蝕γ由Ⅵ

♪β肝Z川ん●即∫メJJ7iど∫躍J〃T

ThissongwascomposedbymusicianBauB丘candincluded4morepassages,but

af[erbeingtranslatedintoVietnamesewiththetitleas‰5あ%あグ(White

Lotus),itremainedastheabovepassageonly･(SeeNguyさnLang:Q鱒‰邦4e

タ勧彪ムゲル∫〃【越南偶数史論,月Co沼沼ど乃わ7り餌ゑ0乃f如肋叩げf如

析e加β沼e∫β助成妨匁雛J叫,pp.156｣57･)

9.Ibid.,P･115･

10.Amont叫BuddhistmagazinewhichwasestablishedonDecemberlst,1933･

11.The切払易No.48waspublishedinMay,1942･

12.A∝OrdingtoNguy邑1LanginhisQ鱒‰形声ク勧彪みLU(越南係数史

論,ACouzuzent"1γBooko"tbe肋07ツqftbeT7et"G"Ze∫eB"ddbimzLU,p･116),theタ血

診bd御触形i(彿化普家庭,Pbmi&4BuddbiftPQPuh7Yization)wasfoundedin

1944.IthinkthisisnotcorrectbecausetheMagazineQあんNo･59,Whichgave

favourablecommentontheassemblyattheQuangT6Hill,WaSpublishedinApri1

1943.ThentheQ励んNo･59musthavebeenpublishedatleastafterthe

assemb坤appened･Thustheyearwhenthegh診bt&御免邦i(悌化普家庭,

pbmi&4BuddbktPqpuhlrization)wasbornmustbe1943,Whichisinaccordance

withth｡rema,k｡fKiemD?tinhis4戚S3タあ診bd形4e%Q鱒‰(伽Yy4

tbemetnamGh7Dinbmat7b,California,1981,p･49)･

13.Themanaglngboardconsistedo£

一PhamHauBinhinchargeofgeneralaffairs･

-TrangTh6nginchargeoftheactivitiesofyoungsters･

-DinhVanVinhinchargeofinformationandexternalworks･

-DinhVanNaminchargeofBuddhistdoctrineontheelementarylevel･

-LeB6iinchargeofmusicanddance･

-NguyenHauQuaninchargeoforganizingteamformation,tentingandceremony･

fhhVanNamWh｡1aterbecameaBuddhistmonkwiththereligiousnameas¶lith

MinhChauandnowisawe11-knownmonkbothinsidethecountryand

internationally･

14.SeeKiemDat:郎彪ク血診ad形声形Q鱒‰(LhoYyqftbemetnamGid
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か勿あ朗βr了も),pp･49,用･

15.Ibid.,P･51･

16.In1944,theクぬ診わ`戸虜グ～留∂鹿戸`g(悌化普家庭,ダβ彷fケげβ〝dd抽

Pqpuhlrization)expandeditsactivitiesandestablisheditsorganizationsinsome

placesinHueCityanditssuburbssuchasT血hN$i,GiaH$i,VyDa,Nguy今tBieu,

TYlienMu,etC.(SeeKiemDat:郎彪夕顔夕あd邦4e%サ鱒‰[肋twy4tbe

析e班β彷Gゎか勿ムj場β一助],p･51)

17.NguyさnⅥh¶叫C:御影グ血診あ成形卵形サ鱒‰招β材肋0ワす才力gGわ

Dinbmat7b).Internauycirculatedmaterial,unknownpublishingyear,P･2･

18.ThelandingofaFrenchpartyattheportofTourane(present-dayDanangcity)

inAngust1858,heraldedthebeginnlngOfthecolonlaloccupadonwhichwastolast

almostacentury･

19.OnMarch9th,1945realizingthealliedvictorywasinevitable,Japanoverthrew
theFrenchauthoritiesinIndochina,imprlSOnedtheircivilservantsandrendered

Ⅵetnamind*endbntunderJapanesepntection,WithⅨ血gBaoDaiasChiefofState･

20.TheAngustRevolutionbeganontheAngust16th,1945whentheVietMinh

ann｡un｡edthefo,mationofaNdtionalCommittee4Liberation4metnam･Three
dayslater,HoChiMinh,sguerillaforcestookHanoiandthenturnedtoHueclty

fourdayslater･OnSeptember2nd,1945,HoChiMinhproclaimedhimself

presidentoftheDemocraticRepublicofVietnamatBaDinhSquare,Hanoi,

NorthVietnam.

21.OnDecember19,1946,PresidentHoChiMinhorderedageneraloffbnsive

agalnSttheFrenchinHanoiplustheFrenchgarrisonsintheSouthandCenter･

Thedecadelongwarforindependencehadbegunandaconfusedperiodof

contemporaryuetnamesehistoryfollowed･

22.ThisorganizationwasestablishedonSeptember1931･

23･TheBoyScoutmovementarrivedtoVietnamin1930･Oneyearlater,in1931,

thereappearedsomeofGcialBoyScoutgroupsinHaiPhらng,LpgSdn,NaCam,

NorthVietnamandthenin1932thefirstBoyScoutgroupwasfoundedinSouth

vietnam;andupto1934themovementspreadtoCentralVietnam,SpeCi丘ca11y

Huecl甲･
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(SeeHuynhDacLinh:秘タZ)44物グ徽膨(FiYTtCh∬BqyScout)･VanPhらng

Trungt]dngAnHanh(publishedbytheCentra10fBce),1972,pP･45,46･)

24･ThisgroupwasalsofoundedinHanoi,NorthⅥetnam･

25.ProvincialassociationswhichtookpartinthemeetlngWere:

_Ass｡Ciati｡nBranchesoftheCentral:ThtfaThien,LamVien,quangBinh,Quang

T*,QuangNam,DaNang,疏ngNaiTh嘩ng,DiLinh,BinhThu$n,CamRanh･

_Ass｡CiationBranchesoftheNorth:HaN$i,HaiPhらng.

26.SeeGiafhhPhatT葺Vi今tNam:1珍J2ay,2呼L%6'物〝d%a4kタCrheⅥetnam

GDPT:塾-hlWRqguh7tionsjbrSeniorBum)･Unkn0wnPublishingyear,materialfor

internalcirculation,P･35･

InItemloftheRulesandRegulationsoftheVietnamBuddhistAssociationinthe

Centralalsoreads:

"J乃〟rrO〟〟乃reひ才一カ励ん滋∫ゲ才如肋/e∫¢加粕肋∽助舶抽漣附加加玩血

α肋Ⅵろひeカβγe〟助ゐ蕗如卯苫β乃たβ如乃由8〝fあβ乃drカ抜かe乃〟乃deγfあg乃〟彷eすGわ

DinbPbat7b."(SeeH$iPhatGi孟oVi$tNamtaiTrungP血l:筍C-2轡-L%6'[Ⅵetnam

BuddhistAss｡｡iationintheCentral:Rulb∫andRqguh7tiond･Unknownpublishing

year,materialforinternalcirculation,P･20)
27.Ibid.,p.20･

28.Ibid,p.20･

29.Se｡Gia班nhPhatT@vi$tNam:物C2呼,2呼L%6'物"i%a4kタCrheVietnam

GDPT:均一hlWRqguhltion∫jbrSeniorEhim),pp･85,86･

30･TheregulateddaysoftakingvegetariandietforaBuddhistarethe15thand30th

｡ftheluna,m｡nth.Besidethesedays,theanniversarydaysofS殉amuni'sbirth,

enlightenmentandpasslng-aWayaSWellastheanniversarydaysoftheother

BuddhassuchasMditrqya,Amitdbba,etC･,OfBodhisattvassuchasMa*uhi,

S｡m｡ntabbadra,Avalokitebm,Riit*a沌カa,etC･areregulatedforthosewhohave

｡rdainedintheBodhisatvaPrecepts(bodbifdtVa一助,菩薩戒)･Naturally,thosewho

haveb｡enOrdainedintheFivePrecept@ahcavemmapi;3i戒)cantakevegetarian

dietinthesedaysaswe11duetotheirvow･

3l.SeeMagazinemenAmNo･109,110(1951)･

32.Se｡KiemDat:4d彪タゐ診あd形声7urQ鱒‰(助toYy4tbemetnamGia
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DinbPbat7b),P･79･AlsoseeNhdTam:診季`7kd3"タ(7loopHead)･Unknown

publishingyear,materialforinternalcirculation,Pp･19,20･

33.AsseeninHueclty,HochiminhcityandalsoinHanoiclty,theorganization)s

activitiesarenowperformedeverysundayafternoon,Whenonecanhavesparetime

toPartlClpate･

34･Thesong,sⅥetnamesewordsasfollowlng:

"Ⅲaxemd6asentrangthdm!

NghinhaoquangChi㌫sangtrenbもn!

fnnhdungB6nsdchdngta

Lらngttfbi,trfgi丘cv6chng･･･

fおngt鮨nguy$nm6tdatheoPhat!

Nguy今nsaaminhngaycangthemtinl1khi6t

Dghbaogi∂dtfdctaysenngat

T6ahtLdngthdmttfbitancもng･･･"

(SeeGia班nhPhatT葺Vi$tNam:御2呼･2ayL%6一物〝d%a4&グ【TheVietnam

GDPT:Py-hlWRqguhdion∫jbrSeniorEhie珂,P･51･AlsoseeKiemDgt:郎S2ク血

以形声形勃琴‰[肋叫相場用地脚Gわα乃力肋f乃】,p･98)

35.SeeNakamuraHajime,FukunagaMitsvji,TamuraYoshiro,KonnoToru:Buk砂o

jiten岬uddbistDictionaYy)･IwanamiShoten,1989,p･163･(中村元､福永光司､田

村芳朗､今野達:｢仏教辞典｣岩波書店).Thiskindofgrassisalwaysusedat

religiousceremonials･Itsscienti丘cnameisPoaqno∫urOides･(SeeWilliamEdward
S｡｡thi11andLewisHodous:ADictiona7y4Cune∫eBuddbLft7tms,p･204)

36.SeeNhtfTam:野郎つ‰成り(77･OqPHead)･Unknownpublishingyear,materialfor

internalcirculation,P･23･

37.Ca&dQ戌¢uka,難鵡)isnameofaparrotwhowaspreviousincarnationofthe

BuddhaastoldintheJ豆taka.

38.SeeH$iPhatGiaoVi今tNamtaiTrungPぬn‥筍C-2%グーL%6'(VietnamBuddhist

AssociationintheCentral:RulesandRqguldtioni)･1957,p･22･AlsoseeT6ngvv

ThanhNienPhatTa:御2呼L%助グThあ&7k豹¢βお%(GeneralDepartment

ofBuddhistYouth:砂hlWS4Stub吻Pyvgmm4Ran妙BanHd6ngD乱‖mhThien
ÅnHanh(publishedbythe.ThuaThienLeadingBoard),1972,Pp･2～4･
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39.伽6bAnTemple(囲恩寺),locatedinHuecity,WaSfoundedbytheChineseCh,an

MasterYuanShao(元詔繹師,ト1728,inⅥtenameseNguyenTYlieu)inthelate17th

century･ItisconsideredasthepatriarchtempleoftheLinChi(臨済)SectinHue

C吋･

40.Thu声nT6nTemple(繹宗寺),alsolocatedinHuecity,WaSfoundedbyCh'an
MasterLig｡Quan(了観繹師,1670-1742)intheearly18thcentury･Itisthe

patriarchtempleoftheLiさuQuanSectinHuecity･

SincethesetwotemplesplayaverYlmpOrtantrOleintheBuddhismofHueclty,

theirhistoriesareanecessarypartoftheGDPT,sstudyingprogram･

41.Se｡MinhCha｡,ThienÅn,ChdnTri,DdcTam:Pd卯Pd%(悌法,Buddbist

7tacb如う･rnlanhH$iPh釦GiaoThanhPh6IibChiMinh(publishedbytheMunicipal

BuddhistAssociationofHochiminhcity),1997,Pp･7,8,9･

42.SeeT6ngvvThanllNienPh$tTa:勿"払=‰励サ%ud%

(GeneralDepartmentofBuddhistYouth:砂-hlW∫4Stub吻Prqgmm4Ranks),PP･

15-25.

43.Ibid.,pP･55～60･

44.S｡eGiaDhhPh$tT葺Vi$tNam:筍J2呼,2呼L%6'碗呼〝d%a4kタCrheVietnam

GDPT:均一hlWRqguh7tionsjbrSenior且披Y3),P･124･

45.SeeQ｡6tTu$:珍〝タL%季6%虜〝&g)ゐed&邦夢ク彪4サ鱒‰彬(Strugglesql

∽e加β研打e助成蕗ま潤).1964,pp.45,337,425,473･

46.SeeHuynhDacLinh:秘夕診㌍和才徽膨(Fi"tChl∬BqyScoui)･VanPhらng

Tmngt7dngAnHanh(publishedbytheCentralO伍ce),1972,Pp･6l～63,113-124,

149"155.

47.Ibid,p.12･

48.See払夕多少L%4Th3g帥(Scoutingjbr瑚･Trans･byMaiLi$u,VanTh鼠ふ

Quan(VAnThaiPublishingHouse),1965,pP･2,3･

49.S｡eGiaoH$iPh釦GiaoVi$tNamⅣietnamBuddhistSa血gha):筍珍ゐ診4E御

多少ぎ品和声ク励払2諺ク励御物夕励サ鱒‰あ彪ガJ打田〟伽乃

-イtb油[io71WidbCo申re"Ce4[bcmetM"lB"ddbistSa7igbaWekgGtio"S)･BanV昆n
H6aTrungt]dng(publishedbytheCentralCulturalDepartment),1999,p･23･

50.Ibid･,P･23･

一347-



51.Basedonmy丘eld-WOrksonMarch2nd,1999atHueCity･

52.See蝕entialCbHection4GreatLeam吻Book(大学之書要集),rePublishedinthe

beginningsummeroftheseventhyear(1895)ofKingThanh¶適i(成泰,1889-

1907),sreign(成泰七年孟春新チリ),theoriginalispreservedattheVienTh6ng

Temple(園通寺戒板),HueCity,pP･9-11･

53.SeenoteNo.lofChapterI:脇nks-Dai&L歩andActibities･

54.The77,,｡eKdmm｡∫｡,Condiition∫(三業)aredeed(k4ya,身),WOrds(mlLkba,口)

and血0喝ht(沼β〝都,意)･

55.The7tnEvi177,卸(dasdkusahl,十悪)consistofkilling,Stealing,adultery,lカng,

double-tOngue,COarSelanguage,filthylanguage,COVetOuSneSS,anger,PerVerted

55.Basedonmyfield-WOrksonMarch2nd,1999atHueCity･

58.AboutthebiographyofMasterTu今TTnh,SeenOteNo･830fChapterI‥

ルわ〝鮎rDβ砂上歩β〝d』d滋′f血･

59.SeeGi孟｡H$iPh牟tGiaoVi$tNamⅣietnamBuddhistSa血gha):筍啓ゐ診4L御

診〆ぎ品形声ク勧‰2戚タあ御物タあゃ鱒‰脇彪ガJ叩〟肋血

-}tbnti｡71WideCo74brc71Ce4tbeTnetM"lBuddbLftSp7igbaWekgHtio71S)･BanV独
H6aTrungt]dng(publishedbytheCentralCulturalDepartment),1999,P･24･

60.BasedonnTYGeld-WOrkscnMarch4th,1999atHueCity･

61･Basedonmyfield-WOrksonMarch31st,1999atHueCity･

62.SeeSeeGi丘oH$iPhatGiaoVi今tNam(ⅥetnamBuddhistSahgha):筍窄ゐ診4i

御診ク`ぎ孟和郎ク勧ワ血2%ゐ夕顔¢御報鱒ク肋骨鱒‰牌虚ル′鹿茸JP

(助肋わ〝一鰯肋加適職ゆ憫吋励挽㈲姻戚如肋砂皿均画め

BanVanH6aTmngt]dng(publishedbytheCentralCulturalDepartment),1999,P･

23.

63.Ibid.,P･23･

64.SeetheWeeklyBuddhistMagazineGi丘cNg¢(覚悟,Enliibtenment)No･185

(October16th,1999),pP･11,30･
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Conclusion

ThusIhavediscussedmanyfacetsofcontemporaryBuddhisminⅥetnamand

presentedmulti-COlouredpictureofthemodesofpractice,WaySOfliving,SOCial

activitiesoftheVietnameSemOnks,nunSandlayfollowersofthethreeBuddhist

sects,Therav豆da,Mahay豆naandKh6ts‡(Mendicant)･Myonlygoalwasto
introducethetraditionalessence,ValuesandcharacteristicsoftheⅥetnamese

BuddhisminEnglishtotheworldingeneral･

AsseennowadaysinVietnam,themonksandnunsoftheseBuddhistsects

unitetolookforwardtogethertoonegoal,thatistosay,tOCOnStruCtaPrOperOuS

vietnam｡SeBuddhistc｡mmunlty.Touniteinonesa血ghaformutualstudy,for
inter-eXChange,understandingandsympathyeachtotheothersharesthetradition

･｡fⅥetnameseBuddhismthroughtheglassofKingT品nNhanT6ng(陳仁宗,1279

-1293inreign)withtheunificationofthethreeformersects,viz･mniuYmCi(比尼
多流支),V8Ng8nTh6ng(無言通)andThaoD戯ng(草堂)undertheTianDynasty

(陳朝,1225-1400)･
Durlngafewdecadesattheendofthe20thcentury,ⅥetnameseBuddhism

havemadeprogressiveandsuccessfulachievementsinthefieldoftrainlngand

educatlngltSmOnksandnuns･TheevidenceisthatapartfromtwoBuddhist

InstituesinHochiminhCityoftheSouthandinHanoioftheNorth,anOther

institutehasbeenbornrecentlyinHueCityofCentralVietnam･Besides,in

parallelwiththese,aSyStemOfmanyBasicSchooIsofBuddhistStudieshavealso

b｡eneStablishedthroughoutthenationtomeettheneedofstudyingtheBuddhist

teachingsformonksandnuns･Theharmoniouscombinationbetweeneducation

ofethicsattemplesandtheeducationofknowledgeatBuddhistschooIsisoneof

thevitalandimportantdutiestheVietnamBuddhistSa血ghahastoperformas

efftctivebaspossibleonthethresholdofthisnewtwomillennium･Bydoingso,
ontheonehand,theVietnamesemonksandnunscanbetheworthysplrltual

leaderofthepeople,andcanmakevaluablecontributionstotheBuddhiststudies

totheworld.

B｡ddhismhasdeeplyrootedintheheartofthenationofVietnamthrough
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manygenerationsandalwaysplaysanecessaryroleasasplrltuallyreligiousmeal
fortheⅥetnamesepeoplethroughtheexistenceofitsng6ichhas(temples)andits

monksandnuns･Manyannualfestivalsareperformedatthetemples,Wherethe

cultureofChinesecharactersarepreserveduptonow,althoughtheVietnamese
languagehasb占enromanizedforalongtlmeagO･Therefore,theVietnamese

chhasalsoaretheplacestostorethenationaltraditionsaswellasstylesofliving･

Tostrengthenandimprovethepositionandthevaluesofthechhasarealso

theresponsibiliyoftheⅥetnamesemonksandnunsintheircauseofpropagatlng

theteachingsoflovlng-kindnessandemancIPationofthepeople･Withallmy

wishes,Ihopethatnomatterhowthetimeshaveandwi11change,theⅥetnameSe

BuddhismalwayspreserveSitspreciousessenceandtraditions･
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学位論文の要旨

論文提出者 :　 ホ ア ン ・ ト ロ ン ・ ソ ー

(Hoang　 T rong　 So)

論文題 目 :　 『現代ベ トナムの仏教- フ エ市を中心と

してー』 (ContemPorary　 Buddhism　 in

Vietnam- A　 Focus　 on　 the　 Hue　 Area- )

この論文は、 『現代″ トナムの仏教- フエ市を中心と してー』 (Contemporary

Buddhism　 in　 Vietnam- A　 Focus　 on　 the　 Hue　 Area- ) という題目であるが、 その要旨

をここに紹介する前に、 この題目を選んだ理由の説明が必要と思われる。

私は、 前田恵學教授の著 『現代スリランカ上座仏教』 (山喜房仏書林、 1986) を

読んで、 深い興味を持ち、 大変に貴重な研究であるこ と を知った。 やはり、 ある国

の仏教を知ろ う とする時、 その仏教の歴史的側面だけを研究して も、 不十分だろ う

と考えた。 「パーリ語の聖典だけを読んで、 それだけで、 南方の仏教が分かったよ

うに考える時代は、 すでに終っている。 」 (p. 4) とその 「まえがき」 にあるよう

に、 現代の仏教の姿を研究する必要がある。 ベ トナムでもそのよう な研究は、 今ま

で全 く ない。 勿論ベ トナムの仏教について書かれた研究書と しては、 ベ トナム語な

らびに外国語のものが多少見られる ものの、 現代ベ トナムの仏教については、 外国

語のものはな く 、 ベ トナム語のものも全 く 見られない。 そこでベ トナム仏教におけ

る僧侶と尼僧たちの生活や生き方の特徴 とその価値を世界に紹介 したいと考えた。

以上の理由で、 現代ベ トナム仏教を取 り上げた。

まだ誰も研究 していない分野であったので、 この論文を書 く こ とは、 当初私には

困難な仕事であった。 しかしながら、 逆に研究している間に本当に面白いテーマだ

と感じるよう になった。 この論文が完全に出来上がるまでには今までの文献資料を

当る と共にベ トナムにおける現地調査を何度も繰 り返した。
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現在ベ トナム仏教は、 大乗と上座仏教の他にベ トナム独自の 「乞士」 という三つ

の宗派がある。 この論文は、 六章から成っている。 第一章は 「僧侶一生活と活動」

(Monks- Life　 and　 Activities) であり、 第二章は 「尼僧一生活と活動」 (Nuns- Life

and　 Activities) 、 第三章は 「ベ トナムにおける仏教の伝統儀礼 と年中行事」 (

Buddhist　 T raditiona1　 Rituals　 & Annua1　 Festivals　 in　 Vietnam) であり、 第四章は 「ベ ト

ナムにおける上座仏教」 (Theravada　 Buddhism　 in　 Vietnam) 、 第五章は 「ベ トナム

の乞士派」 (The　 Vietnamese　 Khat　 Si　 Sect) 、 第六章は 「ベ トナム仏教における佛子

家庭と他の仏教徒達の協会」 (The　 Gia　 Dinh　 Phat　 Tu　 and　 Some　 Other　 Organizations

in　 Vietnam　 Buddhism) である。

1、 第一章には、 ベ トナムの大乗仏教の僧侶の日常生活と活動を中心 して論 じた。

まず、 本来のベ トナムの仏教の本格的な修行をする比丘になる前の三つの段階を紹

介した。 その三つの段階とは、 デイェ ウ (初心者、beginning　 practitioner) と沙俑 (

siim岬era) と比丘 (bhikkhu) である。

修行に入る と、 誰 し もこの三つの段階を越えな く てはならない。 その中でデイェ

ウという修行の段階が一番大事だと考えられている。 ベ トナムでは、 年齢を限定さ

れず 「発心」 で出家するデイェ ウは、 まだ五戒を受けていない場合であれば、 その

戒律を授けられ、 見習い僧の修行に入る。 当然ながら、 この見習い僧であるデイェ

ウ (dieu) は、 出家者と考えられず、 その髪を剃らせない。 少く なともおよそ一年

の見習いの修行をさせる。 その後、 本人が出家の決意が堅ければ、 出家式を行い、

中国の初心者のよう に剃髪し、 頂上に少しの髪を残させる。 髪を残す理由は、 出家

したあと本人が世俗に戻る可能性のあるこ とを意味している。 また本人にもその機

会を与えるものである。 それと同時に、 その髪は初心者の煩悩と渇愛を表すシンボ

ルである と も考える。 見習い中にデイェ ウは、 漢文で戒律を述べた 『毘尼日用切

要』 や 『緑門日用』 などの諸経を学び覚えて、 禅門の作務や毎日の勤行や事師など
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に努力して参加しなければならないという こ とを学ぶ。

ディ エウの一年 ぐらいの見習いの期間が終わる と、 沙禰の第二段階に入る。 初心

者は、 師から許可を得て、 沙俑の十戒の受戒に参加 し、 以前残 していた頂上の髪を

剃る。 沙禰になっ たあ と、 本人は教団のメ ンバーの中の一人になっ て、 教団の権利

を享受するこ とが出来る。 現在ベ トナムで、 沙禰の授戒式は、 自分の寺で行う場合

もあるが、 他の場所で行われる授戒式に参加して受ける場合も多く見られる。 十戒

を受けたあと、 その沙俑は、 師の教えに従って漢文の 『沙俑律儀要略』 ・ 『潟山警

策』 さ らに 『毘尼日用切要』 など重要な諸経典を勉強し、 覚えな く てはならない。

それらの経典は、 将来の比丘の授戒式に関るこ とがあるからである。 現在ベ トナム

の大乗 ・上座 ・乞士の殆どの沙俑たちは、 ベ トナム仏教教会が創立した 「基本仏教

学校」 で教理を学んでいる。

その沙俑は、 戒律に書かれているよう に二十才になると、 師の許可を得て、 比丘

の授戒式に参加する。 しかし、 実際には、 二十才になっても比丘の受戒をさせない

場合も多々ある。 なぜならば、 本人の心構えと威儀がまだ成熟していないこ とがあ

るからである。 ベ トナムでは、 比丘になる と、 尊敬や供養などを得て、 人々の模範

とな り精神的な師となる と考えるので、 比丘の授戒式に参加する前には、 本格的に

口頭の試験を行う。 それまでに勉強し覚えた諸経典、 特に 『濡山警策』 を誦読させ

る。 合格すれば、 新比丘になる。 も し本人が、 試験に失格 し、 或はその 『潟山警

策』 を覚えていなければ、 もはやその沙弥は授戒式に参加する許可を与えられない

であろ う。 このよう な厳しいルールはベ トナムでよく見られるところである。

しかし一方普段に希望をする信者たちのために、 ベ トナム仏教教会は、 授戒式を

菩薩戒だけを伝授する場も開いている。 その菩薩戒だけを受戒する仏教の信者たち

は、 授戒式が終ったあと供養式を行って、 新比丘に比丘の日用品を布施する。 さて

新比丘たちは、 教団から 『四分律』 を頂戴する。 地方の仏教教会も新比丘のために

戒律を学ぶ場を設ける。 現在殆どベ トナムの大乗の比丘たちは、 「基本仏教学校」

-HI-



や 「仏教学院」 に入り、 仏教の教えを勉強するが、 また一般の大学で学ぶ場合もあ

る。 以上のよう な三つの修行の段階を、 ベ トナム仏教がもっ と も重要だと考えてい

るこ と を明らかにした。

比丘になった後、 様々な義務や責任がある。 毎月布薩 (uPosatha) に二回参加

し、 毎年一回の安居 (vassa) と 自恣 (paviira皿) に参加 しなければならない。 ま

ず、 布薩は、 地方の中心寺院で毎月二回で行われる。 フエ市の場合、 有名な 「慈曇

寺」 に僧侶たちが集まって布薩式を行っている。 しかし、 ホー ・チ ・ ミ ン市の場合

は、 僧侶の人数と寺院がフエ市より多いので、 僧侶たちは近く にある有名で大きな

寺院に集合 して布薩式を行う こ とが普通である。 しかし、 どこで布薩を行って もベ

トナム僧侶は、 布薩式で行う内容は同じである。 その式の次第を述べると、 式の前

日に発露と懺悔を行って、 当日には 『四分律』 の戒本 (Priitimo晦a) を読むための戒

師を選ぶこ と、 病気の比丘からの輿欲 と清浄を教団に報告する こ と、 比丘尼に対す

る説誠をするこ となどが行わなければならない。 本番の布薩式に入ると、 戒本の序

が読まれ、 「四波羅夷法」 (: P.　 cattiiro　 μir暉ka　 dhammii) と 「十三僧伽婆戸沙法」

(: P.　 terasa　 sa卵hadisesa　 dhammii) と 「二不定法」 (: P.　 dve　 aniyata　 dhammii) を読

み聞かせる。 その他の戒律は略と して読む場合が多い。 そのよう にベ トナムのどこ

で もよ く 見られる例をこの論文で明らかにした。 また、 僧伽が布薩を行う と きに、

在家の信者は、 この善き機会を利用 して 「八関斎戒」 (agii卵a-samanviigata-

upaviisa) を受け、 その布薩を行う寺で一日一夜という出家の修行に参加することが

普通である。

続いて、 安居についてであるが、 地方によっては安居に入る時期が少し異な息。

大方ベ トナムの大乗仏教の僧侶たちは毎年旧暦の4月16日から7月15日までの三ヶ月

間安居に入る。 ベ トナムのフエ市の場合、 僧侶たちは、 自分の寺で安居を過ごす

が、 ホー ・チ ・ ミ ン市では、 フエ市と同じ場合もあるし、 また安居センターも多く

あ り、 そのセ ンタ ーに約百人の僧侶が集まる よう なこ と も見られる。 これは、 ペ ト
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ナムの仏教の安居の特徴の一つである。

この章では、 安居に入る式を紹介 した。 安居に入る と、 特別の日課生活のスケ

ジュールが設定されるが、 それは、 僧侶たちが三ヶ月間の修行 と学習に集中するこ

と を 目指すのである。 その例 と して 「興國寺」 という有名な安居セ ンタ ーの特別の

日用生活のスケジュ ールについて と く に紹介 した。 このスケジュールを取 り上げる

こ とによって、 特にホー ・チ ・ ミ ン市にある安居セ ンターで安居の様々な活動、 す

なわち、 毎日の説法の時間が設定されているこ と、 特別の 「過堂」 という昼食の式

が行われているこ と、 夕方に 「浄土課礼」 が終った後座禅や経行に専念 しているこ

となどを明らかにした。 特に、 安居の間に、 ベ トナム大乗の僧侶たちが一番大切に

す るのは、 読経 と懺悔であるが、 普段 と違っ て安居の中で常に読むべ き諸経典で

もっとも重要な経典は 『華巌経』 (Mahiivaipulya-buddhiivatalilsaka-sUtra) や 『大般

涅槃経』 (Mah即ari-nirv陶asUtra) や 『法華経』 (Saddharma-Pu面arika-siitra) など

である。 従って、懺悔のために読むべき諸経典には、 『水懺経』 や 『梁皇懺経』 な

どが使われる。 そ して、 「孟蘭盆會」 になる旧暦の7月15日のおよそ一週間前に、 ベ

トナムの僧侶たちが、 『孟蘭盆経』 (U11ambanasUtra) や 『父母恩重経』 を読み始

め、 在家の信者 も参加する こ となど、 ベ トナムの仏教の安居の豊かな修行を明らか

にして来た。 現在ベ トナムでは、 三ヶ月間の安居、 或は三ヶ月間の禁足といって

も、 やはり、 僧侶たちは普段 よりこの間がもっ と も忙 しい時期である。 なぜなら

ば、 在家の信者たちは、 この三ヶ月間に僧侶たちが一所懸命専念し、 懺悔 し、 修行

しているから、 この時こそ僧侶たちには功徳力がある と考えて、 僧侶たちに 「大施

餓鬼」 や 「解怨抜度」 などという聖なる重要な仏事を依頼するからである。

三ヶ月間の安居を終りには、 僧侶たちは必ず自恣 (Paviira叫) の式を行う。 その

三ヶ月間になしたかもしれない罪過を告白し、 その罪過を懺悔する。 特に、 ホー ・

チ ・ ミ ン市における諸寺院と安居センターでは、 この自恣式と共に 「謝法」 という

式をも同時に行うが、 在家の信者は、 この機会を利用して、 供養を した りや祝いの
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儀式を行う ことが、 ベ トナムの各地でよく見られる。

次には、 ベ トナムの僧侶たちが日々どういう風に生活し、 活動するかについて、

フエ市でいつ も授戒式が行われる こ とで有名な 「報國寺」 と座禅の修行で よ く 知ら

れる諸禅院の中で 「常照禅院」 、 との両者の日課表を取 り上げて、 比較しながら、

代表的な僧侶の活動を紹介 した。 これらを見れば、 寺院によって異同のあるこ とが

が明らかになった。 やはり、 殆どのベ トナムの大乗仏教僧たちは、 基本的に禅宗

「臨済宗」 であるが、 修行法で見れば、 純粋な禅宗ではな く 、 「密宗」 と 「浄土

宗」 との深い関 りがある こ とが分かった。 普段僧侶たちが参加する主な 「朝時課

誦」 や 「暮時課誦」 との二つの日課勤行で分かる し、 また、 「大施餓鬼」 や 「解怨

抜度」 などという重要な仏教行事で僧侶たちが読誦する聖なる諸神冗で もその姿が

理解で きる。

最後に、 現在ベ トナムでは多く の僧侶が 「臨済宗」 に属するが、 僧侶たちにどん

な風に法名や法号を付けるか。 また、 在家の信者たちにどんな風に法名を僧侶が与

えるかについて、 フエの地方におけるベ トナムの 「臨済宗」 に属する典型的な 「了

覗派」 の掲を取 り上げて解説 した。

2、 第二章では、 現在ベ トナムの尼僧の生活、 修行、 活動について紹介した。 その

前に、 まずベ トナムの尼僧の創立者と される 「妙仁尼師」 の生涯に言及した。 この

妙仁尼師以前すでに尼僧がいたかもしれないが、 ベ トナムの歴史の資料と仏教の文

献では、 この 「妙仁尼師」 の記録が最初であるこ とを明らかにした。 この妙仁尼師

は、 漢文で書かれたベ トナムの仏教史 『縁苑集英』 の文献に現れるたった一人の尼

僧である。

現在ベ トナムの尼僧の人数 (9, 718) は僧侶の数 (8, 893) より多いが、 しかし尼

僧たちの生活や活動などについての研究は、 ベ トナムではあまり関心がもたれてい

ないようである。 ベ トナム語でこの研究について論文が書かれていない事から も判
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る。 しかし私はこの論文の第二章で、 特にベ トナムの尼僧について紹介した。

まず、 ベ トナムの尼僧の修行の段階を見た。 尼僧になるためにデイェ ウと沙禰尼

(siim岬eri) と式叉摩那 (sikkhamiinii) と比丘尼 (bhikkhuni) になる四つの段階が

ある。 ベ トナムの大乗仏教の女性のデイェ ウ (初心者) は、 二から四年の見習い期

間を過ごさなければならないが、 沙俑尼 (siim碑eri卜の場合で、 二年ぐらいで、 比

丘尼になる前の式叉摩那 (sikkhamiinii) も二年程度の修行しなければならないので

ある。 こ うするこ とで、 比丘尼になるまでに、 ベ トナムの女性の修行者は少なく と

も六年間ぐらいかかる こ とかを判った。 尼僧たちは、 僧侶 と同じ よう に、 見習いの

間に 『沼山警策』 ・ 『毘尼 日用切要』 ・ 『沙弼尼律儀要略』 な どの諸経典を学んで

覚えるこ とが課せられる。

特に、 比丘尼が受戒したあと、 必ず比丘尼の教団へ赴いて比丘の教団に礼拝し、

再び受戒を比丘の教団から求めることや、 布薩 ・安居 ・ 自恣のと き必ず比丘の教団

へ行って教誠を求める こ と などは、 ベ トナムの比丘尼の教団が世尊によって規定さ

れた 「八敬法」 (attha-garudhammii) を厳 し く 守っているこ と と言えるのであろ

う。

さてベ トナムの尼僧たちには、 一般の寺院に住む場合と禅院に修行する場合とが

ある。 フェ市における有名な 「鴻恩尼寺」 とベ トナムの南部にある、 170人の尼僧が

住んでいる巨大な 「圓照禅院」 の二の日課生活のスケジュールのケースを比較、 言

及しながらその違いを論述した。

一般の諸寺院の尼僧は、 僧侶と同様に 「浄土」 への往生を求める修行をする傾向

がある。 尼僧の諸寺院では、 僧侶の諸寺院と同じよう に、 「朝時課誦」 と 「暮時課

誦」 があり、 更に毎月二回の 「発露」 と二回の 「懺悔」 と二回の 「祝讃」 があ り、

寺院に属する尼僧は必ず参加しな く てはならない。 その 「二時課誦」 にベ トナムの

僧侶と尼僧達が誦読する諸経典は 『拝巌神冗』 (SUra卵ama-mantra) ・ 『大悲冗』

(Mahiikaruna-dhiiraが) ・ 『佛説阿俑陀経』 (Smaller　 Sukhiivativyilha-siitra) ・ 『蒙

-V II -



山施食文』 などである。 近年昔と違って若い尼僧たちに学習するための時間が用意

されている。 彼女等の生活は殆ど自給自足である こ とは、 供養によって生活する男

性の僧侶 と違う特徴である。

一方、 尼僧の諸禅院で、 尼僧の生活は一般の尼僧の諸寺院と同様に自給自足であ

るが、 座禅と経行と入室と 日用懺悔という禅宗の修行法を重視する。 更にこの尼僧

の諸禅院では、 「朝時課誦」 と 「暮時課誦」 で毎日懺悔を行う こ と とや、 「般若心

経」 (PrajS piiramitii一垣・daya-siitra) だけしか読まないこ とは、 上記の一般の尼僧の

諸寺院の修行と異る点である。

ベ トナムの尼僧たちが、 どう いう風に安居に入るかについて、 以上述べた二つの

尼僧の寺院と他にホー ・チ ・ ミ ン市にある大きな集中安居センターである 「慧林尼

院」 の三つの特別の安居スケジュールを取 り上げて紹介した。 これらのスケジュー

ルを見る と、 僧侶の場合と同じ よう に安居の間は誦経や懺悔や座禅を重視する こ と

が分かっ た。

もう一つ言及したのは、 ベ トナムで僧侶たちは、 仏教の儀式や行事、 或は在家の

信者たちのための喪式などという仏事を行う時大きな役割を演ずるが、 尼僧たちは

慈善の活動しかを行えないこ とについてである。 ベ トナムの尼僧たちは、 僧侶の教

団に隷属し、 社会へ出て活動することがあまりないというのが現実である。

3、 第三章では、 現在ベ トナムの大乗仏教の僧侶たちが行っている様々な仏教の儀

式と仏教的な年中行事を紹介した。

まず、 仏教の儀礼と言えば、 これは仏教を伝道する一つの方便であ り、 この儀礼

によって信仰が深 く なる と言う ものである。 儀礼は仏教徒の日用生活の中でおおき

な役割を演 じている と考えるのである。 また、 出家者のための儀礼 と在家のための

儀礼という二つのものがある。 出家者のための儀礼の中に、 寺院で僧侶と尼僧たち

が行っている儀礼と、 更に亡 く なった出家者の喪式もある。 この中の色々な儀礼
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で、 毎月出家者が行 う 「祝讃」 とい う重要な儀式を取 り上げ、 紹介 した。 この儀式

によって、 ベ トナムの出家者たちがどう いう風に報恩の精神を表現するかを明らか

に した。

そして、 在家のための儀礼には、 ベ トナム語でいう 「求超」 と 「求安」 という二

種類の儀礼があるが、 「求超」 とは、 阿弥陀仏の極楽、 或は浄土へ超人するために

願い求める こ とであ り、 また 「求安」 と は、 生きている者のために安泰や安楽を

願って求めるこ とである。 この二つの仏事は現在ベ トナムの僧侶たちが在家の信者

の依頼で毎日行っているものである。

まず、 「求超」 という様々な諸儀礼の種類の中で、 「入棺礼」 ・ 「復魂礼」 ・

「開経成服礼」 ・ 「朝寞礼」 ・ 「午供礼」 ・ 「謁祖礼」 ・ 「施餓鬼礼」 ・ 「夕奥

礼」 ・ 「祈超大礼」 ・ 「告道路礼」 ・ 「遺棺 ・移棺礼」 ・ 「済路中礼」 ・ 「治穴

礼」 ・ 「下穴礼」 ・ 「安霊礼」 というベ トナムの喪中の仏教的な儀礼と、 「初七斎

旬礼」 ・ 「終七斎旬礼」 ・ 「百日斎旬礼」 ・ 「小祥礼」 ・ 「大祥礼」 ・ 「大施餓鬼

礼」 という喪式の後の重要な諸儀礼を取 り上げ、 紹介した。

次は、 「求安」 という儀礼では、 病人のための儀礼や 「安位仏礼」 などを紹介し

た。

これらの儀礼を見れば、 ベ トナムの仏教徒がどういう風に仏教に深い信仰を もつ

か、 また仏教の他の宗教である道教や儒教にどんな影響を与えたかについて言及し

た。 と もかくベ トナムの僧侶たちがいかに忙しいかをここで記述し明らかにした。

続いて、 現在ベ トナムの寺院で、 仏教の伝統と しての年中行事については、 旧正

月の 「デッ ド」 (Tet) ・旧4月15日の 「仏誕礼」 (Buddha　 Jayanti　 FestivaD　 ・　 旧7月

15日の 「孟蘭盆礼」 (U11ambana　 Festival) という重要な行事を解説した。 また、 地

方で行われる行事を取 り上げて紹介した。

これらの年中行事を見ると、 ベ トナムの仏教の寺院がどんな社会的役割を果たし

ているか、 また在家の信者の日々の生活の中にどんな意味を持っているか、 この章
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で論 じた。

4、 この第四章では、 これまで殆ど研究されて もおらず世界にほとんど紹介されて

いないベ トナムの上座仏教の僧侶の修行法や 日課生活、 活動な どについて紹介 し

た。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
こ

まず、 ベ トナムの上座仏教が何時ベ トナムに伝わったか、 何処から伝承されたか

についてて明らかにした。

一説では、 上座仏教はアシ ョ ーカ (Asoka) 王から派遣されたソーナ (Sona) と

ウッ タ ラ (Uttara) の指導した伝教の派遣団によって、 紀元前の3世紀ごろベ トナム

の北の地域に伝わったという。 しかしこの説は信用が出来ない。 なぜなら現在上座

仏教の寺院、 或はその遺跡が北部のほう に全 く残っていないこ と、 あるいはベ トナ

ムの仏教と国の歴史的な文献である 『嘩苑集英』 や 『大南縁苑傅燈集録』 や 『大越

史記全書』 などにも、 こ う した上座仏教について触れられていないからである。

従って、 現在のベ トナムの上座仏教は、 1939年にカ ンボジアに修行 したベ トナム

の僧侶である 「護宗」 によってベ トナムの南部にあるサイ ・ ゴン市 (現在ホー ・

チ ・ ミ ン市) に伝えられたことを明らかにした。

すなわちベ トナムの上座仏教の修業法は、 カンボジア仏教から影響を深く受けて

いるこ とが推察されるが、 実際にはそう ばかりではない。 この問題を解明するため

に、 フ エ市に初めて創立された上座仏教の寺院僧光寺のスケジュールを取 り上げて

説明した。 このスケジュ ールを見、 ビルマの上座仏教の僧侶のスケジュ ールと比較

するると、 ベ トナムの上座仏教の僧侶たちの日課生活は、 ビルマの修行法にむしろ

近いこ とが判る。 しかし、 このこ とだけで結論するこ とは不十分だと思われる。 さ

らにもう一つ、 現在ベ トナムの上座仏教の僧侶たち と在家の信者たちが使っている

「経誦」 や 「儀式誦念」 や 「パーリ経誦」 などを見る と、 ビルマの上座仏教の僧侶

たちが読誦する経 (sutta) ・偶 (giithii) ・護児 (paritta) を引用していることが明
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白である。 すなわちベ トナムの上座仏教の修行法が、 ビルマの上座仏教にも近いと

言える。 しかし私か現地で調査 している と、 ある寺院で、 タ イの修行法を学んで実

行しているという返答をえた。 ベ トナムの上座仏教は、 ビルマ とタイの影響を も受

けている と もいえるのである。

しか し、 一般の上座仏教 と比較 してベ トナムの上座仏教をみる と、 また独特の幾

つかの異なる特徴を も持っている。 ひとつは比丘になる段階であ り、 特に 「孟蘭盆

会」 などという年中行事である。

まず、 比丘になる段階と言えば、 他の上座仏教の国々と違って、 ベ トナムでは三

つの階段があ り、 ディ エウ (dieu) と沙俑と比丘がある。 こ う見れば、 ベ トナムの

上座仏教が、 大乗仏教の修行の段階の影響を受けているこ とが判る。 次に、 ベ トナ

ムの大乗仏教と同じよう に、 ベ トナムの上座仏教も毎年の旧暦で7月15日に 「孟蘭盆

会」 を行っている。 その時に大乗仏教が使う 「赤いバラ」 と 「白いバラ」 をベ トナ

ムの上座仏教も取 り入れて使う こ とは、 どこで も見られる。 大乗仏教の一つの影響

と言えるのであろう。

他には、 全国の授戒式で大乗仏教と上座仏教と乞士派との僧侶たちと尼僧たちが

同時に参加 し、 また、 授戒式の 「三師七証」 の中で も、 この三つの宗派の僧侶たち

が一緒に参加する。 また現在ベ トナムの 「仏教基本学校」 や 「越南仏教学院」 で

も、 この三つの宗派の学徒が通っている。 このよう な事情は、 他の国ではな く 、 ベ

トナムで しか見られないと言えるのであろ う。

続いて、 ベ トナムの上座仏教の僧侶たちは、 毎年伝統的な安居をおこなうが、 大

乗仏教と違って、 旧暦の6月16日に安居に入って、 三ヶ月間の安居が終わる と、 「自

恣」 (paviira皿) を行う。 この間に、 説法や頭陀 (dhUta) の修習や座禅という様々

な修行を行う。 「自恣」 の日に、 ベ トナムの上座仏教の在家の信者たちは、 功徳衣

(kathina) の本格的な供養式を行って僧侶たちに供養をする。 このよう な供養式

は、 現在ベ トナムの大乗仏教と上座仏教の両者で見られるものである。 現在ベ トナ
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ムの上座仏教の僧侶たちは、 仏教学校で大乗仏教の僧侶だち と一緒に教理を学ん

で、 様々な慈善の活動を行っている。 しかしベ トナムで上座仏教の僧侶たちの役割

はあま り大き く ないこ と を明らかにした。

5、 第五章には、 ベ トナムの上座仏教よりあとに成立した 「乞士派」 という独特な

仏教宗派とその僧侶、 尼僧の修行法や日課生活や活動などについて記述した。

この宗派は、 1944年に明燈光というベ トナムの僧侶が創立した。 それでまずこの

宗派の創立者の生涯を言及する必要がある と思われた。 彼は、 カ ンボジアで15才で

出家 し、 四年間修行 したあ と、 ベ トナムに帰って 自分の独 自の道を取 りベ トナムの

南部で伝道した。 彼の主張は、 乞食 (托鉢) を中心と したので、 宗派の名をその主

張を基づいて 「乞士」 にしたと考えられる。

この宗派から得られた情報によれば、 彼はカ ンボジアで出家した時の師ついて記

録されていないが、 カ ンボジアが上座仏教の国であるから、 彼の師が上座仏教の僧

侶であったこ とは当然である。 更に、 彼の主張を見れば、 やはり 「乞食」 というの

は、 元々は上座仏教の修行法なのである。 さ らに現在、 彼の継承者たちが着ている

袈裟を見れば、 上座仏教と同じものだ。

このよう な論点で、 彼が最初に学んだ教理が上座仏教のものだと判明した。 当時

ベ トナムで既に大乗仏教と上座仏教は伝っていたが、 彼は、 この二つの宗派に従わ

ず、 自分の独自の宗派を創立したのである。 現在のこの宗派の修行法と生活を見る

と、 純粋の上座仏教のものではな く 、 また、 大乗仏教のものもではないのである。

この問題を明らかにするために、 この宗派の創立者が書いた 『億理』 とその僧侶

と尼僧たちが使っている 『儀式誦念』 に基づいて論 じてみた。 この二つの資料に

は、 上座仏教の様々な教理が載っているが、 同時に大乗仏教の教理もある。 それら

はヽ観世音菩薩 (Avalokitegvara　 Bodhisattva) や地蔵菩薩 (恥itigarbha　 Bodhisattva)

への信仰と、 阿弥陀仏 (Amiabha　 Buddha) の極楽 (Sukhiivati) の思想などである。
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更に、 この宗派の僧侶と尼僧たちが読誦する 『普門経』 ・ 『阿弥陀経』 (Smaller

Sukhiivativyilha-siitra) ・ 『般若心経』 (PrajS paramia-hrdaya-siitra) ・ 『孟蘭盆

経』 (U11ambana-siitra) ・ 『父母恩重経』 などという大乗仏教の諸経典が見られる

こ とによって も、 この宗派が上座仏教と大乗仏教とが混成 した ものである こ と を明

らかになった。 そ して、 この宗派のもう一つの特徴について、 この宗派の 「越化」

(Vietization　 現代ベ トナム語化) と 「詩化」 (poetization　 ベ トナム語詩化) され

た 『儀式誦念』 という経典を見た。 僧侶と尼僧たち着ている袈裟とその袈裟の作り

方について もこの章にその全体を紹介 したものである。　　　 万

続いて、 現在 この宗派の僧侶たち と尼僧たちが、 どう い う風 に生活 し、 修業 し、

社会的活動するかについて、 以前この宗派の創立者が設けた 「涅槃時刻表」 と、 現

在この宗派の本部であるホー ・チ ・ ミ ン市にある 「中心精舎」 の日課の時刻表 と、

この宗派の尼僧の本部である 「玉芳精舎」 の時刻表を比較しながら、 この宗派の特

徴を紹介した。

以前に設けられた涅槃時刻表と現在この宗派の僧侶と尼僧たちが使っている二つ

の時刻表と比較 してみると、 やはり、 異同があるであろ う。 以前この宗派の創立者

の時代には、 僧侶と尼僧たちは殆ど座禅や托鉢を中心にしたので、 毎日一食だけで

過ごしていた。 しかし現在僧侶と尼僧たちが使っている二つの時刻表を見れと、 座

禅の他に、 「朝時課誦」 と 「暮時課誦」 が設定されてお り、 毎日三食があるこ と

は、 創立時と現在の修行法では、 だいぶ変化しているこ とが明らかにになった。 今

この宗派の僧侶 と尼僧たちが、 殆ど托鉢 しないで、 大乗 と上座の教理の勉強に集中

するよう になっているこ と も分かって きた。 ベ トナムの仏教学校には乞士派の多く

の僧侶と尼僧たちが通っている。 また、 中国とイ ン ドにもこの宗派から留学 して

学んでいる僧侶と尼僧もいるのである。 ベ トナムの乞士派は、 最近に成立した もの

であるけれども、 現在1879人の僧侶と尼僧のがあって、 全国に寺院が516個所がある

という こ とから、 この宗派に大変人気ある事が判 り、 民衆に信頼されている こ とが
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見られる。 しかしこの宗派の活動の領域は、 ベ トナムの南部にしか見られない。 中

部のフエ市と北部のハノ イ市では、 その寺院と僧侶と尼僧の姿は見れない。 北部と

中部では大乗仏教の信仰が根深 く 、 乞士派で も、 また上座仏教の修行法で も、 この

二つの地方では信仰を得 られないよう である。 その理由を典型的な例 と してフ エ市

の場合で見る と、 この乞士派と上座仏教との托鉢という修行法が、 フエ市の民衆に

とってあやしいものと映っているという こ と、 上座仏教のパーリ語の経典と乞士派

の 「越化」 の経典は、 いつも漢文の経典を使っているフエ市の仏教徒が慣れていな

いという こ となどであるこ とを明らかにした。

次は、 乞士派の僧侶 と尼僧たちが守っ ている比丘戒250条、 比丘尼戒348条の他

に、 その創立者によって設定されたn4箇条を紹介した。

6、 第六章では、 在家の信者たちがどのよう に修行し、 活動し、 また仏教と社会に

対して役割をどういう風に演じているかについて、 有名な 「仏子家庭」 (Gia　 Dinh

PhatTu) という組織と、 「八関斎」 ・ 「法華」 ・ 「同念」 という諸道場を取 り上

げ、 紹介 した。

「仏子家庭」 (Gia　 Dinh　 Phat　 Tu) の歴史をまず見た。 初めにその前身である

「童幼仏子団」 ・ 「青年仏学徳育団」 ・ 「仏化普家庭」 の目的や方向や仏教の教え

の普及などの活動を取 り上げ、 説明した。　 1951年になって、 この三団体から 「仏子

家庭」 がフエ市で生まれた。 このよう に三つの団体が一つになった結果と して、 仏

教の活動が個別的分野の小さい活動から大きな活動に広がったこ と と、 すなわち児

童とか青年だけに教育を施すのではな く 、 在家の信者の家庭全体を対象にする よう

になったこ と を明らかにした。

この 「仏子家庭」 が生まれたあと、 どういう活動をしたかという こと、 そのメ ン

バーに対する どんな道徳の訓練や仏教の教えの学習のプログラム、 現在この組織が

どう い う風に存在 しているかとい う こ と、 また社会や仏教教会にどんな役割を演
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じ、 貢献 しているかという こ とについてこの章で解明した。

続いて、 こ の 「仏子家庭」 の他で、 フ エ地方にある在家の信者の組織 「八関

斎」 ・ 「法華」 ・ 「同念」 という諸道場と 「慈善会」 を も取 り上げて紹介 した。

「八関斎道場卜という グループは、 毎月二回メ ンバーが集まって、 「八関斎戒」 (

a叩卵a-samanviigata-uPaviisa) を受けヽ一日一夜の出家の修行を寺院で行わせる会で

ある。 「法華道場」 とい う グループは、 毎週一回フ エ市の中心寺院である 「慈曇

寺」 で 『法華経』 (Saddharma-pu面arika-sUtra) を読誦する会である。 「同念」 と

いう グループは、 1日暦で毎月の17日にフエ市の 「普光寺」 で 『阿弥陀経』 (Smaller

Sukhiivativyilha-sUtra) を読誦しながら、 念仏をする会である。 そ して、 「慈善会」

は、 貧乏や天災に当り被災している人々を救済する目的で設立された会である。

これらのグループは別々の目的で活躍をするが、 同時に在家信者の色々な階層の

集ま りであっ て、 社会的な活動ばか りではな く 、 精神的な修行 も 目指すのである。

こう したベ トナムの在家の信者の生活と修行の事実を紹介し、 それらが民衆を仏教

に阪依させる重要な役割を演じているこ とを解明した。 実際的にこの 「仏子家庭」

や他の修行の道場から出身したベ トナム僧侶と尼僧が沢山いるという こ とをこの最

後の章で明らかにした。

< 総括>

さ まざまな特徴を持つ現代ベ トナムの仏教は、 世界でまだ知られていないので、

この博士の論文を通して世界へ紹介するという意図があった。 この六章の論文を通

して、 現代ベ トナムの仏教の現実の姿を捉えて論述した。 まず大乗仏教 ・上座仏

教 ・乞士派という三宗派の僧侶と尼僧たちの生活、 修行、 社会的活躍について、 次

に在家の信者たちがどんな形式で精神的生活と修行を しているかについて、 さ らに

僧侶たちがどんな儀礼を行って信者に対して仏教の意味をどのよう に伝えているか

について、 寺院ではどんな年中行事が行われているかについて、 以上論述した。 そ
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してベ トナムの仏教徒が戒律を厳 し く 守 り仏教に深い信仰心を持っているこ と、 国

家と仏教との関 りが深 く あるこ と、 大乗仏教と上座仏教の他にベ トナム独特の乞士

派があるこ と、 また現在ベ トナム語がローマ字で表記されているが、 ベ トナムの僧

侶 と尼僧たちが漢文の仏教文化を維持 している こ と な どは、 ベ トナムの仏教の精華

である と結論 した。

-XVI -



CON T EM PORARY BU DD H I SM

IN V I ET NAM

- A Focus on the H ue Area-

(現代ベ トナム仏教- フエ市を中心 と して)

BibliograPhy

By

HOAN G　 T RON G SO



I . PT S S゙ bOOkS:

Bibnography

A. Editions:

1. Anderson, D ines and Smith, H elmer (new ed.):・S琲ta-Nipata. First published

in 1913, reprinted in 198吽.

2. 0 1denberg, Hernlann(ed.) : F泌町al)/μzjをxz堺, Vo1. I : TbeM 油 加 鰐卯 , 伍 st

Published: 1879, rePrinted: 1969; Vol. I I : Tbe C㎡law gF , Rrst published:

1880, rePrinted: 1977; Vol. HI : Tbe S緋t肌’ibh 19 , F扮兌I )・zrちnrst published:

1881, reprinted: 1 98吽; Vol. IV : Tbe S緋t冊 ibbα仇卯 , Seco71d Pa忖, £iTst

published: 1 882, rePrinted: 198斗; Vol. V : Tbe Pa油煙raj kst published:

1883, rePrinted: 1982.

3. Rhys Davids, T . W . and CarPenter, J. Estlin (ed.) : Digba一箔わ

First Printed in 1903, reprinted in 1966.

4 . Rhys D avids, T . W . (ed.) : Tbe yimddbi-琲昭 卯 0.

Published in 1920 (Vo1. I), 1921(Vol. H), reprinted inonevolume in 1 97 5 .

5. Smith, Helmer(ed.): KJ斑d加h-7)辱加. First Published in 1915, rePrinted in

1978.

6. Steinthal, Pau1 (ed.): Udalla. First published in 1 885, rePrinted in 1 982 ・

-351-

B. T ranslations:

1. H orner, I . B. (trans): Tbe Book of Disdph e, Vol. I : S晩t四i随a仇即j kst

Published: 1 93 8, reprinted: 1 982; Vol. I I : S緋抽恒bh仇即j irst Published:

19吽O, rePrinted: 1982; V ol. I I I : Sむ なz厨昴 xztigxz, first published: 1 9吽2,

rePrinted: 1 983 ; Vol. I V : j 励み面 昭F , nrst published: 195 1, reprinted: 1982;

Vol. V : Gxぬ w ggxz, nrst Published: 1952, rePrinted: 1975; Vol. V I : P甜勿j g ,

nrst published: 1966, rePrinted: 1986.

2. N orman, K . R . (trans.) : Tbe Grollp of Disco71rses(S晩謐-7zφjげ), Vol. I .



Published　 in　 198吽.

3. SFiinamoli, Bhikkhu(trans.) : TbeM緬or　 Read緬gs(Kh朋浦卯ath ). First

published　 in　 1　 960,　 reprinted　 in　 1　 978.

4.　 Rhys　 David,　 T .　 XV .　 (trans.): DdoqesofBdd佃, Vol.　 I I .　 First　 published　 in

1　 9　 1　 0,　 reprinted　 in　 1　 977.

5.　 T in,　 Pe　 Aylaung　 (trans.) : Tbe　 Patb　 of　 P71rity. First　 Published　 in　 1　 92　 3　
,

reprinted　 in　 1975.

6/ XVoodward, F.　 L .　 (trans.) : Udatla:　 yersesof　 Up崎
Sαid. FIrst　 published　 in　 1　 93　 5,　 reprinted　 in　 1　 985　 ・

n . Engnsh books:

1. Ananda M aitreya, Balangoda: TbeDh mm卯α加 - Tbe Pαtb of Trmb. T he

Omni Foundation, 1988.

2. Conze, Edward: B11記bism- 拓 Esseme皿d Dewlopmem. H arPer T orchbooks,

original edition: 195 1, nrst H arPer ColoPhon edition: 1975・

3. CoPleston, Reginald Stephen: B11お bism一 Primitiw am 一’泌 M aF db‘l

a71d加 Ceylotl. Asian Educational Service, First Published 1908, Second

Edition N ew Delh1 198吽.

吽. Cuong T u N guyen: Ze?1泌 M edie・uj Fie拙am. U niversity of H awaii Press,

Honolulu, 1997・

5. DumoulinクH einrich: Tbe C逗扨n庄Politicj a71d Rdigiom Sig71車ほ71ce oJ

Buddbis琲 緬 tbe M order?μyorは. Collier M acmilhn Publishers, London,

1976.

6. Endo, T oshiichi: B11ddbα泌 Tber冊d a B11ddbism. Buddhist Culture Center,

1997.

7. H irak3wa, Akira: M O皿 StiC L)i∫cipl泌eがr tbe Bd dbist Nlt刄s- j 11 E71glisb

T四mlatiotlof仙e Cbimse Text of仙eM励asa畢妙ih Bb法芦が一時刀砂xz. Kashi

Prasad Jayaswal Research lnstitute, Patna, 1982・

8. lshigami, Zenno: Disdples of仙eBddh . Kosei Publishing Co. Toky0, 1989.

9. AylacConne11, John A . : M油df戒Mditatio?1: j H atldbook Jor B71ddbist

352



Peacem油en . Buddhist　 Research　 lnstitute,　 M ahachula　 Buddhist　 U niversity,

T hailand, 1995.

10.　 M iura,　 lsshU　 and　 Sasaki,　 Ruth　 Fuller:　 Zm L)mty rbe　 Hi兌oワof　 tbe　 Koatl　 atld

Koa71　 St11勾泌R泌zai (’L泌-G り Za.　 A　 H ellen and　 Kurt　 XVol狂 Book,

H arcourt, Brace&ドXVorld, lnc・, N ew　 York,　 1966.

1　 1.　 N iirada:　 Tbe　 B71ddba　 α71d　 H is　 Teacb泌g∫. SingaPore　 Buddhist　 M editation

Center, 1973.

12.　 N guyen,　 T an　 Phat:　 Mah 叩71a　 B71ddbism 泌 Fie掬am　 ‘ltld　 lts　 BackF o1171d　 油

k dia　 atld　 Cb泌a.　 University　 Aylicrofilms　 lntemationa1,　 1981.

13.　 N guyen,　 X uan　 Son:　 E’ひatlgdizatiotl　 of　 Fie掬 amese　 B11ddbist　 Rej畑gees.
UniversityMlicrofilms　 lnternational,　 1985.

1吽. 0　
’　

Connor,　 Richard　 A11an:　 Urh tlism　 alld　 Rdigiotl:　 Commlluiり5　 Hie四cり atld

S皿ct吋 in　 U7‘b皿 Th i Bud晶i駝Temples. University　 M icronlms　 lntemational,

Printed　 in　 1987　 bexerograPhic　 Process　 on　 acid-free　 paper.

1　 5.　 PriP-M oller,　 J.:　 Cbimse　 B71朋bi∫t≒Mollasteries(中原佛寺岡考). Hong　 Kong

Press, H ong　 Kong,　 nrst　 edition:　 193　 7,　 second　 edition:　 1　 967.

1　 6.　 Sarkisyanz,　 E . :　 B11ddbist　 Bαckgro11?l心of仙eBwmese　 Re覗加 tZ011.　 The　 H ague　 /

M artinus　 NijhofT, 1965.
17. Somdetch　 Phra　 M ahii　 Sam碑 a　 Chao　 K rom　 Phrayii　 VajiraS聊varorasa:　 7加

Emrame　 to　 仙ey緬砂a.　 Vol　 l　 & I I .　 Mahiimak財ariijavidyiilaya, Bangkok,

2512/1969 (Vol.　 I), 2516/1973(Vol. H).

18.　 Suzuki,　 Daisetz　 T . :　 Ze71皿d:7卯皿ese　 C㎡twe.　 Charles　 E .　 Tuttle　 ComPany,

Tokyo, JaPan, first　 Turtle　 Printing:　 1　 988,　 nfth　 edition:　 1　 99斗.

19.　 T hichツN hat　 H anh:　 Tbe　 HeαΓt　 of　 U71dersta?ld加g- Comme批4ries呪 tbe

Pr・り皿芦r‘lmita　 Heα忖 S甜Γα.　 Parallex　 Press,　 Califomia, 1988.

20. Thich, NhatHanh: Tbe　 S1171　 My　 Hea忖. Parallex　 Press,　 Califomia, 1988.

2　 1　 .　 T hich,　 N hat　 H anh:　 T四mformαtion& Hej 緬g- S緋γa　 otl　 tbe　 Fo117

Est晶lisbmemsげM泌φi e∬.　 Parallex　 Press,　 Califomia, 1990.

22. T hich, N hat　 Hanh:　 Tbe　 Bloom171g　 ofαLo扨s- G111ded　 Meditatio71　 Eχercises　 Ji)『

Hej 171g& TMMφΓ琲“ti匹. BeaconPress, Boston, 1993.
23yW’est, H elen: net皿批. APA　 Publications,　 Ltd・, SingaPore, 1993.

353



2斗/XVijayaratna, M ohan: B11朋biSt Bbikkb11,戒S・- TbeB加 b皿d De゙函opme琲ofa

Uyome7六 Motla兌icO肩e『 . ComPuterized manuscriPt, 1996.

nl. Japanesebooks

1. 青木保 『タイの僧院にて』 中央公論社、 1976 (Tamotsu Aoki: Ta1 710 so加

前e助 ThiBddk t Temp回 . Chuokoronsha)・

2. 荒木見悟 『雲棲株宏の研究』 大蔵出版株式会社、 1985 (Kenko Araki:

Umeisbllko呪o ke?1り11口。S雄勾071 Umei一功z面 /. Daizo-shuPPan Kabushiki-

hisha)・
3. 生野善感 『ビルマ上座部佛教史』 山喜房佛書林、 昭和55年 (Zennolkuno:

Binmajozαh-b誠りo面 旧istoワofTbegSdαBuddbinJ. Sankibo-busshorin)・
吽. 池田正隆 『ビルマ仏教』 法蔵館、 1995 (Masataka lkeda: Birllma bJこりo

FBr 771ese h ddbismJ. Hozokan)・
5. 梅原猛 『地獄の思想』 中央公論社、 1967年初版、 1993年49版 (Takeshi

Umehara: :71goh m sbiso rrbougbt of Helり. Chuokoronsha)・
6. 加地伸行 『儒教 と は何か』 中央公論社、 1990年初版、 1995年11版

(Nobuyuki K azi: :7uりotouαu戒h H Wht晶oM CnJucin ism ?j .

Chuokoronsha).
フ. 窪徳忠 『道教の神々』 平河出版社、 1996年 (Noritada Kubo: £)Oり0 710

h屈Fm吋GoゐofTαoinJ. Hirakawa-shuPPansha).
8. 佐藤達玄 『中国仏教における戒律の研究』 木耳社、 昭和61年 (Tatsugen

Sato: Cbugok71 711 0keru・ h iritm llo ke71心11 VS雄勾071 Precepts of Cb泌ese

Bu朋bism]. Mokujisha)・
9. 佐藤密雄 『律蔵』 大蔵出版株式会社、 1972 (Mitsuo Sato: Ritmzo[乃s戸一

pitah ]. Daizo-shuPPan Kabushiki-kaisha).

10. 沢木興道 『袈裟の研究』 大法輪閣、 1996 (Kodo Sawaki: Kesα肴oh蛙声 μ

S雄勾回ROb吋. Daihorinhku)・
11. 龍山章筒 『南方佛教の様態』 弘文堂書房、 昭和17年 (Shoshin

T atsuyama: N・lmpo一hlkりo llo yo切i [j ll ylspect of So緋 beγ?I B11ddbism] .

Kobundoshobo).

-35斗-



Mayed゙貳O? 叫O?
20.森祖道寺南方上座仏教の展開と相互交流に関する総合研究』アルム出版

12. 中島宗一 『ビルマ仏教徒と慣習法』 満鍛東亜経済調査局、 昭和17年

(Soichi　 N akashima:　 Birllmαbllkりoto　 to　 kambltbo　 (Tbe　 Bur?71eseBltddbist

Follo・u)e肯 皿 d　 Tbeir　 Cu兌om　 La耐. Mantetsutoakeizaichosakyoku).

13. 中村元、 笠原一男、 金岡秀友 『アジア仏教史 ・ イ ン ド編VI 一東南アジア

の仏教』 佼成出版社、 1973 (Hajime　 N akamura,　 KazuoKasahara, Shuyu

Kanaoh:洵iαhkりosbi.　 kdobe?バyI-一T071all砂αnob誠りo[Bddbism　 in　 Somb

一Em恚i司. Kosei-shupPansha]・
1吽. 中村元、 笠原一男、 金岡秀友 『アジア仏教史 ・中国編IV一東アジア諸地

域の仏教』 佼成出版社、 1976 (Hajime　 N akamura,　 KazuoKasahara, Shuyu

Kanaoka: 洵id 公りO血 .　 CbltgokltbetI　 I卜 Hi即油iりia　 sbocbiiki　 tlo　 bJこりo

fBuddbism　 171　 E回 恚 ia　 Regio刈 . Kosei-shuppansha)・
15. 中村元選集第20巻 『原始仏教か ら大乗仏教へ』 春秋社、 1994

(Collection　 of　 Hajime　 N akamura:　 Gembi-hkりOh四d萌O-b顧りo吋From

Origiu lh 朋biユ toM励匈au　 Buddbi皿j . Vo1.　 20.　 Shunjusha)・

16. 平川彰著作集 『二百五十戒の研究』 春秋社、 1993 (Collected　 works　 of

Akira　 H irakawa:　 Ni吋αhl　 gojikka1　 710　 ke71り 71 [S雄勾 071　 2　 5　 0　 Precepts]・

Shunjusha).
17. 藤吉慈海 『南方仏教』 平楽寺書店、 1977 (Jikai　 Fujiyoshi:　 Nampo一政を徊

fSomben h 朋bismJ　 ・Heirakuji-shoten).
18. 前田恵學 『原始佛教聖典の成立史研究』 山喜房佛書林、 1964 (Egaku

M ayeda: j　 Histoリ of　 tbe　 Formatiotl　 of　 Orig加討 B11朋 bist　 Texts. Sankibo-

hsshol‘in)・X
19.前田恵學9現代スリランカの上座仏教』 山ヽ喜房佛書林ヽ1986(Egaku

-355-

社ヽ 1994 (Sodo　 M ori:　 Nampojoz晶ukりom) tahi　 to　 sogokor芦 711　 k皿 誼四

sogoke71りuレ1Sy琲betic　 S雄勾Relat泌g　 to　 So11戒benl　 Tber四 a加 B71淑 bism s̀

Dewlopme琲皿dM緋朗I I琲ercb皿geJ. Arumu-shupPansha)・

21. 吉岡義豊 『道教と仏教』 第1, 2, 3、 国書刊行会、 1976 (Yoshitoyo

Yoshioka:　 D吠

kankokai).



I Vi Chinese books and materials:

22. 渡辺恒夫 『輪廻転生を考える一死生学のかなたへ』 講談社現代新書、

1996 (TsuneoXVatanabe: R泌m tembo uo h ?1q er11一 岫i∫eig油11 ?lo h tlata e

「rbi辿i昭oftbe Ro皿dofsα如a回- Beyo冠tbe L」d必-n j一Bi岫 J. Kondansha-

gendai-shinsho).

-356-

1. 『諸経日誦』 成泰十年正月望日起鎬, 勅賜慈孝寺裁板 (ぶな ヌ2,14 ‘騨 ,μ

- 呼 (D曜y一Redtatio71 S甜ra八)・
2. 『大南縁苑傅燈輯録』 浦山門人法名清河奉寫 (Sμ‘‰4 7ぶ& 狗夕& 7s夕&

Si呼 ぶ 嶼 ,4 6[Recorded Tra71s琲沁i匹oftbe L‘lm差 油 tbe Cb̀皿 Ga‘rdetl of tbe

DαiNα蛸 ). Preserved at the Ecole Frangaise (PExtrame Orient, H anoi, A .

2767, N 0. 279, 195吽・

3. 『道場公文科儀』 春京天興寺鐸慧法秤識, 門人同秤立, 竹林寺裁板

(Thfch Hue Phiip: 恥 a 7 t4呼 ぶ呼 仇g ‘な s4 ‘勿瘤 (Mをy of Pe?予)r琲泌g

加 朋biSt RitU凪)・
吽. 『道場公文科儀』 憚正法和尚編集, 普光寺裁板 (Thfch Chiinh Phjip: S g

S 叫 ら ら W S4 (W砂s of Pe巾四加gh記bi兌Ritu凪)・
5. 『弘戒大學之書』 成泰七年孟春新刊, 圓通寺裁板 (‘恥1呼 侭みSW g如

&を‘7ぷ・叩La7砿7zgふ必ザ所司y(:ミ)祠a泌泌g Precep鴫).
6. 『剛補受戒諸戒壇尼集』 嗣徳三十五年正月吉日, 憚行道奉寫, 鴻恩尼寺

裁板 (,S4呼 お 74 侭み:ぷ& ’φ・・4 8 14 倣 7か レ171 j dditiotld Collectiotl oJ

Pre呻tO肩i皿tio71 Ji)rN皿八)・
7. 『縁門正度圓寂科儀』 竹林寺蔵板 (W 匹 鋤 胸 ら ″取4ヌ沁4

御 励 (U与少 of Pe吋orm緬g tbe F11mr討 Rites for Ne’u)り-Deceαsed M o71h at

Templesχ)・
8. 『縁苑集英』 黎朝永盛十一年四月穀 日重刊 (7ぶ心 勿 心, 7¥ . 心 日

Colle雨otl of仙eQg泌te∬eRce of仙eCb̀皿Garde11D. Preserved at the H an N om

lnstitute, H anoi, Aylicrofilm # 1267・

9. 『壽梅家蔵』 (7ぶ, 駕lj φ4ぶ‘[TboM㎡sF・niい Ritu凪].
10. 『中科喩伽集要』 同慶戊子冬, 勅賜報國寺裁板 (・7s呼 ヌふ4 a, ダ4 7μ



1. Buddhadatta, A .P. Xlahiithera: E?lgl岫 -P威 DiCtiO皿 り . T he Pali T ext Society,

0 xford, 1995.

2. Hajime N akamura, Koji Fukunaga, Yoshiro T an‘Iura and ltaru Konno:

h脚 和a (’Bddbi∫tL)副:z071aり). lwanamishoten, 1989(中村元, 福永光司,

戸田村芳郎、今野達『仏教辞典』岩波書店)・
3.　 K Ogen　 M iZUnO:　 RZ/な哨X四 (P討iL皿肪昭eL)zcnotlaリ ). Sh皿畑Sh ,　 flrSt

-　　　　　　　　 . a - ゛ `　 -　　 ●　 J ●

16 (Tbe Esse批記 Colle雨otl of tbe Yo9 Practi硝).

V . D ictionaries:

V I .　 V ietnamese　 books　 and　 magazines:

1. Ban Hlf6ng Dan Gia Dinh Phat Ta Trung Phan: ダ4 a ・μヌ?ぶ,μ7必(Tbe Gia

£)泌b Ph t TZl), 1960.
2. Ban H11∂ng Dfin Trung U’dng:心 ,S・j’卿 a 4 pぷ・μW W ‰4 (j Br岬

Histoリoftbe yie拙α琲 s̀GiαD泌b Ph t T71). Document of inner circulation,

-357-

Publication:　 1968,　 13th　 Pubilcation:　 1995　 (水野弘元 『パーリ語辞典』 春秋

社).

斗. K omazawa　 U niversity:　 Zetlgahldαリlte71(Gγeat　 L)iCtiO11FyOf ZmS棚die∫)・
Daishukan-shoten, 1985(駒深大學 『暉學大辞典』 大修館書店)・

5.　 Rhys　 Davids,　 T .　 W .　 and　 Stede,　 W illiam:　 Tbe　 Pd Text　 SocieザsP晶一Ellgl陥

Dzctzotlaり . P.T .S・, London, 1986・

6.　 Soothillj Villiam　 Edward:　 j .　 Dictio皿りof　 Cbimse　 BJ dbist　 Terms. M otila1

Banarsidass,　 Delhi;　 first　 edition:　 London,　 1937; rePrinted:　 Delhi,　 1977・

フ. Shuchiin　 D aigaku　 M ykkyo　 Gakkai:　 Bo町z切法a71(Greαt　 Book　 of　 Samkrit

Lette吋). Meicho　 Fukyukai,　 Showa斗3(種智院大学密教学会 『梵字大鑑』 名

著普及会, 昭和四十三年).

8.　 T amaki　 Ogawa,　 T aichiro　 N ishida　 and　 T adashi　 Akatsuka:　 Sbz町lge71(Nes

Dictio?laり of碍り)‘rds̀07’ig171). Kadokawa-shoten, first　 edition:　 1968,　 revised

edition:　 199斗(小川環樹, 西田太一郎, 赤塚忠 『新字源』 角川書店).



1995.

u”known　 year　 of　 Publication.

3　 .　 B　 an　 Phat　 Gijio　 Viet　 Nam,　 Ban　 Phat　 Hgc　 Chuy6n　 M 6n:　 ″フ・を& ‘;1‘F　 Sゐ 7 1& .

(S雄勾o″n　 Cb̀α?lof仙eTrα71　 D:y?lgsり) . Vien　 Ngh16n　 Cau　 Phat　 Hgc　 Viet　 Nam,

-358-

4. Bau Chdn:ぷ‘詣呼多ねμ4x. (Kxltb171a-O坦r泌g Fest沁al), 1971・

5. Chu Quang Tra: 駕i W 身 7ぶ , 駕176μp伊 ← (巧71e j m oftbe 句-

Tra71 D:y71a∫tie5, B11ddbi∫tF治ej r枇). Thuan H oa Publishing H ouses, 1998・

6. Chu Quang Tra: ・仮4 9 4 2笏 7痢ix・ qJ ’(C㎡抜四I F泌e j rts 緬 H双e City)・

Thuan H oa Publishing H ouses, 1998・

フ. Dac Nhuan: g¥ 刃印・4 S 呼 S ’弓哨. (’Bu朋bi辨H171d Fie拙am Hi兌oリ). Vien

Tri& L夕VietNam& Tri& Hgc ThざG161 Califomia U SA, 1996.

8. Gia Dフinh Phat吋 VietNam: 奔1, 7J 呼. (Vie拙am̀s Gia L)泌b Ph t TR: Tbe Gia

Tm071gT). Ban Hお ng Djin Xn m nh, P.L . 2512, 1968.

9 . Gia Dinh Phat TきViet Nam : ‘聊り夕裔; s呼函ぼ9 ・り扇 7・J呼. (yie拙am̀∫Gia

D油b Ph tぐTn: Laus alld ReF latiom oftbe H町?lbTm呪小. Manuscript・

10. mn On: 駕扇 Si呼 & 4呼一多4・・ pQ4. (Mi辿 L)皿gQu皿に His Te証加妖).

Document of the Vietnam Khat Si Association.

11. H61 Phat Gijio V 16t Nam Tai Trun Ph̀an: 9じ& .j a. (yie拙am Bltddbistg         .

j ∬odatio71緬 tbe M i朋le j rea一如后), 1957.

1 2 . HQi Phat Gijio Viet Nam Tgi Trung P臨n: ‘聊g一乏呼-ぷ茫 (Vietnam Buddhist

Association in the M iddle Area: By-1四∫皿dReF k io71め. P.L. 2502, 1949.

1 3. Huynh Dac Linh: ‘;IW呼 g¥ μり呼 勿勿・(習々-Ga∬Bojy Scogts). Viin Ph6ng

Trung Udng An Hanh, 1972.

1吽. L6 Cung: 肖,μ← 軸 ・‰ 4 四 ら S 呼 詣・・系 . (yie誂am B71朋bism

uitb lts Natiotlj Commlt戒り). Hochiminh Municipal Publishing H ouses,

1996.

15. L6 M 卯h Thiit: ぶ 聊 7μ W 仇 々 4 ,S・2m W X4 乖 7・. (L71C

£)oT呻 K171b alld Histoリ oftbe Orig泌of Our Natio71) . Tu Thut Dgi H gc V卯

Hanh 1972.

16. L6 M gnh Thiit: 7ぶ& 角& 711.4 4. (暉苑集英, j Collectioll of Q賢治te∬e71ces

ofyie拙am̀sCb̀α71Mαsters), study, translationand notes. Tu Thli Phat Hgc V卯



Hanh　 1976.

17.　 L6　 M 卯h　 Thjit:　 S4　 74ふh∠!μ S4　 p4μ侭4 ‘叫り k4 μB噌ni昭L)r小 回

tbe　 Hi∫toりofViet皿mese　 Bddbi皿 ). Vol.　 H,　 Rone0, 1979.

18.　 L 6　 Trung　 V ii:　 7 gi・　 ぶj　 719 & ‘ガタ4 g仇卵(Tbe　 Trd itio?lj Tet　 of　 tbe

Fiet皿琲e∫e). National　 Culture　 Publishing　 H ouses,　 1998.

19.　 L夕Kh61　 Viet:　 W W 倣 4 W ‰4 ぶW ← . (yiet四琲& Bu必bism,

7回 乃Qn77z赤Dxzg). Phat　 Hgc　 Vien　 Qu& Tざ, 1988.

20. LyKh61　 Viet:　 戸ぶ,μφ4,s, ぶ恋心 SF 仇邨‘144 . (B11ddbism　 a71d　 Fie誂am s̀

Natio?lj　 Religio11). Vien　 TutTli∂ng　 Viet　 Phat,　 1997.

2　 1.　 M ai　 Lieu　 (trans.) : 9 ・ぶ呼 S9 94・9 勿泌・ぷ4　 71　 84　 (SCO批緬gj )?̂BOy).

Van　 Thai　 Publishing　 H ouses,　 1965.

2　 2　 .　 M inh　 Chau,　 Th16nAn, Chdn　 Trf,　 Dac　 Tam:　 p伊 p岬 ・. (Bddbist　 Teacb緬が).

Thanh　 H61　 Phat　 Giiio　 Thanh　 PhざH6　 Chf　 M inh,　 1997.

23.　 Ng曲iAoLam: S rW 卿 a ・μ刃ぶ,μW (MiSSiOll　 C

孔). La　 H6　 Xu誼B&n, 1969.

2斗. Nhtf　 Tam:　 S侭71J呼. (Hed T″roop). P.L.　 2514,　 1970.　 Document　 for　 inner

circulation.

25.　 Nguμn　 Dling　 Thリc:　 7Q 4　 ‘;i如 ‘匈・・郊14 (Fie拙,lm̀s　 Cbj 71　 B11心bism). Nhil

Xu公Ban　 Thuan　 H6a　 (Thuan　 H oa　 Publishing　 Houses), Hue　 City√1996.

26.　 Phgm　 C6n　 Sdn:　 ダ・4ぶ‘名4 仇 S吟. (知m吻Rites・- 01d　 alld　 Noゼ). NhilXu沿

Ban　 T.　 H .　 E沁ng　 Th卯, 1996.

27.　 Phan　 KぎBfnh:　 ‘聊 ・・‘S14　 p6呼 7g (yiet皿が50 1stomめ. Hochiminh　 City

Publishing　 H ouses,　 1995.

2　 8.　 Quynh　 Cli,　 D6　 DI:?c　 Htlng:　 ぷ& 71・& Sμ弓岬 ・ 44 (yie拙am̀s　 D:yllasties).

Youth　 Publishing　 H ouses,　 1995.

29.　 Theraviida:　 応・μ勿伊 刄呼& j4, & xS (S函ptwesかrD鰍y　 Redt戚071かr　 tbe

し 勿). Hochiminh　 City　 Publishing　 H ouses,　 1998.

3　 0.　 Thfch　 Chdn　 Thien:　 ? ・師・‘;:1如 久4 らど吋g. (j 710MI泌e　 Comme琲 aリ 071

B11必bism). Ban　 Giiio　 Dリc　 Tling　 Ni,　 1993.

3　 1.　 Thfch　 Dac　 NghieP:　 S’F　 p9 ・・　 ‘翔I S14 . (Fie掬amB71ddbism). Hochiminh

Municipa1　 Buddhist　 Association,　 1995.

-359



32. Thich Gi・ic Lam: ‘W夕心.jづ‘(行蔵儀式, Ri推dS). Vol. I , I I , I I I , IV , V . 1968

(Buddhist calendar 2 5 1 2), material of innercirculation.

33. Thfch Hoiln Quan: ? ・剱・7j’‘恥4 t d (佛祖五経, F沁e Sc哨)tm‘es of tbe

BI↓必h alld Patri・rcbf  . H ochiminh City Publishing H ouses, 1998・

34 . Thfch MatThざ: W S- p伊 ← ,S・2心 (越南佛教史略μBriげI=と加町

of yie誼am B71朋bism). Thua Thien-H ue Provincipal Buddhist Association,

1996.

35. Thfch Nhi Hgnh: W ‰ 4 p印・← S ’ふ和 I, II, III. μCommemFy o?1

Fie掬αm`∫Bltddbisml, II , III ,). 耳anoi L iterature Publishing H ouses, I & I I

(1992), m (199吽)・
36. Thfch Thanh Tif: 7 Q 4 ,S・x ・侈嘸 S 14 . (Fie拙am゙s Cb‰gjVlasterめ. Hochiminh

MuniciPal Buddhist Association, 1995・

3 7 . Thfch Thien Hoa (trans.): 侭みS14 74り・(Motlk O緩緬atio71) . Sen V ang

Publishing H ouses, 斗th editionj 975・

38. Thfch Tfn Nghia: ぷ4 7,ぷダフかな.j づ‘ヌ4,ix・侭14. (TbeMαΓΓou of B11ddbist

RI抜αk). Dgi Nam Publishing Houses, 1983・

3 9. Thfch T fn N ghTa: ″フ励& 駕4 ‘瓢g a徊 (譚門文牒, Temples’ Pass“ges oJ

Recorゐ). Vien Giac T emPle, Germany, 1995・

斗O. Thfch Trf Quang (trans): g‘4バフgり :μ呼 g g. (T面ce Da向Redtj Se∬iom)・

Hochiminh City Publishing Housesj 99吽・

斗1. Thfch Trf Quang (trans): ,54 n=rダ諭 4 ,54 a ‘象 卿 . (JPrecepts of Sam卿em

皿£Sj田卯・7り. Hochiminh City Publishing H ouses, 1996・

42. Thien M inh: 奏 4 ,5・2 芦゙印・← ‰4 ワi呼W ‰4 (Hi∫toりof n etw mese

Tber冊a加B11必bism). ManuscriPt of thesis, 1997・

吽3. T inh T am (trans.) : t d ワが呼. (Redtj Sitras) . Hochiminh M uniciPal

Buddhist Association, 1992.

斗吽. ToanAnh: ? 6呼 y tg ぷ4呼 7s呼卿 aμ W 餉4 . (Tbe C剔toms oJ

lyor油i伸加g a71d Oがer加g治yie拙αmese Fam山e∫). Dong ThaP Publishing

H ouses, 1998・

斗5. T包n Dgi V inh: ″74 ‘駒丿侈 ai・ 知1・・, ‘gw’(Folklore BdiφofHue). Thuan

Hoa Publishing H ouses, Hue City, 1995.

-360-



46.　 T& n　 Lam　 B砲n: ぷ& 4 仇μ. (Fie拙am’s　 Temple∫). Thuan　 H oa　 Publishing

H ouses, 1996・

吽7.　 V 16n　 M inh:　 ,S744　 ‘;り 6幻・・4 7ダ呼 pa& (S雄勾緬g　 BOOh　 Of　 P討i S緋雄S)・

Document　 ofinner　 cilrlculation,　 unknlown　 year　 of　 Publication・

48.　 V ietnam　 Airline　 lnflight　 M agazine:　 Heri切ge.　 N o　 3斗, January/February,

1999.

吽9.　 V ietnam　 Buddhist　 Sa卵ha: 移 糾 恥バ珍 ら g論 肖,μ← W & la

Jね 7な 爪 (B這let泌of　 tbe　 Fo町 tb　 Co71feretlce　 of　 j 11-Natio71　 B11ddbist

裁

50.　 Vietnam　 Buddhist　 Sa卵ha:　 ‘lμバフ・忽ぐみ呼 名和i (’Ri誼j sJ1)r　 Recitj atld

ChtZtitZg). Hochiminh　 M uniciPa1　 Buddhist　 Association,　 1993・

5　 1.　 V ietnam　 Buddhist　 Sa卵ha:　 り勿4　 74a　 tf呼 り匈,9. (,Rh 岫かr　 Redtj n d

Chmi?lg). Hochiminh　 M unicipa1　 Buddhist　 Association,　 1995・

52.　 Vietnam　 Buddhist　 Sa賭ha- Khat　 Si　 Sect:　 ぷぶ4 ,4 . (TbeTrMb). Hochiminh

M 11niciPa1　 Buddhist　 Aslsociation/

5　 3　 .　 V ietnam　 Buddhist　 Sa卵ha- Khat　 Si　 Sect:　 ・μ4 .4 - ムμ‘砕心 久4 aS

(y171町a　 oftbe　 Kbat　 Si). Hochiminh　 MuniciPal　 Buddhist　 Association,　 1993・

5吽. V ietnam　 Buddhist　 Sa面ha- Khat　 Si　 Sect:　 7 g　 勾 7・,4　 71s, (’Fou巾ld　 GatM

j)rAyI泌dRIr吊catio71). Hochiminh　 MluniciPa1　 Buddhist　 Association,　 199斗・

55.　 V ietnam　 Buddhist　 Sa卵ha- Theravada　 Buddhism:　 j 嬉x・‰彦 ダ4 74 7&

(P晶b嶼扨稿皿叩S“娃be卸: j　 hmma″ris“ti匹of　 Fortb　 Goi劈 Disciplims)・

ComPosed　 by　 Vaflsarakkhita　 Bhikkh11.　 H ochiminh　 Mレ11nicip31　 Bllddhist

Association, 1993・

56.　 V ietnam　 Theravada　 Buddhist　 Sa卵ha:　 ‘Wμ・ドフぶ励 ″フぎ呼 倣弘, (Rites　 j1)γ

Recitαtioll). Vo　 U’u　 Publishing　 H ouses,　 Texas,　 1996・

57. V6　 Dinh　 C曲 ng:　 S≒, φ4 a ・μリ:le″re, tbe()沁 £)緬b). Lian　 Hoa　 Xu沿Ban,

1953.

58.　 V6　 Van　 T面ng: 勿泌9 ‘御4 ,μ函バ笏2　 ″Xi辱 砦μ‘‰4 (Fie拙am̀s　 Famo剔

7)lgOd認). Cuture-Communication　 Publishing　 House,　 Hanoi,　 199吽・

59.　 W eekly　 Buddhist　 M agazine　 外14馮呼(畳悟,E㎡i妙tetlmem), from　 N 0.　 123

(August　 8th,　 1998) to　 N 0.　 185　 (October　 16th,　 1999).

-361-


